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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 


In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada. 


The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to have a 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries. We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. VE. 


wel: = Inscriptions of the Devasthinam Collection from Sri 
Véeikataévara’s Temple at Tirnmalai. 


G. T. == Inscriptions of the Devasthanam Collection from 
Sri Gévindarajasvami's Temple in ‘Tirupati, Sri 
Kapiléévara’s Temple at Kapila-Tirtham and fri 
Padmavati-amman’s (Alamélumaagamma’s) Temple 
in Tiruchanar. 


Dev. Ep. Rep. = Tirupati Davasthinam Epigraphical Report. 


oS3o3 


SOME RARE WORDS (USED IN TRIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Srinivisan 
Tiruvaikatamudaiyan 
Periya Perumal 
Mala-Marti 


Malaikuniyaninga. 
Perumil 
Malaikkiniyaninga- 
Perumal 
Malai Perumil 
Malayappa Svami 
Utsava Marti 


Véakafattupaivar 


Alarmélmangai. 
Nachchiyar 

Sri Padmavatidavi 

Lakshmidevi 


Gévindapperumal 
Gévindarajan 
Pallikondaperumal 


Krishnan 


Raghunadhan 
Periya Raghunadhan 


Kaiyar-Chakram 
Tirnvali Alvan 


Naradagapperumal 
Alagiya-Siagar 
Nachchimar 
Varihasvami 


( 
| 


= 


1 


] 


i il 


I 


Sri Veakatdda, abiding in Tirumalai Temple. 


Processional deity of Sri Véikafega. 


Ugra Srinivasa Svami in Tirumalai Temple, 


Divine consort of Sri Veakateéa. 


Sri Gévindardjan, abiding in Tirupati Temple 
Sri Krishna, 

Sri Rama. 

Sri Sudaréana =Chakratta]van. 

Sri Narasimha. 


Divine consorts of Processional deity. 
Sti Varthasvaimi at Tirumalai. 
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= 


Achyuta-Perumat 
Alagiya- Perumal = 


Varadaraja Perumal 
Ssnai Mucaliyar 
Tirukkodi-Alvan 


Ul 


tl 


Andal 
Sri Godadavi 


Sidikkodutta-Nachchiyar 


{I 


Alvirs 


il 


Emperuminar 


Udaiyavar \ 
Ramanujan 


ll 


Achdryas 
Par vichdryas 


tl 


Tiruvadigal 
Gévinda-Krishaan 
Vigghalasvaraperumal 
Varadarajar 
Tirukkachchi Nambi 
Madana Gapalaperumal 
Janardana Perumal 
Tiruvéakata Gopila Krishnan. 
Tirumalai Nambi 
Lakshmt Narayana Perumal. 
Alagappiranar 


Hl 


t 


N 


= 


= 


x 


Prasanna Tiruvéakaga- ) __ 
mudaiyan 


Tiruvéakatamudaiyan 


Sthanattér 
Sabhaiyar 


St Achyutasvami in Tirupati. 
Sri Sundararajasvami in ‘liruchanir. 


Sri Varadarajasvami in Tiruchanar. 
Sri Vishvaksena. 
Flag Garuda==Garudalvan. 


Divine consort of Lord Vishnu. 
Srivaishaava Saints or Parama-Yégis. 


Sri Ramanujan. 


Spiritual teachers, 


Haniman or Afijansya. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Bri Krishaa in Tirupati. 

Sti Varadarajasvami in Tirupati. 
Preseptor of Sri Ramanuja. 

Sri Krishna in Tirupati, 

Sri Janardanasvami in Tirupati. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Preceptor cf Sri Raminuja. 

Sri Lakshmi Narayanasvami in Tirupati, 
Koluvu Srinivasa in Tirumalai Temple. 


Prasanna Srinivasa in Tirumalai Temple. 
Srinivasasvami (another God) in Tirupati. 


II 


Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 


Members of the Temple assembly=Tirumalai 
temple councillors, 


it 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tirumalai os 


Sri-Bhandaram 
Salai 


Saakirtana.Bhandéram = 


Por Bhandaram = 


Tiruppani-Bhandaram = 
Asthanam or Tiruvélakkam= 
Tirumala Savai = 
Avasaram 
Rayasam = 
Namarchana = 
Pujugukkappu = 
Malaikuniyaningén- kal = 
Chalukya-Ndrayanan-kél = 
‘Liruppanipiliai a 
Jiyar 

Bkaagi Srivaishnavas 
Acharya-Purushas 
Nambimar 
Dasanambi 
Tiruningartir-udaiyan 
Kaikkélar 


Hl 


tl 


ll 


li 


{] 


fi 


fi 


fi 


Koyil-kelvi i 
Periya-koyil-kélvi 


Tevai 
Tévaiyal 


Sippiyar = 
Uvachchar 
Tiruppaatyal 
Kanganippan 
Sisgamurai 


ll 


l 


i] 


Tirumalai Hills or Tirumalai village= Upper 
Tirupati and abode of Lord Sri Vaikatesa. 


Temple-treasury and Temple stores. 


Treasury of Songs or a room in which the 
copper-plates of Saakirtanas of the Talla- 
pakam poets are preserved in the first 
prakara of Tirumalai Temple. 


Gold-treasury and jewellery storesin Tiru- 
malai Temple. 


Treasury for public works 

Temple Durbar. 

Modern Témialaseva or Archana. 

Worship. 

Royal order or Royal Secretary. 

Worship with 1008 appellations, 

Friday abhishékam or civet-oil ablution. 

Tirumalai-temple measure. 

Tirupati-temple measure. 

Officer of Public works. 

Performer of religious duties in temples. 
do. do. do. 

Spiritual teachers. 

Vaikhanasa-worshippers (=Archakas) 

Sattada Srivaishnavas. 

Temple-accountants. 

‘Temple-servants. 


Priests for religious functions. 


Temple-cooks. 


Artisan. 
Temple-servants. 
Temple-servants. 
Inspectors. 
Fuel-suppliers. 


Uh 
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{i 


Méal-néyam or néyakam 
Anusandhdnam 
Mékarai-syaripam 
Kummara-svarapam 


ll 


ll 


fl 


ll 


Desantari 
Paradasgi 


Nirviham 
Vagai 


tt 


I 


Nandavanam 
Tirunandavanam 


Tyal 
Matha-ssham 
Adaippu 


ft i 


I 


Tirumafijanam 
Snapana-tirumafijanam 


Jivitam 

Sirmai 

Nadu 

Rajyam 

‘Tonmai 
‘Liruppali-dimam 
Parivatiam 
Tirumun-kanik kai 
Tirukkai-valakkam 
Pafichadharai 
Kalabham 
Panimugai = 
Pachchadikkdrar = 
Takkan = 
Vaishnavakari =a 


I 


ll | 


Renu du 


f boa 


ll 


Silasdsanam 
Dharma-sisanam 


Poliyitgu = 


Supervisors, 

Performers of religious duties. 
Suppliers of brass vessels, 
Potters. 


Out siders or pilgrims. 


Managers. 
Temple Officials. 


Flower-gardens of the temples. 


Works of Alvars. 
Offered prasadam to be delivered to Mutt. 
Time for distribution of offered prasadam etc. 


Ablution. 


Salary. 

Districts and Sub-districts, 
District. 

Province. 

Free gifts. 

Flowers. 
Sacred-cloth—front lets. 
Cash-offering. 

Sundry expenses. 
Refined sugar. 

Perfumed chandanan. 
Temple-servants, 
Distributors of Prasidam. 
Vahanam bearers. 
Srivaihnava officers. 


Tit 
Records or documents on stones. 


Interest on the money or lands. 


iv 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Kaiikaryam 
Ubhaiyam 


Tiruvidaiyattam 
Sarvamanyam 


Panam, Narpanam, 
Rakhai-pon and 
Rekhai-Varahan or 


Gaddiyanam 


Vitgavar-vilukkadu 


Sandhi 
Sandhi-tirupponakam 
Tiruppinakam 
Rajana-tiruppsnakam 
Vellai-tiruppinakam 
Ardha-nayaka-taligai 
Niyaka-taligai 
Dadhyédanam 
Mattirai-taligai 
Tiruppavadai 
Tiruvélakkam 
Tilannam 
Akkali-mandai 
Appa-padi 
Atirasa-padi 
Vadai-padi 
Gbdhi-padi 
Sukhiyan-padi 
Jddali-padi 

Sidai-padi 
Porivildigay-padi 
Pori-padi 


Tirukkanamadai (modern 


Manséhara-padi 
Paruppuviyal 


h 


il 


Ul 


HI 


il 


I 


q 


it 


H 


fl 


i 
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Charity, service or donation. 


Villages or lands granted to the temples. 
Tax free villages or lands. 


Coins and gold-coins. 


A portion of the prasidam offered to Gods, 
due to the donors. 


Iv 


Prasadam (food) offerings. 


Parched rice. 


A kind of cake (cake-offerings), 
Modern Sundal== Kadalai-suadal padi. 
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Tiruppaayaram } 
Panyaram 


Aval-padi 
Teakujal 
Pafichahavis 


Tirunal==Brahmatsavam 
Tirukkodi-tirunal 

Tiagal divasam 
Visssha-divasam 
Tiruvanantal 
Tirunakshatram 
Atfai-tirunakshatram 
Askurirpanam 
Adhivasam 


Adi-Ayanam 
Anivarai-Asthanam 


Anna-afijal-tirunal 
Tiruppali-édam = Jala-k ida 
Tétta-tirundl 
Vanabhsjanam 
Navaligeu-tirunal 
Padiyavetfai 
Pushpa-yagam 

Sami or Vanrimaram 
Kédai-tirundl 
Tiruppalli-ejuchchi 
Saakramam 
Tiruppudiyadu 
Tirukkalyamam 
Tiru-dvadadi 

Yugidi 

Vishu 
Vasanta-parnima 
Vasantétsavam 


i 


i 


J 


I 


I 


ll 


Il 


Hl 


Hl 


ll 


i 


ti 


lt 


i 


i 
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Modern Vadai-paruppu. 


Flattened rice. 
‘Lenkulai. 
Sacred food. 


Vv 


Annual festivals. 
Brahmétsavam. 

Monthly festivals. 

Special festivals. 
Sasha-vahanam festival, 
Monthly birth-star festivals. 
Annual birth-star festivals. 
Commencement of testival etc. 
Auspicious functions. 


Anivarai.Asthanam festival (Dakshindyanam). 


Swing festival. 
Floating festival. 
Garden festival. 
Picnic festival. 
Spring channel festival. 
Hunting festival. 
Dyadasatrddbanam festival. 
Vijaya-Dasami festival. 
Summer festival. 
Dhanurmisa pija. 
Makara Sankranti festival. 
New harvest festival. 
Kalyapa-Utsavam or Marriage festival. 
Mukkoti-dvadadi festival, 
Telugu New year's day festival. 
‘Tausil New year’s day festival. 
Narasimha-Jayanti festival. 
Spring festival. 

vi 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Tirumamani-mantapam 


Chitrakata-mantapam 
Tillaikkuvayttan- 
mantapam 


Chakra-Tirtham 
A]var-Tirtham 


Yanai-nambirén 
Garuda-Vihanam 
Vaikuntha-Viminam 
Pankoyil 


Chivikai 
Tiruchchivikai 
Pallayan-tulam 


Kénéri 

Konéri 

Tirukkonéri 
Ramanujaktitam 
Satram 
Lakshmidevi-mantapam 


Nafijivéhanam 
Hamsa-vahanam 
‘Tiruchi 


R 


i 


u 


lt 


i 


i 


iu 
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VI 


Front mantapam (near Bahgaru-vakili or 
golden-gate) in Tirumalai temple. 


Front maptapam (near Dvarapdlaka-entrance} 
in Tirupati temple. 


Holy tank in Tirupati (=Kapila Tirtham.) 


Elephant vehicle. 
Garuda-Vahanam (vehicle), 
Vimana-Vahanam (vehicle). 
Palanquin and flower palanquin. 


Palanquin. 


Kyishnaraya’s tank in Tirupati. 

Achyutaraya’s tank at Tirumalai, 

Svami-pushkarini (holy tank} at Tirumalai. 

Sacred feeding house. 

Choultry. 

Front mantapam in front of the padikdvali 
gopuram in Tirupati. 

Swan vehicle. 

Swan-vehicle. 

Tiruchchi Vehicle. 


Sk><ZVO 


No. 


l 


2 


& 

O 
10. 
i, 
12s 
13. 
14s 


Classified list of donors 


() 
Class. Serial Nos. of inscriptions. 
Emperior of Vijayanagara Ao, 
Generals we 3) 14 
Palace Officers ves 9, 13) 18, 20, 158 
Chiefs ws 24, 25, 20, 27, 28, 29 30, 31, 32, 117, 
124, 

Jiyar (spiritual teachers) ve =TO, 108, 123, 166 
Acharya-Purushas (religious 

teachers) 1. 5, 22 
Vaidika-Brahmanas vie 2, 19, 23, 88, 163, 187 
Scholars ++ 137, 161, 178, 179 
Mahants of Tirupati a £30, 131, £32, 133, 134, 135 
Nambimar or Archakas we 167, 197 
Bkaki Srivaishnavas wi £38, 164 
Temple-accountants w+ 39, 38, 80, 121, 122, 169 
Citizens and Merchants ws 12, 44, 66, 86, OT, E71, 184 


Private (devoted) persons «dy 6,9, TE, 15,07, 33: 34> 35) 39) 41) 
42, 46, 83, 8g, 100, 107, 108, 110, 
117, 119, 122, 124, 125, 126, 127, 
128, 136, 141, 144, 149, 165, 173, 
175, 180, 181, 188, 


itt 


List of donors and their periods. 







1 | Emperor of Vijaya- 
nagara. 


2 | Generals. 


3 | Palace Officers, 


Vor, VI~B. 
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(yp 





Donor's Name, English Date. 
























Tirumalaraja or Tiruma-((5~12-1561 A.D, 
layyadeva Maharaja. 


Tillappa-Nayakkar, son off16-1—1583 A.D. 
Kavunadi Suagura Tam- 
mu-Nayakkar, residing 
in Vijayanagaram City. 


Hanumayyar Annaagar,28—11-1606 A. D, 
son of Lakkappa-Naya- 
kkar, the commanding| 
officer of the Vijayana 
gara forces, stationed at 

Milyavanta Hills within 

the limits of Vijayana- 

garam City, 





Avasaram  Chennappar, 
son of Narasayyar of 
Kaundinya-gétra. 


22-4 -1586 A. D, 


Bokkasam (royal treasu-|31-3- 1606 A. D, 
rer) Kyishnayyan......... 
Tirumalaraya.....,...resi- 


ding in Vijayanagaram. 





Néttakkara Veakatayyan, 
son of Néttakkagra Ko. 
nappayyan of Aupasiira 
family, residing in Dapa- 
yaka  Achyutapuram 
village. 


4-tr- 1614 A D, 








Nottakkara Narayanan, sonj25-§ ~ 1627 A. D, 





Nottakkéra Konappay- 
yan, residing in Dandya- 
kamangalam village, 














A ppavayyar. 


otneen 
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Donor's Name. English Date. 










Rajasri Sivarija Rama-ltg-3~ 1684 A. D, 
chandra Yatamadarav 
Dabhirsi of Srivatsa- 
gétra and Timmanay. 


yaagar. 











25 to 32| Matla Anantaraja, (the 
most prominent royal 
benefactor). 


[1628 A. D.] 






Tammariyan. 


Stes 






Chinna Timmayyan. 










Koyil-kejvi Annan Rama-|/6-1~ 159; A. D, 


5 | Jtyar (spiritual tea- . 
h nuja jiyar. 





Periyaperumal Jiyar. 


Periya-koyil-kélvi Annan 
Ramanuja Jiyar. 


seeeee 









eerie 





Periya-koyil-kalvi Yatiraja 
Jiyar. 







Byar ‘Tirumalai Kumirajes-9—1583 A. D. 
Tatachiryar Ayyan, son 
of Ayyavayyahgar and 
grandson of Tolappa- 
chiryar of Sathamarsh- 
nagotra, one of the Tiru- 
pati Achéryapurushas. 


6 | Achaéryapurushas 
(religious teach- 
ers.) 

























Prativadi - Bhayaikaram 
Annaigaricharya, sun of 
Alagarayyaigar and 
grandson of Vénagana- 
charya. 


2~—1 — 1636 A. D. 
















Komangir Appayyar, sonja7~11-1579 A. D, 


7 | Vaidika-Bréhmanas, 
of Appivayyangar...... 








Tiruvéikata  Ayyangdir, 
son of Achyutayyaigar 
and grandson ot Abhai- 
yan Narasayyan of 
Ghattu (Ghattam) family, 
residing in Tirunardya- 

napuram (in Mysore.) 


4-tt-1616 A. D. 



















LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


Serial 
No. No. ¢ Donor’s Name. English Date. 





. Ayyan of Kasyapa-pétra,|15-6~ 1638 A, D. 
residing in Kusdanalu 
village. 


Alvin Koyil Annan Rama- ee 
nujan, son of... 


Alvan-kéyil Tiruvénkatay- caged 
yan, 


..gon of Madhabhishi 
Anaad. 


8 | Scholars. Tallapakam Peda Tirujoo 2... 
malacharya, 


fetes 


malacharya. 


Maharajaraja Sri Mahant| 31-8-1849 A. D. 
Sévadiasa Satpurusha of 
Hatthiramji-Matham in 
Tirupati. 


Sri Mahant Dharmadasuji,| 2-2~1865 A D. 
the disciple and suc- 
cessor of the above-said 
Mahant 
who was the disciple of 
Anabhihananda. 


do. 1o~-a-1865 A, D, 

do. 19-1878 A. D. 

Adhikgri Rimalakshmana-| 30-g-1g08 A. D. 
dasa, one of the brother 


disciples of Srf Mahant 
Prayadgadasa. ; 


10|Nambimar or Veakagattugaivar, son of when 
Archakas. Appayyan of Vaikha- 
nasa-sttra. 


t1 | Ekaki Srivaishnavas. Ekaki Srivaishnavas, gas 
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Serial 





12|Temple-account-| 37 
ants. 
38 


s0 


tai 


122 


169 


13 |Citizens and Mer 12 
chants, 


44 


66 


86 











Donar's Name, 


Séttalir Srinivasayyan, one 
of the Tirumalai kaki 
Srivaishnavas, residing 
at Tirumalai. 


Rayastham Tirumalayya. 
Rayastham Chandrayya, 
son of Narasayya and 
brother of the above 
said Tirumalayya. 
Narasayyan, 


Bhaloka Siddhayyan. 





Vadamalai. 


Kuppayyan, 


Siddhayyan (=Bhaloka 
Siddhayyan) 


Silambidaiyar Seti, son of 
Tambi-setti......one of 
the merchants, residing 
in Ramapuram. 


Ramudu, son of Ramayya 
and grandson of Sri- 
rangaraja, residing in 
the street of Raghu- 
nadhan in Tirupati. 


Narasayyan, son of Alvar 
Mudaliyar, one of the 
Srivaishnavas, residing 
in Tirupati, 


Kondu-detti, son of Tippu 
setti of Kavarai Class, 
residing in Tirupatie 


Virama-éetti, son of the 
(above-said) Tippu-detti 
and brother of Kondu- 
sett, residing in Tiru- 
pati. 


English date. 


eatuee 


aoener 


ig~q—1596 A, D. 


orheee 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


serial 
No. of 
Inserip- 
tions. 


No, Class. 


Wi 


184 


14 | Private (devoted) 4 
persons, 





‘oO 


33 and 
34 


35 


39 


39 


Donor’s Name, 


Konéri-setti one of the 
merchants residing in 
‘Tirupati, 


Kénari-getti. 


Appala-Chinnappan, sont 

of Takkapadi Sevvatti,| 
one of the Kijaippillai 
family, residing in Kilich 
chakkai village. 


\eakamarasa Reddi, son 
of Sellappa Reddiyar of 
Tévara-gétra and Vivasa- 
sitra, residing in Avilali 
village near Tirupati. 


Periya Timmappa-Nayak-| 
kar of Chaturtha-gotra, 
belonging to Kavarail 
(merchant) class, resi-| 
ding in the City of 
Vijayanagaram. 


Narayanar, son of Dharani 
Kanéri Reddi of Chatur- 
tha-gotra. 


Narayana Dasari-Nayak- 
kar, son of...... 


| 
Siigaya-Ndyakkan and. 
s.n of Chinnaya-Nayak- 
kare... 


Timmayyan, son of Kon 
dayyan of Kolal family. 

Vaiyya-Nayakayyan and 
Vankatadri. 

Yallayya, son of Bhairava- 
Bhatia, residing in 


Podatfir village. 


Yallayya, son of Komma- 





rasu Sivayya, 


viii 


English Date, 





waieae 


16-1-1583 A. D. 


18-1 o-1584 A.D. 


14-1-1592 A. D, 


1 3-3-1504 A. D. 


eogees 


8-11-1613 A. D. 


[1523 A.D.] 
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Donor's Name. English Date. 


Tammayyan, son of Konda 
Panditar of Tivarani 
family. 


Anantappan, the younger seven 
brother of the above- 
said Konda Panditar of 
Tavarani family. 


Rajaéri Madarasu Pantulu- oii 
garu of Siddhaliru vil- 
lage, 


Timmarasayya, son off 9 wi. ; 
Tirumalayya. 
t 

Gutravayya, son of Badi- ee 
yachari. 


Meyykkotti Narasayyan. vente 


Kondjayyan, the agent for' ss 
the charities made by 
Matla Anantaraja (men- 
tioned in Nos. 25-32 of 
this volume). 





Kondar Dasari-Niyakkar. sects 
t 
Chandrasskharan and Kan- fetes 
pan. 
Kuppayyan. ee 
Tammarayan, Muttaraiyan| =. 
and Ellan. 
Srinivasan. ee 
Nachchiyappar. ites 
Purushéttamayyan. tee 
Nagappan, son of Narasa, Rear 
residing in the village 
of Baguru. 





xiy 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


English Date. 


Narasagané (a Jain devo} we 
tee.) 


Tamma-Nayaka, son of anak 
Sevvi Nayaka and Ra 
mayya, son of Dolamma, 


Tirumalayya, son of Mal. ieee 
iayya, who was the son 
of Kamparaja. 


Dasari Nayakkar, fae, 
Kondayyan. wkbet 
Buradappa. verses 
Ramayyan. weiss 
Kuppayyan of Makadndi see 
family, residing in Na- 
ranamaagalain village. 
Virappannan. setaee 
Vénkatayyan. sive 


Kanni, son of Kuppayyan. terees 


Nagayyan. Seed 


Abhayan Narasayyan, wi 





CeS<Bo 


RY 


Summary of Inscriptions. 


(HEI) 


Serial and 
proper Nos. o 


Gaka era and Donor’s name and 


Inscriptions English date. | historical references, 





1 No. 1. 1483 Tirumalaraya Maha- 
(No. 190-T.T.)] 15-12-1561 A.D, raya (ire emperor o 
Vijayanagara,) 
13 No, 2. 1501 Appayyar of Koman. 
(No, 318-T, T.)| 27-11-1575 A.D, jdiir family,.....and son 
lof Appavayyangar, 
14 No. 3. 1504 Tillappa - Nayakkar, 


(No. 100-G.T.)| 16-1-1583 A.D, json of Kavunadi Sun- 
gura Tammu-Nayakkar 
residing in Vijayanaga-| 
ram. city. 


20;° No.4, 1504 Appéla Chinnappan, 
(No. 49-G. T,)}} 16-1-1583 A.D, son of Takkapadi Sev- 
watti one of the Kilaip- 
pili femily, residing in 
Kilackchakkai village 
in Kunyavardhana-Két- 

tam. 


avi 


Gifts, donations elc. 


Tirumalariya Maharaya 
constructed a beautiful 
Uiijal-mattapam (known 
as Tirumalairiyar-manta- 
pam) near the flag-staff in 
the temple at Tirumalai 
and arranged for the pro- 
cession and offerings for 
Gods during swing festi- 
val formerly instituted by 
Saluva Narasimha (on 
15-6-1473 A.D.); (Vide 
No. 50 of Vol, IL) 


For the purpose of pro- 
pitialing Sri Vénkateda 
and his divine consorts as 
his daily ubhaiyam, he ex. 
cavated an irrigation chan. 
nel in a temple village at 
his own cost. 


He made provision for 
the celebration of his own 
birth-star festival in the 
temple of Sri Govindard- 
jan in Tirupati. 


He constructed a man- 
tapam in Timpati and 
arranged for certain offer- 
ings to be made to Sri 
Gévindarajan while seated 
in the above said manta. 
pam on the two days of 
Masi-Makham and Pan- 
guni Uttiram festival in 
Tirupati as his ubhaiyam. 


ag’ 
Na, 


26 


41 


45 


50 


50 


62 





Serial and 
proper Nos, 0 
Inscriptions, 


No. 5. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 


land English date, 





15905 


Donor’s name and is 
Gifts, 


Calas donati. ‘ 
historical references. onatensetc 


Ettir Tirumalai Ka-| For the celebration of 


(No. 671-T. T.)} 25-9-1583 A.D, |maira Téiachdryar Ay-|Kaigika-purinam festival, 


No, 6. 
(No. 4-G. T.) 


No. 7, 
(No. 150-T. T,) 


No. 8. 
(No. 34-G.T,) 


9. 





1506 


18-10-1584 A. D. 


1508 


22-4-1586 A, D, 


1510 


wnoeee 


1514 


yan, son of Ayyavay-| Uri-adi festival, Friday- 

vangar and grandson] tirumafijanam, Flower- 

of Tolappacharya, one| crown festival, Arpagi 

of the Tirupati Ach&r-|Brahmotsavam and daily 

yapurushas. offerings for Si Vénka- 
fésa in the temple at 
Tirumalai as his ubhai- 
yam, he granted 4 villages 
for the temple of Sri 
Vankatésa. 


Venkamarasa Reddi, Provision was made for 
son of Sellappa Reddi-|certain offerings to be 
yar of [svara~g6tra andj made to Sri Govindardajan 
Wivaga-siitra, residinglon~the day of Avilali- 
at Avilili village, feat) garden festival newly 
Tirupati, instiluied by him on the 

prescribed days. 


Avasaram Channap-| He constructed a man- 
par, son of Narasayyan|fapam at Tirumalai and 
of Kaundinya-g6tra, arranged for certain 
residing in Nadiliikkiir| offerings for the proces- 
village. sional deities while seated 

in the above-said matfa- 
pam on the day of Vida- 
yirri festival daring Adi- 
Brabmétsavam at ‘Tiru- 
malai as his ubhaiyam, 


veneee Fragmentary, 


Periya Timmappa-; He granted Pindamalli 


No 
(No, 412-G. T)}| 14-7-1592 A. D. Nayakkar of Chaturtha- village, yielding an annual 


gdtra residing in the income of 320 rékhai-pon 
city of Vijayanagaram. | for certain offerings to 
Gods on the day of 
Adhyayandisavam celebra- 
ted for Sri Ramanuja, on 
the day of Flower-deco- 
ration festival and on the 
day of Tuladi-Mahitmyam 
festival in Tirupati as his 


ubhaiyam. 
No, 10, 1515 Koyil-kélvi Annan| He granted Timmana~ 
(No, 413-G.T,}] 16-1-1594 A, D. |Raménuja Jiyar, yakapuram, yielding an 


annual income of 200 
gold-coins for certain 
offerings to be presented 
in the temples at Tiru- 
malai and in Tirupati, 
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Page Donor’s name and 


Sekt sifis, Donations etc, 
No.} “and English date.| historical reference. Gif 5 3 


72 Narayagar, son off Incomplete, He cons- 
(No. 398-G. T,}) 13-38-1594 A, D. |Dharati Konéri Reddijtructed a magtapam in 
of Chaturtha-gétra. Tirupali and arranged 
certain offerings to he 
made for Sri Gévindarajan 
on the days of Vijaya- 
Dagami festival, Hunting 
festival etc. 


17 No, 12, Silambidaiyér-se +i] He constructed a mau. 

(No, 359-G, T.)}} 19-4-1596 A. D, json of Tambi-ge¢ti’...... tapam in the Béri-setti 
lone of the merchants street in Tirupati and 
residing in Ramépuram, installed the divine images 
of Sri Varadarajaperumdi, 
|Nachchimar and Tiruk. 
| kachchi-Nambi, Daily 
| and festival offerings were 
|also arranged through the 
excavation of an irriga- 
tion chanuel in the temple 
village of Ramapuram as 
his ubbaiyam. 





86 No. 13. Bokkasa m (royal} For the benefit of the 
(No, 366-G T.)} 31-3-1606 A. D, jtreasurer) Kyishnayyan|temple-treasury of Sri 
..Tesiding in the city of] Vénkatésa, he excavated 
i an irrigation channel for 
certain offerings to be 
offered to Sri Véhkatésa 
and Sri Govindarajan in 
the name of his friends 
and subordinates on the 
prescribed days. 


B90 Hanumayyar Annany He founded a village 

(No, 97-T'T,) | 28-11-1606 A.D, |ga@r, son of Lakkappaqand granted the same for 

Nayakkar, the comman.|the benefit of the temple- 

ding officer treasury of Sri Vaikatgéa 

Vijayanagara g for the merit of emperor 

stationed at Malyavanta4 Vénkatapatiraya and 

bills situated within tha queen Kyishnaji-amman 

limits of Vijayanagaramj for the purpose of pro- 

city. pitiating Sri Vehkatéga 

with certain daily offerings 
in his name, 


“92 Narayana Dasari} Much damaged. He 
Nayakkar, son of,,,,,,jconsiructed a manjapam 
lan officer, lin Tirupati and installed 

Si Rima in il as his 

charity. He made pro- 

vision for certain offerings 
for this Sri Rama, Sri 

GOvindarajan through the 

grant of Timm4puram, 


xviii 
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Serial and ; 4 , 
Page proper Nos, of ae oe Gifts, Donations etc., 
Inscriptions, | 44 §: . : : 









No, 16 
No. 331-G.T.) 


1535 
[1613 A, D.] 


Damaged, Arrangements 
were made for certain 
offerings on the occasion 
of the monthly birth-star 
festival of Tirumangai 
Alvar, Further states that 
certain offerings were alse 
atranged for Flag Garu- 
dalvin during 4 Brahmot- 
savam celebrated in the 
temple in Tirupati. 





( 





















1535 Sihgaya-Nayakkan,--| [Damaged and Incom- 
102 |(No. 324-A.D.)| 8-11-1613 A, D. |son of Chinnaya.Nayak-| plete.] He made provision 
kar,.. for daily offerings to Si 


Vénkatééa at Tirumalai as 
his ubhaiyam. 


103 Nogtakkéra Vénka-| He inaugurated a festi- 
fayyan son of Nétfak-|val called Ramayana 
kara Kénappayyan of|Patyabhishékam festival 
Bharadvaja-gotra, resi-|at Tirumalai, He also 
ding in Achuyutapuram| arranged a new Vasantot- 
village founded by Srijsavam festival during 
Vira Véhkatapativaya, | Chittirai Brahmotsavam ; 
for which made provision 
by excavating two irriga- 
tion channels in the Tiru. 
malai temple villages, 





(No, 686-T. T.)| 4-11-1614 A.D, 





























No. 19. 1538 


Chinna Timmarajay-| For the purpose of 
(No. 687-T.T.)| 4-11-1616 A, D. 


yan, son of Chiragiri| feeding the Srivaishnava 
Rajayyan, who was the) pilgrims and devotees in 
son of Bhégalarajayyanjthe Ramanujakigam at 
through the agent Tiru-| Tirumalai daily provision 


Wi3 


of Achyutayyaigar who] two irrigation channels in 
was the son of Abhai-| Tirumalai-temple villages 
an Narasayyan, of} as his charity. 

irun arayatapuram, 



















118 Nottakkira Naraya-| [Damaged.] He cons— 
gan, son of Néttakkdra|tructed a malttapam at 
Vénkatayyan and grand) Tirumalai Hills and made 
son of  N&ttakkara| provision fer certain 
Kénappayyan, residing] offerings to be presented 
in Dannayakamangalam] on all the Friday-festivals, 
village, founded by the| Sunday festivals etc,, in his 





(No. 329-G.T.)| 25-3-1627 A. D. 
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Serial and 


Pagel Saka era 

proper Nos, 0 coi 
No. Ingctiptions and English date 
127 No. 21, 1553 

(No. 328-G. T.}] 29-9-1631 A. D. 
134 No. 22. 1557 

(No. 63-G, T.)} 2-1-1636 A. D. 
143 No. 23. 1560 

(No. 5-G.T.) | 15-G-1638 A.D, 
148 No, 24, 1606 

(No, 263-T. T,)| 19-32-1684 A, D, 
151 No. 25, 1550 

(No, 269-G.T.)} [1628 A, D.] 


Dono’s name and 


spies xift’s ion’ 
historical references, Gill's donation’s etc., 


Rimachandra Ayyan| Much damaged, For 
son of... the celebration of Chitra- 
plrnima festival, Makara- 
sankramam festival etc., in 
Tirupati temple, he made 
provision for certain offer- 
ings to be presented to 
Gods as his charity, 


Prativadi Bhayantka-| Much damaged. For 
ram Annangaracharyat|ihe celebration of annual 
son of Alagarayyangar) birih star of Periya-Alvar, 
and grandson of Vehga-|Andail or Sri Gédadévi, 
nacharyar of Prativadi|Pratividi § Bhayankaram 
Bhayankaram family off Anna and Adhyayandisa- 


gGtra, One of the Brah- 





matas, residing in Kun. 
dan Alu village in Uru- 
vakonda-girmai, 


Rajaéri Sivaraja Ra- 
machandra Yadamita- 
rav Dabirsa of Srivatsa. 
gotra, 


Magia Kumara Anan- 
tarija, son of Matla 
Tiruvénkatanatha and! 
queen Chennamma off 
Dévachéda family. He 
was one of the promi- 
ment royal benefactors 
for the temples at Tiru- 
malai and in Tirupati, 








eee les oe 


XX 


Srivatsaggtra, residing| vam for Sri Lakshminara- 
in Tirupati. yallaperumal in Tirupati 
provision was made by 
this donor as his ubhai- 

yam, 
.Ayyan, of Sagyapa-| Much damaged, On 


the occasion of his month- 
ly birth-star certain offer- 
ings were arranged to 
Gods in Tirupati. He laid 
oul a flower-garden at 
Tirumalai Hills and cons- 
tructed a mantapam in it 
for festivals offerings etc., 
in his name were also 
made. 


He presented a goid- 
Kanthi (ornamant) valued- 
at 525 gold-coins (Known 
as Srirangiraya gadydina 
or coins) for daily offer- 
ings to be made to Sri 
Varahasvami and Sri 
Véakatesa as his services 
at Tirumalai. 


In this Telugu inscrip- 
tion the description of the 
family of Matia chief 
Anantaraja, extant of his 
country, wars with enemy 
kings, and his various 
charities in the city of 
Tirupati, Tiruvallir, Tiru- 
malai, Kélahasti, Cudda- 
pab, Ontimitta, Nandalir, 
Chandragiri, Pushpagiri 
and other places were 
registered. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 







Serial and 


or jak: ? 
Page| proper Nos, 0 Saka era Donor’s name and 


Gifis, Donations etc, 


7 seat nares 
No. Inscriptions, and English date. | historical reference. 
156 No. 26, 1530 Matla Kumara Anan-| This is an another copy 
(No. 270-G.T.)} [1628 A.D] taraja, mentioned in| (in Tamil-grantha charac- 
No. 25 above. ter) of No, 25 above. 
158 No 27, fabout in 1680 do. This new-tower (Kolta« 
No, 279-(3.T.} A.D] gépuram in Telugu) on 


the way to Gili-g5puram 
at Tirnpati-Hills was conse 
irncted by the Matla chief 
jsumara Anantaraja, 


158 No. 28, do. do. This is an another copy 

(No. 280-G.T,) in Tamil for No. 27 
above, 

158 No, 29. do. do. ‘This is the representa- 

(No, 277-G.T,} tion (figures) of Matla 


Tiruvéhkatandtharaja and 
his queen Chennamma, 


159 No. 30, do. de. This is an another copy 

( No. 278~G,T,) in Tamil for the No. 29 
above. 

159 | No, 3t, [Ie about 1632 do. | This tower (gdpuram) in 

No, 281-G.T.) A.D] | Si Govindaraja’s Sannidhi 


fstreet was constructed by 
{Magia chief Kumara 


| Anantarija. 
159 No, 32. do, do. | This is the representae 
(No, 282-G.T } jtion (figures) of Magla 


Tiruvényalnatharaja and 
his queen Chennamma. 


100 No. 33. [1623 A.D] | setae | Timmayya, son of 
(No, 268-G,T,} Kondayya always bows 
before the divine presence 

of Sri Veakatada. 


160 No. 34. (1623 A. 1D] Lshesi This is an another copy 
(No. 267-G. T.) in Tamil for No. 33 above. 
161 No. 35. waainns enue Vaiyanayaka and Vén- 
(No, 204.A— katadri (two devotees). 
Tr) 
161 No, 36. nageas sate Damaged and Incom. 
(No. 204.B- plete, 
T. T,) 


Rayasam — (secretary) 
Tirumalayya, a devote. 


enters 


161 No. 37, Pree 
No. 555-T,T,) 


Lael 
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Serial and 5 
Page Saka era Donor’s name and . 
proper Nos. o' , ee Gifts, Donations eic., 
OF nscriptions, and English date.| historical reference. 


Rayasam Chandrayya, 
son of Narasayya who was 
the son of Magatalayya, 
(a devotee). 


Yallayya, son of Bhaira- 
vabhatga of  Podattir 
village and another 
Yallayya, son of Kumma- 
rau Sivayya, (two 
devotees), 


Incomplete. States that 
a fine of 12 gold-varahan 
will be impose upon any 
one voilling this rule and 
paid into the temple. 
treasuty of Sri Vehkateda 
at Tiramalai. 






No. 41. orenee ies This is an extract of 
No, 291-G,T,) the charity instituted by 
Timmayya, son of Kopdi- 
panditar of  Tévarini 
family. 





Rajaéri Madarasul This Dhvajastambham 
Pantulugéru of Siddha-| (Flagstaff in the temple 
lara village, of Sri GOvindarijan in 
Tirupati) was erected by 
this donor Madarasu 
Pantulugiru as his ubhai~ 
yam. 


163 Mo. 42. vraeaa 


ese aie Incomplete, 





uous 


Ramudu, son off wi. 
Ramayya who was the 

son of Srirabgaraja, 
residing in Tirupati. 





No. 45. 


; Damaged. 
(No, 554~-T.T,) 


aenaee 





Timmarasayyan, SON) ws 
of Tirumalayya. 


course 


165 teases vanoee Incomplete. 
166 weaves Damaged and incom. 
plete, 


axii 


Serial and 
proper Nos, 0 
Inscriptions, 


Page 
No. 


166 No, 49. 
No. 591-G.T,) 


167 | No. 50, 
(No. 592-T. P.) 


168 | No. 51, 
(No. 593-T. T.) 


168 No. 52. 
(No, 595-G.T,) 


169 No. ‘53. 
(No. 670-A 
T. T.) 


169 | No. 54, 
(No. 263-A 
Tet 


No. 33. 
(No, 701-T.T.) 


170 


170 No. £6. 
(No. 679-B 
G. T.) 


L71 No. 57, 
{No. 670-C 
T. T) 


Wi Na. 58. 
(No. 670-G, T.} 


172 | No, 5% 
(No. 708-T. T.) 


173 No. 60, 
(No. 650-T. T,) 


473 | No. 61. 
(No. 704-T. T.) 


174 No. 62, 
(No. 32-G, T.) 


174| No. 63, 
(No. 33-G. T.) 


175 No, 64. 
No. 35-G. T.) 


175 No. 65. 
(No. 36-G. T.y 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 


and English date historical references. 


eeeeen 


beeeee 


ensane 


oneee 


sense 


paeeee 


aeeaee 


teresa 


Donor’s name and 


seenee 


eaoese 


serene 


weqsse 


seenee 


anoere 


serene 


wevene 


sarees 


weili 


Gifts, donations etc. 


Incomplete. 
Incomplete, 
Tncompiete, 
Incomplete. 
Incomplete. Gévindar 
arranged for certain 


offerings for Sti Hanimén, 


Incomplete, 


Fragmentary. 


Fragmentary, 


Fragmentary. 


Fragmeniary, 
Fragmentary. 
Fragmentary. 
Fragmeniary, 
Fragmentary, 
Fragmentary, 
Fragmentary. 


Fragmentary, 


Serial and | 44 
¥28° proper Nos, 0 Baka era 
°- Inscriptions 

iG No 66. | re 
(No. 37-G. T.) 

176 No, 67. ere 
(No. 38-G. T.) 

177 No. 68. aceave 
(No, 39-G. T.) 

177 No 69. iatese 
(No. 41-G. T) 

178 No. 70, sneaee 
(No, 42-G, T,) 

178 No. 71. deus 
(No. 46-G, T.) 

179 No, 72, oeenes 


179 


180 


180 


180 


181 


182 


182 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot, VI 








(No. 73-G, T,) 


No, 73. eoteee 
(No, 74-G. T,} 

No. 74, tances 
(No, 75-G, T.) 

No, 175. ouaees 
(No, 76-G, T.} 

No. 76. oaates 
(No, 330-G, T,) 

No, 77. mini 


(No, 284-G. T,) 


No, 78, viens 
(No, 285-G, T.) 

No, 79. 
(No. 325-G, T,) uses 


Dono’s name and 
and English date | historical references, 


Sakkan (a devotee.) 


axiv 


btaeee 


voaere 


arcone 


enone 


aeesee 


eevee 





Gift’s donution’s etc, 





Fragmentary, Narasay- 
yan, son of Alvar Mudali- 
ydr paid 520 panam for 


7 Fragmentary. 
Hragmentary. 
Fragmentary. 
Fragmentary 
Fragmentary. 


Fragmentary. The do- 
nor arranged for certain 
offerings to be presented 
for Sti Rama and then to 
Sri Ramanuja (Udaiyavar) 
abiding in the same shrine 
of 8x1 Rama in Tirupati, 


Fragmentary. 
Fragmentary. 
Fragmentary, 
Fragmentary. 


Tragmentary, [Kup~ 
payyan was a donee of the 
offered prasidam in Tiru- 
pati temple!. 


Fragmeniary..... on the 
day of Séshavihanam fes- 
tival, 


Fragmentary. The do- 
nor arranged for certain 
offerings to be made to 
Sri Ramannja and paid 
the sum of,,.....,.into the 
treasury of Raminuja for 
conducting this ubhaiyam 
daring his Adhyayanétsa- 
; vim as his services, 


Page| 
Ne, 


184 


Serial and 
Lay 


No, 80, 
(No, 421-G,T.) 


No. 81. 
(No. 423-G.1.) 


No, 82. 


(No. 424-G. T.} 


No. 83. 
(No. 162-G.T.) 





186 


188 


188 


188 


189 


No. 84. 
(No. 425-G.T,) 


No. 85. 
(No. 386-G.T,) 


No, 86. 
(No, 72-G.T.) 


No. 87. 
(No. 314-G, T,) 


No, 88, 
(No, 315-G, T.) 


No. 89, 
(No, 316-G.T,) 


a 
proper Nos, off, | 4 i: 


( 
| 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


sn mei neiamcnarmatenerenreeenenr yore tainatat roach estan eras one eras natetresnemmerndeNantttetniae ranean StRSISStH RRSP 


Saka era 


Baeeee 


rare) 


paar 


sevens 


woanse 


nglish date, 


Donor’s name and 


I * . 
historical reference. 


Gifts, donations etc. 





Narasayyan, the Ti- 
rumalai temple-accoun- 
tant and Ramanujay- 
Wan fees 


Maniyadram Ramanu- 
ayyar Ofer 


Remanyyan of,,,,.. 


Guravayya, 
Badiyachari, 


son 0. 


pemace 


Alvan-Koyil-A nna nl 
Ramanujan. 


Konduéetti, son of; 
Tippu-setti of Kavarai 
(merchant) class, resi- 
ding in... 








I serene 


Meykkotti Narasay-| 
yan (an officer). 


Fragmentary, Tiruppa- 
vadai and other kinds of 
offerings were arranged 
during swing festival...,.. 


Fragmentary, 50 rékhai 
pon (gold-coins) were de- 
posited for certain offer- 
ings to be made to Sr 
Govindarajan while seated 
in the garden-mantapam 
of Alvar Mudaliyar. 


Fragmentary, He paid 
into the Tirumalai temple- 
treasury the sum of 200 
panam for the purpose of 


Fragmentary. For certain 
offerings to be made to 


Fragmentary. Certain 
offerings were arranged 
for Sri Andal during Her 
Margali-Nirdtham festival 
in Tirupati 


Fragmentary, provision 
was made by the donor 
for certain offerings io be 
presented in front of the 
Ahobila~-Matham in iru. 
pati and Reddi-tank-man- 
fapam etc, on the days 
ofa. 


Fragmentary. certain. 
offerings were arranged in 
the name of Narayana 
perumial of..,... 


Fragmentary, 


Fragmentary. Provi- 
sion was made for daily 
offerings to Sri Vénkatesa 
and $17 Govindaréjan and 
other Gods during ..,.. 


Fraymentary- 
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Serial and 





Gif’s donation’s etc, 








Page aka era Donor’s name and 

Nc aaa ne an and English date | historical reference, 
‘| Inscriptions. 

189 No, 90. vonnes 


(No. 317-G.T.) 


490 | No, 91, aise, 
(No, 71-G.T,) 
190 No. 92, ious 


(No, 326-G.T.) 





492 No 93. isies 
(No. 327-G T.) 








i92 | No, 94, 
(No. 358~G.T.) 


aueeee 


rodeee 


i093 | No. 95. 
(No. 342-G.7,) 


wer eee 


193 | No. 96. 
(No, 343-G.T.) 








494 No, 97. conuss 
(No, 353-G.T.) 








xxvi 


































Virama-setti, son 
Tippu-setti residing in 


weneee 


Véhkatavan (a scholar.) 


enneen 


engeea 


wearee 


Fragmentary.  Provis- 
sion was made for certain 
offerings to be presented 
to Sri Gévindarajan while 
seated in the Alipiri- 
mantapam (constructed 
by Matla Anantaraja, as 
mentioned in No. 25) on 
the prescribed days..,... 


Fragmentary. Certain 
Offerings were arranged 
to Sri Aadal or Godadavi 
during Her...... 


Fragmentary, The sum 
of 800 panam was depo. 
sited into the temple- 
treasury fursers 


Fragmentary, He 
installed the image of 
of Sri Govinda Kyishvan 
in Tirupati and made 
provision for daily offer- 
ings to Him, Further 
states that this donor also 
paid the sum of 3500 
panam for certain offerings 
to be made to Str Hani. 
man abiding in the temple 
of Sri Govindarajan on all 
the Saturdays, occurring 
in every year. 


Fragmentary, 


Fragmentary, The sum 
of 200 panam was depo- 
sited for certain offerings 


eeeeen 


Fragmentary. For the 
celebration of the Sattu- 
murai festival for Periya- 
Rivar, Namméalvar and 
Tiramangai Alvar abiding 
in the temple in Tirupati, 
provision was made by 
the donor,...., 

Fragmentary. For the 
celebration of the Sattu- 
murai_ festival of Sri 
Ramanuja, the donor 
paid the sum of....., 


Pag 


195 


196 


497 


198 


198 


199 


200 


200 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


| Serial and \ 
ipr-per Nos, uff 








Ne, $8, 
(Nu. 339-G.T.) 


wen ne 


Noe. 99, 
(No. 340-G.T\} 


No, 100. ioies 
(No. 431-A, 
G.T,) 
No, 101, Soars 
(No, 395-G, T)) 
No, 102, seeaee 
(No, 368-T, T.) 
No, 103 ates 


(No, 369-T. T, 


No, 104 are 
(No, 377-6. 7.) 
No, 105. oeeeee 


(No. 420-G. T,} 


No, 106. saiee 
(No, 690-T, T.) 





Saka era 


‘| Inscriptions, | and English date. 


Donor’s name and 


historical reference, 


Kondayya (agent) 


xxvii 





acaoes 


eeuces 


een oe 


arieee 


eeanes 


weaeee 


Prowrry 


Gifts, Donations etc, 


Fragmentary. Slates 
that the donor made pro- 
vision for certain Ufferings 
to Ue presented to Sri 
GOvindarajan while seated 
in the Timmayyan’s 
mantapam on the day of 


sev ese 


Fragmentary. Provision 
was made by the donor 
for certain offerings to be 
presented on the day of 
Sri Jayanti festival,, ... 


This Kondayya was 
ordered to conduct the 
charities made by Magla 
Kumara Anantaraja in the 
temples at Tirumalai and 
in Tirupati. 


Fragmentary...... in the 
temple of Alagiyaperumal 
(Sti Sundararijan),abiding 
in Tiruchintr, near Tiru- 
pati, ers 


Fragmentary. The donor 
constructed a mattapam 
near the temple-car in 
Tirupati and made pre- 
vision for certain offerings 
on the day of Car-festival 
etc. 


Fragmentary, As 
arranged by the donor 
ceratain offerings 
to be presented to Gods 
at the close of the Iyal- 
prandham of Alvars near 
the Bali-pitham in the 
temple of: 


Fragmentary. 


Fragmentary. 


Fragmentary. 
















202 


202 


208 » 


203 


20- 


204 


208 


20€ 


206 


proper Nas. of 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Seal and 


Inscriptions, 





No 108. 
(No. 692-T.T.) 


No, 109. 
(No. 693-7. T.) 


No 110. 
(No, 463-T, T.) 


No, 111. 
(No, 464-T, T.) 


No, 112, 
(No, 572-T.T,) 





No, 113. 
(No. 567-T. T.) 


No, 114, 
(No, 229-T,T,) 


No, 115. 
(No, 265-T.T,) 
No. 116. 
(No, 286-G.T,) 


No, 117. 
(No, 3-G, T.) 





£ 


Saka era 
and English date. 


wanes 


bestee 


eennee 


wntens 


weraoe 











Donor’s name and 
historical reference. 


Chandragékharan and 


Kannan (devatees) 


Kuppayyan. 


eonees 


aenene 


Tammarayan, 





Tem. 


Gifts, Donations etc,, 





Fragmentary. Kondar 
Dasaringyakka made pro- 
vision for certain offerings 
to God during Puragiasi- 
Brahmétsavam at Tirv- 
mala. 


Fragmentary. These two 
brothers paid sum money 
for certain offerings to 
Gods,,,,,,a8 their ubhai- 
yam, 


Fragmentary. 


Fragmentary. Made 
provision for daily offer- 
ings to God Sr Vénka- 
tesa at Tirumalai, 


Fragmentary For the 
celebration of the monthly 
birth star of Lord Sri 
Krishna cerlain offerings 
were arranged by the 
donor,.... 


Fragmentary. A sum of 
520 patam was paid for 
conducting certain ubhai- 
yam in the name of the 
donor. 


Fragmentary, 


Fragmentary, Two 
shares of lands purchased 
and granted by the donor 
for conducting his ubhai- 
yam on the day of Tiru- 
malai car festival etc, 


Fragmentary, 
Fragmentary. For the 
celebration of Mukkéti- 


dvadagi at Tirumalai,..,,, 


Much damaged, Made 


ple-accountant Marap-| provision for conducting 


pan and Muttaraiyan. 


Dhanurmasa-piija offerings 
for Tirupati Srirama and 
for the celebration of 
Satlumurai festival for 


‘=e eerste nr erry oa en eae 


xxviii 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 








Page a Saka era Donor’s name and 
No. EC eenoton: and English date historical reference. 
208 No. 118. eaiead | Periya Perumal Jiyar. 


209 


210 


210 


213 


214 


(No, 278-G, T,) 


No, 119. 
(No, 261-G. 7.) 


No, 120. 
(No. 191-G.T,) 


No, 121. 
(No, 333-G, T,) 





No, 122. 


(No, 267-G. T,} 
| 


weteee 


eeenee 


wcenee 





No. 123. 
(No, 335-G.T.) 





waneee 


Srinivasan, 





Bhiléka Siddhayyan| 
(one of the Tirumalai 
temple-accountants), 


Na&chchiyappar, Kup- 
payyan and others, 


xxix 











Gifts, donations etc., 


This is an extract ofthe 
charity instituted by 
Periya-Perumal Ji yar. 
[Vide No, 7 of Vol, 1] 


Incomplete. The sum 
of 2730 panam was 
deposited for cerlain 


offerings to be made on 
the prescribed days as 


the ubhaiyam of this 
donor, 
Insiruction was given 


regarding 30 stone-pillars 
onthe site of the outer 
verandah in Tirupati 
temple, 


Much damaged, For 
the celebration of the 
swing festival in Lakshmi- 
dévi mantapam for Si 
Govindarayan and Chilra- 
pUrnimai testival he paid 
the sum of 430 panam a> 
capital fer .....[100 rékhai- 
pon=1000 panam was 
also paid by Vadamalai, 
another temple accountant 
for conducting certain 
services in his name. 


Much damaged. On the 
day of Hunting festival, 
Uri-adi festival and Tai- 
Améavasai festival ceriain 
Offerings were arranged 
to Geds; for which the 
sum of 150 pagam was 
deposited, 


Fragmentary, Qn the 
occasion of the annual 
birth.star of Sri Alarmél- 
mangadévi, (the divine 
consort of Sri Venkagésa), 
Margali =‘ Nirdgotsavam 
and Makarasankramam 
feslival cerlaiu services 
were arranged. 
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etree nA IES LOCA IO A NTC NN CENA A tN CC AE 


P Serial and 
— proper Nos, off 
°-)' Inscriptions. 


SS SSS 


No, 124. 
(No. 341-G.T.} 


215 


No. 125. 
(No, 398-T. T.) 


217 








217 No. 126. 
(No. 36-T,T,) 

217 No, 127, 
(No, 198-G, T.} 

No, 128. 
218 | (No. 198-A— 

G.T) 

218 No. 129. 
(No. 444-T, T.) 

219 No, 130. 


(No. 350-T. T.) 


221 No. 131, 


(No, 351-T. T,) 


221; No, 132. 
(No, 283-G. T.) 
222 | No, 133. 


(No. 209-G. T,) 





















Saka era 
and English date. 


eeeeae 


1771 
31-8-1849 A. D, 


1771 
31-8-1849 A. D. 


1872 
2-2-1865 A. D. 


10-2-1865 A.D, 


Donor’s name and 


304), a5 8 
historical reference, Gif’s donation’s etc., 





Chinna Timmayyan} Much damaged He 
and Purushéttamayyan. | granted two villages, viz, 
Vidu and Vennamapalli 

yielding an annual iucome 

of 1200 gold coins for 


daily offerings for Sri 
Govindarajan as his 
ubhaiyam, 


Nagappan, son of| This is an extract of 
Narasa, residing in the/the charity instituted by 
village of Baturu, this donor Nagappan, 


Narasagané, a Jain| 
scholar and devotee, 


Arrangements were 
made for the supply of 
evening lights and flowers 
fer Sri Vénkatésa, 
Sriramadasa and 


eve eee 





other devotees, 


Tirumalayya, son of 
Mallayya who was the 
son of Kamparaja. 


This is an extract for 
the charity made by this 
donor, 
treeee Fragmentary, For 
certain offerings to be 
presented on the day of 
Pinndga-Kulydtsavam or 


Chitrapirpimai —_—_ festival 
provision was made by 
this...... 


Maharaja Raja Sri] He renovated Sri Syami- 
Mahant Sévidasa, of|pushkarini (the holy tank 
Hathiramji Matham injat Tirumalai Hills} and 
Tirupati, the Vicharata-|renewed the floating 
karta of Tirumalai and] festival for Sri Vankateéa 


in Tirupati temples. at Tirumalai, 





do. This is an other copy’ 
of the No. 130 above in 


Dévanagari character, 


Sri Mahant Dharma-| This Bpindiivanam was 
dasaji, the disciple and|raised over the remains 
successor of the above.| of Sri Mahant Sévadasii 
said Gri Mahant Séva-/of Tirupati Hathiramji 
dasaji, Matham, 


Maharaja Raja Sri} He renovated the push. 
Mahant Dharmadasujijkayini (holy tank) in 
of Tirapati Hathiramji)Kapila-Tittham in Tiru. 
Matham, the Tirumalaij pati and its surrounding 
irupati Dévasthanam| mantapams. 
Vicharapakarta, 


Page 


223 


224 


226 


226 


226 


227 


228 


228 


228 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and ee 
proper Nos, 0 Bee ae 
Inscriptions, | 72° “B8NSA cate. 
No, 134, | 11-9-1878 A. D. 


(No, 382-G. T.} 


No, 135. 
(No. 242-G. T,) 


No, 136. nines 
(No. 433-T.T.) 


No. 137, 
No, 597-T.T,) 


weoeee 


No. 138. sezets 
\(No. 713-T. T.) 
I 

No, 139. 
(No. 338-G,T,) 


aaneee 


No, 140. cee 
(No. 109 A- 
T.T) 





No, 141, 
(No. 714 A- 
T. T,) 


No 142, senses 
(No, 658-T. T.) 


30-9~1908 A. D. 


Donor's name and 


ese Gifts, Donati te, 
historical reference. ‘ ORS ENC 


Maharaja Raja Sri} He constructed the 
Mahant Dharmadasujijouter gopuram of the 
of Tirupati Hathiramji|temple at Tirumalai called 
Matham, the Tirumalai| Padikavali-gépuram and 
Tirupati Dévasthanam| presented Bh&ri-Dakshina 
Vicharanakarta. for many Brihmanas, 


Adhikari Ramalaksh-| A beautiful golden: vase 
maQadasa, one of the|(Kanaka-kalada, over the 
brother disciples of] Anandanilaya-Vimanam of 
Sri Mahant Praydga-| Sri Venkatésvara’s central 
dasa, the then Vicha-|shrine at Tirumalai was 
ranakarta (trustee) of] fixed by this donor Rama. 
Tirumalai- Tirupatijlakshmanadasa as sixth 
Dévasthanams. time ubhaiyam, [Vide 

page 225 of this volume 
for previous gifis for this 
golden-vase.] 

Kondayyan. Saturday-light was 
arranged by this Konday- 
yan in the presence of 
Hanimin. 


Tallapakkam Chinna 
Tirumalayyangir, son 
of Periya Tirumalay- 
lyangar. 


ances 





Fragmentary, 


have 


Fragmentary. Paduvir 
village, situated in Vatir- 
sirmai granted by..,...for 
certain offerings to be 
presented on the Tirtha- 
vari festival days of 
Vaikagi and Ani-Brahmdt- 
savam in Tirupati, 


weeeee 


Penukonda Fragmentary, 


paanan. 


Virap-~ 


bates Fragmentary. Konday- 
yan, the agent of the 
charities of Penukonda 
Virappanpa was autho« 
rised to receive the share 
of the offered prasadam 
at Tirumalai. 


seaeee 


Fragmentary, 


Xxxi 
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Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions, 


No. 143, 


(No, 638-A 
T T.) 


Donor’s name and 
historical reference. 


Saka era 
and English date. 


Page 


Gifls, Donations etce., 
No. 





Fragmentary. 25 rékhai- 
pon (gold-coins) was 
already paid for certain 
offerings, 


229 








208 No. 144, Fragmentary. The name 
(No. 658 B- of the writer, Buradappa 
T. T.) is mentioned. 
230 No 145. [| (0.00 | tetas Fragmentary. Provision 
(No, 658 C- was made fur Dhanur- 
T.T.) masa-pija offerings ta 
Sa Alagiyaperumal (Sri 
Sundirarajasvami in Tiru. 
chanfir) and Sti Ramanuja 
or Udaiyavar in Tirupati. 
230 No, 146, hen Fragmentary. 
(No. 658 D- 
T. T) 
231 | [No. 147, Fragmentary. A sum of 


(No, 702-T. T.) 300 patam was paid for 
the celebration of Gaurak- 
kuli-Vasantam (spring) 
festival in the temple at 
Tirumatai. 












231) No. 148, | wee Pragmeniary. 

232 Ramayyan, Fragmentary. 

232 Tallapikkam Tiroma-} Fragmentary. Tallapak. 
layyangar, the famous|kam Tirumalayyangar is 
scholar, donor and{hereby authorised to 
donee, receive the shares of the 

offered prasadam and 
daily Yaguépavitam 
(sacred threads, presented 
to Sti Vénkagesa). 

233 | No.15l. | weve eee Fragmentary, 

233 seanes Chandrayyan. Fragwentary. Provision 


was made for 13 paruppu- 
viyal-padi offerings to be 
presented on the 13 days 
ot the monthly birth-star 
of Sti Govindarajan as the 
ubhaiyam of the donor 
Chandrayyan. 


xxii 


Serial and 
proper Nos, off 


N on 
Inseriptions. | 





T.T.) 


No, 154, 
(No, 7044- 
T. T.) 


234 No. 155. 
(No, 704B- 


T. T) 


235} No, 156, 
(No, 704C- 


TT) 


No. 187, 
(No. 376A~ 
G. T,} 


235 


236 | No, 158. 


(No, 434-G, T,} 


No, 159, 
(No. 595-A—~ 
T,T) 


236 


No, 160. 
(No. 281-A— 
G.T) 


237 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Saka era 
and English date, 


vanoee 


veneer 


iseee 





Donor’s name and 


historical reference. 





eetee 


sernee 


severe 


Ene 


Gifts, donations etc., 


Fragmentary, Adittan- 
palli village was g anled 
for the daily offerings for 

mi Gévindarajan abiding 
in the temple in Tirupati. 


Fragmentary, 57 rékhai- 
pon (gold-coins) and 6- 
pavam is the yearly salary 
for the persons,,.... 


Fragmentary, For the 
offerings to be made 
during Adhyayan6tsavam 
‘Tirumangai 


Fragmentary, 


Fragmentary, A sum of 
4300 panam was deposited 
for certain cfferings to be 
made to Sri Gévindarajan 
during Pallavétsavam 
festival, Hunting festival 
etc. 


Appalayyar, son of This is an extract of 


‘Karabikka Kimarasap- 
ipar of Bhiradvaja~gétra. 


apeene 


pacsee 


veviit 


the record mentioned in 
No. i173 of Vol. V for 
Ratha-Saptami _ festival 
instituted by this Appalay- 
yar in the temple at 
Tirumalai, 


Fragmentary. 


Fregmentary. Arrange- 
ment: was made for 
Saturday-tirumafjanam - 
{ablution) for Haniman, 
Certain offerings were also- 
arranged for Sti Govinda- 
rajan after hearing Kaigika 
puraéyam and Sri Sudar- 
fana installed by Talla. 
pakkam scholars in Tiru- 
pati. 
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Serial and 5 : , 
Pagel : Saka era Donor’s name and : . 
No, PtP Et Nose and English date. | historical reference. Gifts, Donations etc,, 









Inscriptions, 















No. 161. 
(No. 431-G.1)) 


Tajlapikkam Chinna} Fragmentary. Ie cons. 
Tirumalayyangar, son] tracted the ruined temple 
of Periya Tirumalayyan-|at Alamélumangapuram 
gar. near Chandragiri Fort, 

{For further reference, 
vide Nos, 144 and 145 of 
Vol. 4 of Tirupati Dévas- 
thanam Inscriptions.] 















No 162, 
(No. 640-G T. 


238 Fragmentary. 






No, 163, 
No. 258-T, T.) 


230 Tiruvenkatayyan, the) Fragmentary. He made 
manager of Alvin K6yilj provision for certain 
(Karattajvan Koyil inj offerings to be made to 
lhe temple of SnjSri Gévindarajan while 
Gévindarajan in ‘Tiru-[seated in the mahtapam 
pati) and the disciple off constructed by him in the 
Appa. name of his preceptor 
Appa on the 5th festival 
day of Adbyayandtsavam. 


( 



















This is an extract for 
the charity made by the 
donor Séttaldr Srinivisay« 
yan, 


asia Sattalir Srinivaisay- 
yan, ‘one of the Tiru- 
malei Ekaki Srivaishna- 
vas, 






No. 164, 
No. 259-G,T) 


239 


= 









ovate Kuppayyan of He bows always hefore 
Makandi family residing) Lord Sri Vehkatega, 

in Naranamangalam 
village. 


240 No. 165. 
(No, 431-A— 
G. T.) 


240 Fragmentary. A sam 
of 350 panam was depo- 
sited for certain cfferings 
to be made during 
Dhanurmiasa-pija, garden 
festival, Hunting festival, 
Masi-Makham etc. 


oveean Periya Kéyil-kalvi 
VYatiraja Jiyar. ~ 



















No, 166, 
(No, 136-4 — 
TY) 





No. 167, : 
(No. 274-T, T.) re Véhkatatturaivar, son 
lof Appayyan of Vaikha-' 

nasasitra, 





24 


Tn complete, Provision 
was made for certain 
offerings to be presented 
to Sri Varahasvami at 
Tirumalai, Sri Achyuta- 
perumal and other Gods 
in Tirupati on the prescri. 
bed days as his ubhaiyam. 


242 No, 168. Sided 
(No, 321-T,T,) 


Fragmentary, 


xxxiv 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 







3 Serial and 
a proper Nos, o 
‘| Inscriptions 







Donor’s name and 
historical reference, 


Saka era 


ue Sant 
and English date, Gifts, donation’s etc., 












Siddhayyan, one off Fragmentary. 


the temple-accountants 


eee: Fragmentary. 





No. 171. Seite 
(No, 397-T, T.} 


Konéri-detti, one off Fragmentary, 
the merchants of+-.+++ 

































244) No, 172. sve, Fragmentary, 
(No, 438-T. T.) 

244 No. 173. saeein iets Fragmentary. Certain 
\No. 449-T. T.) offerings were made to 


Sri Malayappasvami of 
Tirumalai while seated in 
the mattapam constructed 
on the bank of Achyuta- 
raya’s tank at Tirumalai 
on the days of monthly 
birth-star of Virappannan, 
an officer under Achyuta- 





raya. 
244 ersees erie Fragmentary, 
245 sence | tte Vénkatayyan and Kup- 


(No. 625-T. T.} payyan always bows be« 
fore the divine presence 
of Sri Vaikagésa_ at Tira 
malai, 

wiktya Fragmentary. A sum 
of 400 panam was deposi- 
ted for certain offerings 
while seated in stone-car- 


mantapam at Tirumalai. 






No. 176. wissee 
(No. 665-T. T.) 


245 








Appayyan, son off Fragmentary, 
Vénkatattiraivar. 


No. 177, iaies 
(No. 205-7. T,) 


246 
















246 No, 178 pee saesee Fragmentary, 
(No. 706-T. T.) 
247 No, 179, ai Riaaae Fragmentary. Arrange- 





ments were made for the 
distribution of the offered 
prasadam etc, among the 
devotees assembled on the 
day of Vanabhdjanam 
(picnic) festival at Tiru- 
malai Hills instituted by 
Tallapékam Periya Tiru- 
malayyanger. 


(No, 707-T. T)) 


veRy 






Page 


No. 
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Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions, 






Saka era 
and English date. 









Donor’s name and 
historical reference. 





247 


248 


248 


248 
249 
249 
250 


250 


250 


251 


251 


No, 180. 
(So, 708-7. T.) 


No, (81. 
(No, 709-T.T.) 


No. 182, 
(No, 710-T. T) 





No, 183, 
(No. 711-T, T.) 


No. 184. 
(No. 45-G. T.) 


No, 185, 
(No, 179-G. T,) 


No, 186, 
(No. 272-G. T,) 


No, 187, 
(No. 402-G. T.} 


No, 188. 
(No. 426-G,T,} 


No. 189, 
(No, 435-G.T,) 


No. 190. 
(No. 436-G. T.) 





252 


252 


No, 191. 
(No. 437-G, T.) 


No. 192. 
(No. 438-G.T.) 





noeeee 


enone 


poeene 


seenee 


eoueee 


arenes 


aeeene 


enenen 


apenee 


Nagayyan. 


do, 


wee een 


peeees 


aeseee 


saree 


Gifts, Donations etc., 


Fragmentary. He made 
provision for Saturday- 
ablution for Haniiman, 


Fragmentary, 


Fragmentary. After the 
procession of Sri Vishvak. 
sina and Sri Ramanuja 
on the day of new-harvest 
festival at Tirumalai cer- 
tain offerings were arran~ 
ged by the donor...... 


Fragmentary, 


do. 


do, 





wee 800 of Madha- 


hiishi Anna. 


Abhaiyan 
an. 


Narasay- 


woanes 


Siddhayyan. 


vevyi 


do, 


Fragmentary, He made 
provision for certain offer- 
ings to be presented on 
the days of Dipavali festi. 
val etc., 


Fragmentary 


do. 


do. 


do, 


do, 





TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 


Vol. VI 
PART | 


INSCRIPTIONS OF 


VENKATAPATIRAYA’S TIME. 


mem OF RD ee 


or 


SPD 


No. 1. 
(No. t9c—T. T.) 


(‘Jn the east wall (outer side) of the first gspuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple] 


Text 

xg8 Xx 2)— nuteest 

ssntlaoe soso ¥Ss[#] Sg Sey SBWE[M] serodyy— 

sSosrdeesag[ ly OF § SO Ye SHyS™ osore 98 (Hs: 

Dwow<e agi SSS (8 Wonorsiremg STBIGTS AGT: Ey actors 
gs 

Dossier yragy soe) ashlar QS Oh... 

rad | Ico SON sores ee fo 

\Bd2 (Karguatardgs sf") OB 83 SiL\OF Fy Shooabaro [irs 
Ho more sf] 

©® Barges \we.. 3 8 aasggora[ oer Bes eo. 
(ErHS?.« THOS 

FOG? 6 DYSIIss Byorssoraio FpB[iF] WehoSAV*sasor[ 
ASE Teasyasse-esBs[ |] SHB PHoPe Fo Smoss [| 


Saree. 


‘Notre 1:—The original stones of this record were misplaced during repairs 
made about 80 years ago. So, we are very much handicapped to give the readers the 
proper text and translation for it, However, we are able to give a connected account 
of the record for the benefit of the readers, 
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10 Loeb gomr avery Serge wag oF HH Smr[M] Leasouys 
Sse Sg 8 Bo Pao mere] asp — 

11 sO] STASI LT TO, moon OI Xotseig _—orasy Tres. 
S200 

12 SAWS Ny BH Seareroéys[ * 82) SSRN Terry 
Dynes gerd | [4] = 08), Wore 

18 ( SBreessowse yy areas Hi oo G Rok PSS Bo¥er/H- 
vd ots) 

14 MOLY Birgo Sug Mam QRE KY Saw> apsrs[(] Se. 
wy 3B args Sirs garevi[i*] © dry. 

15 ms? re (BWorrs's soirsids/*) SSg we Kgs a 

cos 98 [OSE] ssrB ae*__ 

16 (SHrA (&°5 ) Sore ESTAS  aaiySs! OA Sargnonag 5 
Hoyer(B08 Hae | | 8 Resxowoyesig— 

17 Shoywrrro SSR date oS SHO] xm 
SAPSTAHI NO —Wsoroneewryr 

18 (2 Sororrpg wry Soo2s wlaoormorncdoy BS sowstorweno. 
mH Saryor xs Bswstorsenomd Py avoo 

19 MOasoyp — BevT No SOY AACecrvo HowsreI0 wera 
BOOS Asorsofi—) BHasoTracsoearB Sano 


20 Rrogey je Shim SBS ww | Aarssoreaegere MSPASE 
900... 
Soxsero Kon(i*y 
21 SKIS WSSTLIM] SO QE'pMgVawrre shy SS, slag 
ry BOS yarrBero 
22 artsy B dso B— 
28 DINGS soreS9e1__Nos_— 
Not 1:—The ruling line of the Aravidu family commenced with this Tixamalaraja, 
who, acquiring power as the chief minister of Sadasivaraya in 1565 A. D. after the death 


of his elder brother Aliya-Ramaraya in the battle of Tilikéta, ascended the Vijayanagara 
throne ten years latter in aboul 1575 A. D., having at the same time changed his capital 
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Translation 


[This inscription comprising incomplete Samkrit verses and a few 
Telugu words which trace the genealogy of the Aravidu family from Bukka- 
1ija to Tirumalandra and his four sons.] 


Bukka was entitled Antemba-varaganda and he had the “Boar” 
ensign. By Vallamji (Vallambika or Ballamba) he had a son named Ramaraja. 
RamaraJa's son was Sriraigaraja who had acquired great fame and resembled 
Jayanta. Sriraigaraja was the lord of Kalyavapura and represented on earth 
the Amarataru (Bhaparijata) in his gifts to Brahmanas. On account of his 
daily gifts and prayers he obtained an excellant son, namely Ramaraja, who 
was well versed in the sixty-four arts and who was wedded by the goddesses 
of Heroism, Earth, Learning, Fame, Wisdom and Beauty. Ramaraja was 
entitled Chalikki-Narayaoa, Nanavarna-Sri-mandaltka-ganda and Rayarahutta- 
minda. Tirumalambika was the queen of Rimaraja, just as Kausaly& was 
the queen of Dagaratha. Kamaraja’s brother was Tirumaléndra who was 
like Lakshmana towards Sri Rama. This king Tirumalendra instituted the 
Déla-Mahétsavam for Sri Vaakateéa in the Temple at Tirumalai according to 
the rules of the Sistras. By his queen Veagaldmba he had four sons, viz., 
Raghunadha who was a second Raghunadha (Sri Rama), his brother king Sri- 
raaga, the latter's brother Rimaraja who possessed critical scholarship and 
who equalled Manmatha in form, and the latter’s brother Véakatadri. 


Tirumalendra brought all kings under his subjection. On the rith 
day of the bright fortnight of the Dhanurmisa in the cyclic year Durmati, 


tu Penugonda. His was a brief reign lasting for two or three years during which his 
second son Srirangaraya or Ranga I ruled as a co-regent with him. 

Tirumalaraja or Tiramalayyadéva Maharaja was the son of Aravidu Bukkardju- 
Ramaraju-Srirangaraja, and the younger brother of Aliya-Ramaraja. He construcled an 
Ufijal-mantapam within the Sampatigi-pradakshitam i.e. the corridor round the inner 
prakara wall which contains the Dhvajastambham (Flag-staff of the temple at Tirumalai) 
and therein arranged for the propitialion of the processional Deities on festive occasions. 
This must be the one that is now known as the “ Tirumalairdyar-Magtapam,” situated 
just to the south of the Flag-staff within the said Sampangi-pradakshipam at its south-east 
corner. 

In Saka 1483, Durmati Dhanus (==15-12-1561 A.D.) he provided for offerings 
for the processional deities of Sri Vénhkatééa during the five days of Vasanta-lirunal 
(spring festival), during the Ufijal tirundl formerly instituted by Saluva Narasirmha, the 
ten Brahmoisavam, fourteen other festivals and numerous holy occasions observed at the 
time in Sti Véhkatégvara’s temple at Tirumalai the processions for the five days of the 
Vasanta-tirung] were to be conducted on the Séshayahanam on the first day, on the 
Hamsavahanam on the second day, on the Garuda-vihanam onthe third day, on the 
Vaikuptha-vimiinam on the fourth day and Anai-nambirin (Elephant vehicle) on the fifth 
day. This Vasanta-tiruna] during which Tirumalariya arranged for the processions and 
offerings at his Ufjal-mantapam is seen from No. 168 in Vol, V.) to have been established 
by Manamapdli Timmardja, son of Kamparaja of the Kagyapa-gdtra and Apatamba-stitra, 
belonging to the Solar race. Tirumalaraja’s arrangement for the conduct of this Ufijal. 
tirunal or Dola-Mahdtsavam is again recorded in this fragmentary inscription. 
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corresponding to the Salivahana Saka year 1483 (==on 7th December 156¢ 

A.D,), Tirumalaraéja made provision for the celebration of the Délétsavam 

(Swing festival) for Sri Veakagesa. An extract in Telugu at the end of 

this neecription mentions that the above-stone reccrd registers the services, 
gether with the genealogy, military conquests and the string of birudas 
‘ating lirumalaraja’s reduction of the Tulukkdnam Alla, i.e. Turkish or 
hammadan chief. 


The following 52 Sankpit Slokas describing the glory of Aliya 
Ramarfja, Tirumalaraja, Véakatadri and other kings are here given for the 
benefit of the readers asthe original stones are misplaced in the prakara 
walls of the temple at Tirumalai as stated above. 


TaReaa AA: 


(1) 
Fa aoa aT | 
TU GAA GHGS AAT I 
(2) 
ae Beagre: WRI: WRIA | 
fet feafer asrat eae saree UI 
(3) 
Reames Te: FTE a | 
Rargee sa ae sae Tar 
(4) 
wate sierra Bete ae: | 
AAA FHRTTAAAORE Es || 
; (5) 
TATA FO TITRA: 
TAY TSA TUTATAT THATS TREAT: | 
adh war aaa aaiteceraeh aag- 
Seat Aaatshargenreesa Aa: I 
(6) 
TATA IATA UMAR 
enqen: Ase Ae: | 
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aaieses Fa ge at IReaaes- 
aria a gaateca ae args: 1 
(7) 
agaisa aataaadare farete- 
raeamnadsa aq actif warfeara | 
saha a aihdamiaaes sa gal 
at waacaaiela aa: atatisasT: 1 
(8) 
aaeant Rie 
aa qaaiafa: ga: | 
aa agratieasa- 
aaa fea | 
(9) 
anit: aaqatratafaad 
garner generat | 
Hea BAVA Tarlsapeat 
qeifameaad TAPAS | 
(10) 
gaa seaige: ater saad 
SAAT TRUGSHTT: HIHT | 
TRACE wa gesory 
At WA TATSAT WATT TAL II 
(11) 
wea: Tae aeaaht aeaegagat 
aaa AAS AAA AAT | 
Reenter Racer 
faqea: sracteanft fagea ear I 
(12) 
PIAS yeHaoATyTA 
Tee Ap agar fafa ae: | 
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amare aa agg waar 
wifaetat qeafe cr ase fay | 
(18) 
Feast aw Pease | 
saRaiveermaa vais acer 
(14) 
cere: arr Tara: 
Himissatas alsraradia: | 
ae, aguart aaa ae Rey 
aarfar Stgeat a Press tt 
(15) 
adl freastfiat altatieareudi- 
sare fafiert agate serdiey | 
fenighta Vet era fer age 
eat wafthaaararca sri: 
(16) 
cease wast at ae 
arfaened snared | 
SA F UATE FART 
fle fasneaeqrta ust We: 
(17) 
qnanrmenrrer, aaa flea a craasate: | 
aA henfaesaaaM: TTT AREA: 
(18) 
faaraarst aa Raracort 
Aaa raraattat fae | 
aARSAMA aes ay TaAM- 
aera saa asta (| 
(19) 
aaa Seen: fear wares: | 
wagons: Fal gAaraetyney | 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 
(40) 
faq srhusnrataerartcaazet 
AisearRea, AereneraagagTe: | 
weIst: aEnsa Falacaet Prev 
ame warals faag aaitad eft: 1 
(21) 
aaaneae aa qatar af aaa: | 
aMiataarerarar tics afar sata 
(22) 
wens: afar Srasaraaegha 
andaiacara: eprattneaqeedaaae | 
RISA Wa Sa Heea aaa aleeRrar 
qeagred adagaaa Awesmwersaa || 
(23) 
aie fafeas fem efa sasaert saq- 
aver seceehfa aad arisht wear 2fa | 
Rearnirey wagad 4 aida cha ar fda 
TIM RA eer aT 
(24) 
Set aeaoetisa gadis Mares 
STREETS: GATT 
ara aansat aaa 
atarea asaaarasiet aa fe ats i 
(25) 
feo? grat sre ararafaearcen Pray 
af pasate: cara: yar fa | 
Teast wala: adsaraifa: 
mat a: sada sat aaeitatears i 
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(26) 
gan Fag: at oaatersnra Taras 
area carat aeMacanicg Fes | 
fa: feat ay aoa aentgateaat 
a: freraanifial Asa sea Bacar: 1 
(27) 
AAA ATT 
GGA FA JF SSTHAT: | 
ade ageatea faaafecar: 
TAOR NAG ATA: | 
(28) 


sraaaftarael Aaa 
qaqa Ran | 
SAAC RAT ATS 
AAA UI 


(29) 


Shsrentaepqpaae ee aSt 

aga disaraga fafragat wae a: 

aay deat sragerenaitt aral- 

aaa wanes are i 
(30) 


A saa: AaraarHe Cesare | 
sfansiafacgerntr: sf: fara: tI 


(81) 


said fea: wRRRe a ahaa 
SABA STARS IAAT 
qasiaageren aa 

asfa a: aasanafaasioand: i 
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(32) 
waa aaa teas 
RAR? BBWS FA: | 
ara TasMAL TAI 
qat vata suaenadgearaae: | 
(33) 
dren Peanest ana dea aaa | 
Aeaalaarenseasr I Fit: AA WGA 
( 34) 
fagaormaraagys: Aeatestarge- 
VOYPITRACMAA SA TAIAMTAAL: | 
ardagita fea: geftitt aensafierda 
aa af aa SeerGattava: ears tI 
(35) 
aq WaEezea: equreadisnaar 
anayen Bifsenaaarit a: | 
aaa wafer Rasen: ators 
fafa aqaraa saa ware aes 
(36) 
Kean aesaia Waris aasoratar | 
area aa zat aA 4 seatsqeralea Weiter: 1 
(87) 
TATA Aasea WAS Warisege: 
aamredraaeraareraranher: | 
Affoay alrrmaay: arer We Ae: 
PETA ST AAaTAaSy | 
(38) 
afaanaaarmaasaay aN Rafa 
far: wermvseraaeeanttazar fate: | 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.L. VI 
AA YASATTACTS AMAA: TT 
ware weeaanar: sass 

(39) 
arafamisnafaarrere TTS: 
RAHAT: CHAAR: AGATA: (| 

(40) 

caine aaa 
arafieqerey Tareas: | 
aeraarar aaa araerie- 
yaaa: ataraeern: 1 
(41) 
aaa ASMA SERA: | 
PSH AMAIA: APHIS HAC ATTATT | 
(42) 
qRyaie: aafanasya: | 
sRiegqernt ei: tt 
(43) 
ual ar CET gf aa: | 
atiaiead aarahsiacssianve sf 1 

(44) 

ARAVA AVATAR: | 
wfaseqgaras! WaRSeTTTATATe: | 

(45) 

VMTHAMA HeATTGUAT: RTT: | 
alaaamadl aftrenethtreret: It 

(46) 
® Reararetersiteaeast: 
TaTeNdasarasanrssaesNaTy (I 
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(47) 
AANA ANAS TAA AAT BOS: | 
aacqaqaes: Tne: 
(48) 
asTNsUAaea USRITHeATVNLa: | 
Temata Weefasna: | 
(49) 
GRaRY AGS: WTAAaK: | 
Rea TeaTseAsa: | 
(80) 
aipingiegy eftargaraa: | 
zutheddacea Peaafiga: i 
(51) 
aa Safa afer aticettaaar | 
astasmisenfsraerenena : | 
Gas TE: TeTARSAaTT IT: I 
(52) 
ast Aaa: gard war- 
aaa asda Gaara, Hzseraaz | 
aaa afeats faa, Ser wea, Fat 
aaa sane SHeafaheacast: 
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The following genealogical tree is prepared as described in the 
abovementioned 52 Sanskyit Slokas :— 


Moon. 
Sots 
Puriiravas, 
Ayu, 
siais 
vid 
Paru, 
{In his race) Bharata. 
(In his race) Santanu. 
(The fourth from him) Vijaya=Arjuna, 
Abhimanyu, 
Parish 
(The eighth from him) Nanda, 
(The ninth from him) Chalikka. 
(The seventh from iim) Rajanaréndra, 
(The tenth from ihim) Bijjalendra. 
(The third from him Vira Hemmaliraya. 
(The fourth from hima) Tata Pinnama. 
The rugular genealogy begins from "lata Pinnama and runs as follows:— 
Tata cane 
Somidéva, 
Raghavadéva, 
Pinnama, the Lord of Aravidu. 
Bukka, md, Ballambika. 
Ramaraja, md, Lakkambika. 


Srirahgaraja, ae Tirumalambika. 








i 
Ramarija Tirumalaraéya, md. Vehgalamba, Venkatadri 





mare 


Stirangaraya Vénkagapatidévariya 
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No, 2, 
(No. 318—T. T.) 
{From a slab in Padi-pdtu room in the second prakdra 
of Tirumalai | emple.] 


Text 
1 [vowmean anal if | woaranly SGre Onde Or- 
2 derdarp Unr Heol g|wan g gt 
3 ave seus po AO a22 5055 a [a] 
A eBys WO Fanoipd Cupp 2 éAr rr Bory |- 
5 gee QeuiQaerar Qerywar- 
BOER cireceeees 
Te Leyte] ylmmer® [YS] 


Go 


savas GuorsinQaiuuTa ge FarrVOres [or 
0 b naires sO gu. Boyntorter 
10 Beatie cparur grégqd *getgy- 
ll wmesseréGurideo gsithe. [ermuora] Bo 
12 ay cmorredmer geetgGer gspaGeuyb [Qur]- 
18 wad geflma 2 2” GQurgasailong 
14 6 © udmré@ césdaagrs GR 5 46 
15 ear mrai® &@ OQraeQurer ama... 
16 [Qsaeq) Squtuie SA @amter apeorwr go 
Ll] gb Qu guotin see Sur Hee 
18 syaOruigmenbunde sible. ened 
19 [woof] Garitdss sraarar.... [app)ag...- 
20 WGgnaca arevion...... wae 
91 Oerin. ardor gee Saray Quriesd gsatena 2 
92 908i sagefms & ib Uh uam rig f- 
238 Ge ALCLQurséaragsraain Baywmude 
24 MoaBteracr uoxPurd BapoteuIa 
25 ator gg gr@arib*......... 
26 Grime Garvidaarae BaiPor- 
27 copycpen_urGaupsg SOOa> &. 
28 auifazar[T AG 6p e 
Translation. 

1-g. May there be prosperity, Hail! On Friday,* combined with the 
star Uttirattidi, being the roth solar day of the bright fortnight of the Vrischika 
1, Read aLerdan oa SI § gy. 4. Read 98% 60g ¢rGrmb. 
+, Read saiGudumens— 5. Read Bana LG ener @POiT OVARY, 
3 Read ¢@ugTeD gohone qo gue. 

Notz 6:—This day corresponds to 27th November 1579 A.D 
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(Kartikai) month in the cyclic year Pramadi, current with the Sdlivahana Saka 
year sor, this gilasisanam is executed in favour of Appayyar of Komangar 
family,..... and son of Appavayyaigar of.....in the province of Jayaikonda- 
Séja-mandalam, to wit, 

9-23. whereas you have excavated an irrigation channel..... at your 
own cost for the benefit of the temple villages with the object of propi- 
tiating Lord Tiruveakatamudaiyan and Goddess Alarmélmangai Nachchiyar, 
adorning the bosom of Sri Vankatééa with 2 poigal taligai and 1 dadhyddana 
taligai along with the Ramarajayyan avasaram (the worship and offerings 
instituted by Aliya-Ramaraja in the temple at Tirumalai), and we, the trustees 
of Tirumalai temple are authorised tc collect the produce thereof, the above- 
said 2 poagal-taligai and 1 dadhyédana-taligai shall be prepared from the 
temple founds and offered daily as your ubhaiyam at Tirumalai. 

24~28. In this manner this record of charity was issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple with the consent of the Srivaish- 
navas residing at Tirumalai..... This is the writing cf the temple accountant, 
Tiruninga-arudaiyan. This charity is placed under the protection of the Sri- 
vaishnavas, 


No. 3. 
(No. too—G. T.) 
(On the south, east and north walls of Garudilvar’s shrine 
in front of the central shrine in the first prékira of Sri Govindaradjasvimi 
Temple in Tirupati ] 
Text 
1 [vo] asag- aneod yf nei 2anr rarer gry reg TrmasTaevory Fai. 
a;6rel bdr walla ge®amrorun At, PATTON Leiranfl- 
Agency Werte wgne sue Oederferp "Aiur gu 
Wears MMM ew pUtumpdg [GEE] 
2 [Buys yeeros Guip srmgusmpSa menor Seyobuder 
"an Moar wa MOIg Hguesid salerglealslm sioipenudear 
wed RAniueués Ree VTOraT cers Lisi aol 5B 51119. 
sip eenuuiors Gardésrrger Graal Ba}- 
3 [ea] urguGent@@er ‘sil. wer ugBd orAsicpef epg 
edeqend glnug 6 &5 "om & sBweruy & SG Lomb 
@ Grd & 6 [vers] @ Qgraertun & &@ vem 
A GMeeuy « s5 vend GB ge ams @ 4 uy 


1, Read We wanrvrareSore, 5, Read “9g arGari, 

2. Read as wheP romp sin, 6. Read va@rvoren 5,5, 

3 Read Sgere~ancms ig, 7. Read sirqenu. 

4 Read ea arug yy, . 8 Read GrmeQurer gargs, 
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@ a GeesGursr 2. wath wernh 4 BRunsam onus rib 
uo [OD woéar gy] 

[6G verb wm] Gurdype [0D wreéerglég verb mura 
Ges Cader ‘eR oe dg warn & wb Godt m Sj vromtb 
BR BRL om GH er opp om SH Leemib © 
Qsmern? 2DB & vusamh 6 ® A;O0T Hes sbgemb web 
@ 4G ued 6 % %geridanigqug mm een Wogeupg 
Om dob usr & Smpémeapsah ame # 2 se wannbd 

8 [wmalisOsrant Soppsrarafdes wand & MESH aon 
G vmruga yuusgéeh usb & wuhsBL Bopsuicohc. 
Gorin vem: n Ogena user 2 b Faatpmm vemd & 
uetipeep usb 8 uFeg womb 9 ge BMopdonceypasatn 
QrenaQurer « usb # ge Gardlégrrger ure wane 
ener 

[em] a ob HOraRar [Glvaiueuder (C\piuerpF wrGa 
uri ghey KpePiagcrmgS3 peor sinki. erwin us ha 
Oardtsirecs @FGurH Qo éeGss@rGuri Orbaapadurr 
GP wragser magi ar 8 (9) 

[oof] Beugrard Marcin car carter °B 2) Gaypedarcyse 
Lip OR 2 Giply ergs Fogo ved mw Seb wemh s 
smug p65 Oopss eigerh usm & Ss werd a b Bore 
@Qusmee sVOf gréar ? aed Aepaneroggé- 

[@] soyrr shud gréeh 6 S@ weer & P Sapoepercoruy. 
Ogshogend & 86 GrosQuret 6 vemh © Sqjemrrsembd 
Garena sppOelsGend Daheserd 2M dé Crone 
Quret & th Darina @aradas «6 é6d BoeRsQuresd 
20 &% 

em 28 Lemb ot in BgRSe@nnem.. & SH WORD F 1D alenELi- 
wg.6 Bann sue « é& GreneQurer [#] alone 
5 &G verb » Faw & & ved G@ Bee Ai. 
& &5 womb @B GarGuug & SG wend a tb O) Boer of Badr 
up & 46 CresQuret & Samaguug & 5 [Lenn] 

@ [Ogrlmetiug 6 G vem K Ye ams 4 EG up HY aH 
GrnsQurer @ uemh 2 2 padQareiran_FFranunuld aires 





1. Read done, 3. Read aps@a, 
2. Read syentganugp gy, 4, Read greg. 
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HorBgw sha Aj Tnsmie *erOQiI0 5g "OH sSrum aes wo 
see Govara WUT RHI Sy gr [ 6] 


{oral wen Yst Mra, 
weed oo i GerGiun & SG vamb % Be ug 2 &@G 
Qrea@urar 6 verb © Batuemafurnh cuig [0 wréere 
Hse vuemd Ourigipg & LY Se, womb m& wD Lire 
Qepa Gawalirt] dere 


[eromred 2.] 


Bepota(sg* ur antsy & FH 


F &@ ved 2 b Gurhag 


fe}ournd werd & @or[ht] w ée, womb m bd SOR m FS 


uembd KR Db alrenpouipin 


m & eer 2. ch Lebeau 


[em] é@ vem & Marrouph m ae verb & ‘Asmar 


QW 6G ved m b uErtiuph # &G usm 2 1, AUBss 


eoserd ud 2) &@ web 2 D HOMSETUPS gs KS 
uemrlb m= Beouupg [eg ae] 


we AGEmsapesin Apgarsin De 6@ Grena@Qurcr 6 vem 


ab ame FF ao wom @ Aepncsgud used & Ww 


HMM Fsrorid weed & i awerecuirat coe 2 1b ovr 


a UGOFWarT wear & Lb ESA ISR Ls 2. I 
oe gr eG) G 


Kguuchsarn QeerG an Sg vem + Ho... 


eo GO? var & Oseom ued # 1b Amaupmm Lem 2 


wenflepenp web & ib ueEy Wem § 1 ub soAL_ Aopen 


Garton Sam Rr werd © wb Cy amd wari ? ALDue cesd 


nsa@arant weamb & namin Agrees ven « Daraleg- 
rast a B.aGlepi] 
[qlBow arls|ssGHgud @FFuri wads gnh wo d0srOdseneA 


wre DeberapscSuri 


Lap 8917 836 60 popih GTULPG 2 (ROT CLG RT 


cra) iara Hag vend © Aaypersrntéms vam « Qa 


wemib 86 =D 


wenn &] 


Larudderéeri werd & Te biomscRLub 
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5. Read Gaia. 

6. Read aS-32zr. 

7. Read Gib epeno, 

8. Read Cingem 2 em Lun. 
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INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 
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Translation 


1-2, May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tiruma ai 
Temple have executed this silaéisanam in favour of Tillappa-Nayakkar, 
son of Kavunadi-Suiguia Tammu-Nayakkar, residing in Vijayanagaram city 
on Wednesday,,> combined with the star Satayam (Satabhishak), being the 
sth solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the 
year Chilrabhany, current with the Salivahana Saka year 1504 while Sriman 
Mahirajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Sriraagadava 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-18. whereas you have excavated an irrigation channel for the 
benefit of the lands in the temple-village, Padi, situated in the inner division of 
this province, yielding an annual income of 8§ vatti of paddy, valued at 
34 rékhai-pon (gold coins) at the rate of 4 panam per vatti of paddy and we, 
the trustees of Tirumalai temple are authorised to colleet the income of 
34 réktai-pon from the above-said Padi village, the following ubhaiyam shall 
be conducted from the temple-funds in the name of the donor, (Tillappa- 
Nayakkar) :-— 





1. This figure stands for Quegy. 3 Read aasasr. 
2. This letter indicates as aty= 4- The rest of the inscription. is 
Ltn» lost. 


Notes 5 :---i6th January 1583 is the equivalent date of this record, 
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(t. List of ubhaiyam for Hunting festival in Tirupati) :— 


5 vagai padi, 1 tiruppanydram, roo sugar-canes and fruits 
{as detailed below) to be offered to Sri Gévindarajan while 
seated in the mantapam constructed by the donor, Tillappa- 
Nayakkar on the day of Hunting festival, viz., 

i rékhai-pon for the preparation of 1 appa-padi, 

§ pasam for 1 sukhiyan-padi, 

5 panam for t iddali-padi, 

3 pavam for 1 dééai-padi, 

5 panam for r kuoukku-padi, 

3 panam for 10 marakkal of green gram for vadai-paruppu, 

3 param for to marakkél of pori, 

1 panam for 2 vidai of jaggery, 

3 panam for 100 tender-cocoanuts, 

3 panam for 100 sugar-canes, 

2 panam for roo plantains, 

1} paiam for 25 cocoanuts, 

4 pavam for 5 palam of chandanam for distribution, 

1 panam for 100 areca-nuts and 200 betels, 

5 panam for 44 vagai of the Sthanattar, as tirukkai-valakkam, 
(sundry expenses), 

1 panam for tirumun-kanikkai, (cash-offering), 

1 panam for the decoration of the mantapam and flowers, 

3 panam for Tiruppagi-Pillai (temple-repairers) for the erection 
of Pandal, 

2 panam for Tayai (temple-cooks), 

1 palam for Siiga-murai (fuel suppliers), 

3 panam for Pani-mugai (temple inspector), and 

3 panam for Pachchadikarar (distributors of prasadam, chanda- 
nam ete., during Asthanam or Durbar ; 

altogether 6 rakhai-pon is the cost for conducting this ubhaiyam on 
the day of Hunting festival for Sri Govindarajan in Tirupati; 


(2. List of ubhaiyam on the festival day of the annual birth-star 
of the donor (Tillappa-Nayakkar) in Tirupati Temple.) :— 


1 panam for: ulakku of gingelly-oil, 1 alakku of green gram and 

3 palam of chandanam for His body during tirumafijanam to be conducted 

for Sri Govindarajan, Nachchimar (two divine consorts), Sidikkodutta-Nach- 

chiyar (Sri Avdal or Goddess Sri Gadddavi), Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksana) 

and Sri Ramanujan while seated in the ma?yapam situated in the garden of the 

donor in Tirupati on the day of the star Mriga-sirsham, occurring in the 

month of Magi, being the annual birth-star of the donor, Tillappa-Nayakkar 
of Vijayanagaram, 

2 panam for 6 palam of chandanam for kalabham decoration, 

4pavam for $ pana-weight of musk for tirundmam (Urdhva- 

pundram) and 1 pata-weight of refined camphor for His face, 
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i rakhaj and 2 panam for 4 dadhyédana-taligai to be presented 
as tirumafijana-padi after-tirumafijanam, 6 rékhai-pon for 
20 dadhbyédana-taligai to be offered after Tiruvaradhanam 
(worship), 2 rékhai pon and 7 panam for 1 vellai-tiruvelakkam 
comprising 20 tiruppénaka-taligai, 4 panam for 1 tirukkana- 
madai, t rékhai-pon for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 
5 pasam for ¢ sukhiyan-padi, § panam for 1 iddali-padi, 6 panam 
for 1 gédhi-padi (okkérai-padi), 1 rekhai-pon for 1 tentalaippadi 
(teikujal-padi), 5 panam for 1 kugukku-padi, and 3 panam for 
1 dégai-padi ; altogether 5 rakhai-pon and 2 panam is the cost 
for the preparation of the above-said § kinds of padi; 


(3 List of additional ubhaiyam on the festival day of the annual birth- 
star of the donor (Tillappa-Nayakkar) in Tirupati Temple) :— 


1 vadai padi and 1 gédhi-padi to be offered to Sri Gévindarajan 
after the worship and offerings instituted by Tillappa- 
Nayakkar while seated in his garden-mantapam on the festival 
day of his annual birth-star as the ubhaiyam of Rayasam 
Tirumalas yar, son of Madarasayyan of Kasyapa-gatra, 
Katydyana-sitra and Sukla-Yajus-éakha, one of the Brahmana- 
residents, residing in Kundanalu village situated in Uruva- 
konda-dirmai, 


— 


rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of the 
above-said 2 padi, viz-, 8 panam for 1 vadai padi and 6 panam 
for 1 gadhi-padi (okkorai padi}, 5 panam for 10 marakkal of 
green gram for the preparation of 1 tiruppanydra-padi (vadai- 
paruppu-padi), 6 panam for « vatti of pori, 2 panam for 
4 Vidai of jaggery, 2 panam for pori, : panam for Sambhara- 
articles, 3 paYam for soo tender-cocoanuts, 3 panam fcr 
100 sugar-canes, 2 panam for 100 plantains, : panam for 
too mangoes, « panam for roo wood-apples, 3 panam for 
50 cocoanuts, 2 pafam for 4 jack-fruits, 2 panam for 20 palam 
of chandanam for distribution, 3 panam for tooo areca-nuts 
and 6 panam for 2000 betels ; 


(sunday expenses for this ubhaiyam) :— 


rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham (members) of the 
Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) as tirukkaivalakkam 
(sundry expenses), 5 patam for 44 vagai of the Sthanattar, 
1 payam for Tirumadi-service, 1 panam for Anusandhinam 
officer, 2 patam for Kaagitippin (Supervisor), 1 panam for 
Vimnappam officer, 2 panam for Takkan-valaippu (vahanam 
bearers), 2 panam for 200 balls of flowers, .....1 panam for 
Nambimir (temple priests), 4 panam for Tavai (temple-cooks), 
2 patam for Siiga-mugai (fuel suppliers), 1 papam for 
Patimuyai, } panam for Pachchadi (distributors of prasadam) 
4 patam for Tiruppavippillai (temple repairers) for the 
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erection of pandal as vartanai, % panam for fibre, $ panam for 
Sippiyar (artisan), 1 panam for kaikkélar (temple-servants), 
! panam for the decoration of the mantapam, 5 panam for the 
temple-servants for arranging Horse-vehicle for Sri Govinda- 
rAjan, palanquin for the two consorts, Sri Gédadevi, Senai 
Mudaliyar and Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja), 1 panam for 
tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 panam for mantapa-kottar, 
1 patam for kummarasvaripam (suppliers of pots), 1 pagam 
for magarai-svarupam (suppliers of brass vessals}, | panam for 
the bearers of umbrellas and flags, 1 rékhai and 5 panam for 
7 marakkal and 2 nali of gingelly-oil for torches and 2 panam 
for the torche bearers; 


thus in total 24 rékhai-pon is the capital for conducting this ubhaiyam 
ah the day of Hunting festival and on the day of his annual birth-star festival 
in the name of Tillappa-Nayakkar. 

1§-20. Cut of the preparations offered... . shall be distributed 
freely . ...2 padi including this 1 padi of......10 dadhysdana-prasadam, 1 iddali- 
padi and 1 sukhiyan-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled on the day of .... t iddali-padi and 1 dégai-padi shall also be distri- 
buted freely among the devotees on the day of Hunting festival;......after 
deducting this prasadam and panyaram... ..the quarter share of the prasadam 
and panyaram due to the donor as his share shall be delivered to you. the 
balance of the prasadam shall be set apart for distribution during early 
adaippu Dadhysdana prasidam and 6 vagai-padi offered in the name of.,.,... 
shall be delivered to...... 


No, 4. 
(No. 49--G. T.} 
On the north wall (outer side) of Sri Apdil’s shrine in the first prakara 
of Sri Givindarajasvami Temple in Tirupati | 
Text 
1 yo~[ao jean anal) GLB aor rvrer frome 1 Weg aivoeuury pad. 
at Bas phir yPraicOsa®anr Nyt Yay MAT TASS catrenf 
Kerrdarn WRI seme BOna(F) Gedardarm AS 
tur gpl 
2 anowRWT gy (EM ouno yaturmpég ueprllyh Lgarmapib 
Quip FmsurmpAé mena BmokuIn Werserard warp 
apsrecniiipHo (PPseasuin “Bp |\Jortonuly [ers 


1 Read wWemesoreraradore, 4. Read eT org 
z Read ne Bid. 5. Read ant Gg arGrrb. 
3 Read SMT D~AdoU SIT § go 6. Read Ganyper Sertarsafle. 
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Translation 


1-3. May there be prosperity! On Wednesday,’ being the day of 
the star Satayam (Satabhishak) and the sth solar day of the bright fortnight 
of the Makara (Tai) month in the cyclic year Chitrabhanu, current with the 
Salivihana Saka year 1304 while Sriman Maharajadhirija Rajaparaméavara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sriraigadeva Mahdrayar was ruling the kingdom 
this gilasasanam is registered by the Sthanattar (trustees of Tirumalai Temple) 
in fayour of Appala~Chinnappan, son of Takkappadi Sevvatti, one of the 
Kijaippillai family, residir g in Kijichchakkai village situated in Kunyavardhana 
kéttam (one cf the 24 districts in the province of Jayaikonda-sila-mandalam), 
te wit, 


‘g-20. since you have, with the object of propitiating Sri Gevinda- 
rajan with the following offerings and padis on the days of Masi-Makham, 
Panguni-Uttiram and Summer festivals, excavated an irrigation channel 
at your own cost of 20 rekhai-pon..,...at the rate of 4 patam per vatti of 
paddy......within the boundaries of Pinakam village situated in the inner 
division of the temple-villages and the trustees of Tirumalai temple are 
authorised to collect the income of the harvest raised thereby, the following 
supply of articles shall be made from the temple-store for conducting the 
under-mentioned ubhaiyam in the name of the donor, Appila-Chinnappan, 
on the prescribed days in the temple of Sri Govindarajan in Tirupati :—~ 





t. Read aesaar. 2 Read garg, 
Note 3 :—The date corresponds to 16th January 1583 A,D, 
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(i. 


List of ubhaiyam for Masi-Makham festival in the temple of 


Sri Govindarajan in Tirupati.) :— 


§ gamam for 1 vadai-padi, 1 rékhai-pon and 5 panam for 3 iddali- 


= 


6 


ce) 


~_ 


padi, 5 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 2 désai-padi, 
q rakhai-pon for 1 Tantalai-padi (Téakulal-padi), § panam for 
: kunukku-padi and: rékhai-pon for 1 atirasa-padi; thus in 
total § rékhai-pon and 9g panam is the cost for to padi of 
© kinds ; 

rokhai-pon is the cost for 1 appa-padi to be presented to Sri 
G§vindarajan along with the tc padi of 7 kinds (as mentioned 
above} in the name of Rayasam Tirumalayyar, son of Madara- 
sappan of Kasyapa-gétra, Katydyana-sitra and Sukla-Yajus- 
aikha, one of the Brahmanas residiig in the village of Kunda- 
naju situated in Uguva-konda sirmai (district), while seated in 
the mantapam of the donor (Appala-Chinnappan) after return- 
ing from the Tirumalai-Nayakkar's garden-mantapam situated 
in the western side on the way to Ulagappar-tank in Tirupati 
on the day of Masi-Makham festival, 

payam for 1 gédhi-padi (okkérai-padi) to be presented to Sri 
Gévindarajan on the same day of Maéi-Makham festival as the 
ubhaiyam of Sarya-Narayanar, son of Timmayyan of Paramas- 
varamahgalam village, one of the village-accountants, residing 
in Padirikuppam village; altogether 7 rékhai-pon and § panam 
is the cost for the preparation of 12 padi to be offered to 
Sri Géovindarajan on the day of Magi-Makham festival as the 
ubhaiyam of Appiala-Chinnappan (the main donor), Rayasam 
Tirumalayyar and Sarya-Narayanar ; 

payam for 2 marakkal of green gram, 3 panam for 6 viéai of 
jaggery forthe preparation of 6 pots of panakam, 5 panam 
for 1o marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai- 
paruppu), 6 panam for 1 vatti of pori, 2 papam for 4 viéai of 
jaggery for pagu, 1 panam for to palam of pepper to be 
mixed with pori-prasidam, 6 panam for 200 sugar-canes, 
6 panam for 200 tender-cocoanuts, 4 panam for 200 plantains, 
zpanam for 200 wood-apples, 2 panam for 4 pots of curds, 
2 panam for 2 nali of butter, 3 pazam for §0 cocoanuts, 
2 papam for 20 palam of chandanam for distribution, 1 panam 
for 300 areca-nuts andr panam for 600 betels; altogether 
12 rékhai-pon and 3 patam is the estimated sum for conducting 
the above-said ubhaiyam ; 

réxhai-pon and 2 pavtam for 12 nirviham of the Sthanattdr as 
tirukkai-vajakkam (sundry expenses), 5 panam for 44 vagai 
of the Sthanattar, 1 pavam for Tirumadivalam services, 
t panam for mél-néyakam (supervision) for the temple-coun- 
cillors, 1 panam for Anusandhadnam officer, t panam for 
katkavippan, 1 papam for Dasa-Nambimar (or Sattida 
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Srivaishnavas), « panam for Vivpappam clicer. 3 panain for 
temple-couks, 2 panain far Siagamugai (fuel suppliers), 1 panas 
for pani-murai, 1 panam for pachchadikkara, Het thin. of 
prasidam), 1 panam for Vaishvuavakdri, 3 p2aim for the 
kaikkélar for the decoration of the mawapaw, 1 pasam for 
tirumun - kayikkai, 4 panam fcr Tiruppasgi Vilai (termple- 
repairers) for the construction of pandal ss veriral, & patsa 
for Sippiyar (artisan), 1 payam for  waygipamentasaa, 
1 panam for the supply of brass-vessais, 2 parti te cer tad, 
of flowers and 2 panam for the decoration of the mantapam ; 
thus in told 4 1ékhai-pon and 3 panam is the rust for tirnkkai- 
vajakkam and other items; altogether 14 1ékhai-pon and 
6 panam is the cost for conducting this ubhayam on the day 
of Masi-Makham festival in Tirupati; 


(2. List of ubhaiyam for Paaguni-Uttiram festival in the temple of 
Sri Gévindarajan in Tirupati.) :— 


1 rékhai-pon is the cost for the preparation of  appa-padi to be 
offered to Sri Gavyindarajan while seated in the mantapam 
constructed by him in his garden in Tirupati after returning 
from the Ramabhagiar’s garden-mantapam on the day of 
Paiguni-Uttiram festival as the ubhaiyam uf the donor, 
Appala-Chinnappan, 

5 panam for 1 idali-padi, 1 panam for 3 naji and 2 uri of green 
gram for 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu’, 2 pagam for 
6 marakkal of pori, 1 panam for 5 palam of pepper and 
1 visai of jaggery for pagu, 1: panam for 2 palam of chan- 
dana, too arecanuts and 200 betels for distribution, 
124 panam for 50 sugar-canes, 14 panam for 50 tender cocna- 
nuts, 24 panam for 43 vagaiof the Sthanattér as tirukkai- 
vajakkam, 1 panam as tirumun-kavikkai, 1 panam for the 
decoration of the manntapam and and rt pasam for flowers; 
thus in total 2 rekhai-pon and 8 panam is the cost for con 
ducting this ubhaim on the day of Paaguni-Uttiram festival ; 


(3. List of ubhai n for Summer festival in the temple Tirupati) :~ 


5 panam is the cost for the preparation of « iddali-padi to be 
offered to Sri Gavindarajan while seated in his mantapam on 
return from Ellappa-Pillai’s garden in Tirupati on the first day 
of Summer festival and 1 panam for 2 néali of green gram 
for vadai paruppu, 1 palam of chandaram, 50 areca-nuts and 
100 betels; altogether 20 rekhai-pon is the estimated sum for 
conducting your ubhaiyam on the days of Maéi-Makham 
festival, Paaguni-Uttiram and Summer-festival celebrated 
for Sri Gavindarajan in Tirupati. 

21-26, Out of the preparations offered 2 iddali-padi, 1 désai padi 
and 1 kunukku-padi shall be delivered freely among the devotees assembled 
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in the......and 1 iddali-padi also distributed freely on the day of Paiguni- 
Ultiram festival; after deducting this padi for distribution, the quarter share 
of the prasadam and panyaram due to youas the share of the donor shall be 
delivered to you. The balance of the prasidam and paayaram shall be 
reserved for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throught the 
succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 


With the permission of the Srivaishuavas these stipulations are 


drawn up by the temple accountant, Tiruninza-ir-udaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for this arrangement. 





No. 5. 
(No. 671—T. T.) 
{Ou the south wall of the third prakarain irumalai Temple] 
Text 
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Gvale WOO? 59-Bane OO Bg GHuanygoria OSs gy 5, UU Te f, 
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VSunrer Carpet Oe Bi guaweumert 4s 
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1. Read er prane a, S10 3 gy, 6. Read V8@ruuran £5, 

2. Read © Maurrgipih, zy. Read siqpouw. 

3. Read OTA allot BEB sseneir. 8. Read 7@wsr?.0 g gir. 
4. Read 9976 ¢¢@aru. 9. Read #oa7Trasgemp, 
5: Read Wa Utrelqursrulor ear, 10, Read Gscv@arair ar, 
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1. Read 90,0281, 6. Read @8unu, 

2, Read sréait, 7, Read srjefeg, 

3. Read aene, 8 Read sGageréard, 

4. Read Ganruggee. go. Read saps. 

5. Read qeareyaw. 10. Read Qsdgy Ore urésrgysg. 
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1. Read got@p-ard-sgemrdard, 5. Read ou Gl 555. 

2, Read wnrsraranars gd qu. 6. Read #Gwsreen, 

3 Read (rai, 7. Read aoganiaa, 
4 Read orPlyatron. 8. Read Seireremb. 
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1. Read @pae. 5. Read Sarmmemt-uip. 
2, Read yhona Bar sanaca. 6. Read yt. or antip. 
3. Read How Ural gow, 7. Read Ggdamis. 


4. Read #7 air. 
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1. Read sqgGQeiis ges. 6. Read Awgs@suse. 

2, Read Gsuiwapg. 7, Read Gewarr. 

3» Read. QscvGevedartanr. 8. Read 270-28, . 

4 Read @ewraAe., g. Read er@ugeésr gy. 

5» Read &8-2arda@. 10. Read Sy8042 Garr g grea. 
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i, Read waraft Qe, 6. Read @,peur Orr 
2. Read gra. 7. Read ge. 

3. Read Waa taraanas. 8. Read wphaomepar. 

4. Read saqponw, 9. Read garar2' Aus. 


5, 6 = seni, 
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1. Read oogauli, 5. Read BGS 119 885. 
2. Read eng VERO T on & seb. 6. Read erier-genréare. 
3. Read pGuyrem ip, 7, Read Gavilasas~«/v renlg, 


4. Read O@avdas & Read wesear. 
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Mrasarn? ¢8BRuik sys We dy 1 Fan aaur oma 5 wFusdiene. 
ee Kpeserg agence asagopiCurm Qarsrounure 
UAH ser guy 6 weird & Osgragiug « Fe. 
wistug. a om i Binoy Cersrsute UWI DEmh am 
ug & cRustuy. & Dsrmeiug & a, [uy mR th] Banana 
OsreLucs m6 5.0. (Qarmeiu 6 4 1b Bapsyor 
Ogratonn guisuy & weblog. Gi. O8 tb Bagsyar Bue 
uri tés Qersrome witleiuy & amg. 8 Ogramecieuy 
SYS wy A QB mph AoydDare Dayar .... Oso IM... 


ans @ 45 gus. 2 watog 8 GrrrPlue Meas 
Translation. 


1. Hail, Prosperity! On the day of the star Rohini, combined with 
Wednesday,’ being the sth solar day of the dark fortnight of the Kanya 
(Purattagi) month in the year Svabhinu, current with the Salivahana Saka 
year 1505 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Srirangarayadava Maharayar was ruling the kingdom, We, the trustees 
of Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 
iittar Tirumalai Kumiara.Tatichdryar Ayyan, entitled Srimadvedamarga- 
pratishthdpanachaya and Ubhaya-Vadantacharya, son of Ayyavayyangar and 
grandson of Télappachiryar of Sathamarshana-gotra, Apastamba-sitra and 
Yajus-sikbi, to wit, 


1-ro, since you have granted four villages, viz., 


(1) Ayyambakkam situated in Pdlavéttu-éirmai near Terku- 
mag@aai division yielding an annual income of 330 rakhai- 
pon (gold-coins), 

(2) Pisdttir siluated in the same girmai or sub-district yielding an 
annual jucome of 2to rékhai-pon, 


(3) Pulivdyi situated, in the same éirmai yielding an annual 
income of 30 rékhai-pon and 


(4) Mullaivavi situated in Tulaiparivayi éirmai yielding an annual 
income of 150 rekhai-pon, (thus in total 720 rekhai-pon 
is an annual income to be collected from these 4 villages) 


for the benefit of the temple-treasury of Sri Veikatada for the purpose 
of conducting the following ubhaiyam in the temple at Tirumalai as your 
ubhaiyam and the trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the 
annual income of 720 rakhai-pon from these four villages, the following 
offerings shall be prepared from the temple-funds and offered in the name of 
the donor, Ettir Tiramalai Kumadra-Tatacharyar Ayyan, thus :— 


1. Read pf maar sane. 2. The rest of the inscription is 
much damaged. 
Note 3 :—~The equivalent English date is 25th September 1583 A.D. 
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(1) 146 rékhai-pon is the cost for the preparation of daily 
offerings for Sri Veakatésa at Tirumalai, 


(2) 410 rakhaiepon and &$ papam is the estimated sum for 
conducting the Aypasi-Brahmétsavam at Tirumalai, 


(3) 11 rékhai-pon and 5% panam is the cost for conducting 
Tirumugai-kattu offerings, 

(4) 136 rékhai-pon and 14 panam is the cost for conducting 
Friday-ablution, 


(3) 8 rekhaiand7 panam is the cost for the ubhaiyam of Ugi-adj 
festival at Tirumalai and 


(6) 6 rakhai-pon and 74 panam is the estimated sum for con- 
ducting the ubhaiyam on the day of Kaisika-Purdnam 
festival; for which the above-paid 4 villages are 
granted by the donor ; 


the details cf expenditure to be incurred from the income of the 
above-said fou villagesin connection with the celebration of Agpadi Brah- 
métsavam to be conducted as the charity of Ettar Tirumalat Kumara Tata- 
charya and for the various offerings to be made are as follows :— 


(1. List of ubhaiyam for daily offerings to Sri Véakatega 
at Tirumalai.]:— 


146 rékhai-pon is the estimated sum for the preparation of 730 poagal 
tirupponaka-tuligai to be offered to Sri Vaikatega yearly during Dadhédana- 
avasaram to be conducted after morning worship at the rate of 2 poagal- 
tiruppinakam per day at the cast of 2 panam per tiruppsnaka-taligai ; 


{2. List of ubhaiyam for Axpasi- Brahmétsavam celebrated for 
Sri Veakatééa in the temple at Tirumalai.]:—~ 


3 panam for 1 marakkal of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
conducted for Sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar 
(the processional deity of Sri Vaikateéa and His two divine 
consorts) on 10 days commencing from the day of aikurar- 
panam festival and ending with the day of Viddyari festival 
during Aypaéi-Brahmotsavam, celebrated for Sri Venkatesa as 
the ubhiiyam of Eytir Tirumalai Kumara Tatacharyar ; 
5 panam for 25 palam of chandanam for His body, 3 rakhai- 
and g panam for 7o palam of chandanam for kalabham 
(chandanam decoration), 6 rékhai and 5 panam for 14 pana- 
weight of refined camphor for His face, 3 rakhai and 5 panam 
for 34 rose-water vessels, t panam for 1 marakkal of grains 
of g kinds (nava-dhsnyam) (for seed-sowing ceremony), 
1 panam for 1 marakkal of milk for sprinkling over it, 4 panam 
for 2 cloths for the Flag-staff, 2} panam for t viéai of thread, 
3 rékhai and $ pavam for 7 marakkdl, 2 nali and r uri of ghee 
for hémam, 5 panam for 5 viégi of turmeric for the use of 
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charpabhishtkam and Vasantam function,.....1 rékhai for 
\ appa-padi, 2 panam for 1 marakkal of rice, 3 panam for 
3 naji of ghee for Snapana-tiruma@fijanam, 3 panam for 3 nati 
of honey, 3 payam for 3 naji of milk, 2 panam for 3 nai of 
curds; t pagam for 1 néli andr uri of ghee for the preparation 
of madhuparkam, 1 panam for 1 naji and t uri of honey, 
3 papam for 1 nsfi and 1 uri of milk, } patam for 2 nili of 
curds and 4 panam for } viéai of sugar......for carpets...... 
2 pasam for t pana-weight of refined camphor, 1 panam for 
I pana-weight of musk, 3 panam for § paza-weight of saffron, 
2 panam for 1 pana-weight of squeezed refined camphor, 
¥ panam for t marakkal of rice for gift, 4 panam for 
t marakkal of salt,......9 panam for 3 temple-priests, 2 rékhai 
for 1 vatti of rice for spreading beneath the images,...... 
4yrékhai for 2 vatti and ro marakkal of rice,......2 panam for 
4 visai of jaggery, 14 panam for 6} palam of chandanam for 
the archand during worship, 1 pagam for too areca-nuts and 
200 betels, 1 panam for Uvachchan (drummer) for spreading 
beneath the temple drum,...... 2 panam for ..... 2 panam for 
i marakkal of rice, 4 papam for 1 ajakku of gingelly-oil, 
}panam for 2 marakkal of grain for carpenter, } pasam for 
2naji of rice, } panam for 1 slakku of ghee and: alakku of 
curds and } panam for 1} palam of chandanam; altogether 
6 patam for temple-drummer and carpenter ; 


sd panam for 2 palam of chandanam for......1 panam for 
ioo areca-nuts and 200 betels,......2 panam for ro palam of 
chandanam for the decoration of vehicles selected for this 
Arpasi Brahmétsavam through the Sabhaiyar (temple-co.1n- 
cillors), 3 panam for 200 arecaenuts and 400 betels to be 
presented along with the Tiruppavidai offerings, } panam for 
2 palam of chandanam for Tiruninga-arudaiyér (temple accoun- 
tants) who are engaged in presenting the temple-accounts 
during this Arpasi-Brahmotsavam, 1 panam for roo areca nuts 
and 200 betels and 4 panam for 20 palam of chandanam for 
the decoration of the Nafijivahanam(Hamsa-vahanam), Garuda- 
vahanam and Anai-vahanam (elephant-vehicle); altogether 
30 rékhai-pon and 5} panam is the cost for conductiong 
tirumafijanam including the above-said items ; 


117 rékhai-pon and 54 panam is the cost for the preparation of 

1427 vel{ai-tiruppénaka-taligai at the rate 4% papam per tirupponaka-taligai, 
viZy 

258 digappa-tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Malaikuniya- 

ninga-Perumal and Nachchimar (Sri Utsava-Marti and His two 


divine consorts), as day-offerings during this Agpaéi-Brahmat- 
savam, 
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460 taligai-tiruppavadai-tirupponakam to be presented as night- 
offerings during this Aypaéi-Brahmotsavam, 
40 tiruppénaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam, 
40 tiruméli-padi tirupponaka-taligai, 
too tiruchchivikai-padi (palanquin-padi) tiruppénakam for free gifts 
among the Sabhaiyar or Temple-councillors and officials, 
5 tirupponaka-taligai for Flag-Garudalvan, 
tirupponaka-taligai to be presented to Sri Tirukkodi-Alvan 
(Flag Garuddlvin) while descending from the temple-flag-staff 
during Arpasi-Brahmotsavam, 
tiruppénaka-taligai to be presented in various mantapams and 
other sacred places, 
bali-undai-tirupponaka-taligai for the image of Brahma-Senapati, 
tirupponaka-taligai for adhivasam function, 
29 tiruppénaka-taligai to be presented in mantapams as night- 
offerings, 
tiruppinaka-taligai for varukkalam (Yagasalai images), 
tirupponaka-taligai for village bali-offerings,...... 
17 two nali-charuprasidam comprising § tiruppénaka-taligai, 
10 tiruppénaka-taligai for distribution among the recitors of the 
lyal-prabandham of Alvars during this Brahmétsavam, 
tiruppinaka-taligai for distribution among the temple-accoun- 
tants as free gifts,,..... 
rajanna-lirupponaka-taligai for . ..., and 
12 velfaitiruvdlakka-taligai comprising 392 tirupponaka-taligai to 
be offered on 12 days commencing from the day of Kaiyar- 
chakram and ending with the day of Vidayazyi festival during 
this Arpasi-Brahmétsavam ; 
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rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of 
16 dadhyédana-taligai, viz, 2 dadhyédana-taligai to be offered 
to Sri Tirukkodi-A]van (Flag-Garudalvan) while ascending 
the flag-staff during this Brahmstsavam and 14 dadhyédana- 
taligai to be offered to Sri Malai-Kuniyaninga-Perumal while 
seated in the garden-manfapam on the 11th festival day of 
this Brahmétsavam, 


panam for 4 kalanda- ‘tc ppbuabatvatiael ro rékhai-pon and 
4 panam is the estimated sum for the preparation of 26 
tirukkandmadai-padi, viz., 12 tirukkanimadai for 12 days of 
Aypaéi-Brahmatsavam, 12 tirukkandmadai for 12 vellai-tiruvé- 
lakkam (mentioned above} and 2 tirukkanamadai for Paficha- 
havis-prasddam, 

7 rékhai-pon and ‘4 panam isthe cost for the preparation of 
37 paruppuviyal-padi (modern  kadalai-sundal-padi), viz., 


» 
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6 paruppuviyal-padi to be presented to Sri Garudajvan while 
ascending the flag-staff, 2 paruppuviyal-padi to be presented 
while deseinding from the flag-staff during Brahmétsavam, 
2 paruppuviyal-padi to be presented along with paficha-havis- 
taligai and 27 paruppuviyal-padi to be offered along with the 
pattanam dasai offerings, 4 papam for the preparation of 2 
paficha-havis-tilinna-taligai, 8 panam for 2 payasam taligai, 
and 1 rekhaiand 2 panam for 1o tiruvélakkam-taligai to be 
presented to Sti Tirukkodi-Alvin while descinding from the 
flag-staff; thus in total 143 rekhai-pon and 7} panam is the 
estimated sum for the preparation of 15:2 tirupponaka-taligai ; 


rékhai-pon and 6 panam is the cost for the preparation of 
62 appa-padi at the rate of 8 panam per padi, viz., 12 appa-padi 
to be presented along with the 12 vellai-tiruvolakka-taligai, 
12 appa-padi to be offered to Sri Utsava-Mirti during this 
Arpasi-Brahmétsavam, 17 atirasa-padi to be presented while 
descinding from the vahanam (vehicles) in front of the temple 
after procession through the streets at Tirumalai and 
10 atirasa-padi to be offered on the day of Pushpa-yagam 
festival ; thus in total 27 rékhai-pon is the cost for the prepa- 
ration of 27 atirasa-padi to be presented yearly as your 
ubhaim, 2 rékhai-pon and 4 panam for 3 padi of,. ... 


rékhai-pon and § panam is the cost for the preparation of 
34 iddali-padi at the rate of 7 panam per padi, viz, 9 iddali- 
padi to be offered as Tiruméli-padi, during this Brahmdtsavam, 
2i iddali-padi to be presented for the free distribution among 
the Srivaishpava-devotees assembled in the shrine of Sri 
Bhashyakarar (Sri Ramanuja) at Tirumalai, 4 igdali-padi to be 
offered along with vagai-padi, 1 iddali-padi on the 7th festival 
day and ¢ iddali-padi to be offered as Tirthavari-padi on the 
gth festival day of this Arpagi-Brahmétsavam, 


rékbai-pon and § panam is the cost for 5 désai-padi at the rate 
of 5 panam per padi, viz., 3 désai-padi to be offered along with 
the vagai-padi, 1 dééai-padi on the day of Aakurarpanam 
festival and 1 doéai-padi to be presented to Sri Krishnan on the 
sth day of this Brahmétsavam, and 2 panam for 1 pori-viléagay- 
padi to be offered on the day of Pushpa-yagam festival; thus 
in total 105 rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for 
vagai-padi offerings ; 


.... for 1 vatti and 3 marakkal of green gram, viz., 1 vatti and 


r marakkal of green gram for tiruppanydram (vadai-paruppu), 
1 marakkal of green gram for.....and 1 marakkal of green 
gram for...,..1 panam for 1 marakkal and 2 naji of select 
dal, . ...5 panam for 5 marakkal of aval (flattened rice) 1 rakhai 
and 4 panam for 1 vatti and § marakkal of pori (parched 
rice) 1 panam for 1 tapalai (a kind of cake), 9 panam for 
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g pots of pinakam, 3 panam for 1 marakkéal of butter, 5 panam 
for 2% vidai of refined sugar, 5 panam for § visai of jaggery, 
7 panam for 350 plantains, 3 panam for 300 mangoes, 6 panam 
for 10 jack-fruits, 6 panam for 65 cocoanuts, 4 rékhai and 
4 panam for 25 palam of chandanam for distribution during 
Brahmétsavam-procession, 3 rékhai and 7 panam for 9150 
areca-nuts to be presented while in bed-chamber for distribu- 
tion among the devetees during Asthanam or Durbar, 3 rékhai 
and 7 panam for 18300 betels, and 1 rékhai and 8 panam for 
10} pana- weight of refined camphor ; 

rakhai for 5 marakkal of gingelly-oil for lights, 48 rekhai-pon 
is the estimated cost for the supply of 12 vatti of gingelly-oil 
for torches at the rate of 4 rékhai-pon per vatti of oil,...... 
14 panam for the carpenters for painting the flags, vehicles and 
other required articles, 2 rékhai-pon for gift (as Bhiri-dinam) 
during the car-festival, 1 rekhai-pon and 2 patam for kaikkelar 
(temple-servants) for the decoration of the 3 temple-cars 
during Brahmotsavam, 1 rékhaiand 2 panam for Sippiyar 
(artisan’, 1 r8kbai and 2 panam for Tiruppapipillai (temple- 
repairers) as vartanai, for the decoration of the Nafijivan 
(Hamsa-vahanam), 3 panam for the carpenters, 2 rakhai for 
2 vatti of colours fir the temple-car, 4 panam for Kaikkolar 
and 4 panam for Sippiyar for the decoration of the swing- 
mantapam to be visited on the 6th festival day, 1 panam for 
potters for the supply of main-pots, 1 panam to be paid as 
cash-offering on the day of Tirthavare festival, being the oth 
day of this Brehmétsavam, 4 panam for Nambimar (temple- 
priests) as their dakshivai, 1 panam for Anusandhadnam-ofticer, 
1 panam for kaagaNppan, 1 panam for Vingappam-offieer, 
1rékhai and 2 panam for Veigannan (the temple-astrologer) 
for fixing the muhfrtam (auspicious hour, for the Brahmot- 
savam and car-procession,) 1 rékhai-pon for the Temple- 
accountants for the presentation of the temple-accounts during 
this Brahmotsavam, 5 panam for 44 vagai (temple-officials) for 
the council in the Periya-mantapam (firumamani-mantapam and 
tooo pillared-mantapam) on the 11th festival day of this 
Brahmstsayam, zo rékhai-pon for penali-basam (fire-works), 
and 2 rekhai-pon for the bearers of torches, flags, drums and 
umbrellas; altogether 41o rékhai-pon and 8&4 panam is the 
estimated sum for conducting the Arpad-Brahmétsavam (as 
detailed above) as the ubhaiyam of Tirumalai Kumara. 
Tatacharyar ; 


& 


{3 List of ubhaiyam for Sri Véhkataéa on the day of flower-crown 
festival in the temple at Tirumali] :— 


4 rékhai-pon and 7 papam is the estimated sum for the prepara- 
tion: of 6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Veakagada 
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on Thursday, occurring before the first day of Appadi-Brahmat- 
savam, being Tirumugakkattu festival (flower-crown festival) 
as the ubhaiyam of Tirumalai Kumara-Tatacharyar, viz., 


§ panam for 1 appa-padi, 

1 rekhai-pon (=10 panam) for 1 atirasa-padi, 

§ panam for 1 vadai-padi, 

§ panam for 1 gédhi-padi (modern okkorai-padi), 
7 panam for 1 iddali-padi, and 

6 panam for 1 sukhiyam padi; 


panam for 4 marakkal of green-gram, 2 panam for 2 pots of 
panakam, 5 panam for 5 marakkal of green-gram for the 
preparation of tiruppanyaram (vadai-paruppu), § panam for ro 
marakkal of pori, 2 panam for 2 visai of jaggery for pagu- 
preparation, 2 panam for roo plantains, 5 panam for 50 cocoa- 
nuts, 1 panam for 5 palam of chandanam, 1 panam for 200 
areca-nuts, 1 panam for 400 betels, 3 panam ‘or } rose-water 
vessel, 2% panam for t pana-weight of refind camphor, 
2 rékhai-pon for tirumugakkattu (Flower-crown), « panam for 
the suppliers of flowers for flower-crown, 3 rékhai-pon for 
Srivaishnavas for making the flower-crown, 5 panam for 
4% vagai (temple-officials!, 1 panam for the temple-cooks, 
1 panam for Siigamurai (fuel-suppliers), 1 panam for 
pani-murai (brass vessel suppliers),......thus in total rr rekhai- 
pon and 5} panamis the estimated sum for conducting the 
flower-crown festival for Sri Véikateéa for one day in the 
month of Agpaéi every year, as the ubhaiyam of lirumalai 
Kumara-Tatacharyar ; 


{4. List of ubhaiyam for Friday-tirumafijanam 
for Sri Véhkatéga at Tirumalai] :— 


rékhai-pon is the cost for 4 kudiram-pana-weight of refined 
camphor (known as gembiri-kagpiram) to be presented to 
Sri Veakateéa during pulugukkappu-tirumafijanam celebrated 
on Friday, occurring before the Arpasi-Brahméd.savam renewed 
by Tirumalai Kumiara-Tatacharyar as his ubhaiyam in the 
temple at Tirumalai, 


rékhai-pon for zoo civets, 12 rékhai-pon for 12 rose-water 
vessels, 11 rékhai-pon and 5 panam for 30 pana-weight of 
saffron and 3 rekhai-pon for a new-silk for His face; all 
these articles are to be presented to Sri Véakatesa during 
Friday-tirumafijanam ; 

rékhai-pon and 1 panan is the cost for the preparation of 
4 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Vankateda as 
tirumafijana-padi after tirumafijanam, viz., 8 patam for 1 appa- 
padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 8 panam for 1 gédhi-padi 
(modern okkorai-padi) and 7 panam for 1 iddali-padi; 2 panam 
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for 2 marakkal of green-gram, 2 panam for 2 pots of panakam, 
s param for 5 marakkal of green-gram for tiruppanyiram 
(modern vadaieparuppu-padi), 5 panam for 10 marakkal of 
pori, 3 patam for 3 visai of jaggery for pagu-preparation, 
2 panam for rou plantains, 3 panam for 50 cocoanuts, 2 panam 
for ro palam of chandanam for distribution among the 
devotees, © pagam for 200 arecanuts and 1 patam for 
ano betels; allogether 136 rakhai-pon and 1} panam is the cost 
for conducting the Friday-Tirumafijanam as the ubhaiyat of 
this donor; : 


[s. List of ubhaiyam for Uri-adi festival at Tirumalai]:— 


sékhai-pon and 7 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti 
of Sri Véikatééa and Sri Krishnan on the day of Usi-adi 
festival to be celebrated in front of the house of ‘Tirumalai 
Kumira-Taticharya, (the donor of this record), viz, panam 
for 1 appa-padi, 1 rékhai-pon for 1 atirasa-padi, 8 panam for 
1 sidai-padi, 8 panam for t gédhi padi (okkorai-padi), 7 papam 
for 1 iddali-padi and 6 panam for 1 sukhiyan-padi ; 4 panam for 
4 marakkal of green-gram, 5 panam for to marakkal of 
green-gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 5 panam for 
10 marakkél of pori (parched-rice;, 2 panam for 2 viéai of 
jaggery for pagu-preparation, 4 pana for 1 marakksl of butter, 
1 panam for 2 pots of curds, 2 panam for 100 plantains, 3 panam 
for 50 cocoanuts, 3 panam for 15 palam of chandanam, 1 panam 
for 200 areca-nuts, and 1 panam for 400 betels; 1 rékhai-pon 
and 2 panam forthe t2 nirvaham of the Sthanattar (twelve 
departments of temple-trustees), 44 panani for 44 vagai (temple- 
officials), 1 panam for Nambimar (temple-priests),...... I panam 
for Vinnappam-officer, 2 panam for maptapa-kottar (mason), 
3 panam for tiruppanipillai (temple-repairers) for fixing the 
Uri-adi pillar and 3 panam for conducting this Uyi-adi festival ; 
thus in total 8 rékhai-pon and 7 pafamis the capital for 
the celebration of Uyi-adi festival on the very next-day of 
Sri Jay anti-festival at Tirumalai ; 


(6. List of ubhaiyam on the day of Kaigika-puranam 
festival in the Temple at Tirumalai] :-— 


rékhai-pon and 2 panam isthe cost for the preparation of 
6kinds of vagai-padi to be offered to Sri Véeikatasa after 
hearing the Kaigika-Purapam as Kaisika~Purina-padi on the day 
of Utthina-dvadasi-festival celebrated in the temple at 
Tirumalai, viz., 1 rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana- 
taligai, S panam for 1 appa-padi, 8 pavam for 1 vadai-padi, 
8 panam for 1 gédhi-padi (modern okkorai-padi) 7 panam for 
t iddali-padi, 6 panam fori sukhiyan-padi and 5 panam for 
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1 désai-padi ; 63 pana for 6 palam of chandanam, 14 napa 
for 300 areca-nuts and ig papem i. £00 betels; alingelher 
6 rékhaiepon and 7} pamus ‘rv ibe cual sor conducting the 
ubhaiyam on the day of Kaisika-Pururam festival im the name 
of Tirumalai Kumara-Tatacharyir ; 

thus on the above scale ail the provisions shall be issued for the 
offerings and tirumafijanam on the respective vars from the temple-siore 
as the ubhaiyam of the donor. 

tr-t2, Out of the prasidam and potydrer offered oy fyal-pay 
prasadam shall be distributed freely among the rivaishnava-devotees 
assembled in the shrine of Sri Bhashyakarar (Sri Raménuja, abiding in 
Tirumalai temple) on 12 days during Azpadi-Brahmétsavam celebrated for 
Sri Vekkatasa at Tirumalai. 

I appa-padi, 1 iddali-padi, 1 désai-padi and  sukhivan-padi offered to 
Sri Utsava-Marti and Flag Garuda shall be distributed freely among the 
devctees on the occasion of Dhvajarshanam during the suid Arpadi- 
Brahmatsavam ; 

As arranged by you, we, the temple-trustees are hereby authorised 
to distribute freely 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 désai-padi among 
the devotees on the 6th festival day of this Arpasi-Brahmétsavam ; 1 déiai- 
padi and 1......padi also shall be distributed among the devotees in the garden- 
mantapam on this 6th festival-day;......as well as 1 appa-padi and ¢ iddali- 
padi on the 8th festival day of the said Arpadi-Brahimétsavam ;...... 

We shall distribute freely 1 iddali-padi, + vadai-padi and « dédai-padi 
on the day of Vidayari festival; altogether,.....during this Arpasi Brahmst- 
savam; Out of the vagai-padi presented 2 appa-padi, 2 vadal-padi and 2 iddali- 
padi shall also be distributed among the....., 





No. 6. 
(No. 4G, T.) 
[On the west and north walls of Sri Parthasdrathisvami shrine in the first 
prakéra of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
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1, Read anal, 4. Read anoa SF 345, 
2, Read Saf rorays, 5, Read opt 3 s7@rmib, 
3. Read wearong, 


41 


a 


12 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 
ler gore Ga" | Oda Qeeronnpha WWO—O0T § Gog o5 *Barap- 


SFGHa Oewoin@rLeurt @orst OatirsworeOry- 

&e Fererecrd usrelesOssuy Geriesireré AOgapGaeh 
a Sib[wr Pid... (De GaGep Fd. OES sro gajeur- 

Ae poi. Garliuemugshd Dardssrmreé oréGuore Qear- 
PHOT ALPS SHAM rie MypBOrlsmHepnuy 66, Bi.Car 
Wir Burh Oagor AHocprorg neq 

crater eee vem & @pb ergs Fogo usd H &G 
wen ® SHUGBEG FH SMD wad 0 &@ usar & Bayape- 
Lm ose seoxOf gréad & SG wend 2 shipsb 
JISED & SH veMW Bans. 

vn BGG EO Osram  apaQelsqenn  Oerengétinng. 
& &S ward [a]we 

asi B@ésenoe. = &@ [vembd or]... vad % b Bapcwrare 
eee AplQurnan m 66 Qrenadurer [0] ..... BENE LID. 
Barn guy 6 6 ued 9 Weedug & : &@,-uenrib 
Piisase 


ee BUT Ug & &5 usm & Agrnetuig & & womb & 


syieats 208 9 6G umd @ Gurig, 0 wréergids vemd B 
urg@eps Gaces Reg 2 a usm eo Wort m sath 
uslene*lecpby a Se [vemrd wh}... eMe # SG...06.[ OOM]. 

Bae Fogo wd 2 &@ verb & seoLéeruapg ei aad 
(G>a,) oer [SE Merwrcd crowned F_]evee HCP BINGE. 05 OMDB 


aad Bapsensaypagad...... 

138) SQW ASO......jaeb sro ved & sHEretiuTe em & 
Poin amiiuit(é)Oeuiar( pa ued 6 Csena ued & | Pais]. 

14 (pep werd & venfapmm ved &.....ed8e.  SopcnsenfiDeirten 
LBI(F.0 0 CnBSO Gretna iD... 

LB: sexes. OarAésormer udews Or SGHM siepe sho isiraw LGATID Fy es.ee 
LPS sheriuerenr vem © (Oerder| apse 

16 wr [Sigjeenew98| oripéscHarcusbromr §LiemTlb  Os00. TAO SCHOMLs= 
Listen Lenin 2. BaK(Lpe...... YE vsees 

17 yéod...... S7es.....608. QeriuerugGa ops scope 

18 & @er gare Deorlarrphd]...... Osrésipeurds,..... QsrQeh 
evo gi. Osri_gha saps 

1. Read SoG or, 5 5. 2, Read fava 055 He), 


42 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 

19 Qewagan SLiSun. & dg vanb » IperRas Fi gomid wath 
6 égb go éaruypg@ GU 45 vam [2] Grae » [8% 
Lamha] BB (LPweorwe- 

20 sisess ward Sd pps SHY Garmeuy [s| dj vend & 
GnerBee eigambd ued & Se YOLAsru HYS @o Be- 
AYLH 7 EG UT H YE 

QW. Agius Arcueinenrdesrt usrLusD spor 6 sypgern- 


age Bava... Qrea@urar & vem & Ogrerennure 


QB oie GT YM GB, vos Air. oad [epi]... ei) [@Gar] ver @ 
chee s EeF OP 35 gURSIT ApPmMOFL SG 

24 (s@)enh #@ucrug & 5G vem [*| Csroneiuy. & Ge tanrb 
& QnerGées gogomb [ued 2| sordaregpg 7 [uF ]2ov- 
pg 2m Soh wuserd [#] Bev. 

25 Sl p*|cOureab vidsan@ae Wena Whusirrod gee Ae 
SgSenwure ib ecriecirad gajyarshuder gebr...... GO... 

% Osdgdsg Ali arderie,..... ereemip Pt ay & KB; 
verb @ ge AW atiy Qevgy... wee Chars [ape]. 

% gg QranQ @ORo Mmnés Yeo GararQ ge Ges acne 
ordain Luar. g HOe ALQAursés_asraab gUpgmort- 
seen Opens [ereiranflii |- 


23 rg$80e...... wR uci ro éAOM...,..607On Qupés_arraab ecnor gi 
neg GH syonr iGO (Quplée.Gamnraand Brig. do BU (pln 
[=] 


99 srerunbums sb GaSuacor pL sece agreed  “WHrsp.kS 
wine Barr wer LiomP wire) RequtuIa Oariosenrds5 
80 AcpParen pes nanwinsr Tp eS [Glenar] Pana) arayp o.. 
Translation 


1-4 Hail, Prosperity! On Sunday,+ combined with the star Makham, 
being the roth solar day of the dark fortnight of the Tula (Arpagi) month in 
the year Tarana, current with the Sslivahana Saka year 1506 while Sriman 
Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratépa Sriraagadava Maharayar 
was ruling the kingdom, this is the silasasanam executed by lhe trustees of 
Tirumalai temple in favour of Veikamarasa Readdi, son of Sellappa Reddiyar 
of Javara-gétra and Vivaéa-siitra, one of the Véllalar family, residing in Avilali 
ep Paes NaS NI ee ee 


Note 1 :—This day corresponds to 18th October 1584 A.D. 
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village (near Tirupati), situated in the inner division of the temple 
villages... 


5-27. since you have granted 4o kuli of Jands situated in the village 
of......situated in Arakénpam girmai and excavated an irrigation channel for 
the benefit of the lands of Avilali (one of the temple villages) at your own 
cost, yielding an annual incame of 80 vatti of paddy, valued at 32 rakhai-pon 
at ihe rate of 4 panam per vatti of paddy and asthe trustees of Tirumalai 
temple are hereby authorised to collect the income from the said lands and 
channel every year, the following offerings of various kinds shall be prepared 
and offered to Sri Gavindarajan, Nachchimar and Sénai Mudaliyar on the 
prescribed days as your ubhaiyam :— 


(1. List of ubhaiyam for Avildli-garden festival] :— 


3 panam fort uriof gingelly-oil for tirumafijanam to be con- 
ducted for Sri Govindarsjan, Nachchimar and Sénai Mudaliyar 
while seated in your garden-mantapam in Avilali village on 
the day of .... being the star Satayam (Satabhishak,) occurring 
in the month of Tai, 


} panam for 3 palam of chandanam for tirumafijanam, 5 panam 
for 10 palam of chandanam for kalabham decoration, 2 panam 
for 1 pana-weight of musk for His face, 2 panam for t pana- 
weight of refined camphor......6 panam for ¢ dagai-padi to be 
offered as tirumafijana-padi after tirumafijanam, .....7 panam 
for 1 lirukkanadmadai-padi, 6 panam for 1 .....to0 rékhai-pon for 
the preparation of 1 tiruppavadai comprising too tirupponaka- 
taligai......8 panam for 1 appa-padi, 6 pavam for 1 iddali-padi 
vacies 6 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 1 dééai-padi...0. 
panam for 254 palam of... . 5 pavam for 10 marakkal of pori, 
2 papam for 2 vidalof jaggery for the preparation of pagu, 
3 pana for 100 tender-cocoanuts and 100 sugar-canes......for 
44 vagai......4 panam for zo palam of chandanam for distribu- 
tion, 3 panam for 400 areca-nuts and 800 betels,......for rice 
woe 2 panam for,,, .. tirukkai-vajakkam (sundry-expenses),..... 
in Tirupati... t panam for Anusandhinam officer, 1 panam 
for kaig@nippin (supervisor), 1 panam for Vipnappam officer, 
1 panam for Tavai (temple-cooks), 2 panam for Staga-mugai 
and pani-muyai, .....for the share of Tiruppanippillai (temple- 
repairer) appointed by you for the......while seated in Kaik- 
kélar-mantapam......4 pagam for palanquin-bearers for Sri 
Govindarajan......4 panam for carryirg on...,..2 panam for the 
bearers cf Tiruchchi vehicle for Sénai Mudaliyar......2 panam 
for carrying on the image of......thus in total... 


un 


6 panam for 1 1ddali-padi to be offered to Sri Govindarajan and 
Nachchimar while seated in your garden-manfapam in Avilali 
village as the ubhaiyam of Kénére, son of.. ...Tondamudaiyan, 
one of the Velldlar-community, residing in Avilali village; 
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2panam for 1 palam of chandanam and so areca-iluts and 
2 patam for too betels for distribution among the devotees 
during Asthanam or Durbar . ...6 panam for 1 dééai-padi to be 
offered to Sri Gévindarajan while seated in your garden- 
mantapam asthe ubhaiyam of......3 pasam for 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for distribution 
during Asthanam....., 


[2. List ot ubhaiyam for Virappagnangar’s mantapam festival 
in Tirupatil + 

1 1ékhai-pon and 6 panam for....,.to be offered to Sri Govindarajan 
and Nachchimar while seated in the mangapam of Virappannan- 
gar in Tirupati on returning......for free distribution... 
4 panam forsue. 1 panam for... 2 panam for roo areca-nuts 
and 200 betels ; thus in total...... 

6 panam for 1 sukhiyan-padi, 6 panam for 1 désai-padi and 
4 panam for 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 
200 betels to be offered to Sri Gavindarajan and Nachchimar 
along with 12 tirupponaka-taligai on the day of...... 

In this manner all the above-said articles shall be supplied from the 
temple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam in the name 
of the donor. 

27-30 From the prasidam and panyaram offered the quartershare 
shall be delivered to you due fo the donar as his share. The balance of the 
parsadam and panydram shall be set apart for distribution during early 
adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun, 

With the permission of the Srivaishnavas, the temple accountant, 
‘liruninga-ir-udaiyan has written this deed of charity and attested his 
signature. The protection of the Srivaishaavas is sought for this arrangement. 


No. 7. 
(No. 150--T. T.) 
{On the south wall of the Kalyana-Mantapam in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 
Text 
lg. wrmran ap ail LG eERD ATT TBE Bre Mrs asu@evere 
LG Bra) gras peGlT pF TovuGgeeaor rug as,usehro rable, 
uarenlggerrdcry WRT Ens Bnd Gedarbary 





1. Read gtas,eray, 
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JeomRaTs 7 Ooagsrupo Yoaume dg Setorentwuyp 

acrehaaipouuin Cupp FéGearmspFs gener BopoteuIe 

2 sap BserQuris teas BABU w1 6.4 a BB bun OS fg WA 
VOTRE Sigs CRgNeRT worl Goret germ Qe iBinichae, 
Beech uaohlseOs sug. sop eceniuors Maan 
yours [gyuorsmsie] BG.99 AGGEQary orp pera 
A_ocruri ders "Ymryscer.F5 gear BpOeuiacpent_uir gph 

3 sHoOndnmosoreFurG. wypgsOru son Qever long HHOeradard 
[me &6] B@tQurssn m0 6G Yom G [wo] ued a2 Ha 
SOUOW FSG VOD + ining & 48 Qrena@urer ao 
ee GOLESI ps m Coy em [ae womb Bue 
guuug & &6 GamaGurar = 9fretiug & a5 Orenae 
Qures 6 wemlb 2 BmLiuig & FG [LGD DHf}rvere ti GGULp 
Burd wy. & SG wend [me] KBr LE & EG LEMTID Faens. 

4 GronsQuret @.... FESO GPR Dojporpae womd & wo Mog 
usps me vomb 2 herGes Fisombd ule] mn sw 
Lem) 9 BMPR m BB wewrn [2] uF, 2m GG Lewd 
2. [ye] QrmaQursr & wemb = Geena werd # Feeupmp 
vee 2 wveAlipnm ued «& gf, GrmaQurar OD creanbd 
Bn Aran os sear gph. namudgds wdoeGuidlesrp- 
QuigRorer eréGorr DearpsAusrr pO srrapd oripss call 
Aapoepecatin 

5 Qaramiqjor steiner a elie usb 2 @pibly Fegomd LMd 
Dm. $6 [verb & 9) seruggmes Dose ei gorbd Leb 
2. & vamh & Bapanaasmag Ganbyrr a#biyr[o] 
gras & &G usm & Hrorogmae 6290 greed a 4G 
veers 2 usireOen % dé vod @ gpmdeviecjomD 
Aguerarniug CsgMursenh © [6 GrmaQurar % weMmb 
«| Bowrsrget Carano spans gr 

6 sGe5b Bagessd [6 465 HGd@uresds 0) 5 OreaQurer a 
vem @ anecug6e Barn gry. 2. 3 GronaQurar 2 
wfretiug 2 &6 Qrna@urcr e [users #] amity 6 &e; 
verb 9 Gaeriiuuy 6 &@ web 4 Wry & &G 
ueeib [| s@wer ug & &@ vem & [WO@menig « SG 


1. Read agian oa ss gn. 5. Read WIB-SUD TB FED STL g rear 
2. Read Glasorenr-genpujd. 6, Read gpinre g Gov. 

3. Read 98" g5rGrri. 7 Read yortye— 

4 Read AearoSwyG or Fé 1. § Read GrenaQurcr 6 gro. 
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usw &| gomaquy 6 65 wusmb & ARs. & 4B 
T [é@) QranaQurcr 2 used Qiwid5 QronaQurer 2 une@ehs 
Caden Be 2 6 usm 2 Asmard GD 6 vam m 
aranpuupd a &% uamb & uarduph 9 dé [QrnaQureir 
2] QnerGes eigen usm D a usd @ BH, LM FG 
ue & Gig, em aj umd 2 Amémsapéad Fparab 
Oe. 6 Salnt] Sqiu@urt Inarsn ¢ d6 CrosGurer & 


Lem ae BLOGG = Hoare & SH Usd #6... Cereder- 
SOOT EF 
8 Aoarad 6 6G werd Fu. fiGuuGurr vemb 2 rennet 


Len 2. oripescrariuemamr Baripsr ere éens weRd Bear 
9 [QrnQurer ot wembd ot]... wer ughe onpiscral sopgiQeu- 
SGeRD gry 6 6G GrsGurs & HFM. & FG 


Qrena@uratt & Lem &....06 


10 @irurodorer Ogres ug Ba....uegderés Gada dens 
# &G vem SunwiInerGes sigembd [ued 20@ uemn 


11] QarBiuy & Se [vem of]. MSOC TY. SAGE 0006 

12 goéardigyg an é6 wed [a] Bhoww [ae éG wom 
fi]... maé@erart useth © RinQurt usw 9 ey gid wemb 
* weruEearéet uenbh 6 wMemrLuLE de Lyarée; wamrib 
[6 - 

BALE cescceteenseennes ‘i 

1B ange Oss amauer oder hues Ge ft OiQurséq 
sLagsrean sppdeisgetor CLO gn yemrenhiur se @pelle 
Qerarg grQu Qumésarrsain dorps yoaghea gen. 
GQe GupéarGauir- 

16 wraah Beuy.de sod Wi srerumouer es Ray Gs sens 
ssehoagread Qrupse ybouBeracr vera Qarudi. 
some Re herpengenursr apsg Bla uhenas@se. 
TOG 

Translation. 
1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silagisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Avasaram Chennappar, son 
of Narasayyar of Kaundinya-gatra, Apastamba-sttra and Yajué-sikha, residing 


rene 


1, Read spr syiavenr. 
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in Nagilakkar village on Friday, combined with the star Chittirai, being the 
full-moon day of the bright fortnight of the Mésha (Chittirai) month in the 
year Vyaya, current with the Salivahana Saka year ts08 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sriraigayayadéva 
Mahardyar was ruling the kingdom, to wit, 


(1) List of ubhaiyam for Sri Veakatasa at Tirumalai:— 


2-14. § rékhai-pon (gold coins) and 7 panam is the cost for the 
preparation of 3 vellai-tiruvélakkam-taligai comprising 30 
tiruppénakam to be offered to Sri Véakatega and Alarmel- 
mangai-Nachchiyar (His divine consort) as the ubhaiyam of 
Avasaram Chennappar on the day of the star Punarvasu, 
being the day of Vidayargi festival during Adi-Brahmotsavam, 
celebrated in the Temple at Tirumalai every year, 


7 panam for 1 tirukkanamadai, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi,...... 
2 panam for 100 areca-nuts and 200 betels......1 rékhai-pon 
for 1 appa-padi, 1 rékhai and 2 pansam for 1 atirasa-padi, 
8 panam for £ vadai-padi......6 panam for 1 paruppuviyal-padi 
(kidalai-gundal-padi), 6 panam for 1 sukhiyan-padi......5 rékhai- 
pon.... for sugar ....1 panam for 2 nali of......2 panam for 
1 tiruppanyéram (vadai-paruppu), } panam for 3 palam of 
chandanam for distribution, 2 panam fcr too areca-nuts and 
2 panam for 200 betels; thus in total 1 rékhai and 1 panam is 
the cost for the......4 panam for Tavai (temple-cooks), 2 panam 
for Siaga-muyai (fuel suppliers) and 1 panam for pani-mugai 
(suppliers of brass-vessels) ; altogether 10 rékhai and 3 papam 
is the cost for conducting this ubhaiyam...... 


(2} List of ubhaiyam for Sri Utsava-Marti at Tirumalai :—~ 


2 panam for 1 naji and 1 uri of gingelly-oil for tirumafijanam 
to be conducted for Sri Malaikuniyaninga-Perumal (Sri Utsava-_ 
Marti of Sri Veakateéa), Nachchimar, Senai Mudaliyar and 
Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja) while seated in the mantapam 
constructed by the said Avasaram Chennappar at Tirumalai 
on the day of Vidiydgri festival, occurring at the end of Agpaéi 
Brahmétsavam, 3 panam for 13 palam of chandanam for His 
body, : panam for 2 palam of perfumed chandanam for kala- 
bham decoration, 4 panam for 1 paga-weight of refined 
camphor (known as gembira-karpgram) for His face, 2 panam 
for 4 pana-weight of musk for His tirunimam (Urdhva- 
pundram) in His forehead and 5 papam for 4} rose-water vessel; 


rékhai-pon and 6 papam is the cost for the preparation of 
4 dadhyddana-taligai to be offered after tirumafijanam as 
tirumafijana-padi, 1 rékhai and 5 patam for 1 tiruvélakkam 
comprising 10 tiruppénaka-taligai to be presented after 


— 








Notz 1 ;—22nd April 1586 A, D. is the equivalent English date, 
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tiruviradhanam (midday-worship), 2 rakhai-pon for 2 appa-padi, 
2rékhai and 4 patam for 2 atirasa-padi, 8 panam for : vadai- 
padi, & pavam for ¢ godhi-padi, 6 panam for 1 iddali-padi, 
6 panam fort sukhiyan-padi, 6 panam for 1 mandhara padi, 
6 panam fort kunukku-padi, 7 panam for 1° tirukkanadmadai 
fala 2rekhai and 5 panam for... 2 rékhai for.,....8 panam for 
8 visai of jaggery for the preparation of pagu, 3 panam for 
50 cocoanuts, 4 param fcr 200 plantains, 2 rékhai for § jack- 
fruits, 5 panam, for to palam of chandanam for distribution, 
4 patam fer 200 areca-nuts and § panam for 400 betels; 
t rékhai and 6 patam for 4 nirvaham of Tirupati residents...... 
4 pazam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests)...... 
4 panam for rt nirvaham of Temple-accountant,..... 2 panam 
for temple-councillars, 2 panam for Tirupati-residents, 
I panam for vahanam bearers as tirumun-kdnikkai,......thus in 
total 7 rakhai and 7 panam is the cost for...... t rékhai-pon for 
I appa-padi to be offered while seated in the mantapam,...... 
1 rékhai and 2 panam for 1 atirasa padi......while seated in che 
garden-mantapam on the day of Vidayarri festival, .....4 pasam 
for 4 vigai of jaggery for the preparation of pagu......8 panam 
for 20 palam of chaudanam for distribution among the 
devotees...... & panain for 1 goédhi padi...... during Brahmat- 
savam,,.....3 panam for 300 areca-nuts, 3 panam for 600 
betels,...... 4 panam for the kaikkélar (temple-servants), 
4 panam for Sippiyar (artisan), 4 panam for fibre......1 panam 
for mantapam repariers, (mantapa-kottar), 5 panam for flowers 
for the decoration of the mantapam....., 


Tn this manner all the above-mentioned articles shall be supplied 
from the temple-store on the prescribed days for conducting this ubhaiyam. 


15-16, Out of the preparations offered the quarter share of the 
prassdam and panydram due to the donor as his share shall be delivered to 
you. The remaining portion of the prasadam and pastyaram shall be set apart 
for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun last. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-arudaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. Hence, may this (charity) the 
Srivaishtavas protect ! 
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No. 8. 
(No. 34—G. T.) 


[On the west wall of the first prakara in the Temple of Sri Gévinda- 
rajasvami in Tirupati] 


Text 
1 @ wrstagy aneull Ub uncrinanrlargrGerg| Tr_aiv@euv 
aves gra 
2 GAT [yf ovAgatsorgrut Uy gAlragid| cainonhoajenrBerp 
vor ont 


3 eBid) PGnow Drdiarharpy VWiagr Mmaudtersg,..... a 
Translation 


1-3. Hail! Prosperity!.....on the day of the star......in the year 
Sarvadhari, current with the Salivahana Saka year ts1o while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Srivira Sriraigadava 
Mahatayar was ruling the kindgom,...... 


No. 9. 
(No. 412—-G. 11.) 
{On the north wall of the second prakara of Sri Govindaradjasvami 
Temple in Tirupati. | 
Text 

1 a. vommeap anal LGEOnaprargr Gre, Bava ywWhelire. 
Sy gra a) AT Qameru B92 aun TTL au, fa T Bighii 
uamenP yqarrbetr pp = WRT Gre Bune Gederbarp 
ARMODUBIN S 5 FHE s@QUpg Lartucpdég Val homremniyeh 
WSarcip Gupn yiriomeSs nena Bookie Wong gr 
Gin Pguss shi megr asampucsha raps OSs Oudlus 
tewen, MIDLUGUESHES Fos» cisions eGssuy. 
Aginada nbOugoret AqTaeseu Bayer @or De. oe 
Squesraégas acini afae web ? Sphyergs eisemb 
Wed SB usm 9 send Fegarih werd We. as wewnd 
Free ACE uicpijAwe or gy & Briiofiuy & Bopdaen- 
non & Qsrestun & uTeGerée Gude 

2 dae [7] 40 Gés sisord ued [| yorderuipg wo 
BQeweps am ge eer We. Sj ucHenpohusd HWP veveerenes 
genie D2 QerioPnsy. De... AGpssenom Ve. Gsrene- 








Note 1:—The rest of the inscription is much damaged, 
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LTE LITT LI de TEE GG LIMITED Freon ne MAYS 
LAGE VGH WEL Heer, Quruipg ® wréErgiée userld 
ure@erés @Guaeb tae De &6 GrmaQurar se usm 2. 
wT Hes reser usb [we] aj wm oF Bw mer 
Gag, gen Sa vad @ ge GronaQurar & usd & ve 
Joéeriyps Amok a (Qens@urer & uamd 6] ge 
QrreQurar.... HS Lip... .oeAuguret BRASH Do w 
Roem OsrMarehe Qardsgsrrmgnd @éGorr onbbucT 
uregh AG@ama_cipamurct Bui... arcieomrae aig 
onnGu gs Agrmeiuy & &@ verb @ gs QrnaQurar....., 
Gs QrnsQurar Qv.. 

3 aiCuguret AqaMesuen De o Resor AqHssr oHsgell 
rpEhgqennOurs gpsGecuph OritAcunm. [s] &e [vem 
Ba jeneeee Rjtuereshumnh wp & wosar ges wend g gaia 
FYs 0 wusergige ued « Ourlgyym 0 wréer gag 
UMD Soe LT GOEtss Oude dene & SH vemib s VW RSs 
Fagerh ud © SOoeraipg. Mm Bewiapgs eM spb] 
[GO| B@sQsr......serid Fegembd vad 2 as ved & 
erésagger sO) gréeb 8 ashynd gréeb [a] usiii;. 
Gem; [sl...[e] yfsred verb 2 ga GrnaQurar 2. 
vem 2 & ge onGuguret Sea Fy CrmaGurcr sid 
vem & ? eidumgner Breast agigaal Rayb& oapé- 
Sool apiPyqentGurgs weppOedujd Orrin. [5] des; 
ver t.. ue HpsOare sige « gos smadarys- 
Sge@es = ge Agen 2  gaventior- 

4 [1290 MarViudert ganGueear BGEGaT su... GigE 
GssereGunt woriaSSaea SgaGar ...,. RaflaroM cua 
art urs ies ouarGsaqgeas glsqec BgsQst w 
gs Beer a a5 gysOrtameys Qerofliny a 86 
QrneQurer e vem fe] Squemrentuirnd wuio 0 wréer gies 
werd F..,.. Wound 2 wirerene or de Gude Boner ot a5 
womb Gp Hea resem ub + snlaaruipg nGu 
Gmag om se vuemd @ 9 ge OrnsGurar @ vem 
HA? ge CraaQurer sis vem @ Mmsmanpsaid 
SQs0st Agduderio esrpserarin Grma@urer [@is[ > 
‘kines HosGsr......[Qvjgmsuemd a gs GrensQurer [@ds] ~' wen A 
vem e SesOst wah apageuerp smut Orne et 
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Qurer & uae » BRéOst Asréas malGeranr Orena- 
Quret 2. vem & AdGui cand 2....,, user [ueorn) a me 
Bgaasapéed Dgiumar ro 

5 aarpseraro! QrnaQurar ele ued [m] ge ormb@uguret 
eunb sb CraQurar [m@wer] vend er. Sgarusa Ohowtre 
Oaeriy. Giutuguiset Osrii_um us gs Adfens I sha 
AGU Lars A AR@MaY po tumpsg SQur(O) sear Qardlss- 
rrEs udeue gor sh go @FAor® udaaeond (GelarcpsoPusrs | 
SaFord3 gun oO AgdGee ocpisel Bawerelar|o 
Qeaaintcpar ort Sov 65 ade, wai 9 Spb ergs Fe sen 
wed m & 5 wend & asoru(Oleigend weld We. & werd & 
Sq@uigig «POF grand a &@ uomd & BRopswon. 
os REG shyt gréeb & &65 ued = uvsiiGeiny ow ae 
ued « ge CrasOumar 6 Liemlb 2 sp g@r scromd 
AMqugpecriug OF FGRSEH # se GroneQurar [es uso w| 
S@ermsan Carano gspa@ruisaqjapn Agarvsab 
Sire Gs Ormadurer 2 wend 2 a DRssenwmr = &S 
verb e gi & & DrnaOurar « urg Mer spss 

6 un. Daeersag used a wmsiug woop 4 EH Lier Sy 
QercBiuy « 66 vsmd & shucrug & Se Ls @ 
SgBMeseuug 8 5, verb @ Gararcug & Fe wood # 
gery @ &@ GrmaGursr 2. vad 2 Sous gs Haq 
wig [@| oréergiae verb @ Qurfugpg w Loa BBM apes a 
ven’ @ ure derée Gaderd Bore wR SG vom Brvrese 
wore womb & ail  &@ umd [a] Dp rhés 
Fbgemn ued 2 sj ved 2 MoLdarnpg nm seb 
Ge apgH au d@d wood [Mm]... BEB. 00s 46 GroneQuresr 
@ vend 2 9 Aa@dmaapseh Aparsbd 02 6 ronda 
Qurar & uembd 2 ame & 9 & web & & BapuBued 
wen [h] Femur werd & motor usm & Ls eeigrenih 
umd & sHereatiure usw & Raremruugsdewerr weed & 
Qgma vend # Bmaypnm vemn 2 wenllipenm vemlbd & 
WFFH UMD Biever WOM USB Ys Ved & gress 
endo rye amb 28 Paurb emo acd ved @ uss 
EqiuehiGentr se enauiOar- 

To ot nemd [A]... GarBasergs udoudgorshgus sort 
ueeiG gus CatuapsAurt ahGuguoret  Bejemrgub 





1. Read @onr-2 x srauriud. 2 Read SguyCara—SgGeoer. 
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pts pasusnet Dsrlii WoHus sb wepéasmmer vend [el 
ante uUmLub serbia sadr tra gs used [a] yao vem 
@ ai gi® usb ? buns minh verb DuempegRub tend 
Bevveas wig Gage née wor « ge Sepéenaa peed 
QinaCursr [Bl 2) gedonar sar Dop@ardiar cpanwet 
aus Cuidbario Rind sruser Ogre ewstriugs wa5 
TPS FB OHO UT (ep 59 Saniuswser Oger _weitud gas 
Geriisrrger asso spadecamonns Our Big # 65 
vem & RBuetUG & 5 Lah @ sgapégiug & &% 
verb @ Aarmeiue. & Se UBT F...., 

ues © Curfuipg 2. utéer gies vend 2 § uredetas 
Gamer dane dy vad A MMT Bea eb gem wen 
& 6G usr * gméarupg MGW ej vem % Beaiipg 
Am &o usm ? ge GQrmaQurat Ai ewEreTs Lomb 
& yase word 9? wes. RaRtuadGardorsie vemred wm 
Gewepenpy LIGA Bees ueiipse userid Gi... wad Bsr 
6G.....98 Bepdoaapsed GronaQurar # vem B ge 
we Aiolugudéer Grenadurar [ae weer 2.) QulGarLy 
QureLomauéar Oar... (PqGQ@anda_cpeorwueri)...... Q@grtt- 
odin ig p65 ari arrgair...... aripira Biajeaer gud... +. avant. 
Ager Sisari@sr # urF&Baqena 


9 Biseri@s 65 maturBR Gest Bihdsaries # g&BcReer 


Vou. VI—-4 


Aosard@er 6... Beer Ogcudeyair & 1d......0erenrg- 
Bop@pat 1 FEGOTUIP. 0+ 1 BE CHO FH FG MAGLI He LTB 
Gerée Queail der # B &5 verb # BS MalHes 
Figo web owe ga veld # gon dariaipg gs ernHw 
ueerib [s& ?] Gisjopg egonm 5 cond [es ?| ga Crea 
Gurr 6 uate. onr_éOau wise. BopusahenGerken Orene- 
Qurer & verb e yas womb & mal@eren Baraps- 
SMES wD Eo Wer uEderssr wom %......Amespenp 
ued & uaipsp wend & Use UeMh & P ge Bapdena 


apaain Qrona@urer 2 Po ..eeOgrasToUOUIT Gareien 


1 AG... Cape sper... AaRoTE EA HEV.......eng greens 


or & Be eer Wa...... urgderéa Gada Boner # KG 
UT F BOLGErLiLpg gem Ee wears [m. 5] Qeourp gr 
2 gem 86 usm [5 8] gs wsOew eens amade 
QrneGursr De wewb & Fert Bopeerafhdena Qrens- 
Qurst & verb & Agena wemrb @ ? Am@acpep ueenb o SS 


53 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. VI 


uaupem ued & 9 gO BHgss..... ued 2. uss. 
Aguuelidetnée [veo G] ward Bardss neu) ee 
Qarort womb G 9 Bor... 

ll verugpée GrasQurar © yaa vemd [2]... Bs Boe 
wee — Bubiocns@tsssir Qur i iamejuéar Cole Qarc a. 
Bioolueuéer Csr gn....98 spant Migss mde 
QurpefIe Ouriiamewésr Agri iss meq wr gb 
S&S womb & ge aman & 5 GrmaQurar o womb 2. 
ge Aguvhia Georm FAsb Howocrugwéest Osri see 
wo Garon? Geriissrg® aipéscpatl...... 

12 B@uore 2 46 urgh & &G AMSG .n.Be apa w de 
GS CrasGurer..... Ogr _sHéG Gardéegrrmer [enéh- 
wrt] OeenpsAurr.....OsGrarscrégRgun @éGuri udade 
Baud apis e@p......ypBusoom sron gait... 


13 og  QronaGurair..... urs Geor.....99 cscs — BPSD, 
ans # F &@ verb & %...... fidjémaapaain..,. Agaapanp 
Lieatld & Lism(Lpany LIeMTLD Bee, S@euePurnd wig & wre 


STMEG wed Go... UW Hes gogo vod wm worrays- 
wrk £86) Quiuersr(O)eF wpmenor grair(O)sPepair....., Ba50o 
AGIUHIS...,, weer ugse — or paypal Sion Pne-BSL eran 
Qaegarad Gardésrrganr méGord BGHdD ops 
FHM nn Apogransgae Geter oie, ued 9 Kee gemrLb 
tod mm SH womTd Passe 

14 a eihrOeiny 2 &6 [QrnaQurcr a] a6 QrnaGurer « ? 
ayppOruis gens Aauogseciug Asset serd # MoRPosaud 
Senn Ggogercanh Garan_mo Hpgn@rlupyd O56 Hur good 
[e 46 GrenaGurer & verb &|) amatun gouug & &6 
QrneQurat 6 wei 6 5 ved 4 Ori§iuy & ae 
wemi # seueTUn & SH vem @ Gemagiuy = SB 
vents @ Agrnring 6 & verb # We un & SB OreE 
Qursr mm ue 4 gguoehuend wp [& wréar gag 
wees &|] Gurl 6 uréargid@ vem & WA Hss #6 serlb 
ued 2. & werd *& gedgerinpgs mv BG wend 
» GHIpgp "G0 6 ued 9 Bender QV se vomnd wm 
Osment D &@% weed & scpbl) am wribupd em sq weanbd 
Fl. Fou [Mappsaraiizens wood «| gyi ee srewib 
nem Glu. Aemenrcund Qerulert Lent Siu. [rerBausril|- 
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15 46 usm 2 so metPds Wout Rares. Bopha Gere 


Gast) SGuom.., ..larjarursr,.....a [Ougo]...... Caras sormetr 
TEER GAP capéaaeh.....uun Bardése [ued «] 
sees Sudut vam & esd uamb a gm [Gary] Gods 
[uramer fa}... G3, Yyousura sonéesGatn Séeucr py Govr eer 


QurcGem" SemeQursir due vom 2? b ler iourt acbad- 
Baesr =) Age@eahs sri euiGéa usbiQeiy 6..... we. 
usGe opis spaleda monn SaQaraded 6 [armauiyg. 
&| aAsmetgroth verb & sherefdurer weed # (laser 
LGM Bes, HP MDE FORO IT. ove Btu darn CerexQam 

LIGOTID Os vcev a a ee 
16 66 used » gs QroaQure [nmeW Bis Qurer per srop 
Bo-lséer Ose@wr wWuernmsgég BS. Ospe@orar 
Feria urine Eras peso [son] 6 se acpaped 
6&6 GiosGurar nmed Oa Ades apse Qaren® ge 
Bis ans cdand wRuariorghe AL Oi durgéa_eagraapo 
we gyp@eiisgelle UOT gd ustreturrgHY Osretrenours 
decaay @ur De gq uGeydue se Ber We... G1 
area Qsrogiug «6 ahOuguret SmsGar...... fideo 
Quésr os sorairor Bide & Osrmeinm G..., 
17 Bg = Agsrarconurs UOTE er uiggyBued Fs 
QecAdug « Garmrtug m 88...Gure Gs Bary 
Wl > vertu gH Brace Aipser@ pla geir ond 
ences (GuftuQugurcrgiumn Qupseaursain Ages yOerat 
Aces Ggsus yOoreds Qupseamrsoin darog 44g Se 
gOri9Oe QundsGemorsay [Weud5| gd ee grer nie 
uot oasésag (iumee] wratYeraa uePhure Oasrude 
semig Beyferp sagponurer rips Bena henai(eG)eta- 

WO gp a. 

Translation 
1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this silaéisanam (document on stone) in favour of 
Periya Timmappa-Nayakkar of Chaturtha-gotra, belonging to Kavayai 
(merchant) class, residing in the city of Vijayanagaram on Friday,‘ combined 
with the star Paradham, being the full-moon day of the bright fortnight of the 
Karkataka (Adi) month in the year Nandana, current with the Silivahana Saka 


year 1s°4 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratdpa 
Sri: Vira Vénkatapatideva Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 





Note :—The equivalent English date is 14th July 1592 A. D,* 
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1-16, 


since you have granted Agaram (Agraharam) Pandamalli 


fyillage) situated in Palaiya sirmai in Tegkumaganai division yielding an 
-ivi alincome of 32) rakhai-pon (gold-coins) for the benefit of the temple- 
. coaury of Sri Veakatesa this day and we, the trustees of Tirumalai temple 
are authorised to collect the income from the said village, the following 
vbhaiyam shall be conducted from the temple funds every year as your 
iskgiyam on the prescribed days in Tirupati :— 


(3) List of ubhaiyam during Adhyayandtsavam, celebrated for 


Sri Rimanuja, abiding in Tirupati :— 


} panam for it uri of gingelly-oil and 4 panam for 3 palam of 


chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri 
Emperumanar (Sri Raminuja) abiding in the temple of $ri 
Govindarijan in Tirupati on the 12 days of Adhyayanétsavam 
celebrated for Him (Srf Ramanuja), 


6 panam for 12 palam of chandanam for kalabham decoration 


- 


after tirumafijanam.....7_ paruppuviyal-padi, & appa-padi, 
1 iddali-padi, 1 tirukkan®madai-padi, 1 dosai-padi... . to be 
offered lo Sri Ramanujan as tirumafijana-padi on all the 
12 days of His Adhyayandtsavam after tirumatijanam; ..... 
4 vidai of jaggery for the preparation of pagu, 1 palam of 
chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels; at this rate 
84 paruppuviyal-padi,...... 12 appa-padi, '2 iddali-padi 12 tiruk- 
kanimadai-padi, 12 dééai-padi ....to be presented on all the 
12 days of His Adhyayanétsavam...... 6 rekhai is the cost for 
the preparation of 12 dédai-padi,......6 pagam for 6 marakkél 
of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu), 6 patam for 
6 marakkal of aval (flattened rice), 3 panam for 6 marakkal of 
pori (fired rice), 1 rékhai and 2 panam for 12 visai of jaggery 
for the preparation of paga, 7 panam for 12 palam of chanda- 
nam for distribution during Asthinam (temple Durbar), 
§ panam for 6oo areca-nuts and 1200 betels; thus in total 
trékhai and 2 panam is the estimated sum;...... 


rékhai and 5 panam for 3600 areca-nuts and 1 rekhai and 
5 panam for 7200 betels to be distributed among the devotees 
during... 5 panam for 1 déai-padi to be offered to Sri 
Gévindarajan and His divine consorts first and then to 6ri 
Ramanuja while presenting the temple accounts of Sri Gavin- 
dardjan in the front-mantapam of Srf Raminuja on the rath 
day of Adhyayanstsavam celebrated for Him (Sri Rimanuja); 
altogether 50 rékhai-pon is the estimated sum for tirumaft. 
janam, offerings and other items of expenditure during the 
12 days Adhyayansétsavam ; 


6 panam for 1 iddali-padi to be offered to dri Ramanuja after 


the car-procession to be conducted on the rath (last) day of 
the said Adhyayanéstsavam,,.....6 panam for 6 marakkal of 
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green gram for tiruppanyaram {vadai-parappu), ¢ pasam for 
10 marakkal of aval, 6 panam for 16 merakkal of pori..... 
i panam for t visai of Jaggery for the preparation of pig, 
1 panam for t vigai of jaggery for the preparation of « pet of 
panakam, 2 palam of chandanam for distribution, roo areca: 
nuts, zoo betels and 50 sugar-canes; .... for ihe deccration of 
the car,..... 1 panam for 2 paiam of kalabha-chandanam, 
I pana-weight of musk, 1 pana-weight of refined camphc., 
I rose-water ves el...... 2 panam for Bhividdnan: (lberal-aifi . 
during the car-procession ; thus in total 2 rékhai and 2} panain 
is the cost for.,....altogether Oo rekhai-pon and 6} panam fou- 
conducting the Adhyayanétsavam-ubhaiyam for Sri Ramanuja 
in the name of Periya Timmappa-Nayakkar ; 


6 panam for z iddali-padi to be presented to Sri Raménuja afte, 
the car-procession through the streets during His Adhyaya- 
NOtSAVAM §..euas 


4 rékhai pon and 2 panam is the cost for the preparations of 
7 iddali-padi to be offered to Sri Govindarajan, viz., « iddali- 
padi on the first day of Vaikasi-Brahmétsavam, ¢ iddali-padi on 
the first day of Ani-Brahmétsavam, 1 iddali-padi to be offered 
while seated in the car during Avani-Brahmétsavam inslituted 
inthe name of Srinivisayyaagar in the month of Avani for 
Sri Govindarijan, 1 iddali-padi to be offered to Sri Sigik- 
kodutta-Nachchiyar (Anda! or Sri Godadevi) while seated in 
the car during Margali-Niratotsavam celebrated for Her; 
1 iddali-padi to be presented while seated in the car 
during Maéi-Brahmotsavam as the ubhaiyam of Sriniva- 
sayyangar, 1 iddali-padi while seated in the car during 
Vaikadi-Brahmétsavam and 1 iddali-padi while seated in the 
car during Ani-Brahmétsavam ; thus in total 6 iddali-padi to be 
presented to Sri Gavindardjan and 1 iddali-padi to Sri 
Gadadavi or Anda] enshrined in the temple of Sri Govindarajan 
in Tirupati ; 

4 param for 10 marakkal of green gram for tiruppanyiram 
(vadai-paruppu), 2 panam for......7 panam for 7 viéai of 
jaggery for 7 pots of panakam and 5% panam for 7 palam of 
chandanam, 350 areca-nuts atid zoo betels for distribution 
during Asthinam or Temple-Durbar; thus in total § rékhai 
and 8} panam is the cost; altogether 66 rékhai-pon and 
8 panam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam ; 


st rékhai-pon is the estimated sum for the supply of painting 
materials, flags and cloths for the temple-car, 2 panam for 
cushion to be arranged in the seat......in the car, 1 rékhai and 
6 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors) for carrying 
the image into the inner seat in the car, 2 rékhai and 4 panam 
for kaikkélar (temple-seryants) for the decoration of the car, 
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2 panam for Sippiyar (artisan),...... and 8 patam for Madippu 
images to be decorated on the sides of the car; thus in total 
gi rékhai-pon and 3 panam is the estimated sum for the car; 
altogether 157 rékhai-pon and 8 pagam is the cost for con- 
ducting this Adhyayanstsavam festival for Sri Ramanuja as 
the ubhaiyam of Periya Timmappa Nayakkar ; 


(2) List of ubhaiyam on the day of Flower-decoration festival 
celebrated for Sri Govindarajan :-— 


4 panam for « uri of gingelly-oil, 4 panam for 3 palam of 
chandanam for His body and 6 panam for 12 palam of kalabha 
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri Gavinda- 
rajan while seated in the garden mastapam of Meykkatti 
Timmappa-Nayakkar after the procession through the eight 
streets in Tirupati, viz., while Sri Gévindarajan seated in 
pallayamtulam vehicle, His two consorts in palanquin and 
Sanat Mudaliyar in Tiruchchi-vehicle on the day of Tiruppa- 
véla-tirunal (Flower-decoration festival), celebrated for Sri 
Gévindarajan for 4 days commencing from the roth solar day 
of the bright fortnight of the Chittirai month in every year 
as the ubhaiyam of Meykkotti Timmappa-Nayakkar in 
Tirupati; 1 panam for ¢ pata-weight of musk for His tiru- 
nimam (Ordhava-pundram in forehead), « panam for ¢ pana- 
weight of gambira (refined camphor) for the decoration of 
His face and 3 pavam for 4 rose-water vessel; thus in total 
: rékhai-pon and 2 panam is the cost for conducting this 
tirumafijanam on the day of Flower-decoration festival ; 


-_ 


rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai to be offered 
to Sri Gévindarajan, 1 tiruvdlakkam-taligai to be presented 
after tiruvaridhanam (worship)...,. altogether 2 rékhai-pon 
and 2} panam for.....4 panam for 1 tirukkanamadai, t rékhai- 
pon for 1 appa-padi, + panam for 2 nali of rice for the 
preparation of Mattirai-prasddam, 8 panam for 1 vadai-padi, 
6 patam for 1 iddali-padi, 5 patam for 1 sukhiyan-padi, 5 panam 
for z kunukku-padi and 4 panam for 1 dééai-padi, altogether 
1 rékhai-pon and § patam is the cost of these 6 kinds of vagai- 
padi; 5 patam for 5 marakkaél of green gram for1 tirup- 
panyaram, 5 pasam for 10 marakkal of pori, 3 panam for 
3 viéai of jaggery for the preparation of pagu,...... 1 panam 
for Nambimar (temple-priests), 1 panam for 100 sugar-canes, 
2 panam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthanam or Durbar, and 3 panam for 300 areca-nuts and 
600 betels;...... 


ea? 


rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham of the Sthanattar 
(twelve departments of temple-trustees) as Tirumun-kanikkai 
(cash-offering ), 43 panam for 44 vagai (temple officials), 3 panam 
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for Tirupati residents, 1 panam for Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors), 1 pavam for Nambimar, 1 paam for Anusandhanam 
officer, 4 panam for Tévai (temple-cooks), 2 param for siaga- 
mugai (fuel suppliers), 1 payam for pani-mugai (basket-suppliers), 
t patam for prasadam distributors,.,....1 panam for the 
purchase of flowers for the decoration of the mantapam, 
2 panam for flower-decorators, 5 pasam for vegetables, 
3 pavam fcr Kaikkélar (temple-servants) and Tiruppanippillai 
{temple repairers),..... 4 pagam for carrying on Sri Gévinda- 
rajan in Pallayantulaém-vehicle, His two consorts in palanquin 
and Sri Senai Mudaliyar in Tiruchchi vehicle into the garden- 
matgapam on the day of...... 3 panam for Kaikkélar for the 
special decoration of the mantapam, 5 panam for flowers, 
4 panam for fibre, i panam for kummara-svaripam (suppliers 
of earthern vessels) 1 papam mégai-svarupam (suppliers of 
brass-vessels)...... t panam for the bearers of flags and 
torches,..,.. thus in total 5 rékhai-pon is the cost as Tirukkai- 
valakkam (sundry expenses)...... 


6 panam for t iddali-padi, 5 panam for sukhiyan-padi, 5 panam 
for 1 kunukku-padi, 4 pavam for 1 dééai-padi......to be 
presented to Sri Gévindarajan while seated in the garden. 
mantapam of Periya-Timmappa- Nayakkar after the visit of 
the garden-mantapam of Meykkotti-Timmiappa-Nayakkar as 
the ubhaiyam of Tiruvéikatamudaiyir of Sagadir village on the 
day of Dasgami (roth solarday) of this festival; 2 panam for ..... 
2k panam for 2 marakkal of pori, 3 panam for 3 viéai of jaggery 
for the preparation of pagu, } papam for 3 palam of 
chandanam for distribution, 4 panam for 150 areca-nuts and 
$ panam for 300 betels ;...... 1 panam for kaag@nippin (super- 
visor), %# panam for flowers, 3 panam for Tiruppanippillai 
(temple repairers) for the erection of mantapam, 1 panam for 
singa-murai, 1 panam for pani-mugai,...... altogether 24 rekhai- 
pon and 2 panam is the cost for conducting this ubhaiyam in 
the name of Meykkotti Timmappa-Nayakkar on the day of 
Flower-decoration festival ; 


... ag the ubhaim of Meykkasti-Pottana-Nayakkar......in the 


name of Tiruvéikatamudaiyar...... to Sri Gévindarajan while 
seated in the garden-mattapam...... on the th festival days 
Oljsiie: 


wise for g vagai-padi to be offered to Sri Gévindarajan on 9 
days, viz., 1 vagai-padi on the Tirthavéri day of Avani-Brahmit- 
savam, 1 vagai-padi onthe Tirthavari day of Masi-Brahmot- 
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Vaikdsi-Brahmat- 
savam, 1 vagai-padi on the Tirthavari day of Ani-Brahmit- 
savam, I vagai-padi on the day of Floating festival....., 
‘ vagai-padi on the day of Summer festival,.,,..sugar....., 
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43 pavam for 42 visai of jaggery for pagu preparation, 4 panam 
for 24 palam of chandanam for distribution during Asthanam 
(temple Durbar}, 63 patam for 140 areca-nuts, 6} panam for 
2900 betels; 1 rékhai and 2 panam for Tiruppani-pillai for the 
erection of pandal om the northern side of...... 6 panam for 
flowers, « panam for kaikkdlar as Tirumun-kapikkai (cash- 
oerings).....- 4 panam for mantapam repairers,....., 3 panam 
for siiga-murai, = param for payi-mugal, 1$ panam for 
prasidam distributors (pachchadikkirar),..... as free gifts...... 
at Tirumalai ....durirg Magi Brahmotsavam......on the day of 
Tai Amavasai;...... on these 1 days of......4 panam for 4 viéai 
of jaggery for pagu, 3 panam for 1100 areca-nuts and 

‘ 3% panam for 2200 betels; thus making a total sum of 
14 rékhai-pon and 4 panamis the cost for the preparation of 
these prasadam and panyaéram; 1 rékhai and 1 pamam for 
Sabhaiyar (temple-councillers) as Tirumun-kanikkai (cash- 
offerings), 53 panam for temple-coaks, 2} panam for fuel- 
suppliers, 14 param for Pani-magai (basket-suppliers),...... 
2 panam for the cleaning of the vegetables, fruits and other 
articles; 5 panam for Tiruppani-Pillai for the erection of pandal 
and 54 panam for Kaikkélar (temple-servants) for the decora- 
tion of the mantapam;...... r rékhai for ..... of mantapam, 
2 panam for flowers ;...... for the purpose of conducting this 
ubhaiyam in the name of Timmappa Nayakkar,...,,.Potsana- 
Naéyakkar and Meykkotti Timmappa-Nayakkar...... in the 
garden-mantapam.....and 7 rékhai-pon and 2 panam is the 
jivitam (yarly salary) for the cultivators of the flower-garden 
of Pottaja-Nayakkar situated on the way to Alvar Tirtham 
in Tirupati at the rate of 6 panam per month;..... thus in all 
owfcr the festival in the garden of Timmappa-Niyakkar 
including the salaries of the gardeners of......while Sri 
Gavindarijan seated in the......for the supply of garlands...... 
per month......on the arrival of Sri Gévindarajan, Nachchimar 
and Ssénai Mudaliyar in the garden mantapam..,....while Sri 
Govindar&jan sea’ed in Garuda-vahanam and Nachchimér in 
palanquin......Alagiya-Manavala Jiyar’s ....for rice — for 
spreading beneath the .....44 payam for 4} vagai of the 
Sthanatt@r, .....as sundry expenses, ..... t panam for sidgamurai, 
1 panam for pani-muyai......1 pagam for 1 marakkal of green 
gram for tiruppanyadram,... for 3 palam of chandanam for 
distribution...... 


(3) List of ubfaiyam on the day of Tulast-Mahitmyam 
festival in Tirupati Temple :—~ 


16 rékhai-pon and 2} panam is the estimated sum for the celebra- 
tion of Tulasi-Mahaimyam festival to be conducted for Sri 
Govindardjan on the day of Dvadasi, occurring on the next 
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day of Periya-Ekadasi (known as Mukkétiikadasi or 
Vaikuntha-Ekadag) during the month of Margalfi at the following 
scale as the ubhaiyam of Bhalékan, son of Siddhayyan, one of 
the Tirumalai temple-accountants instituted for the merit of 
verge thus 
3 patam for uri of gingelly-oil, 4 panam for 3 palam of 
chandanam for His body and 6 payam for 12 palam of kalaba- 
chandanam for tirumafijanam to be conducted for Sri 
Gévindarajan while seated in the mangapam for the purpose of 
hearing Tulasi-Mahdtmya Purdnam after the procession through 
the streets,.... and 3 rékhai-pon for 2 rose-water-vessels, ..... 
1 tiravélakka-taligai to be offered to Sri Gévindarijan and 
Nachchimar as trumafijana-padi after tirumafijanam along with 
the various offerings as mentioned below :— 
rakhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai, 1 rakhai-pon 
for ¢ appa-padi, $§ panam for 1 vadai-padi, 6 panam for 1 iddali- 
padi, § panam for 1 sukhiyan-padi, 5 pagam for 1 kugukku-padi 
and 4 panam for £ doéaj-padi, 1 pagam for : marakkal of green 
gram for 1 tiruppanydram, 1 pajam for 1 marakkal of pori, 
% panam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthinam (temple-Durbar), 4 panam for 1§0 areca-nuts, 
}panam for 150 betels, 3 panam for 50 tender-cocoanuts, 
1 pasam for 10 cocoanuts, 6 panam for 200 sugar-canes and 
200 mangoés......1 panam for Sabhaiydr (temple-councillors) as 
tirumun-kéaikkai (cash-offering), t panam for Anusandhinam 
officer,......1 panam for Vinnappam officer......1 panam for 
Vaishtavakaryam officer, 1 panam for the Srivaishnavas, 


ms 


reciting the prabandham of Alvars,.....fer 1 pair of Tirumagi- 
vadam (beeds),....., for supervisor, after the procession 
through the streets......to Govindarajan,......3 panam for the 


decoration of the mattapam,.....1 panam for Sippiyar (artisan), 
1 panam for fibre and 3 panam for the bearers of flags, torches 
and umbrellas ; 


(4) List of ubhaiyam on the 3rd day of Spring-festival 
(Vasanta-tirunal) celebrated in Tirupati :— 


..rakhai-pon and 6 pagam is the estimated sum for conducting 
the ubhaiyam instituted by Salriyar (Managers of the temple- 
stores) on the 3rd day of Spring festival, viz., 
rose- water vessel,......1. tiruvélakka-taligai and 6 vagai padi to 
be presented to Sri Gévindarajan while seated in the manfapam 
veut panam for Anusandhinam officer, 1 panam for Kanka- 
nippin (supervisor), 1 panam for Tevai (temple-cooks),...... 
+ panam for the supplier of flowers,......for Srivaishnavas....., 
In this manner all the above-said articles shall be supplied trom the 
temple-store for conducting this ubhaiyam on the prescribed days in the name 
of the donors. 


- 
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16-17. Out of the prasidam and patyaram offered 72 paruppuviyal- 
padi and 12 iddali-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled in the.. ...1 désai-padi shall also be distributed in front of the Salai 
(temple-stores) on the day of.. .. on the day of car-festival celebrated for Sri 
Ramanuja......1 iddali-padi and 1 dééai-padi offered in the name of Timmappa- 
Nayakkar on the day of Tai-Amavasai festival shall be distributed..... 4 parup- 
puviyal prasadam shall also be distributed on the day of......in Tirupati. 


After deducting 3 iddali-padi and 3 dégai-padi, the quarter share of the 
remaining prasadam and panyaram shall be delevered to Periyaperumal Jiyar. 
From the praparations offered in the name of Siddhayyan Bhalskan, the 
quarter share of the prasadam and panyaram due to the donor shall be 
delivered to Siddhayyan-Bhilékan. The balance of the prasiidam and 
panyaram we shall set apart for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be effective throughout the 
suecession of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 


On the order of the Srivaishnavas, the temple-accountant, Tiru- 
ninga-arudaiyan has written this document. May the Srivaishgavas protect 
this! 
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Quugéicn whoatetas uslurds Sarlaamdeas Raber u- 


earns sripsg Dar pauiMalVGamp — 


Translation 

1. Hail, Prosperity! On Thursday,? combined with the star Revati, 
being the sth solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in 
the year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1515 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri Virapratapa. Sri Vira Vankatapatideva 
Mahardyar was ruling the kingdom, this is the silaéisanam executed by the 
Sthinattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Koyil-kélvi Anpan 
Ramanuja Jiyar, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on the day of Chitra-Parsaimai festival: 
in the temple at Tirumalai:— 


I-t1, © uri of gingelly-oil, 3 palam of chandanam for His body 
and 6 palam of chandanam for kalabham-decoration during 
tirumafijanam to be conducted to Sri Utsava-Mirti (known as 
Malaikuniyaninga. Perumal) and Nachchimar (His two divine 
consorts}, while seated in Van-Sathakopan-Matham (Sri Ahobila- 
Matham founded by Sri Adi-Van-Sathakopa Jiyar) at Tirumalai 
on the day of the star Chittirai, occuring in the month of 
Chittirai (commenly called Chitra-Pirnimai festival) at Tirumalai 
as the ubhaiyam of Annan Ramanuja Jiyar, 

+ pana-weight of musk for His tirunamam (Urdhva-pundram in 
the forehead), 4 pana weight of refined camphor for the decora- 
tion of His face,.. ... 12 tirupponaka-taligai and 8 dadhyédana- 

“taligai to be presented to Sri Utsava-Marti as tirumafijana-padi 
after tirumafijanam,...... 1 vadai-padi § appa-padi, 1 iddali-padi, 1 
atirasa-padi, 1 désai-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 tirukkanamadai- 
padi to be presented after tiruvarddhanam or worship on the 
same day of Chitra-piraimai festival ;......for the purpose of 
conducting this ubhaiyam the village Devarayapalli yielding 
an annual income of 150 rakhai pon (gold-coins) is granted 
.« 41 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 betels for 
distribution during Asthanam or Temple-Darbir ;......1 rékhai 
and 2 pangam for 12 nirvaham of the Sthanattar as tirulckai- 
vajakkam (sundry expenses) 44 panam for 4$ vagai of the 
Sthainattar,......2 panam for the services of Tirupati-residents, 
2panam for the Sabhaiyar (temple-councillors)...... E panam 
for Nambimar (temple-priests)......1 panam for Kaiganippan 
(supervisor), 1 patam for Vignappam officer, 3 panam for 
Siagamugai (fuel suppliers), 3 panam for panimugai (basket 
suppliers), and 1 panamfor distributor of prasddam,......for 
Vanikatattugaivar ; thus in total 3 rekhai and § panam is the 
estitnated sum as sundry expenses;..,,,.altogether g rakbai- 
pon is the cost for conducting this tirumafijanam, Asthanam 
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and the festival in Tiruvaral-garden at Tirumalai as the 
ubhaiyam of Avnan Ramanuja Jiyar ; 


(2) List of ubhaiyam during 10 Brahmétsavam at Tirumalai :— 


10 kuvukku padi, to vadai-padi, 10 dégai-padi, to sukhiyan-padi, 


4 


10 atirasa-padi and 10 iddali-padi to be offered to Sri Utsava- 
Marti Sri Malayappasvami or Malaikuniyaninga-Perumal) and 
His two consorls while seated in the garden-mantapam of 
Annan Ramdnuja Jiyar at Tirumalai on all the oth festival 
days during 10 Brahmétsavam, celebrated for Sri Vehkatesa 
in the temple at Tirumalai,......1. appa-padi to be offered:..... 
t marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadai-paruppu) 
.« T marakkal of pori...... 

tiruvélakka-taligai and 4 vagai-padi to be offered to Sri Utsava- 
Marti while seated in the garden-mantapam of Annan R&mi- 
nuja Jiyar on the 7th festival day of Purattasi-Brahmat- 
savam......1 palam of chandanam, too areca-nuts and 200 
betels; at this rate 10 palam of chandanam, 1000 areca-nuts 
and 2000 betels to be presented during 10 Brahmétsavam 
celebrated for Sri Vankataga yearly at Tirumalai; 


(3) List of ubhaiyam on the day of Kayilé]var-tirumafijanam 


4 


(4) 


in the temple at Tirumalai :— 


dadhyédana-taligai, 1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi, to 
be offered to Tiruvéhkatamudaiyan (Periya Perumal or Sri 
Vaokateda) after Koyilalvar-tirumafijanam to be conducted on 
the day of...... 3 padi to be presented on the 3 days of.,. ... 
while seated in the mantapam,......2 pagam for 3 palam of 
chandanam, 2 panam for 300 areca-nuts and 2 pa?am for 600 
betels,..,..2 panam for Sippiyar (artisan), $+ panpam for pagi- 
magai, ..... t panam for Kaikkélar for the decoration of the 
mantapam,.., «. 5% panam for flowers,......1 iddali-padi, 1 appa- 
padi, t dasai-padi, ¢ vadai-padi, t sukkiyan-padi and t kuaukku- 
padi to be offered to Sri Utsava-Marti while seated in the 
mantapam ...., 

List of ubhaiyam on the day of Sri Jayanti festival 

in the temple at ‘lirumalai :— 


tiruvélakkam and 6 vagai-padi to be presented to Sri Utsava- 
Mirti after special-tirumafijanam (snapana-tirumafijanam) on 
the day of Dipéivali festival...... 2 payam for 2 marakkal of 
green-gram fort tiruppanyadram, 5 panam for 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels...... to be paid as 
Firumun- kaaikkai (cash-offering),...... 


(5) List of ubhaiyam on the day of Uri-adi festival 


1 


in Tirupati -—~ 
appa-padi to be offered to Sri Gévir.darajan, His two consorts 
and Sri Kriahnan in front of your matham situated in Tirupati 
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on the day of Uyi-adi festival,.... altogether 120 rakhai-pon is 
the estimated sum for conducting the above-mentioned 
ubhaiyam in the name of Keyil-bélvi Aanan-Raminuja Jiyar... 


{6} List of ubhaiyam on the day of annual birth-star 
of Tirumaagai Alvar in Tirupati :— 


4 dadhyddana-taligal, 1 néyaka-taligai......along with : appa-padi, 
t iddali-padi, 1 gédhi-padi (modern okkérai-padi) and 1 sukhi- 
yan-padi to be offered to Sri Tirumaagai Alvar on the day of 
the star Keittikai, occurring in the month of Kartikai, being 
His annual birthestar,. .. 


(7) List of ubhaiyam on the day of Viddyaggi festival 
during Summer festival in Tirupati :-~ 


1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for tirumafijanam 
to be conducted for Sri Govindarijan and His consorts on the 
day of Vidayazri festival during Summer festival, 6 palam of 
chandanam for kalabham decoration, 4 pana-weight of refined 
camphor, 4 pata-weight of musk for His face......1 palam of 
chandanam..,... 1 panam for Tirupati residents,......3 panam 
for 1 pana-weight of musk, 4 panam for 1 pana-weight of 
refined camphor,...... 


(8) List of ubhaiyam on the day of Vidayarri festival during 
Chittirai-Brahmétsavam at Tirumalai :— 


1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi to be presented to Sri 
Utsava-Marti of Sri veakatega on the day of Vidayayyi festival, 
being the 11th day of Chittirai-Brahmétsavam as the ubhaivam 
of Appaagar, son of Madabhishi Aana who was the son of 
Madabhishi Tiruvappaigar of Kasyapa-pétra, Advaliyana-sitra 
and Rik-éikha, one of the Srivaishpavas, residing in Tirupati 


12 tirupponaka-taligai to be presented after the procession through 
the streets whils Sri Govindarajan seated in Garudga-vahanam, 
Nachchimar in palay quin and Sénai Mudallyar and Sri Rama- 
nuja in Tiruchchi vehicle......on the day of Vasantan festival 
(spring festival},..... i patam for Nambimar (temple-priests), 
1 panam for Anusandhinam officer, 1 pagam for Siiga-mugai 
(fuel suppliers), 1 panam for Vinnappam officer,...... 4 dadhys- 
dana-taligai to be offered tirumatijana-padi after tirumaii- 
janam,..... 1 tiruvélakka-taligai to be offered after tiruvars- 
dhanam (midday worship); « rékbai-pon for «& appa-padi, 
§ panam for 1 vadai-padi, 9 panam for 1 atirasa-padi, 4 panam 
for 1 sukhiyan-padi, § payam for 1 kugukku-padi, and 5 pagam 
for 1 gédhi-padi...... for decoration of the mantapam............ 
200 areca nuts and 400 betels.....1 pana-weight of musk for 
the irdhva-pundram (tirunimam) in His forehead,,..... I panam 
for Tirupati residents, 1 pagam for the Sabhaiyar (temple- 
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councillors), 1 padi as palanquin-offering ..... 4 panam for 
150 areca-nuts and 4 panam for 300 betels..... 5 panam for 
garlands, 2 panam for lighters, 1 panam for Tavai (temple- 
cooks), 1 panam for Siaga-mugai, 1 panam for pani-mugai,...... 
5 panam for Sippiyar (artisan) and 4 panam for fibre...... thus 
in total 2 rékhai-pon is to be paid as tirukkai-valakkam (sundry 
expenses of temple-trustees),....1 panam for Vinnappam 
officer, ..-... to be presented while seated in the mantapam ...., 
t kunukku-padi.... 1 panam for 1 vidai of jaggery for the 
preparation of pagu...... 3 panam fort palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam 
or temple-durbar; altogether zo rékhai-pon is the cost for 
conducting this charity as the ubhaiyam of Adi-Ayyaagar ; 


(9) List of ubhaiyam on the day of Yugadi festival at Tirumalai :— 


1122. 


5 paruppuviyal.(kadalai-sundal-padi), to be offered......on the 
day of Yugadi festival as the ubhaiyam of...one of the temple- 
councillors and trustees of Tirumalai temple...... it marakkal 
of green gram ..... 3 palam of chandanam for His body...... 
1 rakhai-pon for 30 cocoanuts, 1 rékhai-pon for 100 plantains, 
6 panam for 10 palam of chandanam for distribution among 
the devotees during Asthanam...... 200 areca-nuts and 400 
betels,.,... ‘ rékhai for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 
g panam for 1 atirasa-padi, 4 panam for. sukhiyan-padi and 
5 panam for 1 kunukku-padi...... 


(ro) List of ubhaiyam on the day of Yugadi festival in Tirupati -—~ 


2 


nayaka-taligai to be presented to Sri Gévindarsjan after the 
procession on the day of Yugadi festival......while Nachchimar 
seated in palanquin,......c rékhai for 1o marakkal of green 
gram for the preparation of tiruppanyaram...... sundry expenses 
of trustees of the temples... ..2 panam for 6 palam of chanda- 
nam......1. panam for Tévai, 1 panam for Singamugai, 1 panam 
for pani-mugai,....while Senai Mudaliyar and Sri Ram&nuja 
seated in Tiruchchi vehicle......2 panam for the bearers of 
.. .and 2 panam for Tiruppanipiliai (temple-repairers) for the 
erection of pandal,......to be presented to Sri Gévindarajan 
w+. -kunukku-padi,... .200 areca-nuls and 400 _ betels....... 
1 panam ior Sippiyar (artisan),...... 6 panam for 1 iddali-padi, 
5 panam for ¥ kunukku-padi and 4 panain for 1 dosai-padi to be 
presented to Sri Gévindarajan while seated in Setti-mantapam 
on the day of.....- 


(11) List of ubhaiyam on the day of Vijaya-Dasami festival 


I 


in Tirupati :— 
tiruppavadai comprising roo tiruppénaka-taligai to be offered 
to Sri Gévindarajan on the day of Vijaya-Dasami festival... 
as the ubhaiyam of Kuppavayyaagar...... i rékhai-pon for 
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t appa padi,.. ..1 panam fort marakkal of green gram for 
the preparation of tiruppavyaram, 1 panam for 1 viéai of 
jaggery for pagu,.. .. to be offered as the ubhaiyam of Periya- 
Gavindappan.... 1 appa-padi to be offered on the day.of...., 
in the name of temple-accountant (Kayil- kanakku-pillijjessee. 
along with 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betels.. ,..1. panam for the services of Tirupati residents 
t panam forthe Sabhaiyar (temple councillors), 1 panam foe 
Anusandhanam officer, } panam for the mantapam repairers 
..,,4 Gadhysdana-taligai to be offered while seated in the 
mantapam,,..on the day of Tanniramudu festival, . ...for 
1 iddali padi......thus in ttal 40 rékhai-pon is the estimated 
sum for conducting this charity., .. 6 panam for 12 nirvaham 
of the Sthanattar (temple trustees), 4 panam for vagai (temple 
officials), 1 pavarr for Nambim&r (temple-priests), 1 pasam for 
the Sabhaiyaér (temple-councillors), 1 pagam for tiruppani-pillai 
(temple-repairers),... . 1 pagam for kaikkélar (temple-servants) 
o....t pajam for artisan four the decoration of the mantapam 
.. . while seated in the garden mantapam .... of Réamanuja- 
Jiyar, {the main donor of this record)... .as the ubhaiyam of 
Akkara-Vahkatarayar on the day of...... 


(12) List of ubhaiyam on the day of Chittirai-Tiruvadirai 
festival in Tirupati — 


4 ardha-nayaka-taligai and..... to be offered to Sri Gavinda- 
rajan on the day of the star Tiruvadirai, occurring in the 
moith of Chittirai, being the annual birth-star of Emperu- 
manar (Srt Ram@nuja)....to be presented in front of the 
shrine of Sri Ramanuja......4 panam for 1 désai-padi ..,.. 
3 panam for 5 palam of chandanam, 2 panam for 500 areca-nuts 
and 2 panam for 1000 betels...... asthe ubhaiyam of Tiruvaa- 
katayyan for the merit of the temple-accountants......during 
Avani-Brahmétsavam, ...... § panam for 1 vadai padi, 6 panam 
for 1 iddali-padi, 4 panam for : sukhiyan-padi,......1 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 4oo betels...... on the 12 days 
of......thus in total too rékhai-pon is the cost for conducting 
this ubhaiyam in the name of Kailisanadhar Periya éetti ; 


for the purpose of conducting the above-said ubbaiyam in the name 
of all the donors, Timmanayakapuram situated in Kondavidu dirmai yielding 
an annual income of 200 rékhai-pon was granted this day for the benefit of 
the temple-treasury of Sri Veakatéia...... 


13) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival celebrated 
for Sri Gé‘indarajan in Tirupati :~ 
1 kunukku-padi .. to be offered to Sri Govindarajan on the day 
of Hunting festival.....on the day of Summer festival...... 
1 panam for the temple-cooks,......for the decoration of the 
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mantapam......£ pavam for roo areca-nuts and 200 betels; 
{ panam for the decoration of mantapam, 1 panam for Sippiyar 
(artisan), 4 panam for fibre, 4 panam for mantapa-kottar 
(repairers of mantapam),.. ,. to be presented while seated in 
the garden-mantapam...... 


4 atirasa-padi to be offered to Sri Givindarajan on the 4 days 
viz. :atirasa-padi on the day of Tirthavari festival during 
Vaikasi-Brahmotsavam, 1 atirasa-padi on the day of Tirthavari 
festival during Ani-Brahmétsavam, 1 atirasa-padi on the day of 
‘lirthavari festival during Avani-Brahmotsavam and 1 atirasa- 
padi on the day of Tirthavari festival during Masi-Brahmét- 
savam,,.. 2 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400... .. 
as the ubhaiyam of , son of Kaildsanadhar, one of the 
accountants residing in Paramagvaramangalam... . for the free 
distribution in the temple in Tirupati. .. 6 dadhyédana-taligai 
to be distributed . ... 


22-24. whereas you have excavated an irrigation channel within the 
limits of Téttalam village......the above-mentioned your ubhai- 
yam shall be conducted onthe prescribed days .....at Tiru- 
malai. ...sukhiyan-padi ...... dadhyédanam _....appa-padi,...... 
désai-padi ...shall be distributed among the devotees freely 
.. + Out of the prasidam and panyZram offered in the name of 
Bala-Timmayyan during Madi-Brahmotsavam .....1 iddali-padi 
weein the temple in Tirupati, ...1 tirukkanamadai......out of 
the remaining prasadam ard panyaram the quarter share due 
to the donor shall be delivered to you..... tu the Srivaishnavas. 
The balance of the prasadam and panyaram we shall set apart 
for distribution during fore-noon adaippu. 


‘This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your descendants as long as the moon and the sun endure. 


Thus has the temple-accountant, Tiruninga-drudaiyan written up this 
deed under the orders of the Srivaishnavas. May these the Srfvaishnavas 
protect ! 





No. 11. 
(No. 398—-G. T.) 
1On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.} 
Text 
1 gq. coRmean= anal UPERMOT rege Garg MegaivGevore ufallrr. 
Oy RTO) poh cir Darter ui QOeae ROT y rast oly MAT rea Si Lier anf = 
gjorrbcry WTR GME BO Gevardiirp aAlggy sYTO,, 
aRITeg Se@mupo yume w sAenguyyd iyseurrapin 
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Cupp Cra Fsrp53 5-0 Papurkho Megsr Orb UO gs 
Wor é Fovimdnuskd sro DersAIn ig was e_rruscer- 
BEG VB ay pUUT AM By, uaAMéoathsigug Dardis grrmer ACrep- 
fas git. uariugS wopgArdups a Boys separ 
WiePing 6 63 vsmnbd = Csroneliuy. 6 bo Lomb & 
H@tuengrnd wim Sqaernfss usd & WOM Pes eb soon 
ud & gHoL_deruaps BO eovoupg 0 Sab usm * 
Bujémaapsarh wairiwuip 

2 dgrhéia ma QéCerant ued ow th Bopaperaraféms usmbd « 
Qe vem 6 wa bh warud yada usm a ge a Bord 
@oa QroaQurer 6 umd 2 9 urpwlarionemer mopped. 
BGS spun & &5 Crmabure « Samagnuy «© &e; 
ver @ Wie Ay & &5 womb & Ggrongiug 8 6; 
ue 96 un & a QanaQurer 2 uemb @ BRU 
LEMS p & weer His, ued 6 Curlsyapgi 2 mde 
argag ued & uredeiéds Quaan Ame [gavQu senrd- 
argiég vars gui soréard GnerrGés Figembd woud 
2. &5 usenbd gmOu yméerd gsonéeruyps Gd Gn. 
ays « seb verb 9 we Qrna@urer ae usm 4 B ib 
D@sonsapsad we & 9 &H vamn ae a Db Sou Burt 
ae Womb 9 FOUUTT spun vem 9 soiort sem und 
vem § gebsred verb ° smerafiurs wemh » 
PAaraniug@evaurt wanh ea womb Lesa; ween § 
Qama used & th Fmeapmm cwuemn 8 LaMiiepen i Leb ay 
UFFy. Lied ay Waited 

3 dgsbés oa D)s@arant riemh [sre senréard| alpis usin enr 
Agwparsreféens wee & a @i gene vied a KeuQuit vem 
youréare ueniudGersarr verb a a Bondensaypsain 
ue & § ge urpudecen.nr GrenaQurar mm. Laat 
ao 8 ms) DpaGhagin Cadet rA@n i». Ogres gr@ner 
HP POF EH oHLD Oermriug. & && Leer # Sortusems row 
wu B@erpfés uemd 9 IpO"Hés Fogo. wed & td 
gor eer[ur}| saps GO BGeegepg ow seu usnbd Be 
ved G@ a Mgdosaipgad worrurh pase ved a 
oa sarart wend Aerdde womb a ortps shor custom 
Bocpierafsms wero & ge ued 5 P Be Rpsmaanpsarb 
ued & & ga omg) DmsAfesssenor uerh & 
on siya it serld Gg soit 
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1 fGQGadfouwrt Osriiémear sepgdelismenn Osreneiun. 
6 6G umd # nb Hedwemsfend wwg QyorPse usard o 
af, ant Baas gigemd umd 6 b georéerll* lope Go 
Segyo a éeqib verb BS ge var @ a th Sgaoa- 
apéeh werugg yaa vem a wneud darbes 
wa(Wls@eront weed a apssqrariuaran Soqepiaranh done 
ued 6 26 Drémaapéead wom « 9 ge ogi) Lom 
Leement uewh o« B wr Rings gener Hp AO FIL ZR eRD 
gouty & &% Orna@urc & We biug & de werd & 
GmMegiug & SG vsmbd @ Agrneiuyg. & &G wend # 
ge up & &5 Gr@aQurs 2. vam @ MGQduempfrad www 
2 uréargiag vem 2 Gur @ wréarguée usm e ? 
ureGetés Gudvard Bene 6 5 vam « Gord GW ae 
LERTID Bi. 

5 scp om 6G werd R arenpluyph « Sa usm a. en fees 
Figen ub # a5 uemnh & gon danlc*|oopg med 
Sroupg mor sed wood & ge Conalurcr # cemrih 
[ar ib] Apaoraapsad ans # 2 Se ued 2 Bop Gurr 
wend [e] Fewer vem # moQorr Usd 9 MeIFeSror 
um & sharohiurer uel & Mewartug;)QEwamr Wom & 
wei Gema vem & Amapenm usd & uexflipsp[ucmd a] 
venient Agsriés ena) sQerent weet ea senrdare 
apesHariusrem Hpiaraians usmb & ge weed & srQa- 
gorderd FinQue used ©. a gorge uso a web. é] 
Cerést web = ga Bapdmeapséeh OvnaQursr 2 womb 
6 98 wrFusgigi@cr OronaGurer [sr] womb 2 cmqofe 
.sirigenar sped sajoqh Osrone 

6 doe 6 &6 vambd & Heduemgfend www OQeorfee ued 9 
Wenfes erhgsombd umd (s] gordarle*| gaps GO Ba- 
Sipe 7 sep usd ,...,.+ 

Translation 
1, May it be prosperous, Hail! This is the éilasdsanam issued by 
the Sthanatt&r (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nardyanar, son of 
Dharani-Konéri Reddi of Chaturtha-gétra, one of the Siguppillai (cultivators) on 


Wednesday,’ combined with the star Ravali, being the 2nd solar day of the 
bright fortnight of the Mina (Paiguni) month in the cyclic year Vijaya, 








Notz 1:—~The rest of the inscription is covered by the road of G. T, North 


Mada street in Tirupati. 
Note 2:—13th March 1594 A,D. is the equivalent English date of this record, 
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current with the Salivahana Saka year 15t5 while Sriman Mahsrajadbiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratipa Sri Vira Véukatapatidéva Maharsyar was 
ruling the kingdom, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on the day of Vannimaram (Vijaya-Dasami) 
festival in Tirupati :— 


6 pavam for x iddali-padi, 4 panam for 3 dééai-padi, $ palam for 
2 naliof green gram for the preparation of 1 tiruppapyaram 
(modern vadai-paruppu-padi) and $ papam for 1 palam of 
chandanam, 50 areca-ynuts and 100 betels for distribution 
during Asthanam (Temple-Durbar); these iddali-padi, désai- 
padi, tiruppanydram, chandanam, areca-nuts and betels are to 
be prepared and offered to Sri Géyindarajan and His consorts 
while seated in your mantapam on the day of Vanni-maram 
(Vijaya-Dagami) festival celebrated for Sri Gévidarajan in 
Tirupati as your ubhaiyam ; 


+ panam tobe paid to the kaikolar (temple-servants) for the 
decoration of your mantapam, 1 panam as tirumunkatikkai 
(cash-offerings) and } panam for flowers for the decoration 
of the same mantapam; thus in total 1 rékhai-pon and 2$ panam 
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the day 
of Vannimaram festival in Tirupati in the name of the donor; 


(2) List of ubhaiyam on the day of Hunting festival in Tirupati :— 


t rékbai-pon for 1 appa-padi, 5 panam for 1« kunukku-padi, 
6 panam for 1 iddali-padi, 4 pasam for 1 dodai-padi, 1 panam 
for 1 marakkal of green gram for the preparation of tirup- 
panyadram (vadai-paruppu), 1 panam for 2 marakkal of pori 
(parched rice), 49 panam for } viéai of jaggery for pigu, 39 
pazam for 2 palam of chandanam for distribution during 
Asthdnam and $ panam for so areca-nuts and roo betels; 
these appa-padi, kugukku-padi, iddali-padi, d&éai-padi, vadai- 
paruppu, pori, chandanam, areca-nuts and betels are to be 
prepared and offered to Sri Govindarajan and His consorts on 
the day of Hunting festival, celebrated for Him; 

2} panam for 4} vagai of the Sthanattér, $ panam for the services 
of Tirupati residents, 4 panam for the services of the Sabhai-- 
yar (temple-councillors), 4 panam for the services of Nambimiar 
(temple priests), 4 panam for Anusandhinam officer, } panam 
for kaig&sippén (supervisor), + panam for Vinnappam officer, 
4 panam for flowers for the decoration of the above-said 
manfapam, 1 panam for Tavai (temple-cooks), $ pasam for 
Siagamuyai (fuel suppliers),  panam for pant-mugai (baskei- 
suppliers’, } panam for the distributor of the offered prasiduin, 
#s panam for kaikkdlar (temple-servants) for the decoration 
of the mapjapam, 14 panam for carrying the vehicles during 
procession, + panam for fibre, } panam for Sippiyar (artisan) 
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and 4 pandm for mentapam repairers; thus in total o% pasam 
is to be paid as tirukkai-vajakkam (sundry expenses) of the 
trustees ; altogether 3 rékhai pon and 73 panam is the estimated 
sum for conducting this ubhaiyam on the day of Hunting 
festival for Sri Gavindarajan in the name of the donor; 


(3) List of ubbaiyam on the day of Garden festival in Tirupati :— 


4 panam for 1 dégai-padi, 4 panam for 2 naji of green gram for 
the preparation of tiruppanyaram (vadai-paruppu), and 
3 pandm for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels; these désai-padi, vadai-paruppu, chandanam, 
areca-nuts and betels, sre to be presented to Sri Govindarajan 
‘while seated in the garden-mantapam of Véakatadri Reddi, on 
the day of the star Mrigasirsham, occurring in the month of 
Tai as the ubhaiyam of the donor; 


} panam for flowers, } panam for kaikkélar (terple-servants) 
for the decoration of the abcve-said maptapam and 1 panam 
for the vahanam bearers during procession as tirukkai-valak- 
kam (sundry expenses) of the Sthinattdr; altogether 
6 panam is the estimated sum for conducting this ubbaiyam 
on the day of garden-festival for Sri Gévindardjan in 
Tirupati ; 

(4) List of ubhaiyam on the day of another garden 
festival Tirupati:— 

4 panam for 1 désai-padi, & panam for 2 nali of green gram for 
the preparation of tiruppanydram (vadai-paruppe) and 2? panam 
for 1 palam of chandanam, §0 areca-nuts and too betels for 
distribution during Asthanam (temple Darbar); these dogaj- 
padi, vadai-paruppu, chandanam, areca-nuts and betels are to 
be presented to Sri Gévindarajan while seated in the garden- 
maptapam of Tiruvambidailyadr of Tekkar village situated in 
Tirupati on the day of the star Punarpiéam, occurring in the 
month of Tai every year ; 


% patam for flowers, } panam for kaikkélar (temple-servants) 
for the decoration of the mantapam and ¢ panam for carrying 
the vehicle as tirumun-kapikkai (cash offering); thus in total 
6} panam is the estimeted sum for ccnducting this ubhaiyam 
on the day of Punarvasu-festival for Sri Gavindarajan in 
Tirupati ; 

(8) List of ubhaiyam on the day of Masi-Makham 
festival in Tirupati :— 

t yékhai-pon for 1 appa-padi, 6 paaam for t iddali-padi, 5 panam 
for 1 kunukku-padi, 4 panam for 1 dosai-padi, 2 panam for 
2 marakkal of green gram for the preparation of 1 tiruppanyi- 
ram (vadai-paruppu), 24 panam for 5 marakkal of pori, 1 panam 
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for 1 viéai of jaggery, 3 panam for 50 tender-cocoanuts, 
3 panam for 1co sugar-canes, 2 panam for 100 plantains, 
% param for 4 palam of chandanam for distribution and 
1 panam for igo areca-nuts and 300 betels; these appa-padi, 
iddali-padi, kuoukku-padi, doéai-padi, vadai-paruppu, pori, 
tender-cocoanuts, sugar-canes, plantains, chandanam, areca- 
nuts and betels are to be presented to Sri Gévindarajan on the 
day of Magi-Makham festival in the name of the donor; 

param for 44 vagai of the Sthanattar, 4 panam for Tirupati 
residents, 4 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors), 
$ panam for Nambimar (temple-priests), & panam for Anusan- 
dhanam officer, 1 panam for kaaginippin),. (supervisor), 
I panam for Vinnappam officer,...... 1 panam for Tavai (temples- 
cooks), 1 panam for Siiga-mugai (fuel suppliers), 1 panam for 
panimurai, 8, panaam for kaikkélar for the decoration of the 
mantapam, 1 panam for carrying the vehicle during procession, 
2} panam for Sippiyar (artisan), + panam for fibre and 1 panam 
for mantapa-kottar (manjapam repairer); altogether 6 rekhai 
and 2 panam is the estimated sum for conducting this 
ubbaiyam on the day of Masi-Makham festival; 


x 


(6) List of ubhaim on the day of Paiguni- 
Uttiram festival in Tirupati; 


4 panam for 1 dééai-padi, to be offered to Sri Gévindarajan on 
the day of Paaguni-Uttiram festival in the name of the donor 
(Narayanar), $ panam for 2 na@ji of green gram for the prepa- 
ration of i tiruppanysram (vadai-paruppu-padi) and ? panam 
for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for 
distribution during Asthdnam (Temple Durbar),,..,. 





No, 12, 
(No. 359--G. T.) 
[On the south wall of the second prakéra of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
la vu woken ana) LEE AT rr spr Garey Mraesveevore hafefrv. 
a, BTe! br Cade GOP aprsrue C1, MEM BL Latent. 
ager Ber p woe re sGmd4y BOs Gedarharp spape- 
HUB ITS 7 Goaeuise yarturys.o MPonauph Wore. 
arrapb Gupo GrracHiomp%3 gener Gapntulo ler §e1Qrrtb 
reel yg Bie 
2 OqpéGb cersarhe Bururhuohd .,...g Ie» weer Gard Geor- 
wrt Oerigde Garo Tavend uM seOs sr. [SRG] QuopMe 
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Qublasrrgd@...., Sururi@sqaae grb «Oss sénnemud- 
Bi aggre argrrmiQugore @éGurt PRsaeh- 
BiG orpa(jarcived GD gg LUPs- 

8 Oedsmenn Ahpiug @ar 6 66 DacrinfimiOurcan & 36 
ued 6 Pw ge GR & EG Oat nmKRwWG a BEL 
Quran manO@ é6 GeenaQurar 5D ved 2 a ear 
& 5G Sodaée Onaa of ge QQ 6 6G @ar ATHOE 
6 Omber [ewe wréera Crar@pég eff] ....commd 2 
S &@ Onker « wréergég verb © ge QrenaQurar 
[y eemrb « a!) @ar lal da sé gerd m ? ge GH 
lel gq @or Ans0G 4G 2 TH. 9 GG vb & FG 
Mm) @ ge Grnadurer m wemb & 7 er & EG Bg, We. 
{Be Qo wa 

4 DO 8G AWA CaeMH) &G......g6 Orona@urar 8 ceed 
e9 Gm Or & FH CF 2s Or RorHdGH Se 
[Gg] Aserma ae verb 6 S6....@rmeOurar a 
ue FF © 96 Appin OrmaGurer ods Bei serie ton 
wre & AG... Gear esteuih comb & ge GH & EG 
venGsnsOurer & ued » ga QrnaQurar 30 verb J 
BacaGard argireg@ugurcr SaOamenmth Gy lal ée 
(Q)pSwarepFin 1 Oe! 66 Baoeprornt Gander [or epag 
apr) Saeue- 

5 éariy wig og ef (S@iuelgrgHeg| uFearuwO BK Weser 
are a. Qudah doer 6 9 garéard si gam m On By 
ar) Bo.sopg sam Se GroneQurér & usm m tb 
AdeaGarh wi(C)nusGeg Gere up & a vem 
Qurh «= wréara Rens gra; Gude Pons a Gp rBas 
sigern nm |e! ga, Gl Big, « &G usd & ge 
ues @ Surehég Keen « Ee womb & hh Bapeinenf- 
wrod wii Bsr) Qudead feos [a] ayeer 

6 gaa riser m & aways BF Ghoaye m 45 vamd 
Qe ued @ BpéeriRonsée lms uy & Se Vembd & 
AGuvefurrd www OoorPae[n| Dares BS ae QuHed Bone 
a VY ONGés risemd Mm & Hs GW Ghayps m 4G 
ued 6 gs vied @ uriapurd seiporn & &@ 
ear AO 5 @er & 6 Hepculer*lahonfeG BayOuresn 
6 6G verb 6a gH RopOurcs aw ée QreneQurar wm. 
verb a 9 ms(u)iyped BopenjNIe usoryypg 6 wresra 
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? Gudanh Bang [a] Ba aypras FOrBés Fbgenn yy 4 
hjys @©S Gwroypgs 7 aj uari [2] malut)erFherae- 
cred urdummeriiée usmh & RuEahurnh dg aft 
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Translation 


1-2, May prosperity ab’de! This is the silaéisanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Silambidaiyar-Setgi, son 
of Tambi-setti...... one of the merchants, residing in Radmapuram +on Monday, 
combined with the star Rohini, being the 2nd solar day of the bright fort. 
night of the Mésha (Chittirai) month in the cyclic year Durmukhi, current 
with the Salivahana Saka year 1518 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
megvara Sri Virapratdpa Sri Vira Veakatapatidava Maharfyar was ruling the 
kingdom, to wit, 

2-16, since you have, with the object of propitiating Sri Varadaraja- 
Perumal, His divine consorts, Sri Tirukkachchi-Nambi and Sri Gévindarajan 
with the following offerings on the prescribed days in your name, renewed 
the old channel (known as Rayanéri-kasakkdlvay) so as to irrigate the lands 
in the village of Rimapuram (one of the temple villages) executing all these 
at your own cost of 140 rekhai-pon (gold-coins,) we, the trustees of Tirnmalai 
temple have agreed to conduct your ubhaiyam at the following scale in the 
temples of Sri Govindarajan in Tirupati, thus :~ 


(1) List of ubhaiyam for Sri Varadaraja-Perumal and 
Sri Tirukkachchi-Nambi in Tirupati :— 


(A. List of daily offerings] :— 


60 rékhai-pon and 2} panam is the estimated cost for 365 veltai- 
tirupponakam, (modern ven-poagal-taligai) to be offered yearly 
to Sri Varadaraja-Perumal, His consorts and Sri Tirukkachchi 
Nambi whom the donor, Silambidaiyar-setji installed in the 
stone-mantapam contructed by him in the merchants’ street 
connected with the Periyarajavidhi or main street in Tirupati 
at the rate of 1% panam per tiruppénakam taligai to be 
presented daily in the name of the abave-said donor, 


eat lt en ttn tt 


Note 1:—This day corresponds to 19th April 1596 A.D. 





St er 
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8 rekhai-pon and 9+ panam is the estimated sum for 22 marakkal, 
2 naji and: uri of gingelly-oil for lights yearly at the rate 
of 4 panam for 1 marakkal of oil..... at the rate of ¢ uri of oil 
per day....., 

3 rekhai-pon and 6% panam for 1823 palam of chandanam to be 
presented yearly at the rate of 1 panam for 5 palam of 
chandanam......at the rate of } palam of chandanam per day, 

1 rékhai-pon and 4} panamis the cost for 4380 areca-nuts to 
be offered vearly at the rate of 12 areca-nuts per day, 

1 rakhai-pon and 44 panam is the cost for 8760 betels to be 
presented yearly at the rate of 24 betels per day,...... 
altogether 76 1akhai-pon is the estimated sum for conducting 
these daily offerings for Sri Varadarajaperumal, abiding in 
Tirupati ; 

4 rékhai-pon and 8 panam isto be paid yearly for the supply 
of pots for the temple kitchen at the rate of 4 panam per 
month ; 

[B. List of monthly offerings for Sri Varadaraja Perumal | :— 


1 rékhai-pon and 3 panam is the estimated sum for 13 offerings, 
viz. 1 na}i, 1 ulakku and 1 aJakku of gingelly oil for tirumaii- 
janam to be conducted on the 13 days of the star Tiruvanam 
(Sravanam), occurring in every month, being the monthly birth- 
star of Sri Varadaraja Perumal, 1 naji and 1 uri of green gram 
for His head, 3 marakkal and 1 najiof green gram for the 
preparation of 13 tiruppamyaram (modern vadai-paruppu-padi), 
14 vidal of jaggery, t3 palam of chandanam, 650 areca-nuts 
and 1300 betels; all these are to be presented after tirumaii- 
janam on the above-said 13 days of the star Sravanam yearly ; 


[C. List of ubhaiyam on the day of Sri Jayanti festival ]:— 


4 panam for t dééai-padi and 1 panam for 1 maraakkal of pori, 
1 aakku of pepper, + vigai of jaggery, 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and roo betels; all these offerings are to be 
presented to Sri Varadaraja-Perumal and His consorts on the 
day of Sri Jayanti festival ; 


[D. List of ubhaiyam on the day of Dipavali festival ji 


4 panam for 1 dééai-padi and 1 panam for 2 nali of green gram 
and } visai of jaggery for the preparation of r tiruppanydram, 
-x palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels ; all these 
offerings are to be presented to Sri Varadaraja-Perumial and 
His consorts on the day of Dipavali festival ; 


[E. List of ubhaiyam on the day of Kartikai festival ]:— 


4 panam for 1 dééai-padi and 1 panam for 2 naji of green gram 
for the preparation of 1 tiruppasyaram, 1 ujakku of pepper, 
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& Viéai of jaggery, t palam of chandanam, so areca-nuts and 
Too betels; all these offerings are to be offered to Sri Varada- 
raja Perumél on the day of Kartikai festival; 


[ F. List of ubhaiyam on the 30 days of Margali-month ] :~ 


3 rékhai-pon and 73 panam is the estimated sum for the prepara: 
tion of 30 tiruppénaka-taligai to be offered Sri Varadaraja 
Perumal on the 30 days of Margali-month as the Dhanurmisi- 
pajé offerings at the rate of ¢ tirapponaka-taligai per day at 
the cost of t{ pamam per tiruppénaka-taligai (modern 
ven-pongal-taligai} ; 


{G. List of ubhaiyam on the day of Tai-Pasam festival] :— 


2 panam) is the cost for the preparation of 1 new-harvest offerings 
with 1 marakkal of new-rice, 1 visa of jaggery, 1 ajakku of 
pepper, i palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels ; 
all these offerings are to be presented for Sri VaradaraJa 
Perumal on the day of Tai-Pagam festival ; 


[H. List of ubhaiyam on the day of Vaikasi- Visskham festival ]:—~ 


rt panam for 100 unriped mangoes and 13 panam for 1 tiruppan- 
yara-padi (modern vagai-paruppu), } viéai of jaggery, 
I alakku of pepper, + palam of chandanam, s0 areca-nuts and 
too betels; all these offerings are to be presented to Sri 
Varadarajan on the day of Vaikasi-Visikham festival; all 
together 87 rékhai-pon and 6? panam is the cost including the 
salaries of potters for conducting these ubhaiyams for Sri 
Varadaraja Perumal im the name of the donor; 


(2) List of ubhaiyam for Sri Gévindarajan :—~ 


[A. List of ubhaiyam on the days of the star-Visdkham ] :— 


rot 


rékhai and 3 panam is the estimated sum for conducting 
7 tiruniafijanam for Sri Govindardjan while seated in your 
maptapam after the procession through the streets in Tirupati 
on 7 days yearly, viz,, 


day of the star vigikham, occurring in the month of Purattadi, 
day of the star vigikham, occurring in the month of Margali, 
day of the star vigikbam, occurring in the month of Tai, 

day of the star visikbam, occurring in the month of Mai, 
day of the star visikham, occurring in the month of Paaguni, 
day of the star visakham, cecurring in the month of Chittirai 
and 


tte 


= 


Y 


= 


day of the extra star vidikham, occurring in the same month 
of Chittirai, 


while He (Sri Govindarajan) seated in Pallayan-tulam-vehicle and 
His two congorts in palanquin for the same procession ; 
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1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for conducting 
the above-mentioned tirumafijanam for Sri Gévindardjan, 1 uri 
of green gram for His head, 6 palam of chandanam for 
kalabham decoration, 14 panam for 1 pata-weight of musk for 
His a@rdhva-pundram on His forehead, 34 panam for 12 pana- 
weight of refined camphor for His face and i rékhai-pon for 
1 rose-water vessel ; 


LS] 


rekhai-pon and 6 panam for 28 tiruppénaka-taligai to be offered 
to Sri Govindardjan as tirumafijana-padi on the above-said 
7 days of the star visikham after tirumafijanam, 4 rakhai-pon 
and 2 panam for 7 iddali-padi, 2 rékhai and 8 panam for 7 dosai 
padi; 7 panama for 7 marakkal of green gram for the prepa- 
ration of 7 tiruppanyaram (vadai-paruppu),.....7 pasam for 
4 marakkél of rice, 2 pavam for 2 viéai of jaggery,..... 
chandanam......2. panam for...... 1 rékhai-pon for......64 panam 
for 10§0 areca-nuts and 6} panam for 2100 betels; for 2 jars 
of gingelly-oil for torches......altogether 36 rakhai-pon and 
3 panam...... 


4 panam for the nirvaham (managements) of the Sthanattir, 
1 panam for the vagai of the Sthanattar, 1 panam for Tirupati 
residents, 4 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors), 
i panam for Nambimar (temple-priests), 1 patam for Dasan- 
tari, 7 panam for the keeper of the temple-accounts, 5 panam 
for Tevai (temple-cooks), 24 panam for Siagamurai, 2 panam 
fcr pani-mugai,.....1 panam for flowers for the decoration of 
the mantapam, 37 patam for kaikkélar for the decoration of 
the mantapam,......for maintaining seal and 1 paYam for kaik- 
kélar ; thus in total 38 rékhai-pon and 9} patam is the esti- 
mated cost for conducting this ubhaiyam on 7 Visikha days, 
occurring in every year; 

panam is the cost for: dééai-padi to be offered to Sri Senai 
Mudaliyar (Sri Vishvakséna)..... on the day of the star Para- 
dham, occurring in the month of Maai;......altogether 127 
rekhai-pon is the cost for conducting all these ubhaiyam in 
the name of Silambidai-Settiyar (the main donor) ; 


- 


{B. List of ubhaiyam on the day of Vaikasi-Tirthavari festival 
in Tirupati] :— 

1 rékhai-pon and 24 panam is the estimated sum for the following 
offerings to be made to Sri Gévindardjan while seated in the 
Neykkarar-mantapam situated on Erumaikarar street in 
Tirupati on return from the Alvir-Tirtham on the day of the 
Tirthavéri festival during Vaikasi Brahmétsavam as the 
ubhaiyam of Venkatayyan, viz., 

6 panam for x iddali-pagi, 4 panam for 1 dééai-padi, 1 panam for 
2 naji of green gram for the preparation of 1 tiruppayydram 
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(vadai-paruppu), 1 palam of chandanam, §0 areca-nuts and 
100 betels for distribution during Asthdnain (Temple-Durbar) 
and 1} panam for 20 tender-cocoanuts ; and 


bet 


rékhai-pon and 24 panam is the estimated cost for the follow- 
ing offerings to be offered to Sri Gévindarajan before pro- 
ceeding to Alvar-Tirtham for the celebration of Floating 
festival on the roth festival day of Kédai-Tirumil, viz., 

6 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for 1 doéai-padi, 1 pavam for 
2 naji of green gram for the preparation of 1 tiruppayyaram, 
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and too betels, for 
distribution during Asthinam; thus in total 2 rékhai-pon and 
5 panam is the estimated sum for conducting these two 
ubhaiyams on two days (mentioned above) in the name of 
Vankatayyan ; 


fC. List of ubhaiyam on the day of Chitraptrnimai, Mag-Makham 
and Vijaya-Dadgami festival in Tirupati] -— 


§ panam for 1 vadai-padi to be offered to Sri Govindarajan on the 
day of Chitr-Partimai festival as the ubhaiyam of Kayil- 
kalvi Alagiyamanavala Ramanuja Jiyar, 


4 panam for 1 dééai-padi to be offered to Sri Govindarajan while 
seated in the Kanakkappillai-mantapam, situated below the 
Krisheanpattu tank on the way to Tirumalai-Nayakkar's 
garden on the day of Masi-Makham festival, 


6 pavam for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 dééai-padi- and 
1 panam for 1 palam of chandanam, s0 areca-nuts and 100 
betels to be presented to Sri Gévindarajan while seated in 
your mantapam situated in Ram&puram village on the way to 
Ramapuram garden on the day of Vijaya-Dasami festival as 
the ubhaiyam of Ram&puram-accountants. 


17-20. Out of the prasadam and papyaram offered......shail be 
distributed freely. From the dééai-padi offered on the 7 days of the star Vida- 
kham and on the day of the star Maéi-Paradham...... 1 iddali-padi offered, 
shall be distributed freely among the devotees assembled in the mantapam of 
Ramépuram temple-accountants...... z iddali-padi, 1 vadai-padi and 1 dééai-padi 
shall be distributed..... from the 1 vadai-padi offered to Sri Gévindarajan while 
seated in front of the house of Nayindrayyaagar, residing in Nadhamuni- 
puram (modern Nadhamuni Street in Tirupati) on the day of Chitra-Paroimai 
festival..... the remaining quarter share of the offered prasidam and palyaram 
due to the donor, shall be delivered to Kayil-kelyi- Sathakepan and Kéyil 
kalvi Alagiyamanavila Rama@nuja jiyar. The balance of the prasadam and 
panysram shall be set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descentants till the moon and the sun 
shine. 
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With the suggestion of the Srivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga ir-udaiyan. May this the 
Srivaishaavas protect | 





No. 13. 
(No. 366—G. 7.) 
[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
{Temple in Tirupati.] 
Text 
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Translation 
1-2, May prosperity abide! On Monday,? combined with the star 


Mrigadirsham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Masha 
(Chittirai) month ir the year Par&bhava, current with the Salivahana Saka 
year 1528 while Sriman Mahsrajadhiraja Rajaparamsévara Sri Virapratapa Sri 
Vira Vankatapatidéva Mahariyar was ruling the kingdom, this is the «lds- 
sanam executed by the trustees of Tiramalai temple in favour of Bokkasam 
Krishnayyan,.,... Tirumalaraya......residing in Vijayanagaram, to wit, 





Note 1:—The rest of the inscription is covered by Road. 
Nove 2 :-The equivalent English date is Sist March 1606 A.D. 


TIRUPATI BEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL, VI 


2-9. since you have excavated, by expending 27 rékhai-pon at 
your own money, an irrigation channel for the benefit of the lands in the 
temple-village of.,....the following offerings shall be prepared and offered to 
fri. Vaakageéa and Sri Gévindrdjan on the prescribed days as your ubhaiyam 
at the under-mentioned scale, thus :— 

(1) List of ubhaiyam during Brahmotsavam at Tirumalai :—~ 


8 rekhai-pon is the estimated sum for the following offerings to 
be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal while seated in 
the garden-mantapam of Tirumadaiyar (temple guards) on all 
the 7th festival days during 11 Brahmétsavam celebrated for Sri 
Venkatéga in the temple at Tirumalai, viz., 4 rekhai and 4 pasam 
for 11 dégai-padi, 5 panam for § marakkal of green gram 
for the preparation of 11 tiruppanydra-padi (vadai-paruppu), 
2 panam for.....2 panam for 11 palam of chandanam for 
distribution during Asthanam, 2 papam for s50 areca-nuts and 
4 panam for rio betels, 1 panam for the Sabhaiyar (temple- 
councillers) for permission to conduct this ubhaiyam, 1 rekhai 
and 2 panam as tirumun-kagikkai (cash-offering) and 1}? panam 
for flowers for the decoration of the mantipam 


(2) List of ubhaiyam during Avani garden festival at Tirumalai :— 


17 rékhai and 1 panam is the cost for the following offerings to be 
offered to Sri Utsava Marti while seated in the garden-manta- 
pam of the donor (Bokkasam Narasayyan) at Tirumalai on 
the day of. ...occurring in the month of Avani, viz., 1 rekhai 
for t appa-padi, 6 panam for 1 iddalipadi, 6 pansam for 
1 sukhiyan-padi, 4 panam for 1 dééai-padi, 2 panam for 
2 marakkal of green gram for the preparation of 1 tiruppan- 
yaram, 2 panam for 2 vidai of jaggery, .... t panam for 1 naji 
of butter, 2 panam for 4 marakkal of curds, 2 patam for 
5 marakkal of pori, ¢ panam for 1 palam of chandanam and 
500 areca-nuts, 1 panam for rooo betels,......1 panam for the 
services of Tirupati residents, 1 rékhai and 2 panam for 
permission to conduct pro:ession including the cost of vahanam 
bearers,....,.2 panam for Temple-cooks, 1 panam for Siaga- 
mugai, } panam for panimuyai, } panam for the distributors of 
the offered prasadam, 1 panam for the cleaners of the fruits, 
vegetable and other articles ..... 1 panam for the Kaikkélar 
for the decoration of the mantapam, 1 panam for Sippiyar, 
% panam for fibre, 1 panam for mantapam repairers and 
2 panam for the persons cultivating the flower garden of 
Bokkasam Narasayyan at Tirumalai per month as their salary ; 


(3) List of ubhaiyam on the day of Floating festival in Tirupati :— 


t rékhaiand 9 panam is the cost for the following offerings to be 
presented to Sri Gévindarajan while seated in front-mantapam 
of Hanuman whom Noyttéma-Narasayyan installed in the 
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mantapam constructed hy the dow ‘i aid Bokkasam 
Narasayyan) on the tark of G6 ai holy tank 
in Tirupati) on the day of Fl-ati "ai, ce.ebrated on the 
zoth day of the Summer festival for sri Gévirdarajan ia 
Tirupati asthe ubhaiyam of E‘lamarasayyar...... of Atreya- 
gotra, Katyayana-sitra and Sukila-Yajus-sikha, one of the 
Brahmanvas, residing in Vadagundi village situated in Vijaya- 
nagara-sirmai, viz, 6 panam for 1 iddaii-pad’, 4 panam for 
1 désai-padi, 1 panam for 1 marakkal cf green gram for the 
preparation of 1 tiruppanyaram, 1 panam for 2 marakkal of 
pori, } panam for 109 areca-nuts and t panam for 200 betels, 









(4) List of ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam in Tirupati:— 


4 patam for 1 dééai-padi and 1$ panam for §0 areca-nuts, 100 
betels and 1 palam of chandanam ; these désai-padi, areca-nuts 
betels and chandanam are to be offered to Sri Govindarajan 
and His consorts while seated in the mantapam constructed 
by the donor, (Bokkasam Narasayyan) during the procession 
of Védupari (Horse vehicle procession) during Vaikagi Brah. 
métsavam as the ubhaiyam of Nagappayyan of Paurn:sa-gotra, 
one of the Acharattér (gold-smiths), residing in Tirupati....., 


No. 14. 
(No. 97—T. T.) 

(On the south and east wal! of Sri Varadarajasvami shrine in the 

first prakdra of Tirumalai Temple.] 
Text 

lq. wrt mrag ag a ppeweanricrarSorge Traasv@evsre 
pGAvas, gras Dao Kas F gu'wsI SA? onroriusé 24 AAMT BS wi) 
ueireiyGarrbcrpy YRTOLE zGmeDo()) sH@ud(#) Order. 
Bern WU MAM@®ZErgg9 ALFFsorupo yartVepg a 
gehuys #s8permaps Qupp 2 gf irk Ség0rer Bop 
nde OTs sr- 

2 @rrd Ag{e*|sargGo wrdSuass|Blosampuehds adéeliuoruder 
Gort sent — gyeirom bar HSE; VI@TUTEDB., — Lraitanflee 
GO4suy. sb8. Qurdeuiiirs Gate uG@sawanrorugGegb 
BE Poarogiagid vyomorfuurs Payntula AH Oardisrapoor- 
wrgid 2 OndnmimseréGurGd sroaS sepgOerul scorn 
ugéG Beal +SG0ursrga® "gos spar sqGoyd 
uehE erent 
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8 Gurdsh 1G! a5 CraaQurar |e! ge argpapb [s &@] srer 
! mmod@! d5c) Quriied 1 woe D@! a6 OrenaQumesr 
\ nmei@ wb! Wisc Ourer Cpararpo wHUEB AGRE GN 
gor pRMomég gee Si F@do wr rb aor 
weir ad getup @aertrrond rare arb el Odss 
wgenoniian Autorun Plo & se sir guia COB) 
Sus Curso Os Ostgdga @iu 

4 Gawerimui® pS ofp) sdtorpp sudendors Va wv! 
geuipg9s g59d(8) siniuge suésrdarl | & | ib Bil» 
urppewuéerderd Ve! ge Mon lal oféerdours’s Val 
é6b star amaurGag SnsREGara. | Bo ol &@ 
Mtr lal &6 ears aferaard Siaors ug !el &@ 
tre 18 il &6 earns aferdomuenas aga | & | 
66 GrosQurer nmaO@ ch wigs Ours pera bo 


ot 


sousg syréen 9GH imss cpae Gaeranire WES aime 
GMeingGOn SLCQursés_asracih gspg@ewsqofs 
Guriads Qarcrannurs obOuGguret WsGUI WORT Basa 
Qurmee 'e.! Gurus 62 Bsrm Quriade Arias Mapéar@ 
sréQers pb graset etn vementar rinwi gemeneneiiuiel 
SIGEGL ori yor genesis grat gtursemer ped [url 
6 mse orf Qurd 842 Asrp Quriad Goyer [yd] sraeGar 
Gupésauraais Bry s yousBo som iGde Gupssrar- 
wreaid Ghiuwée ghacr WégsrmuobusoT €2 18s Busasens 
SLésés_agraan Wem ae Ferer(ui) Barrecr Leased 
OanBeraom és AGSarpeageurer apes Wea th enau(v9). 
BalVAQM PE g 


Translation 

1-2. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have 
issued this silasdsanam in favour of Hanumayyar Angaagar, son of Lakkappa- 
Nayakkar, the commanding officer of the Vijayanagara forces stationed at 
Malyavanta-Hills, situated within the limits of Vijayanagaram city on Friday, 
combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadra), being the 1oth solar day of 
the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year Parabhava, 
current with the Salivahana Saka year 1528 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratipa Sri Vira Venkatapati Ayyadeva Maharayar 
was ruling kingdom, to wit, 

2-5. whereas you have, with the object of propitiating Sri Tiru- 
vehkafamudaiyan and Sri Alarmélmaigai Nachchiyar (Sri Vaeakatssa and His 
divine consort, Sri Padmavatidavi, adorning His bosom) with 5 pafichadhirai- 

Note 1 :--This day corresponds to 28th November 1606 A.D. 
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poagal (modern Sarkkarai-poigai-taligai) daily during Dadhyédana avasaram 
as your ubhaiyam, excavated 3 irrigation channels at your own cost, viz, 
first channel with its fountain-head in the iimits of aiaru, (a river) situated 
below the irrigation tank, known as Vaakatarayar-samudram, second channel 
with its fountain-head in the river, passing near the Aiipuran village and 
third channel with its fountain-head in the limits of Nariyagu river, and 
granted $share of the Anvaigar-Palaiyam village, newly founded by you 
within the boundaries ¢f Alipuram-Kottalam viliage, situated in the inner divi- 
sion of the temple villages yielding an annual income of 365 rekhai-pon (gold- 
coins) after reserving } share of the lands and the rights of the channels for 
the purpose of maintaining your officers and armies, and as we are authorised 
to collect the income from the granted village. Annaigar-Palaiyam for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Veakatesa, the above-mentioned your 
ubhaiyam shall be conducted in the temple of Sri Viakatésa at Tirumalai Hills 
till the lasting of the moon and the sun as detailed below :— 


1 rékhai-pon (gold-coin) is the estimated cost for the preparation 
of 5 pafichadharai-poagal-taligai (Sagkarai-pongal-taligai) to be 
offered to Sri Vaikatega and His divine consort, Sri Alamélu- 
maagamma, daily in your name for the merit of the emperor 
'Venkatapatideva Maharayar and queen Krishyaji-amman ; 





Nove 1 :—Véakatapatiraya, generally known as Véikat: I, was the fourth son 
of Tirumala and the youngest brother of Sriraiga Il. From a record from Markapir in 
the Karnool district, he is seen to have been a subordinate of Sadagivaraya in Saka 1489 
(1567 A.D.) In two epigraphs from the Selam and North Arcot Districts he is stated to 
be referred by his title alone, viz, “ Vira-Vasantardya.” During the reign of his father 
Tirumalaraja he governed the Chandragiri-rajya as its viceroy, as indicated in the 
Telugu Kavya “ Vasu-charitramu” in Sake 1494 (1572 A D.), during ihe reign of 
his elder brother Sriraiga Il, and next held the “charge of Udayagiri, Kondavidu and 
other outlying hill for tresses.” 


He had married five queens out of whom Kryishpawmamba or Kyishnaji-amman 
(mentioned in this No. 97-T, T.) was one. During his reign, Ranga Il surnamed 
“ Chikkarfya.” the son of his elder brother Rama Tl, was co-regent with him, as also 
Rama IV. the son of Raaga Ill. His minister was Pemmasini Pedda-Timmaraja. the 
great-grandson of Pemmasdni Ramaliigaraja who was served as the general of Kyishya- 
dévaraya and bore the brunt of the fight in the battle waged against the Muhammadan 
Sultans on the southern bank of the Kpishya river early in 1514 A.D. This minister’s 
younger brother Chinna Timmargja, was the ruler of the Gangdikottai-sirmai at the time, 


His coronation was performed by Ettir Tirumalai Kumara ‘Tatacharya was his 
family priest. On his accession to the Karnata throne, he transferred the seat of his 
Government from Penugonda to Chandragiri. Having been initiated by his guru Kumara 
‘Jatacharya, he became an ardent Vaishnava and encouraged the propagation of Vaishna- 
vism. He was a staunch devotee of Sri Venkapgéa. As a memorial of His bhakti, a 
copper statue of his with folded hands and clasped palms in a prayerful aspect is found 
placed on the south said within the inner front mantapam adjoining the first cores 
gépuram of the temple of Sri Venkatéda at ‘Tirumalai with the name “ Véhkatapatirayalu ” 
incised in Telugu characters on its right shoulder. [Vide Fig No, 52 of Illustrations in 
Tirupati Devasthinam Epigraphical Report.) 
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at this rate 1825 Sagkarai-poagal-taligai shall be prepared and 
offered yearly from the temple-funds. 

5-6. As arranged by you, 2 Sarkarai-poagal-taligai shail be distri- 
buted freely among the devotees, assembled in front of the shrine of 
Emperumanar (wri Ramanuja abiding in the first prakara of Tirumalai temple), 
out of the § poagal-taligai offered. 

We shall deliver 1 nali of poigal-prasidam to Annavayyaagar, son of 
Ramayyar, 1 nali of poigal prasidam to Appavayyaigar, son of Madhabhashi 
Anni and 2 niji of poigal-prasidam to you out of the remaining portion of 
poigal-prasadam. The balance of the prasadam we shall set apart for distri- 
bution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your hairs, till the lasting of the moon and the sun. 


In this manner this deed of charity is composed by the temple 
accountant, Tiruninga-arudaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect ! 





No. 15. 
(No. 427—G. T.) 
(On the south wall of the second prakara of Sri Gov.ndarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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usd [Om] gooéardgyg [sar] Gryps sim seo 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam executed 
by the trustees of ‘Tirumalai temple in favour of Narayana-Dasari Nayakkar, 
son of.....on the day of the star Makham, combined with......being the sth 
solar day of the bright fortnight of the Mina-(Paiguni) month in the year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1528 while Sriman Mahi. 
rajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratipa Sri Vira Vankatapatideva Mahi- 
rayar was ruling the kingdom, to wit, 

Note 1 :—The rest of the inscription is much damaged. 
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1-22 
in Chandragiri 
coins) this day 


since you have granted Timmapuram village, situated in...... 
Rajyam yielding an annual income of 600 rékhai-pon (gold- 
into the temple-treasury of Sri Vaikatesa for the purpose of 


propitiating Sri Gevindarajan and other deities with the following offerings 
onthe prescribed days as your ubhaiyam we shall collect the income from the 


con 
63 


s 


2 


eae village and supply the required articles from the temple-store for 
lucting this ubhhiyam :— 


panam is the cost for the preparation of 25 vellai tirupponakam 
(modern ven-poagal-taligai) to be offered to Sri Govindarajan 
daily as your ubhaiyam.,....2 panam for 2 palam of chanda- 
nam and 2$ pamam for 2§0 areca-nuts and 500 betels ; thus in 
total 1 rékhai and 3 panam is the estimated sum for daily 
offerings ;..,...1} patam for kattukkazi-vagai and porikkagi- 
vagai (vegetables)......8 rékhai and 4 patam is to be paid 
yearly......at the rate of 7 papam per month; ...., 


rékhai-pon is the estimated sum fur feeding the devotees in 
Tirupati Ramanujakttam every year at the rate of...... 
tirupponaka-taligai to be offered daily to Sri Raghunddhan, 
installed by the donor, Narayata-Dasari-Nayakkar in the 
mantapam constructed by him on the bank of Govinda-push- 
karin in Tirupati as his ubhaiyam, 

paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) to be offerred to this 
Sri Raghunddhan on the 13 days of the star Punarvasu, 
occurring in every month, being His monthly birth-star ; 
13 palam of chandanam, 1300 areca-nuts and 1300 betels for 
distribution during Asthanam or temple-Durbar; for which 
1 rékhai and 4 panam is the estimated cost.....1 uri of 
gingelly oil for daily lights..... 4 rékhai and § panam per year 
..«. for free distribution..... after worship......in the month of 
Chittirai......while Sri Govindarajan seated in Sasha-vahanam 
(serpent vehicle) on the day of......50 cocoanuts 200 sugar- 
canes, 150 areca-nuts and 300 betels...,..2 tiruppinaka-taligai 
to be presented...... 


pagam for 1 marakkal of curds, 6 pasam for 1 rose-water 
vessel, 1 panam for 20 cocoanuts, 2 patam for 100 sugar- 
canes, 4 panam for 200 plantains, 2 palam of chandanam...... 
to be presented to... . 30 tiruppénaka taligai to be offered to 
Sri Chakrattalvan (Sri Sudaréana) enshrined in the tower of 
the temple of Sri Gavindarajan on the 30 days of Margali 
month as Dhanurmasa-paja offerings as the ubhaiyam of gri- 
raman........for the preparation of 1 tiruppanyaram......... 
enn of green gram..... for the supply of gingelly- 
Oil. 


rekhai-pon for 2 appa-padi to be offered to Sri Gavindarajan 
on the day of Chitra-Parnimai festival, 2 rekhai-pon for 
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2 Tar tala-pad, 2 eheoepo for 2 vadar-padi, ro re'shai-per and 
4panam fcr 2 Ada -gau, 2 rékhai-pon fur 2 kunukka-pady 
rorékha-per ed 2 panem tor 2 désu-pati thus in total 
99 rékhas-pen and 2 panan s the estimated cost or the prepa- 
ration sf 136pad f © winds; 


2 rékharpon ard 4 paiam for 2 vati. and § marakkal of green 
gram tor the preparita n of tiruppanyaram \.adal-paruppu), 
8 param tor » marikka of green gram, 6 panam for § marak- 
hal of per, 31@kha p “ for 32 visai of yaggery for the pre- 
paration of 32 pofs of pipakam,.. for 4 nahi of butter, 
5 panam for 3 pram of chardanam, 4 panam for 300 areca- 
nuts and 4 pauim for 30 betels; altogether... for con- 
ducting this ubnawam during Vaikds-Brahmétsavam in Tiru- 
pati... . 3 rékharand 2 panam,. ., thus makiny a total of § 
rékhar and 4 panam is the cost for 14 padi. of green gram 
for tiruppanyaram, .. 2 panam for 2 palam of chandanam ., 
trékhar and 5 panam. . for § marakkal of sesame 
I tiruvdlakkam-taliga: . . 4 désai-padi, 1 panam for the servises 
rendered by Tirupati residents, 1 patam for the Sabhaiya: 
+ ft panam for tmarakkal of green gram for 1 tiruppapyadram, 
2panam Im 2 pviaim cf chandanam, $ payam for 200 areca- 





nuts and $ param { 1 20u betels for distribution during Astha- 
nam... ‘tntala-pad: (modern ‘Lén-kulal-padi),.....1 iddali- 
padi oO tiruppalli-eluchchi-tiruppoénakam to be presented 


as the ubhaiyam of Kévindappar Nrishnayyan ; 


.. during Brahmétsavam, .. 6 panam for 1 iddali-padi, 4 panam for 
1 dégai-padi, .. 1 appa padi to be offered while seated in the 
mantapam of ..along with 150 areca-nuts and 300 betels; 

. on the day of Sri Rama-Navami festival, 1 rakhai-pon for 

» 1 pa am for 1 marahkal of green gram for the preparation 
ot 1 tiruppanyaram, r panam ror 150 areca-nuts and r pavam 
for 300 betels; 6 panam for 1 ddali- padi to be offered to sri 
Gévindarajan on the oth festival day of Vaikasi-Brahmotsavam, 
4 panam tor t désal-pad, . 2 panam for 2 marakkal of green 
gram for 1 tiuppanyaram 2 palam of chandanam for... 


6 panam for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 désai-padi to be pre- 
sented on the roth festival day of Ani-Brahmotsavam . 3 panam 
for 6 palam ot chandanam tor ....2 panam for 400 areca-nuts 
and 2 panam fur 800 betels.,. onthe day of Kartikai festival 

. | panam for 1 marakkal of green gram for ¢ tiruppanyaram, 


1 palam of chandanam 1 panam for r vidal of jaggery for 
the preparation cf pagu, 1 panam for 1 marakkal of green 
gram fort tiruppanyaram, . thusin total 500 rekhai-pon is the 


estimated sum for conducting this ubhaiyam in the name of 
seoot panam for Vinnappam officer, t pagam for supervisor, 
t panam for avai (temple-ccoks),......f0 rékhai-pon and 
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5 panam is the cost for these .... in the name of temple- 
accountant,.,... as the ubhaiyam of his (donor’s) accountant, 
Véeikatattu-Annan,......t patam as tirumun-kavikkai,...... and 


2 panam for 50 areca-nuts and 100 betels ; altogether 1 rekhai- 
pon and 12 panam for...... 

1 tiruvélakka-taligai to be offered to Sri Gévindarijan on the 
day of Muchukunda-moksham festival celebrated for Him,.. ... 
during Vaikasi-Brahmotsavam,...... 5 rékhai and 2 panam for 
see..300 areca-nuts and 600 betels;...-. in the temple at 
Tirumalai...,..while Sri Govindarajan and His two consorts 
seated in the..,,..1 appa-padi . ...50 areca-nuts and roo betels 

1 rékhai-pon and 2 papam for......1 payam for 1 marakkal of 
green gram for tiruppanyaram,... ..1 pansam for Vinnappam 
officer, 1 panam for Siaga-mugai, 1 panam for pani-mugai...... 
1 atirasa-padi, 1 manshara-padi, .....as tirumun-kdnikkai...... 
6 panpam per month ..... 2 panam for 2 palam of chandanam, 
Sawa 2 poagal-taligai to be offered to Sri Govindarajan daring 
Tirumalai function (flower decoration aud worship in the 
evening) .....1 appa-padi,..... 50 areca-nuts and roo betels... .. 

1 tiruppénaka-taligai to be offered daily to Sri Pattabhi Venka- 
seéa-Perumil installed by you in the mantapam....1 dadhys- 
dana-taligai...... 

1 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Pattibhi Veakatesa- 
Perumal along with r palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels after tirumafijanam on the day of Chittirai-Vishu- 
festival.,....in the name of Malayappan... .. 

1 nayaka-taligai to be presented to Sri Sugikkodutta-Nachchiyar 
(Anda]=Sri Godadévi) while seated in your mantapamon the sth 
festival [day during Margali-nirattam festival, celebrated for 
Her in the temple of Sri Gavindarajan in Tirupati...... 1 palam 
of chandanam,......4 panam for 300 areca-nuts, 4 pagam for 
600 betels......for 1 iddali-padi......1 iddali-padi for distribution 
on the day of Kartikai festival..... while seated in Kannayyan- 
mantapam on the day of the star Uttiram..... in the name of 
Timmanayakkar Venkatayyan......1 tentalai-padi (tenkulal-padi) 
1 iddali-padi, 1 kupukku-padi, and 1 dééai padi, to be offered as 
the ubhaiyam of Periya Jiyar...... 

1 didai-padi......16 iddali-padi, 16 kunukku-padi, 16 dééai-padi...... 
16 palam of chandanam for distribution among the devotees 
assembled in the mantapam on the sth festival day of Vaikasi- 
Brahmétsavam as the ubhaiyam of Malayappan, one of the 
Tirumalai temple-accountant...... 


1 kunukku-padi......to be offered to Sri Gévindarsjan while 
seated in the stone-ma%tapam constructed by you in the 
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Sannidhi-street... . on the oth festival day of Vaikaéi-Brahmat- 
savam .. . altogether 5 rekhai-pon and 6 panam is the estimated 
sum for conducting this ubhaiyam in the name of...... 


+» On the day of Masi-Makham festival......as the ubhaiyam of 
Dasari Nayakkar......on the day of Paiguni Uttiram festival 
+. ».400 areca-nuts and 800 betels...... 





No. 16. 
(No, 331—G. T.) 
[On the south wall (inner side) of the Prakgra of Sri Ramguuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

1 vormeng™ wad  We@wanrrrerBirg MrmasvGevt pfdirr. 
Yate Wr Garis _uG@sewaorsrant BARTS create 
asourbeirp sarQe s@und@ P@ne Osdardrp orf 
FHUSFTE SD... CF ESS geno MapowuI srows staid... 

2 ae ur pe SarrTearm verehseGssug. shypnu eenuuno4re 

D. sdlins WeOaribsrrgar gaemisGmec SqéGarn sige = o 
oasrFSgesr Kgs Smes sb ghsBe@r BG 
Garg Gaec 5 b wiesBGed BGsGsraSgedr sb gs 
gear » 8 Ageary gparnée Ori © ségemb ved 
F BB, 20 Bd gy wm. viCGeLpAUe F006 

A susan Qaren Bogert e. 1b Age@er AGB... 

5 ee Ba divePurnd upp # x WEE Qa Ce & usb o 
AgiOuress @ 4G GrnaQurar & verb 2 ure@enes 
Quien Bene # EG womb Gow. 

6. seats. Swegpenp uemb & ueniapenp ued te @ ugry web & 
wer usderg sh vem &...006 

Ti sseeed vem [8] srpGnacep Sin srpfms@ct Sguimagipert 
Gerdgegs aise sopg Geilsmenh BO?adabd « AG 
wUEsFsug. wrusgetens [e\..eee 

8 sorusHéq Figsard vod @......AgGeaennmr. [Ly 2]eoeee 

9 dG OrosQursr 5... AG psnaLaggpag sv Of gn « 


10. .Ogersioum = 65 QrmaQurer & yBreuy & 6 Ozona 
Qurer & gnu & &6 GresQurer & aeOLUD & && 





t. Read er@m qpéare. 2. Read sréso==weight. 
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vem | sBuerue & Fe us % GDEGUG. & FG om & 
gs GroaQursr @ vari Fu. Grudug 6 &@ uoord [wm] 

lL yqpa@eni saponin... 

2... QrasQurer & uemb « SQqudersurgert B@rmpFb erp 
Aocomydd Gs a6 srypSn On 5 gops@ruupd 
ugeydus On eigen uab ih 2.4, 27G@D Gey, 
BRT ses 

13 Gariesurger udedi gui sréGurtr Bqsmegnd Ozrt- 
wer UsHsG cose Kewepeord Caran cpar [orain2enr] 
[a] 

14... Agerrgeb Geren Goh spaGrisqend OssB2sab 
20 [&@] CrnsQurar [e] ge OssG% snd mds a6 Arena 
Quiros GF LaMTLD aves 

15 ...amaeumége Bard opiuun 2 5 OrosQurer o fre 
uy © &3 QreQurat a udearum 2 a6 OrenaQurar 
2 Ogsrgtoing 2 &6 OroneGursir 2X... 

16 ......Qgmaru) GO 6 vsmb & sab mbH em mR enronpee 
Lippib a &G venrtb Bak sae 

LT wearer vend 2 Peveriug deers verb 6 Osea 
ued & Fmsapeny usm & usshipmp wonTlb 2 Pres 

18> -seaee usmrusMo apssHperiuersr mauldQsrarpe QrenaQureir 
& usm & Boxptaront dens smb OQ... 

19 —25...eret 

Translation 


1-2. Hail, Prosperity! On the day of the star., ...combined with...... 
in the year Pramadi, current with the Salivahana Saka year 1535 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamedvara Gii Virapratapa Sri Vira Veakatapatidava 
Maharayar was ruling the kingdom, this silasisanam was issued by the trustees 
of Tirumalai temple in fovour of......to wit, 

2-18. 4 Cloths, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels 
and 4 paruppuviyal-padi (modern vadai-paruppu) to be pre- 
sented to Tirukkodi-A]van (Garuda-Alvan or Flag Garuda]van) 
while ascending the flag-staff during 4 Brahmétsavam cele- 
brated for Sri Gavindarajan in the month of Vaikai, Ani, Avani 
and Madi every year.. ... 

son the second day of Summer festival. ...1 rékhai-pon and 
6 papam for 1 vatti and 6 marakkal of green gram for the 
preparationiof 4 tiruppanyaram (vadai-paruppu), 1 rékhai-pon 





Note 1 ;—This record is much damaged at the end, 
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and 2 panam for § tirupponakam, 5 panam for 4 viéai of 
jaggery for pagu...... 1 panam for Siagamugai, 1} panam for 
pani-murai, 2 panam for distributors of offered prasadam, 
1 panam for mantapam-kottar..... § panam for...... 
tiruvélakkam-taligai tu be presented to Sri Gévindarajan first 
and then to Sri Tirumaagai-Alvar while seated in the shrine 
of the said Tirumaagai Alvar on the day of the.star Krittikai, 
occurring in the month of Kartikai, being the annual birth 
star of Tirumaagai-Alvar, 1 niyaka-taligai to be offered to 
Sri Govindarajan as tirumaiijana-padi after tirumafijanam...... 
5 palam of chandanam for kalabham decoration...... 2 tiruk- 
kanamadai ..... 1 rékhai-pon...... 1 pana-weight of musk, 1 pana- 
weight of refined camphor for His face ...1 rékhai-pon for 
1 tentalai-padi, 1 rékhai-pon for 1 atirasa-padi, 1 rekhai-pon for 
1 appa-padi, § panam for 1 vadai-padi, 6 panam for r sukhiyan 
padi and 1 reékhai-pon for 1 kunukku-padi; altogether 5 rekhai- 
pon and 4 panam for the preparation of these 6 vagai-padi...... 
8 panam for 1 iddali-padi...... to be offered...... 6 rékhai-pon and 
I panam...... 
13 paruppuviyal-padi, :3 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 
1300 betels to be presented to Tirumatgai-Alvar on the 13 days 
of the star Krittikai, occurring in every month, being the 
monthly birth-star of Tirumaigai-Alvar, abiding in Tirupati,... 
ulakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to 
Sri Govindarajan and Histwo consorts while seated in the 
car-mantapam after procession, viz, while Sri Gévindarajan 
in palanquin and His two consorts in Tiruchi-vehicle...... and 
4rékbai-pon for 20 dadhyédana-taligai to be offeredto gri 
Govindarajan after tiruvaradhanam (midday worshop); thus 
in total 7 rekhai-pon and 2 panam for 36 dadhyédana-taligai 
to be presented...... 
rékhai-pon for 2 appa-padi, 2 rékhai-pon for 2 atirasa-padi, 
2 rakhai-pon for 2 manshara-padi, 2 rékhai-pon for 2 tentalai- 
padi..... 3 panam for 50 cccoanuts, 3 panam for 100 sugar- 
canes, 4 panam for 200 plantains...... 2 panam for paniyal 
(temple-servants), 1 panam for Vingappam officer, t panam for 
Tavai (temple cooks), 1 panam for Siiga-mugai, 2} panam for 
pani-mugai......1 rékhai-pon and 1 panain for Kaikkélar 
(vahanam bearers), 2 panam for tirumun-kanikkai (cash 
offering)...... 


roy 


ot 


s 
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No. 17. 
(No. 324—T. T.) 
{From a slab of Padi-Péju (kitchen) in the second prakara of 
Tirumalai Temple. | 
Text 
voremoeag anal) rg [ware sAnnd® 
[Oud] Graarbarz, 527 R. 
FON SLFa@upo ya-- 
unpss [ols | Bund [Pier Sypano]- 
yb Quip BG@acnnr.5 3 sieysi 
sen Gena erat Qenpuol ore log gy... 


so Cond Buus soror 

seen FAEQUEED GD veer 

Bene Gd Garerovania vanes w 

O$ su. br 19 UFR). soos 

GF Dos evar Gor SeHOTIGT. «+. [aAt_minenp] 
Ae sugWeQe or Ossrdairv..... 
[oroenuIOe striae u91@ 


wenpkg Ours... 


1-17... 


18 
19 
20 


B Qureapég Wspeid...... 





, erie gol ats wade) 
vee [Gorayh og solos wus gB0e] AOd- 
Qursée_agraain Wbgun da Gar 
Beruf Wenwersrur apar{uT} 
[e] Serergerid’ veel eOsO arb 
nee urgrurgKan Berg 
b uameiene sails smryIa secu 
soa Qeranemn Osra,i Be 
Quraéeraicn....., 
Translation 
1-10. May it be prosperous, Hail! On Manday,! combined with the 


star Tiruvenam (Sravanam), being the 7th solar day of the bright fortnight of 





1. Read G@rvorano,p, 2, Read Gararp. 
Note 3 :—A few letter are lost at the end of this record. 
Note 4:—The English equivalent date is 8th November 1613 A. D, 
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the Vrigchika (Kartikai) mort) ir the year Pramadicha, current with the Sali- 


nar issued in favour of Siagaya- 
akkar....in the province of Jayaa 


vshana Saka year 1535, this is the “Va 
Nayakkan and....son of Chinnaya- 
konda-éla-mandalam, to wit, 






1+-28, since you have renewed, at your own cost, the old channel, 
known as Nattu-kalv y which runs from the ssuth of main road,...... and west 
of the boundaries of..... and which was disappeared owing to heavy rain, so 
as to pass within the limits of Pandi village from its head basin within the 
boundaries of..... to irrigate the lands in the temple village...... and raise fresh 
crops with the help of the water uf this channel and granted 2 shares of 
lands called Pallam lands in the village of...... and their yield was increased in 
lieu of the interest on the said investment, 1 tiruppénakam taligai shall be pre- 
pared ard offered to Sri Véikataia daily in your name in the temple at 
Tirumalai. 


In this manner this sil@sdsanam is registered by the trustees of 
Tirumalai temple in the presence of the emperur Veakatapatidéva Mahéraya. 


Those that are guitly of this sacrilege shall be liable to the sin of 
killing cows at the bank of the Ganges. ... 





No. 18. 
(No. 686—T. ‘T.) 
[On the north wali (inner-side) of the third prakara (near Yamunai- 
thurai in T rumalai Temple ] 
Text 

1 gq. wt mean anos pf emprane (Treg HU re Wreasvaevare peal. 

os) eras GAT Cade oruOsenoanrsrut ey Mab) TBs 

usin enh gajanr Bett unestonsg SGInDe BIne Oedardeirp 

Sas goooRI sg ApeFeornpo YV8Veps sy AQusr- 

OsFuyd sé8@pangpd Cupp #2 PsmpS3 gerot Biejotn9e 

aR ens s0@umb Westar acre Magasu@evaw eps ar seas 

perc CaieruPrruG seuname crust  9-60riT. 

2 geasryd MMos MSHezo WIM ATACUT TS g1 evloms. 
O55 35 louver se Stare [Qourase,7] Qsrieéerp 
Oareiumer ySt Goriiéerp Oame_ugiée vi@rvotan wp 
uses ossuy But.I AGCameconurar GéGoor 
B@sary Dojerar udsréapereie sorgmer BopG§ Bue 
AGom BGivG Whuderdiaaps yairensr rriorgy[e*)- 
Gur urtypors silos CuiluBinndsc aM esr wai 
EHO TPES GOH 
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ou? far Blan ena H)... win gt ubery@ucoren sib 





erstam: Jacuidenarax gp gud sreFurt Uae with 
Detmy aut et wb Sugpur TT EwpeoeG gun... inomr 1s Bay 
Upset . ..wpgmdeisHonb gen 6 & Oronaumest 
Sr amily & & vat 4» db QrrMuye 6 &G 
vem a Ourmecuy 6 &&% uso # ge ug # &G 
GrosSurst 2 uamb 4 b BpcuanePurid ug 6 wIéer- 
a5 veri & Lb Guth & wodargiag vam & wb Carded 
alos a & Y [QM] gat SvenaQurar 2. uambd & 9 eeu 


MEE DGCGHFOSH4G stain 


4 ter a are Uembd 6 Hyucly FT go Figo usd wo se 


um 6 aud sd 5 OrGss eisai us » S&H vem & 
amusgd GuPss rigor void 2D 4G QraaQurar & 1b 
wéoa Gaor pO ucHLor at ore @unet UN 5 FR GD CHFIN & gE 
aROF gash 0 &6 GrmsQurar wp h Sew, greed 
yy fe) ae wenn & uSBieOray &e QrmaQursr & wb 
Bwor aM is gas Figorh un 2W & OromaGurer e Ld 
AeAsH Ghiynd Graded © SG vemd & Wrad pen green 
D 45 urbe domuabynb gréeb [2] &G vsrb & 
neear Same [mR ae verb s] varEb yaa vend © 


gs QrnaQuret D+ womb 2 AYP BOF ui 5- 


5 gay Aqugerciuy ssAr smb - 6S [QrmaQursr & wamb x] 


Agarnmrgenh Osan spaOelaqgens Osé8Fseh 
mde de OrenaOurer Os verb # ) YohPamr eD Se 
CrmaOure H wyernsB MBuvGE 4% OrmeQurar ele wb 
amends Burd gti & &6 GCrmaGuror # 9/090) 
up @ 4G SrasQurcr @ Ostmss@iuy @ a5 OronaQurssr 
@ wOsraniug @ 48 OrenaQurer GF aamcrcug & 5S 
QrnaQurcr m vend 2 1) Saplegiug G &5 Orena@ureir 
a ued @ 2 stetepemmcuy. G & OreneQurer 2. 
wetidugt eerie @ 66 GroaQurer 2 Gr Aug 
G 6G DrmaOurcr wn Osrmeiug & & OrosQurer w 
usd & 96 ams D0 5 ug ede && 


6 GreaQurer mon vem h wb AGuusrenu sé Hae vUSpopsi 


& uiéargiag verb # Qudwb Bme 4G web # ib 
evreniptiuieb em a ued [| Qamerd 2 6 OrenaQuret 
& b sb 6G vad m VOMBSs sb gsomld woud 
ee &@ ummb # o gméeruypg Hm 6 usb 2 wb 
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euypg Hen &5 usm 2 wb Surmsimsain 6S S HE ar 
crsiter 6 4 86 CrmeDurer Oo th KS spmOFL- 
AHO amsée, GrmsQurar seme umd ot F @re tb 
B@éwaapssn Pparar Do &e Gradurss = uomb 2 
ams P 9 & vem # 2 b AguuRurt [usb #).... 
arae ESROVIOH ranug 985 

7 ume euserpOugwore créeFumenruph api sHarcuawenab Ho7ud 
Osnigés Butoata st pssqHortuamemas EBs ude 
Ban Orlaypsiurr miSuguerert Botmedigud apssqmu- 
vere GronaQurer 2 uawrh # wb ge OraeQurer 2 uamb 
& woGuori usb © gsepFagrend uemb 2 smHerat cura 
ued © SerertuxQerwersr web & greaar Liam 2 
wLée uerb [2] OBR ued a weriub Sues arog- 
BEG Qrma@urer ot usd @ b AegGarae Wiad Hurrrg%enr 
uesremran [umd @].....Fmagponp vemb e. wb LisaF (pen p 
wemib & 1 uéey. used 2 [eG] 

8 Boss verb & b web gps UbsS BapensonhiGentnds; 
vers  aWigar Oaririd BeRwepsorgOsriiid sreor 
usivemad OeriuPren vemb # b wend Barhés onad- 
Garant womb 6 b RoGwe werd & wb wrigred werd ? wb 
GhopsGun Bends gad were web # th Acemp- 
S@gub vend 2 b Weggellens ween th wrrude 
Qergar umd 61.0... Quart AM ens Haq  OreneQurar 
& b ys BHansapsad QreeQurer oF usb mm Je 
ames apssajen[o*| sre & 46 GrmaQurar mda ge 
Bqutmude...... Boer 5 4G walurt Féarb apse 

9 Eururisamrée srr D2 ge orer wade S65 Mojaure- 
Quon wenugBd vingefubsarpOugwrc: sréFuri OssR- 
PSE MUM 0 Gor syppGelismend DssBgsebh male &@ 
OsgBog0n « 46 ued & ge GroneGurer Ge vem 
4 alOsair wre s &65 aye 6 4G signa Boop 
G6 verb geordard ge sit anne mabe &@ siops 
a [arto] & wréer ae QrneQuret & Lemb & 9 YS 
QreeQursr Gle vam & 9 Spe@ary sige We a6 
Db Bore Os oH sbb AsrieuanugHd eps 
Qedisqend Asrnring De 86 GrensGurs fF vem 
© Agiusehuné pas wuppps 08 order gues Crane 


Quret & womb & 
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10 sepa eigen umh De SG Usrr @ <YOTEET GMD 9/501_E- 
srupg Gd a5 usm = ow goréera wWeuipg  &G 
uamb & w genTder GHasmsapsarh BOQ Lpsrarcnt some 
ass Hmriusre FmuUTres UM FOG OransQuresr 
ot usm 6 @ geréara HHaOar,.Zoore De a5 (Ypsv 
Bae sre Os &e grid aronPéoe Qauen oO ragour sow é- 
Ba apis SgasPéeri4 DarcrigahlererOar aYpsr 
Geusqond Ogroeiun fe S33 SrmaCursr & wesmb 
& (sree Bepera wrt De & gil. arafhéma Oacrof 
Facarsr gH spss! KmasGesrsy Dsraim_cpol ps 

ll dewisgenn Osrmering De bq CrmaQursr # usemh # tb 
gs Berirésrp atecudwe OurcPenG@ Rojas 
Crma@ursr mayer vem @ a gonréergud Aguearg sar- 
eoruwie Faeyr é sri OTHdOH ays qr Baar! Toad 
Ha ou9.or Bs HM ESUM HESS RSRSSATR POT TAASMU rrsor 
Oatsiuer gurig@ Oe@liéars Oarieouuws gent sor 
Osun Cameririnss DurSay@ Bwana Boarder 
Garurs WisMe rgoraiGugure whornoah wb. ere 
()rrfupd prow Ss pors wii rGashwere srer & Se 
Cars puorduirer wcaitusGe Fiero s- 

12 28% 282 YaGer wweSudarr@ugura sré@ort séap- 
apsh Agusert Beg Ir gumt GauGugers Geko 
Yadiunt ntOugureat Bpghquy. #68 test speci 
Dersor apis DapogrrerdDaran.cpor  crantoarderciy 
[x @. 66) verb m ségmbd ued @ &H% usb @ sorus- 
BEG QohSs sigend uM 2B 5 OrnaGurar & wb 
AGrrsHége sgn gréch 8 &e uamh # Sayipswsim 
esHaG Deuyor Spy giéeb 2 & GresQurar 
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Translation 

1-2. May prosperity abide! This is the silasasanam issued by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Nottakkara Véikatayyan, son of 
Nottakkara Konappayyan of Aupasara family, belonging to Bharadvaja-gotra, 
Aévaldyana-sttra and Rik-sakha, residing in Dandyaka Achyutépuram village 
founded by Srimat-Rajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira 
Venkatapatirayadeva Maharadyar on Friday, combined with the star Asvint 
being the 13th solar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) 
moth in the year Ananda, current With the Salivahana faka year 1536 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparam évara S1f Virapratapa Sri Vira Veakataraya- 
deva Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-15, sirce you have excavated 2 irrigation channels, at your own 
cest, viz., the first chanr el excavated for the benefit of the lands in Nayakan- 
kalvay village, situated in Kudavar nadu in the inner division of the temple 
villages, yielding an annual income, which is increased by the use of the 
water of this channel, of too puttis of paddy in Kadamaikkal measure 
{common measure in the Chandragiri province}, valued at 4o rékhai pon (gold- 
coins) at the rate of 4 panam per puiti of paddy and second channel excavated 
for the benefit of the lands in Nariyarar village situated in the same nddu 
and division yielding an annual income, which is increased by the use of the 
water of this channel, of 400 putti of paddy in Kadamaikkal measure valued 
at 160 rékhai-; on (gold-coins) at the rate vf 4 pagam per puyti of paddy, and 
as we, (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the annual 
income of 200 rékhai-pon from these two davadana villages, the following 


4 ubbaiyam shall be conducted in your name in the temple at Tirumalai every 
year at the under mentioned scale, thus :— 


(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantétsavam during 
Chittira Brahmétsavam at Tirumalai:— 
1 rékhai-pon for 1 appa-padi, § panam for 1 vadai-padi, 6 panam 
for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 dééai-padi; altogether 
Nore 1 :—This day corresponds to 4th November 1014 A.D. 





108 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA'S TIME 


2 rékhai-pon and 8 panam is the estimated cust for preparing 
these 4 padi offerings which are to be presented to sri Maar 
kuniyaninga Perumal (Sri Utsava Marti of Sri Veakatesa) and 
His two consorts while seated in the Vasanta-mantapam 
constructed by Annan Rimanuja Jiyar, entitled Tirumalai 
Tirupati Periya-koyil-kelvi (Periya Jiyar for the temples at 
Tirumalai and in Tirupati) in the name of Periya Timmakkan 
as Mathapuram (temple buildings) in Ramanujan street at 
Tirumalai while Sri Utsava-Marti seated in éilver Sasha- 
vahanam which was presented by you (the donor, Nottakkara 
Vehkatayyan) as your kanikkai (ubhaiyam or service). 
Nachchimar (consorts) in palanquin, Senai Mudaliyar and 
Sri Ramanuja in Tiruchchi vehicle and after the procession 
through the streets at Tirumalai on the 1oth festival day of 
Chittirai Brahmétsavam celebrated for Sri Tiruvéakatamudai- 
yan at Tirumalai; 


§ panam for 1 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanyaram (vadai-paruppu), 4 panam for t marakkal of 
pori (parched rice) and ! panam for } visai of jaggery; 
I panam for 1 nali of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
performed for Vasantan function, 1 panam for 1 palam of 
chandanam for His body, ¢ rékhai-pon for 20 palam of 
chandanam for kalabham decoration, 4 rékhai-pon for 20 
pana-weight of musk for Sri Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimar for Vasanta-tirumafijanam, 8 panam for } pana- 
weight of saffron and: rékhai-pon for 1 rose-water vessel ; 
2 rekhai-pon for 20 palam of chandanam for Sri Krishnan 
enshrined in the temple at Tirumalai for Vasantan function, 
1 panam for 2 pana-weight of camphor for harati, 2 panam 
for £0 pana-weight of benzoin, 1 panam for 2 pana-weight of 
camphor, 1 panam for 3 visai of turmeric and 5 panam for 
palasam flowers ; thus in total 16 rékhai-pon and 2 panam for 
this tinamafijanam and offerings of different kind ; 


1 rékhai-pon and 6 panam for the preparation of 4 dadhyddana- 
taligai to be presented after tirumafijanam as tirumaiijana- 
padi, 16 rékhai and 4 panam for 36 daghyédarla-taligai to be 
offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] atid Nachchimar after 
mid-day worship, § rékhai-pon for 40 puli-égarai-taligai and 
24 rékhai-pon for §1 agha-santi-taligai (food offerings) for 
Homa-images ; 

4 rékhai pon tor 4 appa-padi, 5 rékhai-pon for § atirasa-padi, 
‘gs rékhai-pon for 5 ténaittalai-padi (=ten-kulal), 5 rékahai-pon 
for § mandhara-padi, 3 rekhai- -pon and 2 panam for 4 vadai- 
padi, 2 rékhai-pon and 5 panain for 5 ‘kupukku- -padi (= muzukku- 
padi), 2 rékhai-pon for 5 ellundai-paai, 2 rékhai-pon for 
5 manipparuppu-undai-padi, 3 rekhai-pon for § igdali-padi and 
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1 rékhai-pon and 6 panam for 4 désai-padi; thus in total 
33 rékhai pon and 3 panam isthe cost for the preparation of 
47 vagai-padi ; 

4 panam for 4 marakkal uf green gram for the preparatiun of 
1 tiruppanysra-padi, 4 panam for 4 visai of jaggery, 4 panam 
for 200 plantains, 6 panam for 100 cocoanuts, 3 panam for 
Too sugar-canes, 4 panam for 20 palam of chandanam for 
distribution, 2 pasam for 600 areca-nuts and 2 panam for 
1200 betels; § rékhai-pon for 1 vatti of gingelly-oil for 
torches; and Diparadhana; . .. altogether 92 rékhai-pon and 
7% panam is the cost for offerings and other expenses ; 

1 rékhai-pon and = panam for 12 virvaham of Sthanattar, 
4} panam for 43 vagai of the Sthanattar, 4 panam for Tirupati 
residents,.... 2 rékhai-pon and 4 panam for vahanam-bearers 
of sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar on vehicles 
up to the mantapam (vahana-mantapam) and of Sri Krishna on 
palanquin and Sri Ramanuja in Tiruchi vehicle from the 
vahana-mantapam to the inner shrine in the temple at 
Tirumalai; thus in total 2 rékhai-pon and 6 panam is the cost 
for vahanam-bearers ; 

2 panam for Nambimar (temple priests or Archakas), 2 panam 
for Anusandhanam officer, 2 panam tor kaag@nippan, 1 panam 
for Vinnappam officer (Véda-vinnappam officer), 2 panam for 
decoraters, 2 panam for earthern-vessals, 2 panam for flowers 
for archana, 7 rékhai-pon and 5 panam for the garlands and 
flowers for decoration of the Vasanta-mantapam, 2 panam for 
Pachchadikkarar, ,distributers of prasadam and panyaram), 
1 payam for cleaning the fruits and vegetables, 3 panaim for 
Tiruppanippillai (temple-repairers) for the erection of pandal 
in front of the Vasanta-mantapam, 4 panam for cleaners of 
Vasantan-garden and lirumafijana-garden at ‘lirumalai, 
1 panam for Kaikholar for the decoration of this Vasanta- 
maytapam, 4 panam for artisan, 4 panam for fibre, 4 panam for 
earthern-vessels including the vessels for lights, 2 panam for 
mégarai-svaripam, 9 panam for leaves for the distribution of 
prasadam, 1 panam fur maytapam mason ..... and 6 rékhai-pon 
for peudili-banam (fire-works) ; thus in all 24 rékhai-pon and 
3 panam is the estimated sum for sundry expenses for con- 
ducting this vasantan festival; altogether 117 rékhai pon is 
the cost for conducting this vasantan festivel on the above- 
mentioned day in the name of the donar, Nottakkara Véhkatay- 
yan ; 

(2) List of ubhaiyam for offerings in Tirumol!-padi- 
mantapam at Tirumalai:-— 


rékhai-pon and 8 panam is the cost for the preparation of 
132 dadhyédana-taligai at the rate of 4 pavam per dadhyédana- 


N 
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taligai) to be offered to Sri Malaikuniyanineaperumal and His 
two Nachchimar white seated in the Tiruviymoli-mantapam at 
Tirumalai on 132 days yearly at the rate of 12 days, com- 
mencing from the day of Aakurarpayam and ending with the 
day of Vid4yarii festival during the rr Brahmotsavam celebra- 
ted yearly for Sri Vankatesa at Tirumalai, and 


t rékhai-pon and 6% panam for 3 vatti and 6 marakkal of curds 
for 132 cups to be offered on 132 days {as mentioned above) 
at the rate of 2 naji of curds per day; altogether 54 rékhai- 
pon and 43 panam is the cost for the preparation of offerings 
to be presented in Tirumdli-padi-mantapam at Tirumalai; 


(3) List of ubhaiyam on the roth festival day of every 
Brahmotsavam at Tirumalai :— 


4 rékhai-pon and 4 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 11 dééai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His 
consorts while seated in your garden-mantapam on all the 
roth festival days of Brahmétsavam at Tirumalai ; 


rekhai-pon and 1 panam for 11 marakkal of green gram for 
the preparation of 11 tiruppanyadram ( & vadai-paruppu-padi), 
2} panam for it palam of chandanam for distribution, 
18 panam for 50 areca-nuts and ry, panam for roo betels; 
and 4 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) for conducting 
this festival as tirrumun-kanikkai (cash-offerings); altogether 
y rekhai-pon and 144 panam is the cost for this ubhaiyam ; 


4 rékhai-pon and 4 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of t1 dééai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His 
two consorts while conducting karpira-hadrati (tiruvandik-. 
kappu) after the night-procession on silver-Sesha-vahanam 
(vehicle) presented by you on the first festival day of every 
Brahmétsavam and 

4 rékhai-pon and 4 panam is the estimated sum for the prepara- 
tion of 11 dééai-padi to be offered to Sri Utsava-Marti and His 
two consorts while conducting karptra-harati after the night- 
procession on silver-Simha-vahanam (vehicle) presented by 
you on the third festival day of every Brahmotsavam at Tiru- 
malai; thus in total 187 ré‘shai-pon and 53 panam is the cost 
for conducting all these ubhaiyam every year in the name 
of Nottakkara Vaikatappayyan in the temple at Tirumalai; 


(4) List of ubhaiyam for Ramayana-Pattabhishekam festival 
in the temple at Tirumalai :— 


3 panam for 3 naliof gingelly-oil for tirumafijavam to be con- 
ducted for Sri Malaikuniyaninga Perumal (Sri Utsava Marti 
of Sri Veakagéa) and His two consorts, &i Rama, Sita, Laksh- 
mata, Senai Mudaliyar, Sri Ramanuja, Hanuman, Sugriva 
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and Aagada, (abiding in the temple at Tirumalaij while seated 
on the throne, decorated in the Venrumalaiyittan-mantapam 
at ‘Hirumalai on the day of Pattabhishekam festival, occurring 
on the next day of Sri Rama Navami festival and combined 
with the star Pigam, being the 1oth day of the brigh fortnight 
in the month of Phalguna as the ubhaiyam of Véakatamman, 
wife of Nottakkdra Veikatappayyan and daughter of Vénka- 
tayyan of Gautama-gotra, Katyanana-satra and Sukla Yajus. 
sakha, residing in the village of Chinna-Hottir, one of the 
suburb of Vijayanagaram, 


rékhai-pon for 25 palam of perfumed chandanam for kalabham 
decoration, 6 panam for 1 pana-weight of musk for tirundmam, 
1 rékhai-pon for 2 pana-weight of refined camphor for His 
face, 

rékhai-pon and € pavam for 4 dadhyédana-taligai to be pre- 
sented as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 2 rakhai- 
pon and 4 panam for 6 dadhysdana-taligai, to be offered after 
tiruvarddhanam (midday-worship) ; thus in total 4 rékhai-pon 
isthe cost for 10 dadhyédana-taligai to be presented during 
tirumafijana-function, 


1 rékhai-pon for : atirasa-padi, 

1 rékhai-pon for 1 téntalai-padi (tenkulal-padi), 
8 panam for 1 appa-padi, 

6 panam for 1 iddali-padi, 

5 panam for r kugukku-pagi, and 

4 panam for 1 doéai-padi ; 


altogether 4 rekhai-pon and 3 panam is the cost for the preparation 


of these 6 kinds of padis; 2 panam for 2 marakkal of green-gram for the pre- 
paration of 1 tiruppanyara-padi (vadai-paruppu), 2} panam for 4 marakkal of 
pori, t panam for 1 visai of jaggery for pagu, t panam for 5 palam of chan- 
danam for distribution, 1 pagam for 300 areca-nuts and 1 panam for 600 betels ; 
altogether 11 rékhai-pon and 13 papam is the estimated sum for the prepa- 
ration of taligai-offerings and padis ; 


4% panam for 44 vagai of the Sthadnattar as sundry-expenses, 


1 panam for Sabhaiydr temple-councillors) for conducting 
this Pattabhishékam festival as tiruman-kanikkai (cash-offering 
for God), 4 panam for Vingappam officer, 1 panam for Tavai 
(temple-cooks}, 4 panam for Siigamugai, $ panam for pani- 
mugai, 4 panam for prasadam distributers, 4 panam for 
1 pachchivadam (garland) for Purdya-Bhattar (scholar) engaged 
in reading Vayupurauam for the celebration of Srimat-Rama- 
‘yana-pattabhishekam festival, 2 panam for lights and } panam 
for flowers for the decoration of the said mantapam; thus in 
total r rékhai-pon and 3% panam is the sundry expenses for 
conducting this function; altogether 12 rékhai-pon and 
4} panam is the estimated sum for the celebration of this 
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Pattabhishekam festival as the ubhaiyam of the said Veaka- 
tamman: for conducting the above-said 4 kinds of ubhaiyam 
in the temple at Tirumalai 200 rékhai-pon is the estimated sum 
of money granted by the donor. 

17-18. Out of the prasédam and panyaram offered, the following 
padi and prasadam shall be distributed among the devotees assembled in the 
temple at Tirumalai on the day of Vasantam festival, being the roth day of 
Chittirai Brahmstsavam (as mentioned above), as free gift thus :— 

I appa-padi, 1 vadai-padi, 1 iddali-padi and dosai-padi shall be dis 
tributed before tirumafijanam as free gift; 

18 dadhyodana-taligai, 20 puli-dgarai-taligai, 2 appa-padi, 2 atirasa- 
padi, 2 (antalai-padi, 2 vadai-padi, 2 iddali-padi, 2 kuaukku-padi, 2 mandhara. 
padi, 8 ellu-undai-padi, 1 manipparuppu undai-padi and 2 dosai-padi shall be 
distributed after tiruvaradhanam or midday-worship ; 

11 désai-padi offered in the garden-mantapam on all the 7th festival 
days during 11 Brahmétsavam at Tirumalai shall be distributed among the 
devotees; and 6 dadhysdana-taligai, 1 appa-padi, 1 iddali-padi and 1 kugukku- 
padi shall be distributed on the day of the star Piéam, being the roth solar 
day (3.¢, Pattbhishskam festival day, as already mentioned) at Tirumalai; 
after deducting these 44 sandhi or taligai-prasadam and 41 padi for free gifts 
the remaining portion of the prasidam and panyaram shall be delivered to 
you as the share of the donor. The balance of the prasadam we are 
authorised to receive during early adaippu. 

This arrangement shall duly observed in practice by the trustees of 
Tirumalai temple throughout the succession of your heirs as long as the moon 
and the sun last. 

This is written by the temple-accountant, Tiruninga-frudaiyan as per 
the order of the Srivaishnavas, The protection of the Srivaishpavas is sought 
for its perpetuation. 


No 19. 
(No. 687—T, T.) 


[On the east wall (inner side.) North of Padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.] 
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12 Baro gin Sires SipdarG  Sarpg eiGareronh sr@in 
Gupésasraain Sorog ypu gmnIOn QupserGaurioreayo 
Qiu66 go8. es grarurauens FB,"8 sSavoor GLdeS5tal- 
area Qiumés WoaBarsa vueturd Canidsomag 
B@Ser pee ure aps LGIDUBAUTAM 5, Gy 

Translation 


1-2, May there be prosperity! On Monday,' combined with the star 
Uttirddham, being the sth solar day of the bright fortnight of the Vrischika 
(Kartikai) month, in the cyclic year Nala, corresponding to the Salivahana 
Saka year 1538 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Veakatarayadeva Mahardyar was ruling the kingdom, this is the aila- 
sdsanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriman 
Mahamandalesvara Chinna Timmarajayyan, son of Chiragiri (Srigiri ?) 
Rajayyan, who was the son of Bhégala Rajayyan through the agent Tiruvea- 
kata Ayyaagar, son of Achyutayyaagar who was the son of Abhaiyan Nara- 
sayyan of Gattu (Ghattam ?) family, residing in Tirunarayanapuram (situated 
in Mysore state), belonging to the Kaéyapa-gétra, Katyayana-sttra and Sukla- 
yajus-sakha, to wit, 

2-10. whereas you have excavated 2 irrigation channels, viz., 
one channel for the benefit of the lands situated in the village of Ilamandiyam 
(one of the temple villages), and another channel for the village..,...at your 
own cost..... yielding an annual income of 281 rekhai-pon and 6 panam at the 
rate of 16 panam per vatti of paddy......the followinng ubhaiyam shall be 
contucted in your name both at Tirumalai and in Tirupati :— 


as arranged by you, 12 prasadam (taligai) shall be delivered 
daily out of the prasadam received by the trustees of Tiru- 
malai temple as their kagiyakshi (shares) during Ramarajay- 
yan's (Aliya Ramardja’s) avasaram (time for offering to Sri 
Veikateda at Tirumalai) for feeding 12 Brahmanas in the 
Ramanujakdtam at Tirumalai; at this rate 4,380 prasada-taligai 
shall be delivered yearly for Tirumalai Ramanujakitam ; 

18 rékhai-pon and 2} panam is the cost for the preparation of 
356 periya-taligai-prasddam to be presented to Sri Veakatesa 
yearly at the rate of 4 panam for 1 marakkal of rice and 1 uri 
of green gram for taligai-prasadam ; 

27 rékhai-pon and 3} panam is the cost for the preparation of 
365 porikkayi-taligai and 365 kittukari-taligai yearly at the rate 
of 2 panam per taligai including milagu-sambharam and 
sauses ; 

27 rékhai-pon and 3} panam is the cost for the preparation of 
365 mérchari-gin (pots of curds) and 365 milagu-chéru-gin 
yearly at the rate of 3 panam per gin.. .........5 rékhai-pon and 
1 panam yearly......3 








Nore 1 :~-The day is equivalent to 4th November 1616 A, D. 
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27 rékhai-pon and 33 pa'am is iae cost for the preparation of 
1095 ghee-cups ‘comprising 3 nali of ghee) yearly at the rate 
of ? panam for 3 ghee cups per day; thus in total 101 rékhai- 
pon and § panam is the cost fur the preparation of daily offer- 
ings (as mentioned abovei;..... } panam for 50 leaves for the 
feeding of the Srivaishnavas in the above-said Ramanujakatam ; 
at this rate 9 rékhai-pon and 32 panamis the cost for the yearly 
supply of leaves; . ...for the persons carrying on the articles 
to the Ramanujakttam,...... altogether 32 rékhai-pon and 4 
panam is the salary for the persons yearly...... 253 réekhai-pon 
and 6} panam is the capital fir conducting the Brahmana- 
bhéjanam function as your ubhaiyam in the Ramanujakttam 
at Tirumalai; 

6 rékhai-pon is the yearly salary for the supply of garlands 
under the supervision of Gattu Ti uvéakatayyaagar of Tiru- 
narayanapuram Mé:kéta in Mysore state) residing at Tirumalai; 

4 panam per month,. ...as salary......8 panam is the cost for the 
preparation of 4 pongal-taligai to be presented daily to Sri 
Venkatesa as the ubhaiyam of...... 

.. «ato be presented on 10 days of Adhyayanétsavam celebrated 
for Sri Véikatésa in the month of Margali...... 

6 rekhai-pon is the capital for the preparation of 10 iddali-padi 
yearly to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimar while seated in Tirumamani-mantapam during 
10 Brahmétsavam at Tirumalai ; 

7 rékhai-pon and 2 panam is the cost for the preparation of 
g iddali-padi to be offered to Tirukkodi-Alvan (Flag-garuda) on 
g days, commencing from the first day of Puratasi-Brahmat- 
savam at Tirumalai,...... 

7 yékhai-pon and 2 panam is the cost for the preparation of 
g iddali padi to be offered to Sri Garudalvan on g days commen- 
cing from the first day of Vaikasi-Brahmotsavam celebrated 
for Sri Govindarajan in Tirupati ..... 

5 panam for 5 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanydram to be offered on the day of......during 4 Brah- 
métsavam, viz. Vaikaéi-Brahmotsavam, Ani-Brahmstsavam, 
Avani-Brahmétsavam and Maéi-Brahmétsavam, celebrated for 
Sri Govindarajan every year in Tirupati ; 





1 rékhai-pon and 6 panam is the cost for the preparation of 
4 dégai-padi to be offered to Sri Govindaradjan and His two 
consorts (Nachchimar) on 4 days of......during the said 4 Brah- 
motsavam in Tirupati; thus in total § rékhai-pon and 1 panam 
is the cost for conducting Tirupati-ubbaiyam (as mentioned 
above) in the name of...... 
1o-12. Out of the daily preparations offered in the name of Rama- 
rijayyan arranged as Kaniyakshi-ubhaiyam under the supervision of the 
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officers of Tirumalai Temple......prasadam shall be delivered to Turumalai 
Raminujakitam for the feeding of Srivaishnava pilgrims .....prasidam shall 
be delivered towards 12 nirvaham of the Sthanattdr;......1 prasidam for 
4% vagai of the Sthanattar ; after deducting these 23 prasadam for the Stha- 
nattar, the remaining 93 of prasidam, ghee, curds, dholl, sauces and vege- 
tables shall be delivered to the managers of the Tirumalai Raémanujakitam 
for feeding the Srivaishnava-pilgrims;. . during Adhyayanétsavam.. . shall 
be delivered freely among the devotees during Purattasi-Brahmotsavam at 
Tirumalai; Out of the iddali-padi offered to Sri Govindarajan and Flag-Garuda 
during Brahmstsavam in Tirupati..... iddali-prasddam shall be delivered ; 
altogether 21 iddali-padi shall be distributed among the Sri vaishnavas chanting 
the Prabandham of Alvars during Adhyayanétsavam, celebrated both in the 
temple at Tirumalai and in Tirupati;..... shall be delivered to the Sumaagalis 
(Married women)......after deducting all these prasadam, panyaram and other 
articles, the remaining quarter share of the offered prasadam and panyéram 
shall be delivered to you (the donor of this record) 

The balance of the prasidam, we are authorised to distribute during 
forenoon adaippu. 

This arrangement shall last throughout the succession of your 
descendants till the moon and the sun endure. 

With the permission of the Sri vaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-Grudaiyan. May these the 
Srivaishna vas protect | 





No. 20. 
(No. 329--G. T.) 
[On the north wall (inner side) of old kitchen in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
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Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! On the day of the star 
Sravanam, combined with Friday,! being the sth solar day of the dark fort- 
night of the Rishabha (Vaikasi) month in the year Prabhava, current with the 
Salivahana Saka year 1549 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri 
Virapratapa Sri Vira *Rama Ravudeva Maharayar was ruling the kiagdom, this 
is the sildgdsanam registered by the trustees of lirumalai Temple in favour of 
Nottakka@ra Narayanan, son of *Nottakkdra Veakatayyan and grandson of 
Notakkadra Konappayyan of Bharadvaja-gotra, Aévalayana-sttra and Rik-sakha, 
residing in Dapnayaka-Maigalam village, established by the emperor Véikata- 
patideva Maharayar, entitled Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa and Sri Vira, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on the day of Vasantotsava-Navami to be 
celebrated during Brahmétsavam at Tirumalai :— 


3-26. 1 rékhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi, 
1 rékhai-pon for 1 vadai-padi, 9 pagam for 1 iddali-padi, 6 payam 
for 1 dosai-padi, 5 panam for 1 kunukku-padi,......2 panam for 
1 marakkal of green gram for the preparation of ¢ tiruppan- 
yara-padi, 1} panam for 1 marakkal of pori (parched rice), and 
2 panam for 2 marakkal of aval (flattened rice), thus in total 
2 rékhai-pon and 6 panam is the cost for......all the above-said 
offerings to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] and 
other deities after tirumafijanam while seated in the Vasanta- 
Maptapam constructed by Kammattan for the celebration 





Note 1:—This day corresponds to 25th May 1627 A. D. 


Note 2:—This Rima Ravudéva Maharayar, generally known as Rama LV, was 
the son of Ranga Ill who was the son of Rama IL, the elder brother of Vénkata 1, During 
the reign of Véakata I, Rima 1V served as his co-regent and ascended the throne of 
Vijayanagara in Saka 1536, Ananda (= 1614 A. D.) 

Nore 3 :—Nottakkara Venkatayyan was seen to have served Véhkatapatirdya I 
as his Notgam officer, (i.e., estimater of jewels and other valuables.) This Brahmaya family 
acquired expert knowledge in the testing and valuation of precious metals, stones and 
jewels, and served the government for three generations as its Notfam officers, 
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we RNY H KN NUH A 


1 


of Vasanta-Navami festival on the last day of all the 
Brahmétsavam at Tirumalai after the procession through the 
streets while Sri Utsava-Marti in Pallayamtulam vehicle, 
Nachchimar in palanquin and Senai Mudaliyar and Sri Rama- 
nuja in Tiruchchi vehicle...... 

panam for 1 naji of gingelly-oil and 4 panam for 3 palam of 
chandanam for Vasarta-tirumafijanam to be conducted on the 
same day while seated in the above-said Vasanta-Mantapam, 
wereefOr 50 tender-cocoanuts,...... for 1 rose-water vessal,...... 
for musk... . during  tirumafijanam,...... I rékhai-pon and 
6 panam for......4 rékhai-pon for 20 pana-weight of refined 
camphor, 3 rékhai-pon for 2 pana-weight of saffron, 6 panam 
for 1 rose-water vessel, 2 rékhai-pon for too palam of chanda- 
nam to be distributed during garden-Vasantam festival, 
i panam for 2 pana-weight of camphor for Harati, 2 panam 
for to palam of benzoin, .....$ panam for......5 panam for 
10 visai of turmeric and 5 panain for Palaga-flowers ; altogether 
19 rékhai-pon and 2 panam is the cost for the preparation of 
the above-said offerings and for the purchase of the above 
said articles ; 

rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai to be offered 
as tirumafijana-padi after tirumafijanam and 1 rekhai-pon and 
2panam for 3 dadhyodara-taligai to be presented after the 
Harati during midday-worship ; altogether 21 rékhai-pon and 
4 panam is the cost for the preparation of the above-said 
offerings ; 

rékhai-pon for 40 puli-dgarai-taligai, 

rékhai-pon for 40 ulundégarai-taligai, 

rékhai-pon for 5 appa-padi, 

rékhai-pon for § atirasa-padi, 

rékhai-pon for 5 téntalai-padi (ten-kulal-padi), 

rékhai-pon for 5 manéhara-padi, 

rékhai-pon and 2 panam for 5 vadai-padi, 

rékhai-pon and 4 panam for 6 kunukku-padi (mugukku-padi), 
rékhai-pon for 5 ellu-undai-padi, 

rékhai-pon for 5 manipparuppu-undai-padi, 

rékhai-pon and 4 panam for 4 iddali-padi and 

rékhai-pon and 6 payam for 4 désai-padi; altogether 81 rékhai- 
pon and 6 panam is the cost for the preparation of the above- 
said offerings and padis ; 

rékhai-pon for 10 marakkal of green gram for the preparation 
of 1o tiruppanyaram-padi, 1 rékhai-pon for 10 marakkal of 
pori,......6 panam for 2vo plantains, 1 rékhai-pon for 100 
cocoanuts, 3 papam for 100 sugar-canes, 4 panam for 20 palam 
of chandanam for distribution during Asthanam (temple- 
durbar,) 2 payvam for 600 areca-nuts and 2 panam for 1200 
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betel ;...... for oiiand ghee,,,...8 rékhai-pon for......thus in total 
13 rekhai-pon and 6 panam is the estimated sum for...... 
62 rtkhai-pon and 74 panam is the cost for the preparation of 
the above-said offerings; 


panam for 4 nirvaham (Managements) of Tirupati-residents, 
panam for 3 nirvaham of Sabhaiydr (temple-councillors), 
panam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests), 

panam for 1 nirvaham of Periya-Koyil-kélvi Jiyar, 

panam for 1 nirvaham of temple-accountant and 

panam for 1 niryaham of Chinna-Koyil-kelvi Jiyar; 


Vee OD 


altogether 12 panam is to be paid for 12 nirvaham of the 
Sthanattar as tirukkai-valakkam (sundry expenses) for con. 
ducting this ubhaiyain ; 


1 panam for « vagai of Tirupati residents, 1 pasam for 1 vagai 
of Sabhaiyar, + panam for 1 vagai of Nambimar...... 2 panam 
for vegetables,......2 panam for the services of the temple- 
councillors, and 1 panam for cash-offerings ; 


2 rékhai-pon and 4 panam for conducting day-procession and 
night-procession through the four streets at {irumalai while 
Sri Malaikuniyaninza-Perumal seated in Pallayamtulam vehicle, 
consorts in palanquin and Senai Mudaliyar and Sri Ramanujan 
on Tiruchchi vehicle...... altogether 18 rékhai-pon and 6 papam 
is the estimated cost for conducting this ubhaiyam;....., 
1 panam for kanganippan (temple-supervisor),...... t rékhai-pon 
for flowers for the decoration of the mantapam,...... 5 panam 
for maintaining lights,  panam for five-faced lights, 1 rekhai- 
pon and 5 panam for temple cooks, 74 panam for fuel-suppliers, 
4 panam for panimugai, 1 panam for cleaning the vegetables 
and fruits, 5 panam for the erection of pandal,......for 
Vasanta-flag......4 panam for potters for the supply of earthern 
vessels for lights and pots, 2 panam for mégarai-svarapam,...... 
2 panam for magtapam-repairers, ..... for Ula-songs...... thus in 
all 24 rékhai-pon is the estimated sum for sundry experses for 
conducting this ubhaiyam in the temple at Tirumalai ; 


(2) List of ubhaiyam in the garden-mantapam on the 3rd festival day 
of every Brahmétsavam at Tirumalai :— 


2 rékhai-pon for 2 vadai-padi, 1 rékhai-pon and 2 panam for 
2 iddali-padi,... ..1 rékhai-pon for 1o marakkal of green gram, 
1 rékhai-pon for to marakkal of aval, 2 panam for 1 marakkal 
of pori, 3 panam for 3 visai of jaggery, 5 panam for 5 palam 
of chandanam for distribution among the devotees, 3 panam 
for. 100 areca-nuts and 3 panam for roo betels; thus in total 
zrekbai pon and 7 panam is the cost.. ... for sundry expenses 
as Vasanta-tirukkai-valakkam ;,..... 13 rékhai and 5} panam is 
the cost for conducting ard day festival ubhaiyam in your 
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name; at this rate 13 rékhai-pon and 5% panam is the cost for 
conducting erd festival day ubhaiyam on all the 11 Brah- 
métsavam, celebrated for Sri Vaéikatééa at Tirumalai ; 


(3) List of Friday festival ubhaiyam at Tirumalai:— 


1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for t iddali-padi, 9 panam 
for 1 vadai-padi and 4 panam for 1 dégai-padi; thus in total 
2rékhai-pon and g panam isthe cost for the preparation of 
these four padis; 2 paYam for 2 marakkal of green gram 
for the preparation of 1 tiruppanyara-padi, 2 papam -for 
4 marakkal of pori, 4 panam for 4 vigai of jeggery, 1 panam 
for 5 palam of chandanam for distribution......altogether 
3 rékhai-pon and 8 panamis the estimated sum for the padi- 
preparation to be offered while Sri Utsava-Marti and His two 
consorts seated in the four pillared mantapam constructed by 
the donor on the western-side of...... on all the 53 Fridays, 
occurring every year in the name of the donor;}......4? panam 
for..... 44 panam for 44 vagai of the Sthanattar as tirukkai- 
vajakkam ; 1 panam for Tavai (temple-cooks), 2 panam for 
Singamugai (fuel suppliers), 2 panam for panimurai, $ panam 
for prasadam-distributers, 1 panam for cash-offering, 1 panam 
for supervision, 2 panam for flowers for the decoration of the 
matapam,...... 6 panam for sundry-sepenses, I panam for 100 
areca-nuts, 2 panam for 200 betels... ..altogether 29 rekhai-pon 
and 4}......24 rékhai-pon is the salary for the two persons 
cultivating the flower-garden of the donor at the rate of 
2 rékhai-pon per month ; 


(4) List of Sunday ubhaiyam at Tirumalai:— 


6 panam for 1 iddali-padi and 4 panam for 1 dééai-padi ; thus 
in total 1 rékhai-pon is the cost for the preparation of these 
two padis to be presented to Sri Utsava-Marti on all the 53 
Sundays, occurring every year for the merit of Néttakkara 
Venkatayyan, residing at Tirumalai and doing His services in 
the temple of Sri Vahkatesa ; at this rate 53 rekhai-pon is the 
estimated sum for the offerings to be presented on all the 
53 Sudays, occurring every year in the name of the donor; 
and § rékhai-pon and 23 panam is to be paid as yearly salary 
to Tirumalayyan at the rate of } panam per day, viz., } panam 
as salary and 4 panam for : taligai prasadam to be 
delivered to this Tirumalayyan for his maintenance; altogether 
440 rékhai-pon and } panam is the estimated sum for conduct- 
ing the above-said ubhaiyam as the services of the donor, 
Nottakkara-Narayanan ir the temple at Tirumalai; for which 
the donor excavated 2 irrigation channels in the villages of 
soasiosede in the Kudavar-nadu, situated within ulmandalam 
forming the group of the villages granted to Sri Venkateéa, 
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at his own cost, yielding an annual income of 440 rékhai-pon 
valued on 100 vattis of paddy at the rate of 6 panam per vatti 
saan and the trustees of Tirumalai temple are authorised to 
collect the income of 440 rékhai-pon every year for these two 
channels and shail conduct the ubhaiyam on the prescribed 
days at Tirumalai. 

26-31. Out of the preparations offered in Vasantan-mantapam on 
the second festival day of Chittirai-Brahmétsavam...... shall be distributed 
freely among the devotees......18 dadhyodana-taligai and 2o puli-ogarai-taligai 
offered after tiruvaradhanam or midday-worship shail be distributed freely 
along with 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 iddali- padi and 1 dééai-padi offered after 
tirumafijanam .....2 appa-padi, 2 atirasa-padi, 2 godi-padi, 2 vadai-padi, 2 kuou- 
kku-padi 2 mandhara-padi, 3 ellu undai-padi, 4 manipparuppu-u%dai-padi, 2 iddali- 
padi and 2 dosai-padi, also shall be distributed among the devotees and pilgrims 
w.eaeTL appa-padi offered in the garden-matapam on the 3rd festival day of all 
the 11 Brahmétsavam at lirumalai shall also be distributed..... 

§3 dégai-padi and 53 iddali-padi offered in the mantapam on all the 
53 Sundays, occuring in each year shall be distributed freely at the rate of 
1 dégai-padi and 1 iddali-padi per Sunday ..... 1 vadai-padi... .. 

You are entitled to receive the quarter share of the offered prasadam 
and papyaram after deducting the above-mentioned offerings and padis for 
free distribution as arranged by you. 

This practice shall continue to be observed throughout the succes. 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above-manner, the said stipulations are drawn by the temple- 
accountant, Tiruninga @rudaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May. 
this the Srivaishnavas protect ! 





No. 21. 
(No. 328—G. T.) 


(On the north wall (inner-side) of old kitchen in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 


Text 
Lg. urtaRaR apad) ppemenonrvrear Are Magesiv@evaw pqeelir, 
esta ubfro GorrQemie uv GarwG geno arenas uy ae, 
Wil ghaild ueieh gy qpormBairp STOLE sEmGDn. ot Quod Qerdar- 
Bair [aera | wmoaK rsa [sileoQuio yaruapds 
Qumagrp fu eGpursyph Qupp e6B0 ir Poa. F 6 gorer BG: 


win AGUUB ant eg srOamb...... U8 2102 guia SG RervO reer 
: Lain NE GOS Sup. ..00 
Dee Qesflus BGOBEG. «1... AM Quer ar panngper........ Adee rat 


Osriigrmowe sbh Aer sHée yf OOTBiss 
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Qupgeron: aré Purge supisuyst Bopogpecmh Caracal 
AY OMT RSE Fb Sond 





ayppdecl sons (DrdBR bah |. 
ua |R| 6H vam (6) GoruFeigomid usb 1 0@| sx 


vem |@| Dawnimesn « vO f} wee | & | &B usw 
161 S@psuaradade Dadyir apymh girded | & 1 é@ 
weed | 2. | Fr Bw... Boray ji | bya ramus | @ | wher 


| &a | Sj wom | 2 | Bs [om Wa]... 

3. Gaorgiruy |e] 6 QrasGurs | 6; eapegug | 2 | 
$6 GrmeGurer | e| Osrmeuy. |e | a@ womb |) Be 
amatiug || Griisiim (6) & Qrmadursr i a| Baer 
usremurn up | | ee vom | Ol Our | Ry | 
&5 verb |B) uneepe Duvas Bare | @ | Se usd |e | 
WAM Rie sigems um |&| SH vamb | s| Garay | Am | 
&G ued | 2. | GoILPB iam) &H wad | 2 | ye 
ayaIeisqGenh wnsds GimaDurst | DG@| wamh | 2 } 
B@émsapean BgiouSut Spare |w{| Se usmbd | # | 
Weruwerr [Epemesu| | | Se vend | # | wGort A paw sh 
161 6% ved | s| Qufuarida Oes- 

4 [phat Poured) || gq vad ie! QudGandn DepaAsut 
Bpared)s| & vamb|s| QanInaamrdgs Gparab |e | 
Lem | 2 lv pes Harlusnat weord | & | BaepPar mf én 
verb |e) ge werd | & | ebSord ueenbd | & | aang @ A. 
wer usb | &| sHerafdursr ward |e | BPawerdinQeu- 
aret vem |&| Ogee van || Adisapmp userb | & ? | 
uenfl¢pen ued | @\| seer verb |e | wai Hardee 
onaui\Oeren ig vuemb |2 9| BrnQur camrbd | & | [orps- 
s@eriuencns maé@arant] vamb |e | uss. usmrh | a ® | 
veri wuGarésr weed | 6 | work YO ms vembd | & 9 | 
géeshaivnny usd (2 | ge Apéonsapéen...[ede] 6% 
QroaQurer || vemd |e | ge Boy ureGg@at |” d | 
S@@wr srl _uwsm_ug més QrnaQurar | De | 

Be Rind: [=aepng2@>7 | gue | &| &% OArneQurar | w | 
QuieAuy | 6) 8 QrosQurar | & | Ogronring | 2 | 8S 
ued | 4! Ganssiug |2.| & OrmaQurer | a} Qs 
aoe |F| 5 up | & | &G OronsQurear | m | wend | Hy | 
Aoguueiurnd wg |e by | SG usm |2| Gurl | @ 41 


&G vob |e & | LuireOe pa Qudend Bore | & | SG wad 





1, Read Geurrg sAsar. 
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[Si A4aoteia eie0* ub 6, BS vont 8 Foray 
[aa] 66 uami fo] Skyugs nu! &éf uml 2 ge 
ALD Dar gm ont assess QimeQursy |e usm « e) 
BOémaupaar ams |e °, 65 usb 8 &  BatuRurd 
emu wer | | Manure axzand vam , & Ber 
erat és womb , & | YS usm | &; Brune vat | 6} 
Phare [do $6] ummb | cet 

O wn AiGluBeg Derdbétargasr FqaluFSq@ax @ ) FGOaz 
WHAGRBS| 55) Oasls] FHHD OsorFySyY Fm ws wpab- 
Glut o sgs5 Guvewranuwo srt slOdégs ven_usgSo 
Cui stare asset apaGelur lsqemd stu. ' 2 | 
6G QrsQura je} Wile Sue |} 2| 5 ADrnaQursr | s | 
uamd | 2 | Ogssstuy |e) &6 GimeQurar |e) aaruy 
(el € vemd | 4, #8uerg | 6! SG verb | mH | 
§gmsgug || &5 CrmsQurar |n| Bs ame |e, &G 
up [OR | ae QrmsQurst | S}| wa | a | Bapcuaanh- 
arb uli | & | &G vem |S] yaw | Phi oH 
ues |6| Gurl |e 4| &% ued 12 | urg@epes 
[(Qadand Bone 6 ds vawnd Bec Bo Go | Rat | Sj vammb |e | 
QQ, | Rol SG usmble| eégerb usb |e | SG [userid 5] 

T ow. c0md [e]......uwer uGaerger werd |e] ge fapéma- 
apse GronaQurar | &| venrb {ae $3] g6 Sacre. 
BG@* 6) Sge@chd usinus 985 QronaQurar | D | wawrb 
lo @| @odQerOss@éeuri uriaSErr_e @ Q Bwspar 
sid. usrussds5 G4eCss@sSurr atSageh 9ops- 
Bedisapon guy. |e | SG GrnaQurar je. | wr. Pep. 
le 1é&@ QrnaQurar | S| | 4 2 | veorug | &| SG usd | H | 
e@uerug | 6) &8 uemb || Gapegue || SH Ce 
lm | Qassirgis ou, je 5 GrmaGurer | 5| Qe ame 
|e] & we 1On| &% QrareQurer | a | wanrd | a | 
B@iucrePurnh wig |s 4 | && em | & | 

8 ue MEypParaféms usd | &| Osma umd | & & | Rie 
(pnp wemib | & oi vahapep vem jar Of |) use 
vem 16 )| “BM mb usb | 9 | nem wuserg si Lrantih 
] Be fevesee wibGiorh = Ligand |B [evee ee LOGIT Uae ee LORS MSD 


ayésnohiGge®p [sqrlaparr gsypp@rusqand syn. 


— 





1. Read ar@Ga-genraara. 
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161 &@ QrnaQurcr | & | rfp. || SG crowd | & | 
Ssméguye 1 &| GH umd 1O| Ogrongug | &| Se vom 
lel ge ams le] 6 up lel a QroncQurar |e | 
verb | @| LcgeueironPusrab 

9 ne HY EOFLSCFERd GacrIngsegrIGurEsD | S| Be agHagu 
16) &@ ora | mmaW@| 46 SgrOuresd | nme) &@ 
seis 3s Aue BqinBs6 VororsGruiwS Durdy@ cme 
| MDs [eve 7 09 erie om wrTg gg... PGBoor wire! Lt G-apre 
@9s anBorgy Og Bo (paresr [argOlerverds ganda 
weet. ardard Qurngee GqpeenaId......[ oor ]eg HeG 
Oadgudgg Art... 

10 Bguiwdia AgiyeirkaGges # b Bo@a Osram us he 
Uw Gsed gnu (6) Orr || QerGHuy |e | 
EGBsquy | 6 | Osrmeug | |. Wp Gss Oss acne 
ue [6] Bqiu Gidea “Aqaiur@igas @ & SgGeet weir 
usHd GpAMrGego guy jo) Gi || Ganae- 
ug 16) sBuerig | 6 |. GO darOss@r@urr [worras 
Barth BoRe@par]..0+ 

LL og BRUGES Osroironw..1..0 AGUUBEG. «+. Lever 
Aypéar® @ia ‘Reramid gsrOu Qupdeamraaid Petros 
kbar Be gore Qupés-Oarwrsayn Qui 5 
SDM. OBleruirmouc0t......aimeiid i esés_ayteaid Wu 
486 Gagerec vorfurds Garidacrde  AePeirp- 
eageourer spss UPAaeaTACR, — 


Translation 

1. Hail, prosperity! On the day of the star Uttiragtadi, combined 
with Thursday,® being the full-noon day of the bright fortnight of the Kanya 
(Purattaéi) month in the cycle year Prajapati, current with the Sélivahana Saka 
year 1553 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamagvara Sri Virapratapa Sri 
Vira "Kumara Veakatapatirayadava Mabarayar was ruling the kingdom, this is 
the silisdsanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of 
Ramachandra Ayyan, son of..,...to wit, 





1. Read Mrestop. guwasr, 4. Read garg. 
2. Read GurasgGamyosigi. 5. Read sigpenu, 
3. Read masr@. 

Notes 6 :—This day corresponds to 29th September 1631 A. D. 


Note 7:—This Kumara Véenkatapatiriya known as Peda-Vénkta Il, was the son 
of Ranga IV who was the son of Aliyarimaraja. He was chosen Crown-Prince along with 
his successor Raga VI by Rama IV in Saka 1544 (1622 A, D,) 
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(1) List of ubhaiyam on the day of Chitraptrnaima 
festival in Tirupati :— 


2-9. 4 dadhyédana-taligai ..... to be offered to Sri Govindara&jan and 
Nachchimar after tirumafijanam......while seated in your 
garden-mantapam situated near the Villavarayar’s garden...... 
on the day of Chitraparnima festival, celebrated for Sri 
Govindarajan in Tirupati... 


» panam for 3 palam of chandanam for distribution, 5 panam 
for 15 palam of chandanam for kalabham decoration after 
tirumafijanam, 1 panam for 1 pana-weight of musk for His 
tirunamam (Urdhva-pundram), 2 panam for 1 pana-weight of 
gembéra-karparam (refind camphor) for His face, 2 panam for 
300 areca-nuts and 2 panam for 600 betels for offering ; alto- 
gether 16 rékhai-pon is the estimated sum for conducting this 
ubhaiyam on the day of Chitra-parnimai in the name of the 
donor in the temple of Sri Gévindarajan in Tirupati ; 


(2) List of ubhaiyam on the fourth festival day during 
Purattadi-Brabmotsavam at Tirumalai :— 


rékhai-pon for 1 tentalai-padi (tén-kulal-padi),..... 1 rékhai-pon 
for 2 kunukku-padi (mugukku-padi), S panam for 2 désai-padi, 
1 rékhai-pon for 1 iddali-padi, 5 panam for 3 marakkal of green 
gram for the preparation of 1 tiruppanyara-padi (vadai-paruppu- 
padi), 5 panam for 3 marakkal of pori, 2 panam for 2 viéai of 
jaggery for the preparation of pagu, 1 panam for 4 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam (temple-durbar), 
1 panam for 300 areca-nuts and 2 panam for 300 betels; thus 
in total 15 rékhai-pon is the estimated sum for the preparation 
of the above-said offerings ; 


4 panam for 4 nirvaham of Tirupati residents, 3 panam for 
3 nirvaham of the Sabbaiyadr, 1 panam for 1 nirvaham of the 
Nambimar, 1 panam for 1 nirvaham of Periya-Kéyil-Keélvi Jiyar 
(Periya Jiyar), 1 panam for 1 nirvaéham of Maakéyil-kelvi Jiyar 
(Chinna Jiyar), 2 panam for 2 nirvaham of the temple-accoun- 
tants......1 panam for vahanam-bearers, 1 panam for tiramun- 
kanikkai (cash-offering), 1 panam for Desantaris (pilgrims), 
1 panam for kaiganippan (supervisor) 14 panam for Siigamu- 
rai, } panam for pani-mugai, 2 panam for carpenter, 1 papam 
for Vinnappam officer, 3 panam for temple-cooks, 24 panam for 
kaikkolar for the decoration of the mantapam, 2 patam for 
Sippiyar (artisan), 2 pagam for vahanam-berears, 2} panam for 
erection of pandal, 1 panam for mantapam-repairers, 14 pagam 
for flowers for the decoration of the mantapam and 2 panam 
for takkan-valaippu ; thus in total 4 rékhai-pon and 1 panam is 
the estimated sum for tirukkai-valakkam (sundry expenses) ; 
altogether 4 rékhai-pon is the cost for conducting this 
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ubhaiyam on the qth festival day during Purattasi-Brahmot- 
savam at Tirumalai in the name ot the donor ; 


(3) List of ubhaiyam on the day of Makara-Sankramam- 
festival in Tirupati :— 


réekhai-pon is the cost for the preparation of 1 appa-padi, 
i rékhai-pon for 2 iddali-padi, 8 pavam for 2 désai-padi and 
1 rékhai for 2 kunukku-padi; altogether 3 18khai-pon and 
9 panam is the cost for the preparation of these 4 kinds of 
padis to be presented to Sri Gévindarajan on the day of Makara- 
Saikramam festival in Tirupati; 2 panam for 2 marakkal 
of green gram for the preparation of 4 tiruppanydram, 
2} panam for 5 marakkal of pori, 1 panam for 1 visai of jaggery 
for pagu, 1 panam for 1 palam of chandanam for distribution 
among the devotees during Asthanam or temple durbar, 
2 panam for 300 areca-nuts and 2 panam for betels; thus in 
all 6 rékhai-pon and 14 panam is the estimated sum for prepa- 
ration of these padis (offerings); 44 panam for 44 vagai of the 
Sthanatt@r, 1 panam for the services, rendered by the Tirupati 
residents,  panam for the services of the Sabhaiyar (temple- 
councillors), 2 panam for tirumun-kanikkai (cash-offering), 
1 panam for Nambimar, 12 panam for the 12 nirvaham of the 
Sthanattar,...... 


(4) List of ubhaiyam on the 5 th festival day of 
Vaikasi-Brahmétsavam in Tirupati:— 


cy 


2 rekhai-pon for 2 appa-padi, 1 rékhai and 2 panam for 2 iddali- 
padi, 1 rékhai-pon for 1 téntalai-padi, 8 panam tor 1 vajai-padi, 
9 panam for 1 sukhiyan-padi and 3 1ékhai-pon for 6 kuaukku- 
padi; thus in total 8 rékhai-pon and 9 panam is the cost for the 
preparation of these 13 padis; 1 panam for 1 marakkal of 
green gram for the preparation of 1 tiruppanydra-padi (vadai- 
paruppurpadi), 2 panam for 4 marakkal of pori, 1 panam for 
1 visai of jaggery, 2 panami for 300 areca-nuts, 2 patam for 
300 betels and r panam for 1 palam of chandanam; all these 
13 vagai-padis, tiruppanyaram, pori, chandanam, areca-nuts 
and betels areto be presented to Sri Géovindardjan while 
seated inthe maptapam, constructed by you onthe western 
side of the matham of Mlai-koyil-kélvi Jiyar (Chinna Jiyar) on 
the southern side of the south-mada street connected with the 
Sannidhi street of Sri Gévindarajan in Tirupati on the sth 
festival day of Vaikagi-Brahmotsavam as the ubhaiyam of the 
conor, Ramachandrayyan;....1 panam for ....and 2 panam 
for mantapam repairers; altogether 10 1ékhai-pon and 
6} panam is the estimated sum for conducting this ubhaiyam 
on the above-said 5th festival day of Vaikdsi-Brahmatsavam in 
Tirupati ; 
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(5) List of ubhaiyam or tne 3th festivar day ot 


tsavam celebrated ter 
Sri Godadavi in “Tirupati :— 


Margali-Nirat: 





2 rékhai-pon for 2 appa-padi. 1 réshaijpon and 2 panam for 
2 iddali-padi, « rékhoi-pon fur 1 téatala’-padi. S panam for 
1 vadai-padi, g panani for 1 sukhiyam-padi. and 3 rékhai-pon 
for 6 kugukku-padi; thus in tutal 8 réknaj-pon and 9 pazam is 
the cost for the preparation of these 13 vagai-nadis; 1 panam 
for 1 marakkal Gt green grains ror 1 tiruppamyaram (vadai- 
paruppu), .....all these offerings are to be presented to Sri 
Sadikkogutta-Nachchiyar ‘sri Godidevi or Andal) while seated 
in your mantapam on the 5th festival day .° Maryali- Nirattotsa- 
vam celebrated for Her in the temple of sri Gévindarajan in 
Tirupati; .....1 panam as tirumun-ka@nikkai, 1} panam for 
temple-cooks, 14 panam for Ninga-mugai, + panam for pani- 
murai, 1 panam for prasidam-distributers, } panam for flowers, 
2 panam for mantapam-repairers,... 1 panam for Nambimar 
(Archakas or Temple-priests),...... 


(6) List of ubhaiyam for Sri Garudalvar enshrined in the 
temple of Sri Govindarajan in Tirupati :— 


2 rékhai and 5 panam is tne cost for the preparation of 4 vagai- 
padi, viz., 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for 1 iddali- 
padi, 5 panam for 1 kunukku-padi and 4 panam for t dosai- 
padi; these 4 vagai-padis along with 1 tiruppanyara-padi are 
to be presented to Sri Garudalvar, enshrined in front-mantapam 
of Sri Govindarajan on day of the...... 


365 tirupponaka-taligai to be offered yearly to this Sri Garudajvan 
at the rate of 1 tirupponakam per day ; 


g-tr. Since you have renewed an irrigation channel in the temple- 
village Vadirajapuram situated in Kudavar-nadu..,...the above-mentioned ubhai- 
yam shall be conducted on the prescribed days in the name of the donor 
Ramachandrayyan...... 


Out of the prasidam and panyaram offered in the garden-mantapam 
on the 4th festival day of, Puragtasi-Brahmétsavam at Tirumalai, 1 appa-padi, 
1 iddali-padi, 1 godhi-padi, 1 kunukku-padi, and 1 dogai-padi shall be distributed 
among the devotees. Out of the preparations offered to Sri Gavindarajan on 
the sth festival day of Vaikasi-Brahmotsavam in Tirupati, t appa-padi, 1 iddali- 
padi, 1 kunukku-padi and 1 sukbiyan-padi shail be distributed among the 
pilgrims......shall’also be distributed on the sth festival day of Margali-Nirag- 
fotsavam, celebrated for Andal; .....After deducting these prasadam and 
panyaram, the quarter share of the prasidam, padi, chandanam, areca-nuts and 
betels shall be delivered to you. The remaining shares of the prasidam and 
papyaram shall be set apart for distribution among the trustees and temple- 
officials on the prescribed days. 
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In this manner, this practice shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants till the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas, his deed of charity was 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-arudaiyan, ‘The protection of 
this charity is placed under Srivaishnavas. 


No. 22. 
(No 63-G. T.) 
[On the west wall (inner side, near Yagasalai) in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
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I-2. 


Translation 
May prosperity abide! On the day of the star Parattadi, 


combined with Saturday,? being the 3rd solar day of the bright fortnight of 
the Makara (Tai) month in the cyclic year Yuva, current with the Salivahana 
Saka year 1557 while &riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Veikatapatirdyadeva Maharayar was ruling the kingdom, the follow- 
ing silasisanam is registered by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple 
in favour of Anpaagaracharyar, son of Alagarayyaagar and grandson of Prati- 
vadi-Bhayaakaram Veaganachirydr of Srivatsa-gétra, Apastamba-sitra and 
Yajué-sikha, residing in Ayyaigar-tiruvidhi (Ayyaigar-street) alias Sri Bhash- 
yakarar Agraharam in Tirupati, to wit, 


(t) List of ubhaiyam during Vaikasi-Brahmétsavam 
in Tirupati :— 


1 appa-padi, 1 iddali-padi ..to be offered to Sri Gévindarajan 
on the day of ... during Vaikasi-Brahmotsavam, celebrated 
for Him.,.....in the name of...... 


(2) List of ubhaiyam for the celebration of annual 

birth-star of Periya-Alvar in Tirupati :— 

2 poagal-tirupponakam and 1 tiruppanyaram to be offered to 
Sri Govindarajan on the day of the star Mrigasirsham, be ng 
the day of...... 

1 panam for 1 naji of gingelly-oil for tirumafijanam to be con+ 
ducted for Si Gévindarajan, Nachchimar, Senai Mudaliyar 
and Emperumanir (Sri Ramanuja) while seated in front manfa- 
pam of Sri Lakshmi-Narayana-Perumal, (enshrined in the 
South Mada street in Tirupati), on the day of the star Svati, 
being the annual birth-star of Periya-Alvar....2 panam for 
3 palam of chandanam for kalabham decoration during 
tirumafijanam,.. .. + pana-weight of musk and } pana-weight of 
refined camphor for the faces of Gods after tirumafijanam..,.... 
is the cost for conducting this tirumafijanam,......6 panam for 


1 tirukkanamadai,...... t panam for 1 nirvaham of Nambimar, 
2panam for 5 palam of chandanam for distribution during 
Asthanamy,......0000 for Periya-Pillai (the chief-accountant of 


the temples) for the entering of the...... 
I appa-padi 1 vadai-padi, 1 iddali-padi and 1 dééai-padi to be 
offered to Sri Govindarajan while seated in the front mantapam 





Nove 1:—This day corresponds to 2nd January 1636 A. D, 
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of Sri Lakshmi-Narayana-Pzrumal aiter the procession through 
the four streets for the celebratioa uf the annual-b’rth star 
festival in Tirupati, 


tirupponaka-taligai to be presented to iri Govindarajan and 
cther Gods after tiruvaradhavam cnidday-worship) along with 
Sita 1 rekhai-pon for 1 appa-padi, 6 panam for’ idtali-padi, 
5 panam for 1 kuaukku-padi and 4 panam for 1 dosai-padi...... 
thus in total 5 rékhai-pon and 7 panam is the estimated sum 
for this......1 panam for 1 vayai of the Sthinattar, 1 panam for 
1 vagai of Sabhaiyar (tempte councillors} 1 pagam for 1 vagai 
of Nambimar......palam of chandanam...... ro naji of oil for 
torches ; altogether 25 rékhai-pon and 5 panam is the estima- 
ted sum for.. ...t panam for 1 nirvaham of Tirupati residents, 
as tirukkai-valakkam,......1 panam for 4 nirvaham of Nambi- 
mar, 1 panam for 1 nirvanam of Periya-Koyil-kalvi Jiyar 
(Periya Jiyar), 1 panam for 1 nirvaham of Sthala-karaan (village- 
accountants),... .. r panam for 1 vagai of the Sthanattar, 
1 panam for r vagai of Sabhaiyar (temple councillors),,..... 
rt panam for 1 vagai of Dasantaris (pilgrims), .....and 2 panam 
for 2 vagai of temple-accountants; thus in total 43 pasam for 
4% vagai (temple officials) is to be paid as tirumun-kagikkai, 

-§ panam for temple-cooks, § param for Singamurai, 
2 pagam for pani-muyai, 1 pagam for distributors of prasadam, 
weeds 1 panam for kaikkdlar,... ..2 pagam for tirumun-kanikkai, 
2 panam for vahanam bearers,..... © pasam for parivattam 
(sacred cloth) for Periya Alvar,..... altogether 39 rékhai-pon 
and 6 panam is the estimated cost for conducting the annual 
birth-star ubhaiyam of Periya-Alvar in Tirupati; 











(3) List of ubha’yam on the day of Tiruvadi-Piram 


3 


festival in ‘Tirupati :— 


papam for § poagal-taligai, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 
6 panam for 1 kuaukku-padi, trékhai-pon for 1 atirasa-padi, 
S$ panam for 1 vadai-padi, 6 pavam for : iddali-padi and 4 panam 
for 1 dogai-padi; altogether 4 rékhai-pon and 7 panam is the 
cost for the prepartion of these 6 kinds of vagai-padis; ail 
these pongal-taligai and padis are to be offered to Sri Govinda- 
rajan and other deities while Sri Govindarajan, Nachchimar, 
Sri Krishnan and Siadikkodutla Nachchiyar seated in front 
mantapam of dri Lakshmi-Narayana- Perumal on the day of 
Tiruvadi-Param festival, being the annual birth-star of Sadik- 
kodutta Nachchiyar or Angal, enshrined in the temple of Sri 
Gévindarajan in Tirupati; 2 pagam for 2 marakkal of green 
gram for the preparation of 1 tiruppapyaram (vadai-paruppu), 
1 panam for 2$ palam of chandanam for distribution... 
4% panam for 43 vagai of the Sthantiar as tirukkai-valakkam 
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and 1 panam for tirumun-kan kkai; thus in total § rékhai-pon 
and 83 pasam is the estimated sum for this ubhaiyam ; 


(4) List of ubhaiyam on the day of Anna- 
tirunakshatram in Tirupati :—- 


1 rekhai-pon fcr 1 appa-padi, 6 payam for 1 iddali-padi, 1 rékhai- 
pon and 2 papam for 2 kuaukku-padi and 8 pasam for 2 doaai- 
padi; all these 6 padis to be prepared in the temple-kitchen of 
Sri Govindarajan and carried on tu the temple of Sri Lakshmi- 
Narayana-Peruma] and offered to this Sri Lakshmi-Narayana- 
Perumal on the day of the star Pasam, occurring in the month 
of Adi every year, being the annual birth-star of Periya Prati- 
yadi Bhayaikaram Ava as the ubhaiyam of the donor j 


(5) List of ubhaim on the 7th festival day of Margali 
Nirdttstsavam festival in Tirupati :-— 


2 rékhai-ponis the cost for the preparation of 2 pafichadharai 
poagal-padi (Sag’:arai-pongal-taligai) to be offered to Sri Andal 
(known as Sri Sadikkodutta-Nachchiyar) while seated in the 
front mantapam of Sri Lakshmi-Narayava-Perumal on the 7th 
festival day of Margali-Niratgam ‘estival, celebrated for Her in 
Tirupati; 

To panam or 1 rekhai-pon for 2 kunukku-padi and 1 rékhai-pon and 
6 panam for 4 dééai-padi; thus in all 4 rékhai-pon and 6 panam 
is the cost for the preparation of these padis and talgai offer- 
ings; 43 panam for 4} vagai of the Sthanattar and 1 panam as 
tirumun-kagikkai is to be paid for conducting this ubhaiyam in 
the name of the donor; altogether 5 rékhai-pon and 14 panan) 
is the estimated sum for conducting this ubhaiyam on the 7th 
festival day of Margali-Nirattstsavam, celebrated for Sri Andal 
or Sri Godadevi every year in the name of the donor ; 


(6) List of ubhaiyam on the 12 days of Adhyayanétsavam 
celebrated for Sri Lakshmi Narayana Perumal 
enshrined in Tirupati :— 


4 rekhai-pon and 8 panam is the cost for the preparation of 
12 désai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
Govindarajan and carried on to the temple of Sri Lakshmt 
Narayana Perumal and presented to this Sri Lakshmi Narayana 
on the 12 days of His Adhyayandtsavam, commencing on the 
veryjnext day of Tanniramudu festival, celebrated on the 24th 
day of the Adhyayanétsavam of Sri Govindarajan ; 


(7) List of ubhaiyam on the days of monthly birth-stars 
of Sri Periya Alvar, in Tirupati :— 


5 rékhai-pon and 2 panam isthe cost for the preparation of 
13 désai-padi to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
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(8) 


Govindarajan and carried on to the temple of Sri Lakshmi- 
Nardyana-Perumal and offered to this Sri Lakshmi-Narayana- 
Perumal first and then to Sri Periya Alvar, enshrined in the 
temple of this Lakshmi Nirayana-Perumal o1 the 13 days of 
the star Svati, occurring every year, being the monthly birth. 
star of this Periya Alvar at the rate of 1 désai-padi per day of 
Svati-star as the ubhaiyam of the donor ; 


List of ubhaiyam on the day o: Tirumoli-Sattumugai 
during Adhyayandtsavam of Sri Lakshmi- 
Narayana-Perumal in lirupati :— 


panam for 4 poagal-taligai, 5 panam for 1 didai-padi and 
trekhai pon and 2 panam for 3 dosai-padi; thus in total 
2 rékhai-pon and § papam is the estimated sum for the prepa- 
ration of these padis and taligai to be presented to Sri Laksh- 
mi-Naréyana-Perumal on tbe day of Tirumoli-Sattumugai 
during Adhyayanétsavam, celebrated for this Lakshmi-Nara- 
yana-Peruma] as the ubhaiyam of Prativadi-Bhayaikaram 
Annaagaracharyar ; and 


List of ubhaiyam on the day of Sri Rama Navami 
festival in Tirupati :— 


panam for 2 dééai-padi to be prepared in the temple-kitchen of 
Sri Gévindarajan, and carried on to the temple of Sri Nadha- 
muni Alvar (Sti Nadhamuni) and offered to §ri Chakravarti- 
Tirumaganar (Sri Rama), abiding in the temple of the above- 
said Sri Nadhamuni, construeted in the Nadhamuni street in 
Tirupati, on the day of Sri Rama-Navami festival as the ubhai- 
yam of the donor; altoge.her 348 rékhai-pon and § pinam is 
the estimated sum for conducting these 9 kinds of ubhaiyam 
in the name of Prativadi-Bhayaikaram Annaigaracharyar in 
Tirupati; for which the donor renewed the old and damaged 
irrigation channel (known as Gépilayyan-kalvay) in the temple- 
village of Avilali (near Tirupati) at his own cost,..... granted 
25 reékhai-pon for the Bhidanam (gift of land) during conse- 
cration of Sri Lakshmi Narayana-Perumal for the renovation 
of the channel (known as Lakshmi-Nargyana-Perumal-kalvay) 
and 150 kuli of wet-lands measured with 32 span-measuring- 
rod for Krishnayya-Bhagavatar (a scholar and devotee)...... 
during the month of Margali....and 18 rékhai-pon for the 
remaining part of the channel . .. altogether yielding an annual 
income of 348 rékhai-pon and § panam through the above-said 
gifts, the trustees of Tirumalai-temple are authorised to collect 
the above-said annual income of 348 rékhai-pon and 8 panam 
every year and conduct the 9 kinds of ubhaiyam on the pres- 
cribed days in the name of the donor, Prativadi-Bhayaikaram 
Annaagaracharyar of Tirupati. 
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19-23. Out of the prasadam and panyaram offered to Sri Govinda. 
rijan, Angal, Sri Lakshmi Nar@yana-Perumal and other deities 1 dadhysdana- 
taligai-prasidam shall be distributed among the Srivaishnava Paradasi (Sri- 
vaishnava-pilgrims) daily ; 2 tiruppénaka-taligai-prasidam and 1 alankéra-tali- 
gai-prasidam shall be delivered to the Tirupati Srivaishnavas for their services 
in the Lakshmi Narayana-Perumal temple out of the offerings presented as 
day offerings ;......1. appa-padi, 1 iddali-padi and 1 kugukku-padi...,,.shall be 
distributed among the devotees out of the preparations offered on the day of 
monthly-birth-star of Periya-Alvar;.... 2 poagal-taligai, 1 kunukku-padi and 
1 dééai-padi shall be distributed among the devotees out of the prasadam 
offered on the day of liruvadi-Param festival, celebrated for Sri Andal ; 

Five paficha-dharai-poagal-taligai (Sarkarai-poagal-taligai)...... .and 
1 dogai-padi..... offered on the day of 7th festival day of Margali-Nirattam 
festival, celebrated for Sri Andal shall also be distributed......1  tiruppivadai- 
prasadam and 4 poigal-prasadam.. ...shall be distributed... .. 

As arranged by the donor, the Sabhaiyar (temple-councillors) are 
authorised to distribute the following prasadam and panyaram among the 
Tirumaligai Srivaishnavas (the local Srivaishnava-devotees, residing in Tiru- 
pati) and other pilgrims (Paradasis) as free gift, viz., 

1 tiruppavadai-prasadam and 4 pongal-taligai offered on the day 
of the star Svati, being the Sattumurai-day of Periya-Alvar, 

12 dégai-padi on the 12 days of Adhyayanstsavam, celebrated for 
Sri Lashmi Narayana- Perumal, 

13 dégai-padi on the 13 days of the star Svati, being the monthly 
birth-star of Periya Alvar, 

2 déoéai-padi and 2 poagal-taligai on the day of Tirumoli-Sattumu- 
zai, being the roth day of Adhyayanétsavam, celebrated for 
Sri Govindarajan and 

1 doéai-padi offered to Sri Rima, enshrined in the Nadhamuni 
Alvar’s shrine, situated in the Nadhamuni-street in Tirupati; 
and 1 dééai-padi......shall be distributed... ..while Sri Gavinda- 
rajan and Andal...... 





after deducting all the above-mentioned prasadam and panydram, the 
remaining quarter share of the prasadam shall be deliverd to you The 
balance of the prasdidam and panydram we shall receive for distribution 
among the temple-officials during forenoon sandhi. 

This arrangement shail continue to be in force throughout the succes+ 
sion of your prosterity till the moon and the sun abide, 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed is written up by 
the temple-accountant, Tiruninga-Grudaiyan. May this (charity) the Srivaishna- 
vas protect | 
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No. 23. 
(No. 5—G. T.) 


(On the north wall of the verandah of Sri Parthasarathisvami-shrine 


in the Temple of Sri Gavindarajasvami in Tirupati-] 
Text 
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Translation 
1-2, May there be Prosperity! On the day of the star Mila, combi. 
ned with Friday,t being the 14th solar day of the bright fortnight of the 
Mithuna (Ani) month in the cyclic year Babudhanya, Current with the daka 
year 1560 while Sriman Maharajadhiraja, Rajaparameevara, Sri Virapratipa 
Sri Vira Sriraigadava Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar 


(trustees) of Tirumalai temple have registered this record on stone 
Nore 1:—y5th June 1638 A, D, is the Corresponding date of this record, 
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in favour of......Ayyan uf Kasyapa-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-éikha, 
one of the Brabmanas, residing in Kundan-Alu village, situated in Uguvakonda- 
sirmai, to wit, 


3-20. 


(t) List of ubhaiyam on all the qth festival day 
of 1: Brahmétsavam at Tirumalai :— 


2 tiruvélakkam and 6 vagai-padi to be offered to Sri Malaikuni- 
yaninga- Perumal and Nachchimar while seated in your garden. 
mantapam (known as Malaikuniyaningin garden-mantapam) 
on the 4th festival day of Purattasi- Brahmotsavam,... .. 


rali of oil for tirumafijanam,.. ...2 vigai of refined sugar,.. ... 
6 panam for 5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 
betels for distribution during Asthanam,....1 panam for 
4 pana-weight of refined camphor for His face, 1 panam for 
} pana-weight of musk......rice and for tirumafijana-padi,...... 
6 panam for t tirukkanamadai, 1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 
1 1ékhai-pon for t atirasa-padi, § panam for 1 vadai-padi, . ... 


rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rékbai-pon for 1 atirasa-padi, 
§ panam for 1 vadai-padi, t rékhai-pon for 1 gédhi-padi, 6 panam 
for 1 kunukku-padi and 5 panam for t sukhiyan-padi; thus in 
total 4 rékhai-pon and 9 panam is the cost for the preparation 
of these 6 kinds of vagai-padis,.. ...2 panam for 5 marakkal of 
peri, 2 panam for 5 marakkal of green gram, 5 panam for 
5 marakkal of aval, 4 panam for 4 vigai of jaggery for the 
preparation of 8 panakam pots, 2 panam for 20 cocoanuts, 
2 panam for 50 sugar-canes, 6 panam for 10 palam of chanda- 
nam for distribution, 6 panam for 300 areca-uts and 600 
betels;.... 5 rékhai-pon for § maunds of gingelly-oil for 
torches ; 


6 panam for 6 nirvtham of Sthanattér, 1 panam for 1 nirvaham 
of Tirupati residents, 1 panam for 1 nirvaham of Sabhaiyar 
(temple-councillors), 1 panam for 1 nirvaham of Periya Jiyar, 
1 panam for 1 nirvaham of Nambimar (temple-priests), 1 panam 
for x nirvaham of Iaskoyil-kélvi Jiyar and 1 panam for 
1 nirvaham of the Koyil-kanakku Tiruninga-irudaiyar (temple- 
accountants); thus in total 12 panam is to be paid for 
12 nirvaham of the Sthanattir and other officials as tirumun- 
kanikkai (cash-offering) for conducting this ubhaiyam in the 
name of the donor; 4} panam for 4# vagai,..... for Vaishyava 
(Vaishnava-agent), ..... 1 panam for the supply of tirumani- 
vadam (sacred garlands}, ..,....t panam as tirumun-kaaikkai, 
ve altogether 9 panam for.. . 1/16 panam for Anusandhinam 
officer, 1/6 panam for kaagénippan, 1/16 panam for temples 
cooks, 1/16 panam for Sigamurai (fuel suppliers), . ...1 panam 
for kaikkolar for the decoration of taantapam,......3 panam for 
temple-repairers (Tiruppanippillai),...... 1/16 panain for flower- 
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(2) 


for the deccration of the mantapam 1,16 panam for vahanant 
bearers,......6 panam as salary per month for the cultivation of 
the donor’s flower garden at Tirumalai;.... In this manner 
tr dégai-padi;... . r1 palam of chandanam, 3300 areca-nuts and 
6600 betels are to be presented to Sri Malayappasvami and 
His two divine conserts while seated in your garden-mattapam 
on all the 4th festival days of rr Brahmétsavam celebrated for 
Sri Véakatega every year at Tirumalai; altogether 40 rekhai- 
pon is the estimated sum for conducting this ubhaiyaw in the 
name of the donor at Tirumalai ; 


List of ubhaiyam on the rr days of the Malam s‘ar 
festival in Tirupati :— 


uri of gingelly-oil for tirumufijanam to be conducted for Srt 
Gévindarsjan and Nachchimar after the Garuda-vahanam 
procession through the inner four streets in Tirupati on 
11 days of the star Milam (being the donor’s monthly birth- 
star), occurring every month, after deducting the 2 days of the 
star Malam, combined with the days of Vaikdasi-Brahmétsavam 
and Ani-Brhmétsavam (as the provision was already made for 
the offerings on these two days of the star Milamin the 
previous year, Svabhinu), 


papam for 64 palam of chandanam for kalabham decoration 
after tirumafijanam, 3 papam for 6 palam of chandanam for 
His body, 1 papam for $ pana-weight of musk for tiruanamam 
(Ordhva-pundram), 1 papam for 4 pava-weight of refined camp- 
hor for His face and 2 papam for } vessel of rose-water ; 
4 dadhyédana-taligai to be offered to Sri Gévindarajan and His 
two Ngchch’mir as tirumafijana-padi after tirumafijanam,,... .. 


rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rekhai pon for t atirasa-padi> 
§ pavam for 1 vadai-padi, 9 patam for r iddali padi... . all these 
padis to be presented while seated in the mantapam... .. 


panam for 4 marakkal of green gram for the preparation of 
1 tiruppanyadram, 3 panam for ro marakkal of pori, 2 payam for 
2 viéai of jaggery for pagu, 2 palam of chandanam...... 
1 panam for Anusandhanam officer...... 1 panam for ubhaiyam, 
6 papam for Sabhaiyar as tirumun-k@nikkai, .....1 payam for 
Anusandhanam, rt payam for Kaaganippar (supervisor), 5 payam 
for kaikkélar to carry off the vahanam through the four streets 
in Tirupati..... after deducting...... and 4 panam for the bearers 
of umbrellas and flags... . for conducting this ubhaiyam on 
the 13 days of the star Milam, occurring in every years...... 
13 palam of chandanam for distribution.. ... 


papam for 23 pana-weight of refined camphor for His face, 
6 panam for 1} vessel of rose-water.. ...for the preparation of 
44 tirupponakam,.....5 pavam for......1 rékhai-pon for 1 appa- 
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padi to be presented in maotapam...... 1 uri of green gram for 
1 tiruppatyaram.....,thus in total 11 rékhai-pon is the cost for 
the preparation of 11 appa-padi to be presented in this manta- 
pam,....+ 1 panam for Anusandhénam officer,......1000 areca- 
nuts and 2000 betels to be presented for Sri Gévindarajan and 
Nachchimar......... Tirupati residents......for temple-councillors 
as tirumun-kanikkai (cash-offering),.......6 pavam fore 
t pavam for Anusandhanam officer; altogether 95 1ékhai-pon 
is the estimated sum of capital for conducting these ubhaiyam 
in the name of the donor in the temple at Tirumalai and in 
Tirupati ; 

21-26. whereas in view of the excavation by you at your own cost 
of the two channels, viz., one channel in the temple village of....,.yielding an 
annual income of 160 vatti of paddy measured with the Kadamaikal, (village- 
measure) and other channel in the temple village of Agaram Maniyakkén-pattu 
situated in ul-mandalam (inner division of the temple-villages) yielding an 
annual income of 44 rékhai-pon..,.,.the avove-mentioned your ubhaiyam shall 
be conducted on the prescribed days. 

Out of the prasadam and patyéram offered during 11 Brahmétsavam 
at Tirumalai 11 iddali-padi shall be distributed freely among the devotees 
assembled in your garden-mantapam at Tirumalai at the rate of 1 iddali-padi 
per Brahmétsavam. 

As arranged by you, 13 iddali-padi offered on the 13 days of the 
star-Milam shall also be distributed freely among the devotees at the rate of 
1 iddali-padi per star Milam; after deducting these 24 iddali-padi for distribu- 
tion, the remaining quarter share of the prasadam and panydram shall be deli- 
vered to you. The balance of the prasidam shall be set apart for distribu- 
tion among the temple-officials during forenoon adaippu. 

This arrangement shall be duly observed in practice throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun last. 

In this manner this document is written by the temple-accountant, 
‘Tiruninga-drudaiyan with the permission of the Siivaishyavas. ‘This charity is 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 











No, 24. 
(No. 263—T. T.) 
(On the south wall of the second prakdra in T rumalai Temple.J 
Text 
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Translation 


1-4. Sri Venkatega (Salutation to Sri Venkateéa). May Prosperity 
abide! {On the day"of the star Hastam, combined with Tuesday,’ being the 
14th Idmar day of the bright fortnight of the Chaitra (Chittirai) 
month in the cyclic” year Raktakshi, current with the alivihana Saka year 
1606, the Sthanikas (trustees) of the temples at Tirumalai and in Tirupati 
registered this record on stone in favour of Rajaéri Sivariija Ramachandra 
Yadamatarav Dabirsa of Srivatsa-gétra, Asvalayana-sitra and Rik-sakha and 
Timmanayyangar, to wit, 


List!of ubhaiyam for Sri Vehkatesa at Tirumalai :— 


4-1s. 4” guddhanna-alankara-taligai and 1 alankara-(aligai to be 
offered to Sri Tiruveigalanatha-Svami (Sri Veakataéa) daily as 
your avasaram (worship and offerings) after the avasaram 
arranged in the name of Maharajasri Shida Bhanaj- 
Pantulugaru, 


taligai-prasidam and « pot of pdyasam-offerings to be 
presented daily to Sri Varahasvami, abiding at Tirumalai along 
with......1 pachchadi, (sauces),......1 pot of... 


_ 


dosai-padi..... 4 désai for Siaga-mugai (fuel suppliers), 6 désai 
for Pani-mugai, 1 désai for Peda Jiyaigar, 1 dégai for Chinna 
Jiyaagar, 4 dégai for Sthdnikas (temple-trustees), 1 dégai for 
Kaaganippan (supervisor), t dosai for Dasantaris (pilgrims or 
out-siders),..... 2 dégai for Padi-kavali officers (temple-door- 
officers),......1 dégai for Uttara-Parapatyam officer, 2 désai for 
Adhyapakas), reciters of the Prabandham of Alvars), 1 dasai for 
sundry expenses......1 dégai for executers ... thus in total 
half doéai-padi, comprising 51 dégai..........7 dosai for 
horagal officers,...,..out of the Sri-Bhandaram-taligai,......for 
Peda Jiyaagar,.. .. 1 for Chinna Jiyaagar . . 1 for 4 Sthanam 
officers, 8 for Kaaginippan (supervisors), 1 for pilgrims, 1 for 
the reciters of the Prabandham of Alvars, 1 for local-Sri- 
vaishnavas,......5 for free distribution among the devotees, 
ets Sri-Bhandgéram-taligai .. Gadyandlu (gold-coins) price for 
daily supply of rice, ....green gram, 1 solagai of salt,.... 

+ gadyinam for 1 vidai of tamarind, sambarams and vege- 
tablest}....1 solagai of ghee, ....and 4 vigai of jaggery ; 
25 gadyanam (gold-coins) is the cost for the preparation of 
daily offerings in the temple at Tirumalai; for which you have 
granted 1 gold-kanthi (ornament) weighed with 5 varahan- 
weights and valued at 525 gold-coins (known as Srirasgaraya- 





Note 1:—This day corresponds to 19th March 1684 A.D. 
150 


INSCRIPTIONS OF VENBKATAPATIRAYA'S TIME 


gadyauas) for the bencfit «f the temple-treasury of Sri 
Van katasa 
16-17, In this manner this charity shall continue to} be in force 


under the supervision of Kungapakkam-Ayyavaru and his successors .. .. 
as long as the parapatyam of the Sthanattar (temple trustees at Tirumalai), 


This was written by Virumaai-Tirupati-Kovil-Sthala-Karaam (the 
temple-accountants, in the temples at Tirumalai and in Tirupati). 


No 25 
(No. 269—G. T.) 


{On the east wali (inner side) of the Padadla-mandapam in Alipiri. 
Foot of the hill in Tirapatie 


Text 

1 BSyse) GrOesesthe serps | Sai Sar esse. 
BES D9 SSTrocarw | Post orgarsoarotion | 
oeaRoaT | BosbXols- 

2 ms*Dgoarosiows | AsexaraabeeDxewodis 1 Anko We Seiows- 
QEMO SrPdarwms as yiow | BP romydartoso- 
ReGoes | [S] eb Asrow- stomp setho. 

3 ot | Bytes Os De svegas AQ TNK TYR Fer | 
Toeraserode FIL GHYO Ssowil GeO sae | By. 
NOSE Motorways soggy Shaowy- 

4&1 SOB MSY Tres Noa wHAgrgy. 
Brswy | WX OROTNGSS — BSrartrsmanQe ws. 
Sorwmo | PPbmooT ages oF re hsAS a 

5 Sonarcokoth |  arvodatobslayad 8 Pastrosromhs. 
BB] ere 8 Rowe Sasi prrshoararws saydover - 
gsnton 8 AsgTasgs Vows  siswsrave Ayo 

6 BZ ossgsoios Boks ond | BSS rQaodsoo% | 
mechan NeyhoYonss aratearseee (PrsphDowsorassere 84 
¥S¥ BIT SHAT VDT TLS SVE Rw 
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SS hoxBorx | BMSBYNoene Messy (SPAS Bove rAIO- 
DSi | FoowerS SGoweas wort oy NORsvob- 
arorany & | [PEVM ST TP ON 

erode sashes wa 88 AT OAT HY DOKI pero SAFI. 
DoeHE SHoreasQsrwows | BAST OMY Way MUD Sato 
(rds seyr- 

Uses | RESO SORS EBs Et gratemnsye | 
WILY SSP ares SSSA DSS SESE woods | args. 
3 0888 Ab Swoilorady Oasis. 

B[SSOM | Senso ATO RSsrSs KairsH ys TaIerysacr | 
[SST SBYS Er SVAtoy (MBSA S* ys rximodh | SeTT- 
nA EY SayErsoes ors. 

& YESoMrDaOwH 1 INorS AM EQWMRaeoorrad ora. 
OS* LS AVG Roo | mIQebse Bar ONAN ESOL NOL 
[SSSI ST Weowrw aH. 

SL Mokieres Sasser nok) [Benbor soe Ono $owHI SO. 
[sFOyorSso} Frsersiored SBE | SYBIL 
SSI War S Sard | Pwsswoswre-- 

dos Sera aobraes ATaows DENI NING TTT 
RaQ ATW (SBSPALO Ssop | SPOT NAIVE UE WaS- 
wrbrnow 1 YbYHS Lords Weeds | Wass yobs 

SPSS KomaerP RY SH SootisyosorBer | KGS Broyessyy- 
see BETES NOLGDOW ows | Sob Bse ons Srewarhsy- 
HSK Tagergpwo | WS Faron Dryas. 

OWNFS VAMOS BsarTrsenoas | SS? SeGo%o | aK B¥sero. 
Sgooh | Amor | SpeodiaseWwoihoo | Basow as SS Swree. 
BSSrWasgow | Wrrssrobssow | aos} Bigreo 

rosso HWS KBOB TvhowOvrson [I] 
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Translation 
These two inscriptions (Nos, 269 and 270 G, T.) composed in 
Sisamilika stanza in Telugu and engraved in the east and west walls on the 
inner side of the mavtapam constructed by Matla Kumara Anantara} of 
Davachéla fainily in Saka 1550 (1628 A.D.) recount the deeds of valour and 


act of charity of the above said Anantaraja, the most prominent Royal bene- 
factor, thus :— 


(1) Description of the family of Matla Anantarija:— 


1-6, Anantaraja, son of Chennamma and Mat'a-Tiruveigalanatha of 
Deva-chéda family who was the moon to the ocean of the Solar 
race and who exercised authority over the tract of country 
lying between the Veakata (Tirupati) and Ahobala hills. 


(2) Extent of his country. 


Like Kapardi Siva), he fought out fiercely the battels at Palagiri, 
Animéla, Pileru, Chappalli and Véemupalli; destroyed the 
armies of the enemies at Kottagala, Palakada, Gundlaru and 
Mushtiru; and also at Kumallakalva. 


(3) His charity at Udayagiri. 


From God Udayachaladhisvara (Sri Raagandyaka of Udayagiri) 
he received a damayi (drum) a Samaja-dhvaja (elephant 
banner) (asa flag), and constructed for that deity an Akhéta 
(sport mattapam) and an Udyana (garden) ; 


(4) His charity at Tiruvallar. 


He built for Sri Viraraghava-Svami of Tiruvaliru (| iruvallir near 
Madras) a Vasanta-mantapam for the purpose of conducting 
spring festival for that God ; 


(s) His services in Tirumalai Temple :— 
for Sri Vaakateéa, he presented 


(t) a svarnasva (golden horse-vehicle), 
(2) a sindhura (elephant-vehicle), 
(3) a samara-bhipala-vahana-(war-chariot), 
(4) a padma-pitha (lotus-shaped seat), 
(5) a ratnaghya-makuta (gem-set crown), and 
(€) a naivedya-bhajana (plate for offerings) ; and constructed 
(7) an Unnata-Keli-magtapa (high-sport-mantapa), 
(8) a sdpana-marga (path-way with a flight of steps), 
(9) an agra-gépura (the tower on the top of the front hill called 
Gali-gopuram) and other structures ; 
(6) His services in Tirupati temple :— 
for Sri Govindaraja, he presented 

(1) a gaja (elephant vehicle), and 
(2) a turaagama (borse-vehicle) ; 


153 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


yr-tt. i7) His presentation at Kéalahasti. 
for Sri KAlahastigvara of Kalahasti (near Tirupati) 
he presented Kanaka-mayira (golden peacock-vehicle) and a 
Mohana-vahana (syren or demon vehicle). 
(8) His charity at Tirumalai Hills. 
He also installed an image of Veakatadhigvara (Sri Veakatasa) 
on the pathway over the hill to Tirumalai from Tirupati. 
(9) His charity in the Temple at Nandalir :— 


For the God at Nelandaliir in Cuddapah district) he constructed 
the four gépurams on the four sides of the temple ard Sarasi- 
mantapam (Nirali-mantapam) and laid a flower garden also. 

(to) His endowment in the temple at Vontimitta. 

For Sri Raghunatha of Ontimitta (modern Vontimitta in the 
Cuddapah district) he constructed the outer mantapas adjoining 
the prakara walls and the two huge gépuras on the north and 
the south and laid the inner-court-yard of the temple and 
arranged for the nityépachara (daily worship). 

(11) He established two Agraharas. 

He established the two agraharas (villages) of Chennamamba- 
pura and Chennamambdasamudra. 

(12) His charity in ‘he temple of Vishau at Siddhavata. 


He installed God Chennakeéava at >iddhavata (near Cuddapah), 
constructed the prakara and the gépura of the temple and 
presented ornaments to the deity ; 


(13) His charity in the temple of Siva at Siddhavata. 


For God Siddhavatesvara of the same place he presented a 
hataka-vrishabha-vahana (golden bull-vehicle), 


(14) His charity at Chandragiri. 
For Kapardi (Siva) at Somagila (Chandragiri) he built a gopuram. 
(1g) He inaugurated a festival in the temple at Pushpagiri. 


For Prasavachalaévara of Pushpagiri he constructed the prakira 
and the gépura of the temple and arranged for the celebration 
of the annual festival theirin. 


(16) His charity in Cuddapah. 


For Sri Ramavibbu (Veakafaéa of Cuddapah) he built the prikara 
walls together with the gépura. 


(17) His charity in the temple at Rayachiti. 
For Sri Virabbadra of Richavigu (Rayachsti in the Cuddapah) he 
painted the two gépuras of the temple, 
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(18) His choultries in 12 cities. 


11-16. He established anna-satra (daily free leeding hcuses) at 


(1) Alvar-Tirtham in Tirupati ; 
(2) Seshachala-kuguva (pathway ¢ ver the Tirupati Hills), 
(3) Siddhavatta (in Cudd ipah district), 
(4) Ontimitta (in Cuddapah district), 
(5) Pushpagiri town, 
(6) Oramupadu village, 
(7) Duvvaru village, 
(8) Gundlaru village, 
(9) Pormamilla (in Cuddapah district), 
{10) Nelavaniaru, 
(tt) Urmilla village and 
(12) Anantarajapuram village (in Cuddapah district) 


for the satisfaction of the travellers performing their pilgrimage 
on foot (pathika) between Setu (Ramésvaram) and Sitachala 
(Badari hills) over the Himalayas. 


(19) List of various gifts performed by him. 
He performed the 


(1) Rajata-dana (gift of silver), 

(2) Suvarna-dana (gift of gold), 

(3) Tulé-dana (weighing himself in scales against precious 
metals and stones), 


(4) Mahi-dana (gift of lands), 

(5) Gédana (gift of cows), 

(6) Bahu kanyaka-dana (marriages for many thousands of girls) 
to the Brahmanas whom he enabled through these 
danas to perform sacrifices and other dana-dharma. 


(20} His charity at the foot of Tirupati-hills. 


He was lord of Anantarajapura with its gopura built by him, 
ruling the surrounding tract of country, being entitled Kata- 
kapuri-chirakdra and purified by the bath in the water of 
the Ganges brought every year. 


He constructed a huge tank at the hill-path near chenniru ‘in 
Cuddapah). Beside the lovely and spacious Sesha-hill he cons- 
tructed this Sripdda-mantapam adored by Brahma, Iévara, 
Sanaka and other Devas and Sages, so as to stand as long as 
the moon and the stars endure. 
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No. 26 
(No. 270—G. T.) 


[On the west wall of a maptapam known as Padéla-mantapam 
at Alipiri, foot of the hill of Tirupati.] 


Text 


[Another copy of No. 25 above in Grantha and Tamil Character.] 


1 


ro 


9 


10 


iL 


12 


13, 


yowmean™ vor Pause on a guor one ea DantsPAD gy betitly. 
ulus fig ce Son [Teo POT BPevouv ast@ugn(Urua [TT ge. 
OFT 

ouD tam Magaloan | Beat wane aD 1 FU 9.1 0% Main G Sie- 
anregat oan ses gyanG 1 HariTerty a, g16y Be [vor] 

@ St Se we Gere Buss 1 Wa bwaG Yor Glam antus IT on pom. 
VG Bp SUT oR 2B Sain | Cake a7 ua@r 

of gust aw £2 Sv Opor pani sor v@dai sar ainB \ ano Sg 8. 
Gee SOO Asai Gavapurss? 1 dental g[ a6]. 

25 

agg Osrio@ FODW wre YO up apfo-+O|cp W062 Omg. 
siamo md | sO s& 42 SET SONA 0,WME wG2. 
Stal) g ale.r. 

argon aH | en a.Ut oI GaSe U 1 S55 nerEanme muse aor. 
anere | OMI DR! Lol Garry fi DA KomUS 20 ab 

B95 15 (Tov BIUK girG | Tan seo Gasn Boral gs F Repaur cent 
ren eas, oer es I ag eb-aruvatlon 0 anew sO. 

aut @ aren 6 augaSo 10 029s w= | DO Bares a00 CBT aH eS 
2olpat Canta perv gtwGwvras ford) | GO Ho mins 2. 

ans~en Oamarreaou§ BpaQer D1 Bus a sain 1 wire@) sous. 
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SBRUOT Oreo Tour go,bran s SI@aval ory Ber onein® | Beus- 
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& over 2 1apent aren.2. afgeuar ugly ranr | QprasI@@ao. 
Sigg 2.0927 Bes 1g as Taso OMB oI aT -ReRI Gi be=IT. 
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QotasyT a1, Haste S2UTAIOras AeanrevE@real2 1 as awargl. 
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o 


Translation* 





Nore 1:—For the translation of this No. 26, vide, the translatian appeared in 


No. 25 above, 
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No. 27. 
(No. 279—G. T.) 

(On the east base (inner side) of the Kotta-Gopuram on the way to 
Gali-Gopuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati.j 
Text 

1 Hy wow BR DOV Sto. 


2 AySars sh Kid 
8B ENS crear ry 


Translation 
1-3. Hail, Prosperity! This Gopuram (tower) was constructed by 
Magla Kumara Anantaraja. 





No 28 
(No. 280—G. T.) 
{On the east base (inner-side) of the kotta-Gépuram 
on the way to Gali-Gopuram (near Alipiri.) 
Foot of the hill of Tirupati.) 
Text 
1 @6s Garumbd «- 
2 gdiérat wi|or]- 
3 wre a BeBe rae | 4) 
Translation 
1-23. This Gépuram (tower) was constructed by Matla Kumara 
Anantaraja. 
No, 29, 
(No. 277—G. T.) 

(On the east base (inner side) of the Kotta-Gopuram on the way to 
Gali-Gopuram. Near Alipiri, Foot of the hill of Tirupati } 
Text 

1 MoyPario aoeBeseo- 

2 XBarSorsrrsy, 

3 WOBYoo Bx sivoy- 

4 rms [iy 
Translation 


1-4. Hail, Prosperity! This is the representation of Matla Viru- 
veagajandadharaja and his queen Chennamma. 





158 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’'S TIME 


No, 30. 
(No. 278—G. T.) 

[On the east base (inner side of the kotta-Gopuram 
on the way to Gali-Gopuram. Near Alipiri. 
Foot of the hill of Tirupati.) 

Text 

1 ute? S5Qasiear- 
2 @girérape geur 
30 Osdurt 
4 Qeeremiu gut[|| *] 
Translation 
1-4. This is the representation of Matli Tiruvaigalanadharaja and 
his queen Chennamma. 


No. 31. 
(No. 281—G. T.) 
On the south base (inner side) of high Gépuram in the middle of 
the Sannidhi street of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 

Pho sm GP roaigerinn- 
OBGRO sob BWR 

on a 
Soraoseg Bs Sisoxttor. 
eroctogard Kory eos- 
Trescog Tres 5% SE aso- 
m™ Sods Rgvo of) 

Translation 


1-6. May there be Prosperity! This Gépuram (tower) was cons- 
tructed by Matla Kumara Anantaraja, son of Sriman Mahamandalesvara Matla 
‘Tiruveakatansdharaéjayya of Davachdla Maharaja family as his ubhaiyam 
(charity). 


wo woe 


a ot 


No. 32. 
(No. 282—G, T.) 
{On the north base (inner left side) of high gopuram in the 
middle of Sri Govindarajasvami Sannidhi street 
in Tirupati.) 
Text 
1 Ry sso Me BeBe. 
2 X¥arSorwpar ss ad 
3B Bseo AQ STV py 
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Translation 
t=3, Hail, Prosperity! This is the representation of Matla Tir 
veagalanadharaja and his queen Chennamma. 





No. 33 
(No. 268—G. T.) 


[On the slab in front of Sri-Padala-Mandapam at Alipiri. 
Foot of the hill of Tirupati.] 


Text 
QPdrws Fasseroawen One wr 
BROS OSOSTY... yeniees ROLY go- 


aw bs 


Bow SOX [ 59] 
weg a[6%o] 
SOSA ND 

SSP Kos 


ot D Oo 


ois Sores [I* ] 


Translation 


1-8. Hail! Maya, son of Kondayya...... always bows before the 
civine presence of Sri Vaakatasa and Goddess Sri Alamelumaigamma for the 
. in the cyclic year Rudhirsdgari, current with the alivahana Sata year 


1 545(=1623 A.D.) 


No. 34 
(No. 267=2G. T.) 


{On a slab lying in front of Sri Padala-Mandapa 
at Alipiri. Foot of the hill of Tirupati.) 


Text 
Lh Oavai- 
sO. 
 gaQwg) 
wee Lburs- 


PuswMaE- 


am Pw pr 


o7a5 Garerrs Oaran- 


a 


Lust eure sous Ferra || *| 
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Translation 
1-7. Tammayyan, son of Kola! Kondayyan always bow before the 
lotuselike feet of Sri Vehkatasa and Goddess Sri Alamélumaigamma. 


No, 35. 
(No. 204-A—T. T.) 
[On the south base (right lower side) of the first Gapuram in 
Tirumalai Temple. ] 
Text 
Tse e . [Boxee] Sees Os & Smbro 
Bove eee SOS  Wyormbssoyar 
Bo... 1 Bogus) BoB Sores i 


Translation 
1-3. Onthe roth lunar day of the bright fortnight of the Chaitra 
month in the cyclic year.....always bow......8ri Ramachandra. Valya 
Nayakapya and Veakatadri always bow before the divine presence of Sri 
Vai katada. 





No. 36. 
(No. 204-B—T. T.) 
{On the south (outer side) base of the first Gopuram in 
Tirumalai Temple. ] 
Text 
1—[g pS S*ysiy Iho Qrorwss sx 
Isha Crosses Seber [od}— 
3. S8SO BSAROXemovsy, Sos 


Translation 
1-3. For the supply of the above-mentioned articles the sum of.,,... 
paid into the temple-treasury of Sri Veakajeia—for the temple treasury of 
Sri Véakatesa—this padi and offerings shall be conducted in the temple 
in Tirupati as the ubhaiyam of— 





No. 37. 
(No. 555—T. T.) 
{On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.} 
Text 
1 [=I 1S Bw 
2 og Sores I— 
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Translation 
1-2. Rayastham (Rayasam or Secretary) Tirumalayya always bows 
before the divine presence of Sri Venkatega. 





No. 38. 
(No. 556—T. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 SONSocryy SON. 
2 SE SS wet S. 
8 [osasg] SorSS I 
Translation 
1-3. Rayastham (Rayasam) Chandrayya, son of Narasayya, who 


was the son of Magatalayya always bows before the divine presence of Sri 
Vankatasa. 





No. 39. 
(No. 353—T. T.) 
[On the ncrth wall of the second prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 
1 stregdarn8 Ford SFb sr esos Modse “Hs! 
2 SMosoateio RSAHG, Seok SHYaHE WS | 
Translation 
1, Yallayya, son of Bhairava-Bhatta, residing in Podataru village 
always bows before the divine presence of Sri Véakateéa. 
2. Yallayya, son of Kummarasu-Sivayya also bows before the 
divine presence of Sri Veakatasa. 





No, 40. 
(No. 352—T. T.) 

[On a slab lying on the way of Gégarbha-Tirtham 

at Tirumalai.] 

Text 

Qerer® es shod wgsser- 
auracld Qis spnsgKew 
un srejaust 9851 Lair le 
enh ene RapQartresrcp- 
ower wbuemmrg ance, [ pOrreb Qeui gi) 


om cw po 
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6 gb sorurigEH,,..,. 
T y@lersrer)...... 


8 asad usrofrore 


9 wSlél@ ure Fare®tzent varofégs Ore 
10 upée GFOA[a JazarTaaens a. 
Translation 

I-to. .. ...with the income obtained thereby this charity shall be con 
ducted as his ubhaiyam. Those that are guilty of this sacrilege shall be liable , 
to the sin of.. ...and the sin of misappropriation of the temple-treasury of Sri 
Vankateda......a fine of 12 gold-varaham will be imposed upon anyone voilting 
this rule and paid into the temple-treasury of Sri Veakateéa. 

In this manner this silasisanam was executed. The protection of 
the Srivaishvavas is sought for this arrangement. 





No. 41. 
(No. 291—G, T.) 


[On a stone pot lying in the first prakara of Sri Govinda+ 
rajasvami Temple in Tirupati.] 


Text 
BAS re 8  Sosefyfo B¥Y 3 8 ow 


Brsorn Powxsoshow gr 
SrHeo Soasgcrsog . soe ABP OHO 


Se WO bo 


SIH SxooQuo ewe 8Sy [Sor pss {i 5 
Translation 


1—3. This is the charity instituted by Tammayya, son of Konda 
Panditar of Tavarani family on the 3rd lunar day of the Vaiéikha month in the 
cyclic year Rudhirédgari. 

Anantappan, the younger brother of this donor always bows before 
the divine presence of Sri Veakateéa. 


———— 


No. 42. 
(No. 290—G. T.) 
[On the lotus-base of the old Dvajastambha in the first prakdra of 
Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1 (BRON, 058 
2 a) Besar wes 
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3 8 Soexety sobcenm- 
So oO 
4 6 HPoso [il * 


Translation 


1-4. Prostration to Sri Veakayasae This Dvajastambha (Flag-staff) 
was crected by Rajaérit Madarsu Pantulugéru of Siddhaliru village as his 


ubhaiyam. 


No. 43. 
(No. 437—-T. T-) 
[On a slab now preserved in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 PelAraaesos.. ss 
2 Swe Bonvarads- 
s, s % 
3B Sorns DEQ cal 
Translation 
i~3. Salutation to Sri Sélagramasvarapi, Sri Veakataéa. 1, always 


bows before the divine presence of Sri Vaikateca. 


No. 44, 
(No. 436—T. T.) 
{On a slab now preserved in Tirumalai Temple.] 
Text 
8H58 SxnwkO Bs. 
& Bor eee TraHLOKQ-] 
[aye wexsth Say Honea. 


bo or 


SO SHA Nove wo... 


om oO 


adams B [I al 
Translation 


1—5. Ramudu, sun of Ramayya whv was the son of Sriraaga- 
ra ja, residing in the street of Sri Raghunadha in Tirupati always bows before 
the divine shirine of $7 Vaakafasa......Hail! 
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No. 45. 
(No. 554—-T. Tu 
(On the south wall of the third prakara in [irumalai Temple.] 
Text 

ft ree MPS eee 6 VOR SO- 

2... .8 SPR. 

3 Sw Sores [il * 


Translation 
1-3 J. always bows before the divine presence of Appan (Srt 
Venkateéa),. .. of Talamagiri. 
No. 46. 


(No. 335—T. I.) 
{On the north wall of the third prakdra in lirumalai Temple.} 
Text 
1 Bemsmacsx¥ soK Boas 


2 Shady WerRS ae, [* 1] 
Translation 


1-2. Timmarasayyan, son of Tirumalayya always bows before the 
divine presence of Sri Veakayesa. Hail, Properity ! 





No. 47. 
(No. 427—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l-[ogas 6 46) QameGurar wed &@— 
2—sqHeRd wGretug OR &G OrmaQuron— 
8p harrunt gb0eep5ib @R— 
4s A 2S GU 6 6G mHDa— 
5— gH Bougemreerucref Bapun— 
Translation 


t.—120 rékhai-pon is the cost for the ubhaiyam to be conducted 
every year— 


2.13 rékhai-pon is the cost for the preparation of 13 atirasa-padi to 
be presented to Sri— 
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3.—on the day of the star.. .. being the birth-star of Srinivasayyar— 

4-—3......at this rate 163 rékhai-pon is the cast for the purpose of 
conducting your ubhaiyam— 

5.—for which you have granted Tippaguntapalli village, yielding an 
annual income of— 





No. 48. 
(No. 590—T. T.) 
(On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Qsauersru 44, wef TB 815 usin ant sy (perm Baar Y— 
2 Utne se sud ysaursupo Oupp— 
8— AGE Gd BusrumAasena......— 
4— vein of é Os u09. SDPO 2D T E— 
5—apespend srer perma e uy peryI— 
Translation 
1,.—while Sri Raagadéva Maharayar was ruling the kingdom— 
2.—on Wednesday combined with the star .....being the roth solar 
day of the bright fortnight— 
3.—one of the merchants residing in...... _ 


4.—this sildsfsanam was executed in favour of...... as your ubhaiyam- 
5.—I padi to be offered per day during the visit... ...— 





No. 49. 
(No. s91—T T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai } 
Text 
1... AGiueAideartmée wb sS. wopisc— 
2—GuampaGiubd userid e ([Qeu/] eff sj wsad ? ib 
Agderage QF pa mae verb ? us so|— 
38—Sg@cr @eor 2D 6G wPreiuy 2D &% OronaQurer D 
uéoruup & LY 36 @ronaQurar [a|— 
4— 9 Breiug. Din BBrevees Bop HIS... yeni. 20 &&% 
GrmaGurer Dé ib eontwer— 
b—...... gasiuoregg wrotrrp S$ 5.........Qugurer Bape 
Gara Age Rss iq5— 
Translation 
1.—......patam for tiruppani-pillai (temple repairer) for the supply of 
bamboos and other articles for the erection of pandal— 
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2.~2 panam for mégarai-svaripam (suppliers of brass vessels), $ 
param for 1 uri of ghee, } panam for lighter, ..... panam for 
the bearers of torches— 

3.10 rékhai-pon is the cost for the preparation of 20 atirasa-padi 
on the 20 days of Summer festival, 1 rékhai-pon for 1 vatti 
of green gram— 

4.—for the preparation of 13 atirasa-padi.........in Tirupati... ....16 
rékhai-pon is the cost for the preparation of 20 appa-padi, 
.. . for Sri Udaiyavar (Sri Ramanuja)— 

5.—..... onthe day of the star Bharani, occurring in the month of 
Avani...... Perumal while seated in the temple-car during 
Brahmétsavam. 





No. 50. 
No. 592—T. T.) 
(On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Sqyarsraféms users sbOQort uemb Ss IsguEssre— 
I—smpBd GR s 4G yrorp Sh [Om ae|— 
Bain. On &6 OrnsQursr Om hb ughEgsronx— 
4— papi Da 8 QufwOuggorer— 
b—mpo gousH (Ls paSd wWuenrr— 
Translation 


I.—1 panam as tiraman-kagikkai (cash-offering), 1 pagam for Nambi- 
mar (temple-priests), 1 payam for Anusandhanam— 
2.—on t3days of the star Paéam (Pushyam) occurring in every 


year— 
3.—13 rakhai-pon is the cost for the preparation of 13 appa-padito be 
offered,......refined sugar— 


4.—~for Periya Perumal (Tiruvehkatamudaiyan or Sri Vaikateéa) on 
the 13 days of the star— 

s—for this sum of 163 pagam the above-mentioned articles shall be 
supplied from the temple-store (Sri-Bhandaram)— 





No. 51. 
(No. 593—T. T.) 
[On the north wall of the second prékara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—[gypsc]Goret AGQugrorarasGa epg Qeuiscjer Geray 
sorse!s[" a] smeq [uemh 
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G—sierePiursr uembh & 96 Lamb + ga DonmegG ap 
OronsQurer [Da| — 

B—46G OraaQurar & vembd F Qe QrasQuresr eer werd 
& & Gguwruc? wait vsBO o2raGr— 

4-386 gysQetsqenh gGreiug «6 ge gGrecug WD 
BQes— 

5—Onis wrermSo GY [mm 665] OreraOursr @D QDmas 
sod CularCa]— 

Translation 

1.—g panam for areca-nuts and kalaka prasidam to be offered to 
Sri Veakateéa during Alagappiranar-tirumafijanam (daily holy 
bath) performed in Tirumalai temple— 

2.—1panam for kaaganippan (supervisor); altogether 7 papam is 
the sundry expenses; thus in total 18 rekhai-pon is the estima- 
ted sum for daily abbution to be conducted in Tirumalai 
temple. 

3.-—1 rékhai and 3 papam; altogether 27 rékai-pon and 1 panam is 
the cost; for the offerings to be made in Tirumamahi-manfapam 
on the day of Alaikadir (New-harvest festival’ at Tirumalai.— 

4—1 atirasa-padi to be offered on the day of....... » altogether ro 
atirasa-padi to be offered— 

5.—since you have granted so kuli of land (worth of 50 rékhai-pon} 
in Terku-maganai village, the above-said ubhaiyam shall be con- 
ducted in your name— 





No. 52 
(No. s95—T. T.) 
(On the north wall of the second prakira in Tirumalai Temple.] 


Text 
l—pjuemimggé5 90885 of ved mm Beiieabd (pes gor- 
Db 
2— gy guersmeer MHwogprartQarartcpof Dp BOFU SE Cr 
[exb]— 


8—[aoorlardarciéG eom_rarg: aps QaranQ@ Qa— 
4—somige Agherpeagenurcit oepss— 
Translation 


t—the sum of joo nag-pavam is paid into the temple-treasury as 
capital— 

2.—these offerings shall be presented after tiramafijanam on the day 
of Adi-Ayanam (Anivarai Asthanam festival)— 
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3-—this sum of 300 papam shall be utilised for improvement of the 
lands in Karaikkalvay (a temple village) and with the harvest 
reaped— 


4.—This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-Gru- 
daiyan— 





No. 53. 
(No. 670 A—T. T.) 
(On the west wall (inner side) of Inamahal-mantapam in 
Tirumalai Temple] 
Text 
1l—- gy gquagag@er GerSist euurd ug oud « a.a, EL 
DYy 1 — wk 
2—@eir De $65 G b Bo zyahiés gausecrer RSH uopcjef usd 
ds MerGss ¥,9, GiGO Ferg, w— 
3—Amaqponp wend 2 ugh:pny uemd «& Caner) m 5 
[Hearci #] LILI) Ge wrégre fa. Féao0r Some e— 
4-PGi@ursée_agraa sepm@rusgmoflor..... Qupéet_our- 
Zeyh Sorp Bireer eciargr s1Gu— 
Translation 


1,—1 paruppuviy al-padi, 50 areca-nuts and 100 betels to be presented 
on the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthinam festival) as 
the ubhaiyam of Govindar— 

2.—I1 paruppuviyal-padi, 550 areca-nuts and rroo betels to be offered 
to Sri Hanaman while Sri Utsava Murti seated in His shrine on 
all the sth festival days during 11 Brahmétsavam at Tirumalai— 


3-2 panam for Siagamurgai, : panam for Panimugai, 4 panam for roo 
cocoanuts, 6 marakkal and 2 naji of green gram, 1 visai of 


sugar— 
4.—all the above-said articles shall be supplied from the temple-store. 
Out of the preparations offered...,. shall receive.,.... the balance 


of the prasadam shall be delivered to you— 





No. 54. 
(No. 597 A—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—-GR « 4G AHsCarn BGad Da 4G CrmaGurar Os— 
I spaCewscnem uiggyhud De avon [de]— 


169 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—V6L, VI 


8—[sc8e war us Ga paed sqm és_a— 
4—Gupésasraqun Gorn yous Mo— 
Translation 
t—11 rékhai-pon to be paid during 11 Brahmétsavam celebrated 
every year— 
2.—-It paruppuviyal and 11 vadai-padi to be offered— 
3.—to be presented while seated in your manfapam— 


4.—You are entitled to receive...... The balance of the prasidam— 


No. 55. 
(No. zor—T. T.) 
(On the south wall (inner side) of the Indmahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1-H oor dé ars Qugure sypaGrismend wrhéBajeor— 
2—BERCary gpa aDgwHepiOups sApsOFu— 
8-[Bitwout] Stragd gro Qupser.aureayd— 
4—ai_ ségrenuriumr 6B "Gsueonst 1 ee— 
Translation 
1.—to be presented to Sri Govindapperumal during Maéi-Brahmotsa- 
vam, celebrated for Him— 
2.—-to be presented to Tirukkodi-Alvan (Flag Garuda) while raised 
into the flag-staff— 
3—-you are entiled to receive the quarter share of the offered prasa- 
dam also instituted by Timmayyar— 
4.--This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants till the moon and the sun 
endure— 


No, 56. 
(No. 679 B—T. T.) 

[On the west wall (inner side) of the Inaémahal-mantapam in 
Tirumalai Temple.] 


Text 
1—wing Fubar pQugqorer rerhear AaB orupés@[oh|— 
Dame ReGen nos |ootr 11.3 BEd pmol qRond Bousremonr [Fir pus 
oe] — 
8—QBS Ainés gosh QaranQ BS Bes ams x», Oru sqerdera— 
4—Lpbusr sé Ber Rs sens BL.é5é6Lalsr saytb— 
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Translation 


1-3. 1 tiruppavidai prasdda-taligai to be offered to Sri Malaikuniya- 
ninga-Perumal while seated in Tirumamani-mantapam on the 
day of Yugadi festival at Tirumalai—ard with the income 
derived from the granted lands the above-said your ubhaiyam 
shall be conducted in Tirumalai temple. 


4. In this manner these services shail be carried on throughout the 
succession of your posterity till the lasting of the moon and the 
sun. 


No. 57. 
(No. 670 C—T. T.) 
[On the west wall (inner side) of the Inamahal-mantapam in 
Tirumalai Temple.] 
Text 
1—S@ysuarLag H5G aoigrh gt [a]— 
LZ Ougurerh @eFurqe Bgersrgen (Gare poh|— 
8—sdaraftiuret SaromiunboO ed aura |— 
4 Gui Osrliwanugae «1 Sugrat— 
5—BgddGuisssse Grier Bur 6 &e— 
Translation 


1.—} pana-weight of musk for the decoration of His face— 

2,—to be presented to Perumal] and His two consorts after worship— 
3.—panam to be paid to Kahganippan and Vionappam-seyvar— 
4.—while seated in the manjapam constructed in the garden of Jiyar— 
’.—for 1 jar of oil for the torches during procession— 





No. 58. 
(No. 670—T. T.) 


[On the west wall (inner side) of the Indmahal-maniapam 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
l—uemb - uragpiy 6 wiser Mes vend & an guir 2 wréer~ 
BEG vom 2 b ag Gn— 
2—GarBiug « a vemrd gf OrrPduy 6 SG vewmh & sues 
up. & &@ vem [G]— 
8—[ug|esronr Ame @ SG GrnaQurer & b aGiby m 4&5 wemd 
eo AQsward: GO SG vemb [«]— 
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4PM Baarhss, verb m senuure Qugunh vem 2. tb orepam 
sapercuisiren Flsomit 2 ]— 
S—Gaayan verb m uaiymp verb & FuQut verb 2 Agee 
uohs srg ae ust [2]— 
b—saig parte menh [Sigpeéan]— 
l—éa yosrptég@e [Cufunosino|— 
8—ersGuge usbi Geby [= é@ vemb D]— 
9—9Gretum. 6 &G GrnaGurea «= [Saméquy]— 
l0—Winwée sith. Curdes't rs oéa— 
Translation 
1.—4 panam for ...1 panam for 1 marakkal of milk, 2 panam for 
2 marakkal of curds......for 500 sugar canes— 
2.—8 panam fcr 1 gédhi-padi (okkérai-padi), 6 panam for 1 iddali-padi, 
5 panam for 1 sukhiyan-padi— 
3.1 rékhai for 5 visai of refined sugar, 2 panam for 100 sugar-canes, 
3 panam for 50 cocoanuts— 
4-3 param for Vaishnavakiri, 2 panam for the supervision of the 


Sabhaiyar (temple councillors), 2 panam for carrying on the 
deities on the day of — 
5.—3 panam for Siigamugai, 1 papam for Panimugai, 2 panam for 
dippiyar (artisan), 2 papam for the flowers— 
6.—1 kalanda-tiruvélakkam to be presented to Sri— 
7.—while seated in Periya-mantapam on the day of the star Milam— 
8,—10 panam for t rose-water vessel for the— 
g—t rekhai for t atirasa-padi,......for 1 kugukku-padi— 
Iu.—all the above-said offerings shall be prepared and offered as your 
poliyattu ubhaiyam— 


No. 59. 
(No. 703—T. T.) 
{On the north wall (inner side) of the Inamahdl-mantapam in 
‘Tirumalai Temple.] 
Text 
1 iia aa upasl Wi anrmrgr Bary rrgvv@2_ 
2 Agutuis oorserOers lu Higiug GAGs eq \— 
gue 2 LY @ | d rarh@a 4, Vel sqenr— 
omLagpée Oabyir apynd [gr se &G ued | 


om 


{B@X|Ourerebd eWor &5 GrmaQurar a uamb 2 26 Em— 
Translation 


1. Hail prosperity !......while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamad- 
vara — 
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2. we, the trustees of Tirumalai temple...... residing in Padirikup- 
pam village— 

3. 12 vatti and 5 marakkal of rice,.. ..to be offered on the day of 
Yuga@di festival at Tirumalai— 

4 6 panam for i pana-weight of gambira (refined camphor) for the 
decoration of His face— 

5. 2rékhai and 2 panam for the preparation of 27 tiruppénaka-tali- 
gai; thus in total— 





No. 60. 
(No. 650—T. T.) 
{On the west wall of the second Prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
l—siarefiiurar Y & usxf[(qpmp] 4 a— 
IY x Ogma KY BR AoHOGeerb— 
8—Hgrhés macGarat 4 (@] aaa— 
4--Qupés_argeaud Bary Gpaersip— 

Translation 
I—1 panam for kangapippan (supervisor), 1 panam for panimuyai— 
2.—3 panam for... 3 panam for temple-cooks,.. for tirumadivalam— 
3-5 panam for Kaikkélar (temple servants) for the decoration of the 
mantapam— 

4—Sshall be delivered. The balance of the prasidam— 


el 


No. 61, 
(No. oa. T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the second prakara of 
Tirumalai Temple.] 


Text 
l—neruéGsrgat Y & veriub &sr[oflése|— 
2-Garon_Bqe@mcr Sogo gsepaQeu sqHenb— 
8—Osrdlésrrge mauarh g.&R@GeEaT— 
4 nem ug sees WIA & se y oT Qa— 


Translation 
Ir panam for manfapam repairers, ..for the decoration of the 
mantapam— 
2.—to be presented while seated in stone-car on the days of Summer 
festival— 
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3—during Vaikas ard Ani Brahmodtsavam celebrated for Sri Gévinda- 
rajan in Tirupati— 

4—7 panam for 1 iddali padi to be presented while seated in the 
mantapam; thus ir total— 


a 


No 62. 

(No. 32—G. T.) 

[On the west wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 

rie Oovainker af. 465 | 2 Féemrg, Boer 2 &Gj— 
eerie, ame Mirae Qupmerée_ar— 
vee pgiuy & Calg, en Féem7g,— 
4. crater Sari) CFO Fegert wed 2 P— 
b... goéarignypg EO GwmyApaA m Fegserb— 
6... @ar 6 &H Qypsuge @ LY a y Onur pa 

Translation 
».2 panam for 2 naji of butter,..... panam for 2 viéai of sugar— 
the balance of the prasadam shall be delivered to the donor— 
1 marakkal of rice, 2 nali of ghee,...... of sugar— 
1 Ajakku of oil and 2% palam of chandanam for tirumafijanam— 
50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam— 
Grsniie 5 vatti and 6 marakkal of rice per day......of ghee— 


wwr 





No, 63- 
(No. 33—G. T.) 
{On the west wall of the first prakdra in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
Li wgYpa@elsqenb gue & aen_iun &— 
Qo ge genie QrenGbs side. wairrug ge — 
B..0Gsd Pours Cer wer @er De se5— 
4... 608 wanrushe apace separ — 
Biba Baracr uohurd Oariaocande BoyScr— 
Translation 


1,,....1 appa-padi and 1 vadai-padi to be offered to Sri— 
2.,...thus in total 2 appa-padi to be presented while seated in your 


mantapam— 
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3.0on the 12 days commencing from the first festival day to 
Vidayarri festival, during— 

4+ ..to be offered while seated in your mantapam— 


5... Under the orders of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-drudaiyan composed this deed~ 


No. 64, 
(No. 35—G. T.) 
[On the west wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati. 
Text 
Li GaiGer gypaCrlisqens BaGeriesi ame. — 
2. Frsayaputlea gpsOelemReno U9em—— 
8. Cog, # uréergiés, OroneQurar 5 y & uUprpE & 
I EET MEG — 








Aging & 86 GrmsQursr 6 oGreug & Se QrmaQurer 
s— 
BiG Gdaws ardand yuemmgGo SLOiOurs— 
6.11900? [iD] Gym@elsqend sluuy 2 sh Add 
Tier GQupserGamoreaus Brivis PanSZaur asair Larhura— 
Translation 


1. .stiruvolakkam taligai and Vagai-padi to be presented first as 
arranged by you previously— 


2ue.the padi-vagai (panydram) to be offered then on the day of 
Sattumugai (last day of the festival) — 


3eeet rékkhai and 6 panam for 4 marakkal of ghee, for 6 marakkal 
of green gram— 


4eu.t rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rékhai-pon for 1 atirasa-pagi— 
§.+..all the above-mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store— 


6.....,for the preparation of 10 atirasa-padi and 2 appa-padi— 
7 ..Shall be reserved. With the permission of the Srivaishnavas— 
No. 65 
(No. 36—G. T.) 
{On the west wall of first prakara in the temple of Sri 
Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
Li. Qeuuyd grin. Forme Hops 2 wréere— 
We wre VrDES Soarlgys Gio S»*I,E94 m— 
3... Cariegoresr gpsOrls Gen srer Fair mae5— 
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Low Lo@e@ele mont ugeyolue [A] €G vw sepa & 
wIaera— 
Baecees werutiue piGemsr nis grargear wb. 9ort— 
Translation 
Disses: 2 marakkal of rice for the preparation of 1 appa-padi to be 
offered— 
2,....§0 areca-nuts and 100 betels to be offered daily to Sri— 
3.....for the preparation of 1 taligai-prasadam to be presented daily 


to Sri Gavindarajan— 
4.....for the preparation of 3 paruppuviyal-padi 3 marakkal of green 





gram— 
5.....panam to be paid for Sthdnattar and Nambimar for each 
mantapa-padi-— 
No. 66. 
(No, 37-—G. T.) 


{On the south wall of the first prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupate.] 
Text 

L...... Pempeanrorag rasrurg MrgoueGevyy pA 9msrui— 

Qe MONI gar guhamtpsAamt crew ma j— 

Boe. vere EsOs eu. GRU OsrAbsorgeT— 

4 [oo 4) @n2e0 Glued gegario Qgusb— 

5... Ads srrger gpsGeutboy. Guero Gao— 

Translation 

1—5. This is the silagdsanam executed in favour of Narasayyan, 
son of Alvar Mudaliyar alias... . dasar......while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa...... for the purpose 
of propitiating Sri Govindarajan with the following offerings on 
the prescribed days the sum of §20 panam paid into the temple 
treasury—this sum of 520 nag-panam shall be utilised— 


No. 67. 
(No. 38—G. T.) 
[On the south wall of the first prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
Li... Gréeorut = wanrorui a AeGiTrB St Liatar oof g tmem mr Beer 
FETUBD. 100. 
Qe eeeQOr FEST... BGO a5 CpeoL WIGHT sees 
soe SG@ameOacrrisdenr oheSe QeroinQ Biwi. 
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Translation 


1,.....while Sri Raigaraja Maharaja was ruling the kingdom...... 

2......alias Sakkan,.....for the purpose of propitiating Sri Veakatega .. 

Bivens the share of lands situated below the tank, known as Tiru- 
veikatavelar Nayinar’s tank,..... 


No. 68. 
(No. 39—G, T.) 
[On the south wall of the first prikdra in the Temple of 
Sri Gavindarajasvami in Tirupati] 
Text 

lin FHSS HE aypgAgOeuisHemd uy s— 
20 @  Oar[Aslerrger Cara sBme@oxr yopsBa@maie— 
Bue guy [a] e@wer [a] vorug & QarGiuny. s— 
Ane .Qtug ee_wet spsOrusmHoen BelQureah mo 


See BGQiuBurr msederant wbGuort GFueapeny vistb #— 


Translation 
Liew 1 padi to be presented on the day of Makara-Saakramam 
festival— 
2...., to be offered to Sri Gévindarajan on the 6th day of Summer 
festival— 


3.....1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-pagi— 

Aes 30 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Ramanuja on the 
30 days of Margali month as Dhanurmasa-pija offerings— 

§...+«.4 panam to be paid for Tirupati residents, Kaikkolar, Nambimiar 
and Siagamugaiyan— 


et peat 


No. 69, 
(No. 4t—-G. T.) 
{On the west wall of the first prakara in the Temple of 
$i Gévindaradjasvami in Tirupati.] 
Text 
1—inss (pso Gaenar@ Qaerd&éserger— 
WWLorger] ora H»paSeisGena fAgGa{Quresa|— 
8—AGiOuresh Forgas Fr epéaormruemss. sree — 
4—yysuy 6 4 uuppys Q@eorp— 
b—etugle] sigs SIH Bks— 
6—[a aor eG Aa Serpex|ajlm_uresr ops g— 
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Translation 
I-6,.....with the harvest reaped thereby, the following articles shall 
be supplied from the temple-store for conducting your 
ubhaiyam in Tirupati temple :— 
for the preparation 1 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Govinda- 
rajan daily t marakkal of rice measured with the Tirupati temple-measure, 
2 nali of green gram......salt, vegetables and curds. 
Thus has the temple-accountant, Tiruninga-drudaiyan composed this 
deed and attested his signature. 


No. 70. 
(No. 42—G., T.) 
(On the west wall of the first prakdra in the Temple of Sri Gavinda- 
rajasvami in ‘Lirupati.] 
Text 
(.-Qsr't|gHé6] aypisqeonbe cr oepHOrcupiuy-— 
2—sarwt araféme verb 6 smarePourt smd &— 
8—[s|o9u0rF used & gpessromh (uamb 6] ParemtQeui— 
A—sromiéme verb [mh] ge GrmaQurat a [uP gape]... 
Translation 
t.—1 padi to be presented while seated in the garden of ~ 
2.—r1 panam for Sabhaiyér (temple-councillors) as cash offering, 
I penam for supervisor— 
3—1 panam for Nambimar (temple-priests), 1 papam for Anusan- 
dhanam, 1 padam for Vinnappam officer— 
4.—altogether 2 panam to be paid as kanuka or cash offer:ng; thus 
in total 6 rékhai-pon is the capital for conducting this services ; 
further ; 





No. 71, 
(No. 46—G. T.) 
[On the south wall of the first Prakdra of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati-] 

Text 
Lon ypa@elsgqond gtinuy & SG vem [o{]u0e 
BvneGG Uso 2 Qsrenrriig. G EG Weld Fics 
8.0... Forays Augurend a Mgyqjal Apogee 
4... .[emuurtég] usb & ge Beyqperarefléms [ued s] 


5.0 Mapapsiremanfleenes wears [x] Aojoreraahey wubGpri..y.+, 
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Translation 


1.—§ panam for 1 appa-padi to be presented to Sri— 

2.—6 panam for.,....4 pandm for 1 dégai-padi— 

3-—tirumafijanam to be conducted while Sri Govindapperuméal and 
His two cunsorts seated in the— 


4.—and 1 panam for temple-counciilors; altogether 6 panam ‘o be 
paid as tirumun-kanikkai (cash-offering)— 


5.—6 panam for cash-offering,...... for Nambimér (temple-priests) 
during festival occasions— 


No. 72. 
(No. 73—-G. T-) 
{On the west wall (inner side) of the second prakara (near Yagadalai) 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
l—urVrrg fn Yori yrtOsrod spa@erumps #@usri.— 
2—1*erser gopaOs(L*] sQjoh eomwar sopaGe[eu | Dokl — 
8— seq eBuer Gp sd go @G FOOa%ar— 
4—[GupgiGurslés-auraad Biya 6 giii.u Sapus— 
5—[ pea Bal ona a. 
Translation 
1.1 sukhi-padi to be offered to Sri Raghunadhan as your ubhaiyam 


on all the 13 days of the star Punarpiéam, occurring in every 
year, being His monthly: birth-star— 

2,—30 tirupponaka-taligai to be presented to Sri Raman first and then 
to Sri Ramanujan— 

3.—6 sukhiyan-prasadam shall be deliverd to you after deducting 
7 sukhiyan prasadam to Nattu (Local) Srivaishnavas— 


4.—he shall receive......In this manner this charity shall continue to 
be in force throughout the succession of your disciples— 


s.—May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 73. 
(No. 74—-G. T.) 


[From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.] 


Text 
1—QupéerGaruraah oAé@ ofarp séarof5[e07 gio|— 
Q—ea Renu ops Hw BQOGa pAAaga Teas a 
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Translation 
1-2. The balance of the akkali-prasadam after duducting the 
donor's share we are empowered to distribute among the assembled 
devotees during forenoon adaippu. 
This isthe writing of the temple accountant, Tiruninga-trudaiyan. 
May these the Srivaishnavas protect ! 


No. 74. 
(No. 75-—-G. T.) 
{From a slab now preserved on a platform in front of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
l-gyag 6 YD, Odgqypa hme ae 8 wppys 6 Y 
& & [m a] efl— 
2—[edGori| Osa Faa_pep vefipmp (maeu/\Qerené S43— 
Translation 
1-2. 1 vatti and so marakkal of rice, 3 naji and 3 ujakku of ghee, 
1 vafti, 3 marakkal, 3 naji andr uri of green gram—after deducting the 
shares for Nambimar (temple priets), Tevai (temple-cooks), Singamugai (fuel 
suppliers), panimugai (brass vessel suppliers) and Kaikkolan (temple servants)— 


No. 75. 
(No. 76—G. T) 
[From a slab now preserved on a platform in front of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati. 
Text 
1-QuorGd ge orn [De] 
2—|yfular i gBO0 an_éedo_agra— 
8—[gert90e] Quiperéeraureayb— 
Translation 
1.2 appam for...... ;—thus in total 12 appam— 
2,—shall be supplied from the temple store— 
3.—shall receive during early distribution (adaippu—) 





No, 76. 
(No. 330—G, T.) 
[On the west wall of the front mantapam of Sri Raminuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati-] 
Text 
1—[senuuri| wer ughd soouleorggener or suicga|- 
2—GarBesirger spgOeu sono sells ealb— 
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8-—[wirtne]. SP LCO Ture doles rHeaph— 


4—AipéariuGa... .Soureysforiue , 2a ma 
S—Gaa WForaBaltOaeep - 
Translation 


1.—while seated in the mantapam of Sabharyar (temple-councillors), 

2.—to be offered to Sri Gavindarajan as his ubhaiyam— 

3—in the site of......shall be suppited— 

4.—-out of the share of the donor . the tirumatfijyana-padi and prasa- 
dam shall be distributed— 


5.—May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 77 
(No. 284—G. T.) 


[On the south wai of the second prakara of Sri Govindaraja- 
svami Temple in Tirupati.] 


Text 
1-=[si8_] Ogrtipoamugsa Gardéssrg gin mFFiorgGb apajeh 
pga tis— 
2— sing 6 amrwiuge & GarBiug 6 VjWIGése cbse 
{vob «]— 


8—srer sb wer ugB) soppOedaqopi Dsromeiuy s— 
4—uy. 6 sa@rone@st uy & Bagragsar ug 6 Gerdeapsd.gi— 
b—Gupésat gid. Pires Bupéer io gierarg @duwer [eer 
oft {— 
Translation 

1.—to be presented i Sri Gévindarajan and His consorts while 
seated in yuur garden-mantapam on the day of— 

2.—I appa-padt, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi, 1 palam of chandanam for 
distribution— 

3—1 dééai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in 
your garden manfapam on the day of — 

4.—1 padi on the day of Makara-Saikramam festival, 1 padi on the 
day of Chittirai-vishu-festival, 1 padi on the day of...... annual 
birth-star of Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena),— 

5.—shall receive.....Kuppayyan and others are entitled to receive 
the share of the prasadara due to the donor— 





idl 
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No. 78. 
(No. 285—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1—@eotue & Caciber a urd a git[dl\— 
I—uy. mpaCrlsme ALL ames srargi— 
3--Laasrisa ore srr g@rLagepr Osrlmeuy | 
4—seypSin egGolrrGore GerSiug s— 
Translation 
1,—t sidai-padi, ' nali of butter and 1 naji of milk to be presented as 
your ubhaiyam— 
2.—in addition to the taligai and vagai-padi previously arranged— 
3—1 dégai-padi to be offered on the day of Tiruvanantal (Sesha- 
vahanam festival)— 
4.—1 iddali-padi to be presented on the day of the star Uttirattadi, 
occurring in every month— 





No. 79. 
(No. 325—G. T-) 

[On the north and east walls of the front verandah (left of entrance) 

of the old kitchen in the Temple of Sri Gévindarajasvami 
in Tirupatl.] 
"Text 

l—sraamiiég ayug QuriblG Dsogdisg OR Alnés apse 
Garcn® eeruat EqaPegomsr De 6 [ug M2. wd] 
BGA? S 6b HES... 

Q—ampah & 4H gypsy 0 wréerd BOporf Gale] gopgo 
{a a Co vise uusops (Q uréera] wreOhGZ5 » sOor- 
Lise AGésepwr. = gs Gs 46 Awésepom Dn 
ee GD 99.68 [VerQercrrbanr s wrsard)...... 


8—Bs8er vasrpowers gar@ erés GeiuBurt uemd 2 wid 


LOM LICRTLD Bey FD. OL LNIDAs vee ergg@8m ido 
re WERES web wm sppssrG Aoriieer fopugs Gee] 
FIERY 2219. WG MEG. vend @ PamearcluubQeiciert® werd 


5 Deas Os Ha BG... 

4—@0D ge Gis ams adornd eouetr pRuemi_rigBQe AOc- 
Qurgésagragin gpg Cel sqjoher yl SHY eoprus 
at Carnie HL iI. Gupss_atacrrsaih Quin. de 
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Goatarsa uxfurs Gerncasarés Sq_lary axgjenwireir 
ayse ["] 
Translation 
I.—as you have excated an irrigation channel at the cost of 70 pon 
(gold-coins) for the benefit of the lands of Sri Ramanuja and 
the trustees of Tirumalai temple are authorised .to collect the 
income of the lands . ...12 padi of tirukkanamadai to be presented 
to Sri Ramanujan enshrined in the temple of Sri Govindarajan, 
on the 12 days of Adhyayanétsavam celebrated for Him— 


2.—1o 'marakkal and 2 néli of rice, 6 naji and 1 ajJakku of ghee,...... 
and 5 marakkal of green gram shall be supplied from the temple- 
store per year ; 1 tirukkandmadai to be offered on the day of the 
star Uttiradham, beirg His monthly birth star; at this rate 
13 tirukkandmadai to be prepared and offered yearly as his 
ubhaiyam ; 6 marakkél of gingelly-oil for torches...,..— 


3—2 panam for Tirupati residents for the supply of flowers for 
garlands on the day of Chitra-pirnimai festival,......60 panam for 
aid 3 panam for Nambimir for the services of... ..for Lord’s 
garlands,..... for the decoration with the 70 garments on the day 
of Nagrandadi festival; § panam for... .1 panam for Vinnappam- 
Officer; ....., during Adhyayanétsavam ; 


4-—thus in total 50......all the above-said articles shall be supplied 
from the Rimanuja’s temple-store every year as his ubbaiyam. 
Out of the prasddam and panyaram offered......shall be delivered 
during Udaiyavar’s koyil-adaippu. 


With the permission of the Srivaishpavas, the temple-accountant, 
Tiruninga-frudaiyan has composed this deed of charity and attested his 
signature. 


No, 80. 
(No. 421—G. T.)} 
[On the east wall (inner side) of the west Prakara of Sri Pama- 
nuja’s shrine in the Temple of Srft Gévindarajasvami 
in Tirupati.] 
Text 
1—Ogr@rug. & weoL_ug 6 *Buerng & uTeEg HEG— 
2— soma eiIerior srevmer Cure Asroneiiny. s— 
8—abGuor! ued & gpebsrobd veer = smereftiums comb 
s— 
4—Gurorpadusr Quries Gums ge éshorcr— 
5—eer # ) Bg@r g,Oelisqoyd seBucruy B ) ge—~ 
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6—uarugBe riage” Equspesmbd Deron g¢pgwOru- 
SG gtung & &5 Drmadurst & b—~ 

1—S@G2 ys» Sasi egerdo atugeal apsQeulsq— 

8b SG ourarm a geb..... Qurgyseid vermd Brenw— 

9—aranytuyps © &5 vad & aby om & verb & varcupil— 

l0—uafwan usb & Quemmagind verb & @bure(ajub|— 

Translation 

1.—1 dééai-padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and for panakam— 

2.—1 dééai-padi to be presented in the name of Narasayyan, one of 
the temple-accountants— 


3-—I panam for Nambimar, 1 panam for Anusandhanam, t panam for 


Kahganippan— 

4.—on the day of Ratha-Saptami festival asthe ubhaiyam of Rama- 
nujayyan— 

5.—5 sukhiyan-padi to be presented on the 6th festival day......on 
thew 


6.—1 rékhai-pon for 1 appa padi to be, offered after tirumafijanam 
while seated in this maptapam— 

7.—-to be offered while seated in the swing on the first day of summer 
festival— 

8—5 panam for 1 tiruppavidai offering......the Sthanappoduvu 
(temple officials) — 

g.—-1 panam for 100 plantains, 1 panam for 200 sugar-canes and ...., 
panam for jackfruits— 

10-1 panam for pani mugai (cleaners of vessels), « panam for 
mégaraisvaripam ‘(suppliers of brass vessels), 1 pasam for 
kummarasvarapam (potters),— 





No. 81. 
(No. 423-—-G. T.) 
[On the east wall (inner-side) of the Prakdra of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 

1—-[Qaranglensr wuss gee ALL Ours stiIe9.d— 
2—ame ArnaQurcsr OR “sen ge Bir wuiPein_cucrehiGe 

QraasQurér @l— 
8 [wen grb] Brow gugptiusi...v. nae: sen— 
4 Qurtise® @ Qrrcdum @ Qsronrug @ ge— 
b—ghari_g digi QsriweituséGe— 
6... Osrerenoure W700" Dé ebeLa1— 
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Translation 


I.—-you have granted this day the lands situated......in Pottappi- 
nadu—~- 


2e—1§ rékhai-pon ; this sum of 50 rekhai-pon shall be collected 
yearly by the trustees of Tirumalai temple— 

3-~-Maniyaram (Maniyakaran) Raménujayyar......for Srivaishgavas— 

4—5 pongal-taligai, 5 iddali-padi, 5 doaai-padi to be offered— 

5.—while seated in the garden-mantapam of Alvar-Mudaliyar— 

6.—... . shall be distributed freely among the devotees assembled ..~ 


No. 82, 
(No. 424—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Prakdra of Sri Ramanuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gavindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
l—waruy 2 66 vemb [On] Osrmeug 2 &@ var [Da]— 
2—[arstrachhinr dB]... APES OF DOUF 3...» BOIL US MS 5— 
8—gs amu & $5 GresGursr [x womb 9] DsRR Dd 
A &Hb— 
fee AP ADEU SH oTEEL MET EHD v6. 
5— tg & SG usd Bra 
6—eps@rulsqHonugée Wusnmg H&G PRQE usd ag— 
1—ALQUOurséa_asraad gypgDELsGHeisr QT er weironl. 
wrt g 80a Bieri 
8—rrorgeOar Qupéerarraain Sorpg yiasBoonu9Qe Cupa- 
EL gre — 
Translation 
1.—16 panam fcr 2 vadai-padi, 12 panam for 2 dééai-padi— 
2.—while preceeding towards the Vanni-maram,..,...while seated in 
the manfapam constructed on the bank of......— 


3.—~altogether 4 rékhai-pon and 8 panam for 6 vadai-padi, § panam for 
8 dadhyédana-taligai and— 

4-—to be offered to the processional daity of Sri......— 

5.—5 panam for t padi......— 

6.—for the preparation of all these padi and taligai you have paid 
200 panam into the templestreasury of Sri Veakatasa— 

7.—shall be supplied from the temple-store. Out of the prasadam 
and panyaram offered, the donor’s share of the,,.....— 
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8.—Ramanujan is herevy authorised to receive the prasidam and 
padi. The balance of the prasadam at d panyara.n snail be set 
apart for distribution during early adaippu.— 


No, 83. 
(No. 162—G T.) 


[On the west base (outer-side) of the gopuram of Sri Ramanuja’s 
shrine in the femple of Sri Govindarajasvami in Tirupati? 


Text 
1—SPAsrss s*xrregeso MOB ScHY 
Onis eteiimeaeeaeds SorF"HSsoo  BSTh fr) 
Translation 


1-2 This is the poliyattu charity made by Guravayya, son of Badi- 
yachari for the purpose of c nducting the .. .. 


No. 84. 
(No. 425—G. T.) 
{On the east wall (inner side) of the prakara of sit Ramanuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati-] 
Text 
1—@ps@0ss@FGuri guyrgOri son alemary. %] — 
I— gti. -8- Burn -6- Orig -s- Gsrmeug -s- — 
8—PLONOursésasregn g9pgOFlsqehar 2,027 53500— 
4[Gd)qyH & [wasn] Gund gypadedsqoqn gad— 
5—Age@magu [whOaerdéeaOuauran...... — 
6 see QesrBlrae D664 UPUT SIP eves = 
I—.. ASgésepuw. ecororg gr@n Gupsatair......-- 
Translation 
1.—6 kinds of vagai-padi to be offered to Sri Sadikkodutta Nachchiyar 
(8rf Godadevi cr Andél) during the— 
2.—1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 iddali-padi and 1 doéai-padi to be 
presented to sri— 
3-—all the above-said offerings shall be prepared and offered to 
Sri......— Out of the preparations offered — 
4-—and 1ooo betels; 1 aval-padi to be offered while seated in the 
tank-mantapam during Margali-Nirattstsavam— 
3.—for the purpose of condneting Nirattstsavam and daily offerings 
for Sri Gévindarajan— 
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6.—out of the poliyattu-prasadam..... _ 
7—~you are entitled to receive the remaining prasadam and tiruk- 
kanamadai— 
No. 85. 
(No. 336—G. T.) 


(On the east wall (inner-side) of the Prakara of Sri Raminuja’s shrine 

in the Temple of Sri Gévindarsjasvami in Tirupati.] 

Text 

1—vf?®usrrrgrBirg mrguiO8r uF grr ay or — 
2 unset gyersGanie [gamemsr] Baron giger e500 ECG oi Zant — 
8—ageQarucr ui sparsdo gypmdedsmern #GreUg. &..... 

verb © Ag gear— 
Award [mo] a BGdourii_ypss Garan@ wh @wiwsth— 
Sure. Garlon@ar Ory. garésormr wmuss sopgpCeL- 

yb 9 Greug S— 
6—[maalnreaeb ge Bara ordvare lan bgidicgid| »..6.— 
(—maurRsSG@cr gAFGQ@sr wrEsAG@ar..16— 
8... aribsmrasr spa@Qeuun Pre OiIg | & bere 

Translation 
1 —while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
wa. Maharayar was ruling the kingdom— 


2,—for the merit of Kanakkuppillai (temple-accountants) the following 
ubhaiyam was arranged by Ramanujan, son of Alvankéyil- 
Annan...... and the managers of Alvan-kéyil (shrine of Kiraytalvan) 
situated in the temple Sri Govindarajan— 

3.1 atirasa padi to be offered to Sri Govindarajan in front of the 
Van-Sathaképan-matham in Tirupati on the day of — 

4 —this capital sum of 300 panam shall be utilised for the improve- 
ment of the temple-lands and with the income raised theirby 
your ubhaiyam shall be conducted— 

5.—1 atirasa-padi to be presented to Sri Govindarajan while szated 
in the mantapam constructed on the bank of Reddi-tank in 
Tirupati on the day of Hunting festival— 

6.—and for the preparation of Vaikarai-mantapa-padi......— 

7.—during Vaikisi, Ani and Masi Brahmotsavam celebrated for Sri 
Gévindarajan in Tirupati— 

8.1 atirasa-padi to be presented to Sri Govindarajan during......— 


—_- 
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No. 86. 
(No. 72—G. [.) 
_Fiom 2 slab now preserved on a platform in front of 
rt Ga indarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
l-Qgaa Waa¥erss spfuors s_is|— 
Q—samr Bin deriy{wasr] Carlan® Oey.|— 
3—Legajuy & uréergus @rruemdGugors Uy & &5— 
4—-[getlésrupgn Qsdg CasrO,.....— 
5—Beraypg Gerpros 2] 2hmbd QaanG.....— 
Translation 
1,—this deed of charity is instituted as the Dharmam of the Srivaish- 


navas— 
2.— Kendu-eeiti, son of Tippu-setti of Kavarai class— 
get marakkal of rice,..... for 1 padi instituted by Narayana Peru- 


mial-- 
4.—areca-nuts and other kinds of articles shall be issued— 


g.—2 solakai of pepper and other kinds of articles— 


No. 87. 
(No. 314—G. T.) 
{On the right (inner side) wall of the Padikdvali Gapuram of 
§ri Govindara jasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1l—[aigpa]ar® eye0h sb @Pyb srOo Qupparéarait— 
2—[eelGgea_ura apés Blna'| yf oma [Bal anmp]— 
Translation 
1,—1 naji of prasidam due to the doncr shall be delivered to you- 
2.— This is the writing of the temple-accountant, Tirunira-trudaiyan. 
May this the Srivaishgavas protect ! 


No. 88. 
(No. 315—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the Padikavali Gopuram of 
811 Gévindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1—[srg] rR 5 ApGaeme[bo] susuep[ss1|— 
Q—leww)yre FE@etecomiwurar @arenf wup seu spars— 
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8—BEiGuraras « > Wh OIFéstQumuercs gpgOelus SoAc- 
Quraraib & kW— 
4—Gortiug -6 u- gfu8 ygriggat w8recuy & b— 
Translation 


t.—on the day of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai, nonth 
in the cyclic year Dhatu— 


2e—1 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Veakatesa daily as your 
ubhaiyam—. 


3.--1 tiruppénaka-taligai to be presented to Sri Gavindar&jan daily,— 
4.—I sidai-padi on the day of......1 atirasa-padi on the day of the star 
Parddham, being the annual birth-star of Senai Mudaliyar (Sri 
Vishvaksana)— 
No. 89, 
(No. 316—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the padikavali Gopuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 
1—[Quda@ariy ore gud orl gud) @ar[g] ayer ama— 
2—[ue] arms ge Oss amaucr eororg: Fuerr7lgBQa]— 
8—[ag]s8d gah. os srerumbues— 
Translation 


1.—This charity is instituted this day by Meikkotti Narasayyan and 
I, in addition to those arranged previously— 


2.—thus in total 3 padi of......shall be prepared and offered yearly as 
your charity— 


3-—the donor’s portion of the prasadam and padi offered. shall be 
delivered to Narasayyan throughout the succession of his heirs— 


No. 90. 
(No. 317—G. T.) 
[On the right (inner side) wall of the Padikavali Gopuram of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.) 
Text 
Il-[yogsil@s Buide Wrargsrt Gorero% omi[ueal|— 
I—(Gilsserie@st wurserauleo gopmQedsqpem eorr— 
3—[giaglesia Bisarie@cr uraleralareda gapgOeuia— 
4—[Owrdoelorggd @eFurg Pepi wyewrs[wereu gs s)é6— 
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Translation 
1—This silasdsanam is issued on the day of the star Milam......by 
the trustees of Tirumalai Temple— 


2—t vadai-padito be offered to Sri Gévindarajan in front of the 
Yaga-éalai on the day of Tirthavari festival during Vaikag 
Brahmétsavam— 


3-1 vadai-padi to be offered to Sri Govindarajan in front of the 
Yaga-dilai on the day oi Tirthavari festival during Ani Brah- 
motsavam— 

4.—to be presented to Sri Govindarajan and His two consorts while 
seated in the mantapam constructed at the foot of the Tirupati 
Hills (known as Alipiri mantapam) (Tirumalai-Adivara-manta- 
pam), on the day of (Tiruvadippiram festival)— 


No. 91. 
(No. 71—G. T.) 
[From a slab now preserved on a platform in front of the Sri 
Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 
vo-vsoray= ona emeanrvrgr Are Trey Qoer— 
sawmr Snore wasr ifr] Qelig enu/|ors— 
(urt] Ge é@@ss@FGurgGHd oSuge gepmOr sqono—- 

Translation. 


1. May there be prosperity, Hail! Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramésvara—. 


2. asthe uahaiyam of Virama-éetti, son of Tippu-setti of Kavagai 
class (family)— 


to be offered while Ssnai Mudaliyar and Sadikkodutta-Nachchi- 
yar (Anal or Sri Godadevi) seated in the mantapam of— 
No, 92, 
(No. 326—G. T.) 


[On the east base of the front verandah (left of entrance) of old 


kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1—2....., 
3—ayisqeptOurs wypsQrwaqgend s8usrun © Oriel 
LU. Beavevem— 
4—[urgw Ganren_loror Oardésirner sypa@eruismens «&- 


LIC LNG Bev ea 
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5—nGées usd a Guus ceirset gn eontwat ute 
uh @— 
6—......geor_éerugpy [a] Gaunpg [em] eigerb word 


TH. ys un 208 5 sreRéBersruemst areas gpg 
LID amen 

8... cmrwet LPusirorgBOH BO — 

V—PEGaradegEIN 01,007 esse ergreao......— 

10—..... Qardégrrgs urouGar enema Spps srentigona— 

ll—awpisg@eriue: amasés madOsrage usd & Bapaper- 
Sree snes wal S— 

12—.....2erwet [effete] vemk & pesgsrembh wend 


& GLGire wet Severs 


Translation 
| rn 
3-—1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to be offered while proceeding to 
the..... — 


4—1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Govindarajan on the day of 
Hunting festival......— 

5.—the sum of 800 panam was paid by the donor; and this sum of 800 
panam shail be utilised for the improvement of the lands of Udai- 
yavar (Sri Ramanuja)— 

6.—,.....100 areca-nuts, 200 betels and 4 palam of chandanam to be 
presented to Sri— 

Jem sevens for the preparation of 23 padi......marakkal of rice measured 
with the Tirupati temple-measure...,..— 

8.—shall be supplied from the temple-store of Sri Ramanuja......— 

g.—shall be distributed during tiruvélakka adaippu......— 






10-—1 panam to be paid as cash offering on the day of Hunting 
festival celebrated for Sri Govindarajan......— 


11.—1 panam for Kaikkolar for carrying the deities.....— 
12—-1 panam to be paid for the parivaftam (sacred cloth for 


Sri Ramanuja), 1 panam for anusandhanam, 1 panam for Nambimar 
(temple-priests)...... — 
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No, 93. 
(No. 327—G. T.) 
[On the west base of the front verandah (right of entrance) of old 
kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1—[evuure},.,...Qardégrrger @aranp AP BOF ui & CoH 
B@@us [ere] — 
2-~Gamisras Uj GOV vodronPs VOILA Rar eHarays— 
8—rger Oarlgiéeer g#5urs @uay) gpg DeuisqRend 
BGEOureran [s]— 
4—sclarrnO grou ugeydus « Be GP & ue aien 
@ve. Seb ROEGar usm BeGn— 
Translation 
1.—1 tiruppénaka taligai to be offered to Sri Gévindarajan daily as 


the ubhaiyam of =. — 
2.—1 tiruppénaka-taligai to be offered daily, to Sri Govinda-Krishnan 


installed by Véhkatayyan— 

3-1 tirupponaka-taligai to be presented daily to Sri Hanuman 
enshrined within the Temple of 8:1 Govindarajan— 

4—I paruppuyiyal-padi (vadai-paruppu) to be presented to S1i Hani- 
man on all the 52 Saturdays, occurring in every year, for which 
the sum of 3500 panam was deposited as capital— 


No, 94 
(No. 358—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1 Sgrafés vend e b Aoorps werd Agrahés ced 
2h Gpsanh Siourpshée Boyptarahsms vem 2 tb 
wish ipen pS wemih 2. tb— 
Translation 


2panam for the decoration of the mantapam, 2 panam for the 
decoration of the Tirthavari-mantapam, 2 panam as cash offering 
for conducting the Vidaydagri festival, 2 pagam for panimurai— 
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No 95. 
(No, 3a2—G. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Raménuja’s shrine 
in the Temple of Sri Gavindarajasvami at Tirupati. j 
Text 
1 fair QurcBomtG sare eset Baga sg ob FOB ALI — 
2— Grma@ureis [O] 4% Bas BRspeoraCarain Oe? gpg 
Qeuiscpomb— 
3—~[ Sle mggs5 [ew ust] 664m sogidég fir. 
sraari (peSCa— 
4—weo Oeran® Wis BardePOn uy ame sapeOrdud- 
&Lar— 


b—yrimia@ar gy ariageter Osreneun.9d fl 1esir— 


6—-Qsrmruy .....yrcrpeSiug Sires SepsarG— 
Te... Oar tye us Ba..... OA Gse eesomb usb s— 
Translation 


i.—to be offered on the day of Sattumugai festival of Adhyayanétsa- 
vam celebrated for Sri Ramanuja as the poliytittu ubhaiyam of 
Jiyar— 

2.—10 rékhai-por; .....to be offered after tirumafijanam on the sth 
festival day of — 

3«4e—as the sum of 200 panam was paid into the temple-treasury for 
the excavation of an irrigation channel, we, the temple-trustees 
are authorised to excavete the channel and to collect the income 
of the lands irrigated by the said-channel, the ubhiyam shall be 
conducted on the prescribed days— 

s.—from the doéai-padi offered on the “day of the star Paéam. 
donor’s portion of the désai-prasadam shall be delivered to— 

6-—from the dééai-padi......the donor's portion of the désai-padi oft 
on the day of the star Pigam— 

Jess. to be presented while seated in the garden-mantapam of,... 
1 palam of chandanam for distribution— 





me 


No. 96. 
(No. 343—G. T.) 


[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 
Text 
1—[Quiw] gent sblurgperi] Squoiens gperi ers. soperp 
wore — 
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2—siwrparr uflawini usm See GeLSuU, & SG vewrbd 
& OQgrangiuy 6 &5 usm G— 

B—e. FF b amEuQ & Derr, Ogsrongi9. eoror Gd... Cupp 

4-83De01 sapdb eré ape, msH AysQerwli scons arsmerig— 

5-[GBararanssBa a Sugeh.... uwainiugha HPIIF 5 5- 
ons AgQasalse a|— 

Translation 

1—to be offered on the 3 days of Sattumurai festival celebrated for 
Periyalvar, Namméalvar and Tirumaagai Alvar— 

2.—1 panam for parivattam (sacred cloth or frontlet) for Nammalvar, 

.. 6 panam for 1 iddali-padi, 5 panam for 1 désai-padi— 

3.—panim 23.... 6 vagai-padi. ddgai-padi and other kinds of offer- 
ings......shall be delivered to... — 

|-— 6 vagai-padi to be presented te (Sri Madhurakavi Alvar) on the 
day of His Sattumugai festival, occurring on the day of the star 
Chittirai in the month of... — 


5.—1 tiruvdlakkam taligai to be presented while seated in the manta- 
pam after the procession on Horse-vehicle on the day of— 





No. 97. 
(No. 353—G T.) 


[On the east wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
l—aiduguret spaGe semen: AGaurfmree Ga5— 
l—-srsgypepeys sdGont Apdmsapssb vomh 4 m pet 
sre Y & Bairenrinnb— 
8—BgiueiaSsGe@er no 66 AGeQurarab wd td...... — 
4—urguGarioest ner usPd spaQedsnenh wesc. 5] 
Translation 


1.—! tiruppénaka-taligai to be offered to Emperumanar (Sri Rama- 
nuja) on the day of the star Tiruvadirai (Ardra), being His 
monthly birth-star,— 

2.3 panam to be paid to Nambimar (temple-priests) as tirumun- 
kagikkai (cash-offering) on the day of Sattumugai of Adhya- 
yandtsavam, celebrated for Sri Ramanuja, 1 panam for Anusan- 
dhanam (religious officer), 1 pagam for Vinnappam officer— 
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3-30 tirupponaka-taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
ejuchchi as Dhanurmasa-paja— 


4.—! mandhara-padi to be presented to Sri Gavindarajan while seated 
in the mantapam on the day of Hunting festival... — 


No. 98. 
(No. 339—G. T.) 
{ nthe south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Rimanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1l—......mawwrE igen 2 9 Sae@et siuower wein_ugHe— 
2~[a "] $5 Y 2 Dog, om 6H [Y 2] BGewmaapesd 
werb & S@uuGwet empund vemib e— 
8—.....macumAaGneacr gesOG@r.... Outed vembd 6 ge 
aur m6 Baj@o1— 
4... grog sri... yayse verb [8] ge Awamasapasad |Qrna 
Gurer & ued @] ge mau gahsGaeor— 
5—AGgémsaysan AgiuGurt exmguu CrmeQurc & sent 
ued & wiDGurt web & Herb srorbd web s— 
Translation 


1—to be offered while seated in the mantapam ccnstructed by 
Tammayyan on the 2nd festival day of Vaikasi Brabmsétsavam— 

2.—2 panam for 100 areca-nuts, 2 panam for 200 betels, 1 panam for 
tirukkai-valakkam, 1 panam for the services rendered by 
residents of Tirupati— 


3—1 panam for sundry expences...... duing Vaikasi and Ani 
Brahmétsavam ; altogether......panam fur Vaikasi and Ani Brahmat- 
savam— 


4-—..++Sthanattr (trustees of Tirumalai temple)......2 panam for 
flowers; thus in total 1 rekhai and 5 panam to be pa‘das 
tirukkaivajakkam ; during Vaikasi and Ani-Brahmétsavam— 

s.—1 rékhai-pon for the services rendered by the residents of 
Tirupati as tirukkaivajakkam, 1 panam for the Sabhaiyar (temple 
councillors), 1 pansam for Nambimar (temple priests’), 1 panam 
for anusandhanam officer— 
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No. 99. 
(No. 340—-G. T) 
{On the east wall (inner side) of the first prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the temple cf Sri Gavindarajasvami in ‘Tirupathi.J 
Text 
1-Osrdésrrger gah wir ZG UsQewihena sasrt— 
IOarhs sigs @wFGurgn ayssgel gspaGevsqenh 2 G19. 
uy [2]— 
8-—apaGrusqend 028205 [De] Gru & 6 QrenaQureir 
& suuy & &% QomaQurer & Gir Suy & &G Crone 
Qurer [al— 
4—gtuug ¢ Qliduy & #8uarug & Dermrug 6— 
5—erspé@orrumerarors gopslug # L{ e 4} GQudd dene d 
SA) F& b— 
6—ge ame # 5 up 6 &5 OrmaQurcr & LEM Fini 
[—Sgduehsgsrod pase, verb « werd Asrefés uswb 2— 
8—sib ver usRO gpsGeismGend aman Beaded 
9— hue re GGa A CiGursée_asraaa......— 
10—[Gug|orar siefda Acree Aupéar@ ecrarg Qupéssrout— 
ll—s-Carursath Qruwée sid. eésrerumbums wéa— 


Translation 


1.—to be presented to Sri Govindarajan on the occasion of the incor- 
nation of Sri Krishyan on the day of $17 Jayanti festival, occurring 
in the month of Avani— 

2,—2 atirasa-padi to be offered while Sri Gévindarajan and Nachchi- 
mar seated in the— 

3.16 dadhysdana-taligai to be presented on the day of......1 rekhai- 
pon for 1 atirasa-padi, t rékhai-pon for 1 appa-padi, 1 rékhai-pon 
for 1 iddali-padi— 

4.—1 appa-padi, 1 iddali-padi, t sukhiyan-padi, 1 dégai-padi— 

g.—4 vatti and 2 marakkal of rice measured with the Chalukya- 
Narayanan-kal (Tirupati temple-measure), 10 viéai of jaggery, 
6 marakkal of bengal gram— 

6.—1 rékhai pon and 4 panam per padi; at this rate for the 6 kinds 
of vagai-padi-— 

7.—6 panam for flowers, 2 payam for the decoration of the mantapam— 

§.—6 vagai-padi and 1 tiruvélakka-taligai to be offered while seated 
in your mantapam— 


gall the abovessaid articles shall be supplied from the temple- 
store— 
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tothe donor's portion of the prasadam and panyaram shall be distri- 
buled among the devotees assembled in the shrine of Sri Alagiya- 
Peruma]— 

tr.—the remaining prasidam and patyaram shall be set apart for 
general distribution. Jn tnis manner this charity shaii continue 
to be in force throughout the succession of your heirs— 





No. 100. 
(No. 43t A—G. T.) 

{On a slab in front of the first entrance of Alipiri Periya-Alvar’s 
ruined temple at Alipiri (Foot of the Hill of Tirupati.] 
Text 

1 wetgeurer sind Garin. Oerarws Be 
2 Gata ~lo*|urns esr (QrbsSQner] [|| *] 
Translation 


1-2. Kondayyan who ordered to corfduct the ‘charities of Magla- 
Kumira Anartaraja at Tirumalai and in Tirupati, always bows 
before the foot of the Tirumalai Hills and the divine presence of 
Sri Veakatesa. 





No, 101. 
(No. 395—G. T.) 
(On the south wall (inner side) of the first prakara of Sri Rimanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
L—vearid Spr BEG Gp mOrlsReRD gue s— 
2—-AEsrpFb gp@uGugHwrcr Qerude— 
3—ariGossmSé gear guy 6— 
4—uy & ge up © Guiw S8ugeqG— 
Translation 
1.—8 panam for..... 1 appa-padi to be presented to &rf......— 
2.—the monthly birth-star ubhaiyam shall be conducted in the shrine 
of Alagiya-Perumal, abiding in Tiruchanir— 
3.1 appa-padi to be offered on the day of the star Krittikai— 
4-1 appa-padi ; altogether 4 appa-padi to be presented to Sri Periya 
Krishna an— 





Note 1:—The charities arranged by this Matla chief for Si Venkatésa at 
Tirumalai and for Sri Govindarajan in Tirupati are registered in Nos, 25 
and 26 of this Volume, 
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No. 102. 
(No. 368—T. T.) 
[On the south wall (inner side) of the first Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati-] 
Text 
l—nan us8do sps@eisqGend Osrnzug # 46 [QremaQurer 2 
wer #]— 
GOres@urar « ) Oricfun [2] &% OremaQurer [& vewrd ae] 
Qgreneuy & EG Lomb g— 
3—guug 6 6G verb = Osersiaug 6 46 QreaQurer s— 
4—maerEaGg@er a+ ) EG@x BHs0si gemeriha go weir 
usse gras sGa— 
Translation 


1.—2 rekhai and 4 panam for 4 dééai-padi to be presented while 
seated in the mantapam— 

2—1 rékhai; 1 rékhai and 6 panam for 2 iddali-padi, 6 panam for 
1 dosai-padi— 

3-—5 panam for 1 appa-padi, 1 rékhai for 1 tentalai-padi (ténkulal- 
padi}— 

4—while seated in your mantpam constructed near the temple-car 
after the slow-walk in the tilam vehicle on the 7th festival day 
of Vaikasi Brahmétsavam—. 





No. 103. 
(No. 369—G. T.) 


[On the south wall (inner side) of the first Prakara of ri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati] 


Text 

1—[eauwrt] BegePareaféms vend = wattub Asrbéas— 
2uII_ssaroniuIH Quay de OerhC@rrg® vapgQewisqjeni- 
8—siNL. wen ushe spHOeusqend Ly B— 
4—Osreneuy. & &@ uemb & Boriup & &% vembd m ure@udeab 

Bong— 
5— Durfee” 0.401 OBTUSE. 066+ FIGHT 00 ~ 
b—aaar Gages gh5BGeE YsaSGes 2 &6 up 2o— 

Translation 
1.1 panam for the sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kagikkai, 
«ess-panam for the decoration of the manfapam— 
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2.1 padi to be presented to Sri, Gévindarajan in front of the Bali- 
pitham at the close of lyal-prabandham— 


3-1 padi to be offered while seated in your mantapam on the day 
of — 

4—6 panam for 1 doéai-padi, 3 panam for 1 éidai-padi,... . visai of 
sugar for the preparation of pagu— 

5.—as the poliyattu-charity of......in the temple of....., on the day 
Of sree a 


6.—2 padi to be offered on the first day of Vaikasi and Ani-Brahmét- 
savam— 


No. 104. 
(No. 337-—-G. T.) 

{On the east wall (inner side) of the first Prakdra of Sri Ramanuja’s 
shrins in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
L--ug sréginyée sbi. OurdemG ge B&iir— 

2- sl OAS5 warusHH (tp HO FL SHOHD..00.— 


3B—OrarsQuret & Liemld & EG eceeeees poi 

4—g, ucmb & Briduyp 6 S35 usm [4] pamr un & &G 
uema &&— 

5—Gerdissrrger syppWeisHenh ugesramg 2 &5 Grene- 
Qurer s— 


6— MED Qe Puy eG Wao s— 
Tuy & S&B vemd a Qaniauyee vemrh # Be aremsuip 
& &G— 
8—GarSésrrnct @FGurt OrarepsSuri— 
Translation 
1.—since you have granted the lands.. ...for the purpose of conduct- 
ing your poliyatfu charity— 
2.—to be offered while seated in your mantapam..,...— 
3-—1 rékhai and 4 panam...... 
4—6 panam foré...... panam for 1 icdali-padi, 6 panam for 1 égarai 
(okkorai) padi— 
5.—! rakhai-pon for the 2 pafichadharai-padi to be presented to Sir 
Gévindarajan— 
6.—150......for the preparation of iddali-padi......6 panam for...... 
7.—6 panam for 1......4 panam for 1 kéyil-padi; altogether 6 vagai- 
padi— 
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§—while seated...... for Sri Govindarajan, Nachchimar and Sonai 


Mudaliyar— 





No. 105. 
(No. 420—G. T.) 
{On the east wall (inner side) of the first Praksra of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
l—mawiur 8 SQear a6 B@sr 2 46% @ . B@@er guy. [e]— 
2—Baj@o of ) Gas gad A4AMGse vy. De— 
3—mnGurt Gurdex"Gse amruy. & Dsrengiiy. S— 
4—Squiw@ Gororgimaci eoret— 
5—Bo@daée [uemd a]...... eHi. Orig He— 
Translation 
*.—2 appa-padi to be presented on the sth festival days of Vaikasi 
and Ani Brahmotsavam— 
2.—12 padi for additional distribution on the 7th festival day of— 
3-—I vadai-padi and 1 dééai-padi to be presented as the charity of 
Nambimar (temple-priests),— 
4-—for the pilgrims in the Ramanujakutam (free feeding house) 
established in Tirupati— 
5.—6 panam for lights,, ...in your garden— 





No. 106. 
No. 690—T. T.) 
[On the south wall of Pavila-bavi (tank) in the second Prakara of 
Tirumalai Temple.] 
Text 
Laut fr wieirenfl nine Suda mOucorar spss hem — 
2—[Osrae|uy. & &6 used @ 9Oretuy 8 SG usmid Se— 
3—yeoéeryps ™ Soups em ehgorb usb s— 
Translation 
1.—to be offered to Sri Malaikuniyaninga Perumal (Processional deity 
of Sri Veakatesa, while seated in your,. ...as stipulated by you— 
2,5 panam for 1 dégai-padi, 6 panam for 1 atirasa-padi— 
oe ae of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distri- 
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No. 107. 
(No. 6g1—T. T.) 
On the north wall (inner side). East of Sri Yamunaittugaivar 
Mantapam in the second prak@ra of Tirumalai Temple.} 
Text 

L—@b Qeremofaref euud Sopukuld yrs 1F— 
2—Darorgayid YH, Ha QPKH.gwpy we FesorIh wad 
3—GupéerGaruraah 507? gam Ia FéS Bait ng— 
A -GanIBalVaGaep [| ~] 

Translation 
1.—as the ubhaiyam of Kongar Dasari......during Purattdsi Brahmaot- 


savam at Tirumalai— 

2.—we shall reserve the offerings as well as 800 areca-nuts, 1600 
betels and § palam of chandanam— 

3-—we shall receive...after deducting this prasidam during prasida- 
adaippu ; and the balance of the prasadam— 

4.—~May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 108. 
(No, 692—T. T.) 


{On the north wall (inner side) East of Sri Yamunaittugaivar 
Mantapam in the second Prakara of Tirumalai-Temple.j 


Text 
ls Gs sanr Guang GO Béere— 
2 (parenrat were SMe Bi1— 
5—.....¢B Gear gud seinen gb— 
4— OO arsiramraTOG#F[ || * | 
Translation 
1.—shall be supplied from the temple-store as long as the moon and 
the sun endure— 
2—sa+s. as arranged for offering in the Munnavar-mantapam—. 
3.—.+-+--Chandragskharan and Kannan— 
4.—The protection of the Srivaipavas is sought for this arrangement. 
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No. 109. 
(No. 693—T. T.) 


[On the north wall (inner-side.) East of Sri Yamunaittuyaivar 
Mantapam in the second Prakara of Tirumalai Temple.] 


Text 
l—ggMégrens (ue 6] smerePiursr em &— 
2Oeuisapen Oareeiug OD b Fkgerbd ved D— 
8-848 adg@eh geysQeLaeqenr Go(iug &|— 
4—onpreBGg@ela winSer pOugurend sréFurEb— 

Translation 
1.1 panam for anusandhanam, 1 payam for kaigapippan (super- 
visor}— 
2.—-10 désai-padi and 10 palam of chandanam to be presented— 
3-—1 éidai-padi to be offered to Sri Krishnan while seated— 
4.—to Sri Malaikuniyaninga Perumal and Nachchimar— 


No. 110, 
(No. 463—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l-[qtu] meg FarYTareans vera ses sug. gidapentw— 
I—gwpadelsHend srr gros AROurssd s— 
8-86 up & 4G QEsUy Bran@ uréerh On[us]— 
4—[Guer|_m she A OLGurgéeagreaid 2 Op gO & us 


Sopefoor— 
Translation 
1.—This is the éilaéisanam issued in favour Kuppayyan......as_ his 
ubhaiyam— 


2.——one tirupponaka-taligai to be presented daily— 

3-—2 marakkal of rice and 2 nali of ghee for the preparation of 
1 atirasa-padi— 

4.—~In this manner the above-said articles shall be supplied from the 
temple-store. Out of the preparations offered— 
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No. 111, 
(No. 464—T. T.) 
(On the west wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1-M@urQuwsr wh8r, sru wRSI— 
2—-seNuyd xéFrarseph Oub»— 
3—BECatia_cps urge sbepu— 
4A—QorabletsrpSin OR 5 ipso eub— 
5— ype &  Onduys Keo— 
Translation 
1.—Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira— 
2,—on Friday, being the roth solar day of the— 
3-—to be presented to Sri Veakataia as his ubhaiyam— 
4.13 padi to be presented on the 13 days of the star Réhini— 
5.—4 marakkal of rice, 3 nali of ghee— 


No. 112. 
(No. 572—T. T.) 
{On the east wall (outer side) North of first Gépuram in Tirumalai 
Temple.] 
Text 
l-urguQarioora wy. & wrFpsib wer ug &— 
2—BGrinemd geno Qugd AGori ger. cef|waflr]— 
8— Ruse rr gBOn ALOCLOursée_egread #pgI— 
4-Qer ségroruntums [e6GrrGsuees |e sao— 
Translation 
1,—1 padi to be offered on the day of Hunting festival, 1 padi on the 
day of Magi-Makham festival— 
2.—This sum of 520 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels in the temple-villages— 
3—shall be supplied from the temple-store. Out of the offered 
prasadam— 
4.—shall continue to be in force throughout the succession of his 
heirs as long as the moon and the sun shine— 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPT4SONS :—Vou. VI 
No. 113. 
(No, 567——T. T.) 
{On the north wall of the second Prakara of Tirumalai Temple.) 
Text 

1—aydebu resi, usir anf sapanm Seiry VOR Meng 

Q— gidupmi_o eenwnTs FSHQvwECpowt_uTPSo— 

38—HS taur for un 8 — SyaQi vg €— uTyL— 

4 geopert seppCrlaHoms uy &— 

Translation 

1.—while the emperor was ruling the kingdom in the Silivahana Saka 
year— 

2.—to be presented to Sri Veikatéca as your ubhaiyam— 

3-1 padi to be offered on the day of Tirthavari festival, 1 padi on 
the day of Kanuvu-festival, 1 padi on the day of Hunting festi- 
val— 

4.—I padi to be presented to Sii Véakatattugaivar (Sri Ugra-Srini- 
visasvami) on the day of — 





No. 114. 

(No. 229—T, D.) 
[On the east wall (outer side) suuth of first Gopuram in the second 

Prakara of Tirumalai Temple.) 

Text 
1 rerhre oryGusr wh dod ysru— 
2—sig¢penru eal Syuntr Davar@ Gor. Barb [ug ej— 
3— emus QuPuOucgor at SQsgearOsFe@xr apg— 
4—Ondgr 2D® Y fwwole Y Oo 4 4 Deorp— 
5—EE Cad s_yarwur mas Bgiyiicrh BHs@siOa— 
b—arede Waren PIG Ine G sed uguyaud & ge— 
[wt] BE wdser pOuggior oni ord Gor Gib Gemmepadgad orp— 
8—gm_éerdi gangs Gm S308 & Fégerb vob D sonm 
LITT eae em 
I—sOn Biowapg ‘Ri Fhgerld wed (RD). 
Translation 

1,—while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa— 
2 oo 2 shares of lands purchased at your cost and granted by 
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3.—to be offered to Periya Perumal as his ubhaiyam on the day of 
Tirudvadaéi (Mukkéti-dvadast)— 

4-45 vatti of paddy, 4 vatti of green gram, 8 marakkal and 2 naji of 
ghee— 


5.—to be presented to Sri Veakatesa while seated in the temple-car 
during Purattasi Brahmotsavam— 


6.—1 paruppuviyal-padi (vadai-paruppu-padi) shall be distributed in 
tront of the shrine of Hanaman; at this rate— 


7.—while seated Sri Malaikuniyaninga Perumél, Nachchimar and 
Senai Mudaliyar— 


8.—500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palam chandanamy;......for the 
the Sabhaiyar (temple-councillors)— 


9-—1500 areca-nuts, 3000 betels and 30 palam of chandanam...,... ~ 


No. 115. 
(No. 265—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Trumalai Temple J 
Text 

1-8 £0} Sih FTEDYPN NYS GL EGD— 
2—AgGiQuread + ES Hypgsuy H _ vu MgEPs— 
8—EQquOurerab fede] guy [a arco. &]— 
42 1@) Gimuepps Gu VW Gés sigerd umd G-— 
b—sragraayd Qiunée shyporw sé arerumbuenr— 

Translation 


1—the Sattumugai of the festival to be conducted on the day of 
your birth-star— 

2.—for the preparation of § tirupponaka-taligai § marakkal of rice 
Sasa of green gram— 

3-—26 tiruppénaka-taligai, 6 appa-padi, 6 vadai-padi— 

4.—250 areca-nuts, 500 betels and 5 palam of chandanam for distribu. 
tion during Asthanam— 


5.—all the above-said articles shall be supplied from the temple-store 
In this manner this charity shall continue :o be in force through 
out the succession of your heirs— 


we 
o 
Oo 
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No. 116. 
(No. 286-——G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govinda- 
rajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 

l—maturGs agora ghsSQeaa apreB@@a uy e— 
I~ b Dg@st] wvarusHe gypsOrdaq@enn #Fwerey 

e— 
8—Cardé sire gud @FFurmGb apésHeh Euugeor— 
4[S@mnarOs6) oro sirdi were ugGd gH 8 Qe 

une i 
5—yysuy & y usps ya Gadweps Mga— 

Translation 

1.—2 atirasa-padi to be presented to Sri Gévindaradjan on the 7th 
festival days of Vaikasi and Ani-Brahmotsavam—. 

2.—1 sukhiyan-padi to be offered while seated in your mantapam on 
the 7th festival day of ~ 

3.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Govindarajan 
and Nachchimar (consorts)— 

4.—1 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in 
your mantapam on the day of Tiru-dvadasi (Mukkati-dvadagi) ; 
thus in total 3 atirasa-padi-— 

5.~for the preparation of the above-said 3 atirasa-padi 3 marakkal 
of rice, 3 naji of green gram and 3 nali of ghee— 


No. 117, 
(No. 3—G. T.) 


(On the south and west walls of the inner Prakara of Sri Parthas@rathi- 


or we oo 8 


svami shrine in the first Prakara of Sri Gvindarajasvami 
Temple in Tirupati-] 
Text 

see (soleus Ourdea@ AgiuGB s@eorsar Spee... 
se GOES voemrd aw@d...... 
vi BG@srachle @ ) Baer SBmeG sGwar oy [2]... 
Orrin 6... 8G@r Frégypmper Bgdurearmn « ay 

E@EOurareh [a dJuwe- 
ued & Gamerd) GD Se womld ©... aeniug & Bris - 


ge & OQgeremFuin. Fees 
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10 
1l 


12 
13 
14 
16 
16 


17 
18 
19 
20 


21 


22 
23 


24 
25 
26 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 
wei eouun? verb 6 sbForr wemb & seIebsraribd vemtb 
SHSM OE IIT LICL Bivseee 
venue sroud Gurduytr....w3md # Mlawp,.,,,, 
se pms Eger BgiCurerabd Dar... 
sieve SS UMD FF... Gamard GR 2) FG veMTD Pow, 
apssQuiusrem rmuur pee usb #... .AusmomogRe 


atHa5 DurBug OS HESBG used GD.00.. 
sess FESGTD LIQ GreveveeDFoOna LGW Grereee 


seer LID DUP GI F bye 





sem & Asreug [a] AGée@nnot 


senses YEP EG Garvord Bone 2D FG...006 

seees TOMCRT Fy IDTSEIA. +004. LigmttdD eee AMFESTOMD usd 

wn I nETGS5 Fesemd ueb 20 seréerigyng Gt Bev 
APB Birvaee 

seg ps@rlisGepb........Gsris sarge wrFur® she Acre 
Giflag gb BHAT + +++ 

can GPa@eug Gen... CsrBésrrgar wrGiore shen Bape 
Faz wFP.AS HHA ...06 

sseorubun....... sep pOrl spar... ALL. 

AG... .oésrigye 2. GmAy~s eg... sdM Ogre 
LOGWTL_LILD. «sve 

weer DEUS. 00, QBTOFUD. GB EG WUGMD Freres shMeievrvee 

cones ABELL D006 OD STOFLILNUE 00005 


Translation 


2......30 tirupptnaka.taligai to be presented to sri Raghunadhan 
enshrined in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi as 
Dhanurmasa-paja as the ubhaiyam of Tammarayan...... 

3..-...the sum of 650 panam was paid into the temple treasury...... 

4. «2 sukhiyan-padi to be offered to Sri Krishnan on the 2 days of 
sth festival during Vaikasi and Ani-Brahmotsavam...... 

S.u0% iddali-padi...... tiruppavadai comprising 100 tiruppénaka- 
taligai to be offered to Sri Govindarsjan on the day of Sattu. 
magai of Adhyayanétsavam...... 
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Orstcesd 6 panam for..... 4 panam for 50 cocoanuts, ....1 vadai-padi, 
1 iddali-padi, 1 désai-padi...... 

7.....t panam for Sabhaiyar (temple-trustees), 1 param for Nambi- 
mar (temple-priests), : panam for Anusandhinam, 1 panam for 
kaaganippan (supervisor)...... 

Bi... every year as the poliyattu ubhaiyam of.....4 panam..... on 
the day of...... 

9 .... £6 tiruppdaka taligai to be presented to §ri...... 

10,3%.. 6 panam for padi ..... 4 panam for 8 vigai of jaggery...... 

tr Gpanam for Sabhaiyar for carrying the images... shall be 
supplied from the temple-store...... 

L2lor6 as the ubhaiyam of M@rappan, one of the temple-accountants. .. 

13....18% panam for ..... 

14......60 panam was paid into the temple-treasury for the purpose of 
conducting the ubhaiyam in the name of Ellan...... 


15. ...6 palam of chandanam...... t panam for the temple-cooks...... 

16..... 4 marakkal of green gram,...... 1 panam for,. ...for désai-padi, 
1 tirukkan@madai...... 

17......thus in total.. ... for the 2..... for 20 viéai of jaggery...... 

18,.....6 marakkai of gingelly-oil,...100 pagam for... 1 panam for 


Anusandhanam (religious officer for prabandham)...... 

19..+...20 palam of chandanam, 500 areca-nuts and tooo betels for 
distribution during Asthanam (Ourbar)...... 

20......at Virumalai......with the permission of the ..... 


21....t0 be presented... . to Sri Gévindarajan on the day of the star 
Mrigasirsham, occurring in the month of Magi... . 
22...e% padi instituted by Muttaraiyan...... to be offered......granted... 


23.....2000 areca-nuts, 4000 betels.. .. while seated in your garden 
matiapam...... 

24......6 panam for 1 ddéai-padi .,...thus in total...... 

25......for Siagamugai (fuel suppliers)......1 dégai-padi...... 


No. 118. 
(No. 278—G. T.) 


[On the east wall (front side) of the front-mantapam in the first 
Prakara in the-Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
L aq @uflus Qucpor- 
2 or Gut siob [I] *] 
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Translation 
1-2. This charity is intituted by Periyaperumal jiyar.? 





No. 119. 
{No. 261—G. T.) 


[On the south wall (inner side) of the room in P. W. D. store in the 


em ow i. 


Oo OD I HD cr 


10 
il 
12 
13 
14 


Temple of Sri Govindaradjasvami in Tirupati. 


Text 





volgen Ta 6,5 usr ée 36 6U0- i Dar ad 5 eOOu HLT OB... 


[usin ul sSo asyrdsa@or adoygo! gapsQelegegi «Buss. 


Rewgprarcinn. CHOAST HL « F- GLI SB MEPLUG. Bree 
SOQ@ade_qm_urar wrisfuro? g8% AH PHVFL THAD. v0.6 
pa@ec gs mpombuy.&6 swan use sri pGéee usmb [om]. 
vada sypgdeisGorar Osrongiig.u9@,..... 

G ph Blast an sir RCsBer 6h vem esormnD OQruantid., 
Cormpsrerared spgiug (Oa Y of WIEETA)..000. 

ene ede ) cardsA Mum igungecn Hae. 


saeeey ones. 6 aouy & Ogsrneug 6 Griuy Ser. 





ve Oemiarw) GD shy em amenypriuyb 27... ., 

se KGGpeararagEOo.. .. etGwri canrh &..0+ 

ee Guar mgG0e ALCLOursés_agragd gpsOrlsqefer 
UM ssHH Arias Aapsar@...... 


Translation. 
TH2e coe 
3. This is the silasasanam issued in favour of......for Sri Govinda. 
rajan...... 


4» 1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gévindarajan while seated in 
your mantapam on the day of Tai-Pagam festival...... 

5. 4 dadhysdana-taligai, 1 appa-padi, 1 vadai-padi.. ...to be offered 
as tirumafijana- padi after tirumafijanam—...... 

6. 30 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Vsakatega on the 
30 days uf Margali month as Dhanurmisa-paja...... 





Note 1:—This is an extract of the charity made by Periyaperuma] Jiyar for 
Sri Govindarajan in Tirupati. Foy other charities instituted by him, vide 
Tirupati Devasthdnam Inscription No. 7 of Vo. II, 
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7. the sum of 400 panam was paid by you for the purpose of 
conductirg your ubhaiyam in Tirumalai and in Tirupati...... 
out of the désai-padi offered to Sri Govindarajan in Tirupati...... 

g. the sum of 2730 nag-panam was paid by Srinivasan; this sum of 
2730 panam shall be utilised for...... 

1o. 16 vattiand 8 marakkal of rice measured with the Tirumalai 
temple measure...... 

11. 24 padi to be offered..... after tirumafijanam on 24 days of 
fkddadi, occurring in every year as his ubbaiyam ..... 

12. 1 appa-padi, 1 \adai-padi, 1 désai-padi and 1 iddali-padi to be 
presented on the day of...... 


13... 50 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains...... 

14 ...« during tirumafijanam .....4 panam for Nambimar (temple- 
priests)...... 

1g ee all the above-said articles shall be supplied from the temple- 


store. Out of the prasadam and payydram cffered, the donos’s 
portion of the prasadam shall be delivered . ... 


No 120. 
(No. 191 —-G, T.) 

{On the south wall (outer side) of the front verandah (right of 
entrance) of Sri Salainachchiyar’s shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in tirupati.} 

Text 

1 srdu9h Osriiy Qaaf- 
2 9h B46 spgrer 
3 give [I *] 
Translation 


1-3. There are 30 stone-pillars presented cn the site of the outer 
verandah of the galai (temple store) of Sri Govindarajan in Tirupati. 


No. 121. 
(No. 333—G. T.) 


On the north wall (inner-side) of the Prakara of of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 





Text 
a . 
3 giS_ eumuors yQors Géaucr Guemorssée 90480 vem 
PIR... ., — 
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An i eh < on : : 4 
4 aysSsisqomb Quriad aime [m0] ware aR rd BT... 


52. 6G tomb & aomdaruy pg 1 Gruss fem) &% weed 


buen & 9 snatefburi usb & DsmrarliugoeLart  westb 
Bice 

1-f@us SpluG QuiuGanin Qa Gud uferirid vemb 

Sear & HS th Dayenai AL BOF EGOS FBusTUg. G.v-..— 

J—nem uses opis oaraiCurg mpge@ru seone.. 


10—......ummrbd &# ga Soémenyaend CrmaQ@urait 2 Usd Seem 





1l-Gurhugeg uenbd © ure@efés Cader foe n ds vemmd 


YOederi vars « Gis Rar geahe Qiu sarod vomb hh... 
13—[ar]ayg9@8po OreasQurar D aged esupdumOrdus wd 
worr— 
14 —siecurens [as bl BGFeré ghd pSuQugQwrat— 
15—8SGorvasr pou@s....1pisgGehl sepga@eul samen Uy. areca 
l€—@e°" Bea sé gemb ward (@] goéernys Or Grappa & 
li-leigens ux e) gaéarig¢pg em Qeupg Fite. 
18—.....8 4 QrmaGurer & 1......usmb D BEouehurs gs Héq— 
19—.....ygeégrombd Bairoarcli@erwienrt ead G.....— 


0 —-Bgival urs AEG UW PoEpPH e- WIEETA.....— 


Wee Gury ere B_ EGU... — 

Garis srrgar Oardigyar obQuguret Bude surpart...— 

3 —... Apdmsapéss verb © siQori vemb & Font Lamb 
s— 


2 psOrlaqond Gamaguy 6 4G verd O..0. 
W—oapHOsAnan ugH grb «LO[Ags) egpedQa ofucpedf — 
W—uemrd « ge [Cari plsomage evuih QrenaQurar Dy vom G.. 
WM Croalurar mw ae GarIpaomse onwe OurePes@......— 


Translation 

GorBsinncd 

3—the sum of 430 panam was paid into the temple-treasury as the 
ubhaiyam of Bhaléka- Siddhayyan......— 

4.—50 poagal-taligai to be offered on the 3o days of Dhanurmasa- 
paja, occurring in the month of Margali......on the day of Makara 
Saakramam festival— 

5.—1 panam for 2 palam of chandanam, 1 panam for 100 areca-auls 
and 200 betels— 


ail 
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6.—-1 panam for...... 1 panam for kanganippin (supervisor), 1 panam 
for vipnappam-sey var......— 

7-—1t panam for parivattam (sacred cloth or frontlet) for Jiyar, 
entitled Tirumalai Tirupati Periyakoyil-kelvi Jiyar— 

8.—1 sukhiyan-padi to be offered on the 1st festival day of,,....for 
6 days Of... 

g—to be presented while Sri Govindardjan goes on in slow walk 
in the mantapam— 

10.—2 rékhai and 6 panam to be paid as tirumun-kanikkai (cash- 


offering)......— 
11 —2 panam for pori, 3 panam for 3 viéai of jaggery for pagu prepa- 
TAtiON,.e.eee 


12.—1 panam for Vinnappam-seyvar, 3 panam for flowers for the deco- 
ration of mantapam dnring the festival days.....— 

13.10 rékhai-pon is the cost for the ornaments for the fingers of 
Gods, t panam for the Nambimar (temple-priests) for the deco- 
ration with ornaments and silks— 

14—...,. panam for turban and fresh cloths,......for Sri Alagiya- 
perumal enshrined in Tiruchanar— 

15 —6 kinds of vagai-padi to be offered while seated... . on the day of 
Chitrapirnimai festival— 

16.—5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1000 betels for distri- 
bu ion..... — 

17.—4 paiam of chandanam, 200 areca-nuts and 4oo betels for......— 


18.—4 rékhai-pon for 3.....1o panam for,....fcr the preparation of 
the tiruppapyaram (vajai-paruppu) — 
19.—.....1 panam for Anusandhanam officer, 1 payam for Vipnappam 


(religious officer)......— 

20.—2 marakkal of green gram for tiruppanyaram..... _ 

21.—to be conducted as the poliyittu charity of.....— 

22.—on the day of Sattumuzai celebrated for Emperuraanir (Sri Rama- 
nujan) and Tirumaagai Alvar enshrined within the temple of Sri 
Govindarijan— 

23.4 panam for tirukkaivalakkam, 1 panam for Nambima@r, 1 panam 
for the Sabhaiyar (temple-councillors)— 

24.—§ panam for 1 kunukku-padi to be offered on the day of..,..— 

25.—while scated in swing arranged by ycu in Lakshmidavi-manta 


pam— 
26,—1 panam..... a.together 18 rékhai-pon and 5 panam is the cost for 
conducting this ubhaiyam instituted by the temple-accountants— 
27.—e thus in total reo 1hhai-pon isthe capital for the charity 


in-tituted by Vadamalai, the temple-accountant— 


INSCRIPTIONS OF VENKATAPATIRAYA’S TIME 


No, 122. 
(No. 334—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Gésindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1l—...... Oardégirgsr aighesr sapgQelsqone— 
QU  wréerd Séamypg ul m) UOTFss Fb gard 
ued [6|— 
8—...., cmuurt Oude gam bi RSGararG gud — 
UWOGHéss sigorbd usd 6 Hordern wT Beruapas 





a 
5 QIU S5rambh vem & wbSuomt vawh 6 Gatemcind ued 
E— 
6... aronpuph em uerdinp D GLY e0teee.— 
T—@FOuniut OurBes@ Qariésrrger urywi— 
8—......uem & Agreeing & SG UeMbd Ge.— 
Osri8h weintugBH ws.georars ang eyar— 
10—......QurbenGéG Gariésrrged eFGurge— 
Ll—......[QurcGee'@) Gqut®gwlmmasri oe Suge ug s— 
WQ—b weorh De ge essg.@mar QrenaQurar x 1s6TLd Brus 
138—Osrite Oniag@GeniOura "pads sqHenb— 
14—.....Qsnidsarée Guulwer enunore 9CpPAOFUYD....— 
l'—.....Qanmdsarée Curler O ge sg sins vearnb m@o 


Be Qaiume— 








Translation 


ti—,..,, to be offered to Sri Govindarajan on the day of Vasantam 
festival— 

2.—...0.3 marakkal of green gram, too palam of sugar, 5 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam— 


3.—......the sabhaiyar (temple-councillors) are hereby authorised to 
conduct your ubhaiyam and collect the income of the— 

hommes 1 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 betels for 
distribution.. ... _ 


5.—..e1 panam for Anusandhiénam officer, t payam for temple 
priests, 1 panam for Vinnapam officer— 

6a eee 400 plantains, 10 jack-fruits, 4oo sugar-canes..... ~ 

7.—to be presented to Sri Gévindarajan as the poliyattu ubhaiyam of 
Nachchiyappar on the day of Hunting festival— 

8.—.... 6 panam for.,....6 panam for 1 désai-padi .....— 


Vor. VI—-14 a 
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g.—to be presented to Sri Gavindarajan while seated in your garden 
manfapam on the day of 1ai Amavasai— 

10.—...,.,.8ri Gavindarajan and His consorts......to be presented as 
the ubhaiyom of......— 

Il.—,,..1 padi to be offered at the Ugi-adi instituted by Tallapakam 
Tirumalay yangir— 

T2emeerses thus in total 36 panam ; altogethere 8 rékhai-pon and 5 panam 
is the capital for the ubhaiyam of Uxi-adi.. . — 

13.—to be presented while seated in your grove . «..— 

14.—......t0 be offered as the ubbaiyam of Kuppayyan, the temple- 
accountant,...... = 

15.—.....the sum of 150 panam is the capital for conducting this 
offerings as the charity of the tempie-accountants— 


No. 123, 
(No. 335—G.T.) 


[On the north wall (inner-side) of the Prakara of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
1—Qerfiun, 2 SG om 2 Gsrasiy & 6G vuemb & gs Dae- 
ubée FHBros gen OardAéarrgar— 
294008 5 usarePurr gga Osreronndes Bavd..... GV 6 Gi. 
8—uexs [samd®] gad mdse utéare,.... Qererennurs 001 Qs 
Gb Quré5%d..,.,.-— 
4—Quflu@sriia@ape gemers Qrrurggue Gr « 4G e@aaib 
ho B/S ei BOT 604s — 
5—geOudwima@éGurt gar. HyapFg meer... OarIeda 
OOO Te ID, 6 144 mm 
6—QarGehsaania GHéEGdss@msGurt a Suicpoh..,...— 
T—gyhuuy 6 aQueru «& QrirSun « Ze up & Gy ee0se- 
LUT ae 
8—@ar Gameso gene [ugluari us CjTHse PR- 
Food syCivig &_— 
9-85 oO" Bsa Sameginy & Osrangun & urraPRq@e@or & wb 
Boer Sapidecnsy, «= Ograrug #— 
10—BgA@urwa [mgm A]OO)..0+ SEE SMD Breve — 
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Translation 
1,2 1ékhai-pon for 2 gédhi-padi (okkérai-padi), 4 panam for « dogai- 
padi; altogether..... padi to be offered to Sri Govindarajan on 
the day of Makara-saikramam festival - 


2.—the following is the detailed list for free distribution of prasadam 
and panyaram offered . .. per year . .. — 


31950 palam of sugar, 31 marakkal of aval...., shall be delivered 
as free gifts to Bokkasam officer - 


4.—shall be delivered every year to the Srivaishnavas, chanting the 
lyal-prabandham of Alvars through the Periyakoyil-ké]vi Annan 
Ramanujayyan......— 


s.—on the day of the star Uttiragham, being the annual birth-star of 
Alarmelmaagai Nachchiyar (Sri Padmavatidevi) ..... prasadam in 
the shrine of .....— 


€.—while Sri Sidikkodutta-Nachchiyar (Andal or Sri Gédadevi) seated 
in the tank mantapam during Margali-Nirattam fest'val...... 

J.--3 padi viz., 1 appa-padi, 1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to be 
offered to Sri Sadikkodutta-Nachchiyar on the day of . ... 


$.—the following is the detailed list for the distribution of dadhys- 


danam taligai and appa-padi in the Kanuvu-mantapam constructed 
by Vénkatattu Anna— 


g—t kunukku-padi and 1 dééai-padi shall be distributed on the day 
() en 1 kunukku-padi and 1 dogai-padi shall also be distribated 
on the 4th day of the Margali-Nirdttam festival, celebrated for 
Sri Anda] (Sri Godadevi)— 

1o-—thus in total 3285 tirupponaka-taligai,.........300 dadhyodana- 
taligai.. ... 


No. 124. 
(No. 341—G. T.) 


{On the east wall (inner side) of the prakara of Sri Ramanuja's 
shrine in the Temple of Sri Gévindarijasvami in Tirupati.] 


Text 
l—...[ssairn 9 SOM ind & GaGouedoTond = ye lund 
[Qromdae QrensQurer g¢2m]..6...— 
1-Oeroré siooasrare 2 30 4 GG YW & EG wsmrd # Ye 


sree GS Dr enGiee.., 2M BOs Qurer gu9r ge ga QML Lg 


8—e@ar nmedG 6 fares BGurerah 6A weDG [Seu] 
argroAGu@uresid egsmad [SGD]..000.— 
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4—Gusir_rrg BH UO Gésb Orig. 6 Oarmeug 6 Qe uy 


2 ge Patron FiinwsT OL0d......— 
5—s 85 Osrmruy...... Garb sorofigygs QGiuPiug Ograme- 
UY vveven — 


6--warugfe E@turareciia 9790THSa BgaCursamabh B 
OgrenFuy. ...... _ 

[Ograrunuyib ypOeargsuous GurSen Gis Gardésrrgcr ew g- 
oe gorafiuése vanudSa Ogroneuig wid...... _ 

8. uy 6 SH umd 2 ge GV 6 HGF Ue 


9 Spear Qurwad Aes Aorusoiusay . ., QureSes@...... — 





10— Que Bug ud sonrd gq Par2a1..10.— 
ll—saw aS ued @ gm uisb Sedurgmes veobd [2)...... — 
10— yrs DED. 





13B—Qgranecuy. [| 
Translation 

1-4.—As Chinna Timmayyan granted 2 villages, viz, Vidu and 
Vennarapalli situated near the . ...yielding an annual income of 
1200 rékhai-pon (gold-coins) for the purpose of propitiating Sri 
Govindarajan with 1095 Tilanna-tiruppénaka-taligai yearly at the 
rate of 3 Tilsnna-tirupponaka-taligai per day and Sri Venkatesa 
with 2190 rajanna-tirupponaka-taligai yearly at the rate of 
6 rajanna-tirupponaka-taligai per day as his ubhaiyam along with 
1 iddali-padi and 1 dégai-padi, we, the trustees of Tirwmalai temple 
are authorised to collect the income from the above-said 2 villages 
and supply 80 vatti of paddy measured with the Kodai-kadamaik- 
kal (public and approved measure in the province near Tiruvea- 
kata-kéttam) at the cost of 4 panam per vatti of paddy and other 
articles for conducting the ubhaiyam of the donor... 

5.—1 désai-padi......tilinnam taligai,......boly water for worship...... 
iddali-padi and doéai-padi...... 

6,—5 tirupponaka-taligai and 1 désai-padi to be distributed along with 
the tiruppavadai- taligai in the mantapam of......— 

7.—1 dééai-padi and 1 dééai-padi instituted by Purushottamayyan to 
be offered to Sri Gavindarajan while seated in the Tannir-pandal- 
mantapam on the day of Uri-adi festival in Tirupati......— 

8.—1 panam for padi; at this rate,.....per padi every year.....— 

9—pongal-taligai shall be distributed... ..from the income of the 
Adittanpalli village, this ubhaiyam instituted by.....— 

10.—-out of the iddali-padi offered......shall be delivered to the temple- 
accounts......-— 

11.—5 panam for the bearers of articles, 2 panam for the bearers of 
umbrellas, torches and flags......— 
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12.—on the day of Tai-Pasam festival... — 
13.—4 désai padi to be presented on the day of.....— 





No, 125. 
(No. 398—T. T.) 


(On the east face (front right side) of the Padikavali Gopuram 
in Tirumalai Temple.J 


Text 
1 niows xt 
2 % sro [=}- 
3 XS SHFowio [i * 
Translation 


1-3. This charity is instituted by Nagappan, son of Narasa, resid- 
ing in the village of Baturu. 


No. 126. 


(No. 36—T. T.) 


{On the north wall (inner side). Near the right entrance of the 
Palika-room in the first Prakara of Tirumalai Temple.] 


Text 
1 Sree eareata, 
2 wafer aca 
3 a faeat Waa 


4 aircrre [1t*] 
Translation 


1-4. Arrangements were made for the supply of evening lights and 
flowers for Sri Svami (Sri Veakatesa) by Narasagané for the prosperty ot his 
family. May Lord Sri Vaikateéa protect the donor ! 


No. 127. 
(No. 198—G. T.) 
{On a slab in the west side of the Bazaar street in Tirupati] 
Text 
1 2 ora [err ON Serna 
2 BAKardHd 
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sri eso 

Sosowrasoo. 

Hm Bagwr- 

aowsoys DBS™ 

(ys BB FY 

Saison locpec) ‘orL aio] csOg 


co OTN DD HO PW OO 


sans [i a 
Translation 
1-2. Sri Ramaddsa always bows before the divine presence of 


Sri Veikatesa. Tammanayaka, son of Sevvi Nayaka and Ramayya, son 
of Délamma also bows before the divine presence of Lord. 


No. 128, 
(No. 198 A—T. T.) 


[On the east wall (outer side) of the second Prakara 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
Yosorasn- 


OY 8° Soe. 
7 

mots Boro. 
HR Ws wx. 
880 [Il * 


OO ep Cw DP 


Translation 


1-5. These avasaram (worships and offerings) were instituted by 
Tirumalayya, son of Mallayya, who was the son of Kamparaja. 





No, 129. 
(Nos. 444, 488 and 680—T. T.) 
[On the north wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
A 
1-8 SHUG... 
2-@usrlio @or wan ugha aBucgal.....— 
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38—[ Bp dureman aso adet s5ah BI ORT BEE ooo 
4—Lupmpg BR a. FEEMAYLD BO um By Ayer — 
B 
1—[ear|e Wouter Cup pguréeraire— 
2— 9198 FO 7 sh eo morgT BQuotiime— 
8—aG vay séiganb ued 6 9,.9,[@0]— 
4—[aglari Gwe] Qubigeréstar— 
Cc 
1—Gugurer Gers Oaryss g— 
%—g1nwy [DR] sigord vob [Da]-— 
8-864 Gurgés_agreab— 
A 
Translation 
1.—.....at Tirumalai and in Tirupati— 
2.—while seated in this mantapam on the day of Navaldru..... festi- 
val (Punnaga-kulyétsavam) or Chitrapirnima festival . ...— 
3.—1 tiruppavadai prasadam to be offered along with the......— 
4.—3 nali of green gram, 50 palam of sugar, 40 areca-nuts......— 
B 
1.-—Ekaki Srivaishnavas shall receive,.... — 
2.—atirasam and other prasadam shall be distributed in the shrine of 
Tirumaigai Alvar— 
3.—1 palam of......1 alam of chandanam, 50 areca-nuts— 
4.—shall be paid every year— 
c 
1,—abiding in the tower of the temple of Sri Govindaperuma|— 
2.—13 appa-padi to be offered to Sri Chakrattalvan or Sri Sudaréana 
along with 13 palam of chandanam— 
3.—shall be supplied from the temple-store— 





No. 130, 
(No. 350—T. T.) 
[On a slab on the west side of Svami-Pushkarint at Tirumalai.] 
Text 
(Byrne. 
1 Pyaar Fw: 22a wrOR- 
2 8 Aangnrs SowesyY PSs % 03 
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o Kedese (SSeosS Sas ¥ < Qyszerro 
HOS notes’ Caos Big. 


2h 


St BASSE shyerhers: BPsse dan. 


4 
5 
6 desa ENA DawseSe sosrore. 
7 wh Qe Booms Qxoiroo Bor 
8 wi watery: Owowr ee 
9 


TOHMM SB SFr od Shy ow- 

If cSoramy SEK Seieemrotmng HE7roD- 
2 a 

lL soggy SOMe yA SSBFe Arrow. 
12 ¥ Shp od se [aps 
13 So 8S (Q)sorse Sr or. 
14 S&S BPardsy BoB? ser 
13 Miyswortand 1 Bors [ly 


Translation 


1-16. Cn Thursday ‘combined with the star Sravanam, being the 
13th lunar day of the Bhadrapada (Purattaéi) month in the year Saumya, 
current with the Salivahana Saka year 1771, Maharaja Raja Sri Mahant Sava. 
dasa ‘Sat-purusha of Hathirdmji-Matham (in Tirupati) entitled Srimadakhi- 
landako¢i Brahmandandyaka Sri Vishvaksena Mudradhikari and Vicharana-karta 
of Tirumal.i, Tirupati and other Davasthanams renovated Sri Svami-Push- 
karini (the holy tank at Tirumalai Hills) situated in the middle of Sri Varsha- 
Pushkarini and Srinivasa-Mahalirtha containing eight holy tanks, viz., 

(1) Markandsya Tirtha in the east, 

(2) Agni-Tirtha in tue south-east, 

(3) Yamya-Tirtha in the south, 

(4) Vasishtha-Tirtha in the south-west 

(5) Varuna-Tirtha in the west, 

(6) Vayu-Tirtha in the north-west, 

(7) Kubéra-Tirtha in the north and 

(8) Galava-Tirtha and Sarasvati-Tirtha in the north-east, 


and renewed the Jalakali- -mantapd'savam (floating festival) for sri 
Veakatesa, the Lord of the Goddess Sri Alame!umaigamma. 


Nowe 1 ‘This day corresponds to Sist August 1849 A.D. 
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No, 1312 
(No. 351—G. T.) 
[On a slab on the west side of Svami-Pushkarini (holy tank) at Tirumalai. ' 
Text 
o || Maes Tae I 

1 FARNSATEATHIET: 292 
2 aan Alaa ATE 
37% YB 22 aa sana 
4 arg Aaahaersaz- 
5 agieaan ft Hance 
6 faa: Aieoaat gate: A 
7 Rereaeats anksalenia- 
8 area AERTS e- 
9 Was Saeed Bare 

lo Waaeges: Aaresiiaare- 

11 weidar, waeaiarea- 

19 Rearreanere- 

13 8 arena 

14 entgeatviniatgngaa- 

15 at sageteitatra stetia- 

16 [AA] eevee] 


Translation 





[For translation of this No. 131 vide No. 130 above.) 


No, 132. 
(No. 283—G, T.) 


[On the east base of a Samadhi-Mandapa in the Mutta garden 
on the western-side of Narasimha-Tirtham tank in Tirupati.] 


Text 
1 (Qyewdssos Seg Bg Gr Bord seo 2 sirrolo ar 
armed Siig ayowsivo Sd BSG avoisro’o BOQ 


Note 1:—This is an another copy of No. 130 above. 
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2 wtodors POarsesf¥o 020.9 BEd ol Yo sSorpotheys 
BES Rd Mservo wMPsdyso aArw- 
B oryshom ASsirB yA AAowoss KBKTadatia [I =) 
KOMI S Aor aro A ay andfarvo b—[! =) 


Translation 


1~3. This Brinddvanam was raised over the remains of Sri Mahant 
Sevadasuji of Sri Hathiramji Matham by Sri Mahant Dharmadasuji, the disciple 
and successor of the above-said Sri Mahant Sevadasuji, who was the disciple 
of Anabhihananda in the Mina-lagna (auspicious time) on Thursday * com- 
bined with the star Asvini, being the Ratha-Saptami festival day, occurring in 
the bright fortnight of the month of Makha in the year Raktakshi, correspon- 
ding with the Salivahana Saka year 17827. The annual ceremony is observed 
on Wednesday, being the 5th tuner day of the dark fortnight of the Makha 
month. 


No. 133. 
(No. 209—G. T.) 


{On a slab in the west verandah of Kapila-Tirtham tank in front of 
Sri Kapilesvarasvami Temple at Kapila-Tirtham.] 
(North of Tirupati.) 


Text 

GAE onssrasg- 

So POs. 
YSheawe O22 wo 

GBB Serdar so. 
S80 SrrpAO on (ays. 
spuroees [20- 
SETS tre. 

88 smrgrs B) 
SoG § sor 


ow eo N @® oO FF w DD He 


ms 
o 


SHeavons 8%. 
So 858 SA 3 
on 


be 
are 


12 Bsirso dayWeo- 





Note 1 :—The equivalent English date is 2nd Februery 1865 A.D. 
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18 X8rvo0S Sto 
14 ares, a Bore. 
15 sa¥o (Bysnsrrove 
16 WB yarrow ws. 
17 © s2e8%ro 4X 
18 Beso, SodoT-en- 
19 oe = [are 

i 

20 coxa i Boras I 


Translation* 

1-20. Hail prosperity! Maharaja Rajaéri Sri Mahant Dharmadasuji 
of Hathiramji Matham entitled Srimadakhilandakoti-Brahmandanayaka Senadhi- 
pati-mudradhikari Sri Harigurubhakti-paryana and Tirumalai Tirupati Davas- 
thanam Vichadrana-karta renovated the Pushkarini (holy tank) known as Kapila 
Tirtham and its surrounding mantapams on the full moon day! of the bright 
fortnight of the Makha month in the year Raktashi, current with the Saliva. 
hana Saka year 1782? 

No. 134. 
(No. 382—T. T.) 


[On the north base (left inner side) of Padikavali-Gopuram 
in Tirumalai-Temple.] 


Text 

(BjEON- Baars sae 
QrOrirs WRoQ sw Sy cL soaget- 
SOBE | BF PTS PORE SINT D|Sserwe SHS 
BRAN Todos | TarOressy Shar 
brmox HBorosVTO SYysorore | 
B Sgrorrtsog otsoars SOrOSUENON SST RS ASQ HOAes- 
Sigarsiod awewwForigerssesavore 6 ESASHDD S- 
Hos | A*HOYoayys TWorHyrn2jody Frosh wOoOygrxoes- 
oO | SigoasyT sols BWrOWS MMi ABE OF Soba eh Boy 
S| onlS Toys AByomyy | OYE Sod- 


oo CO NS QD oo Fe CH DH Pr 





Note 1 This day corresponds to 10th February 1865 AD, 
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10 Ssrraganoning ®) Hori garrmog Sacaere 
IL Sorters | DESO BKosY Boyer [1 


Translation 


1-11, Prostrate to Sri Vaakateia! On full moon day? of the month 
of Bhadrapada in the year Bahudhanya, current with the Salivahana Saka year 
1771, Dharmadasuji, the disciple of Sri Mahant Savadasuji constructed the 
outer gopuram of the temple at Tirumalai called Padikadvali-gopuram and also 
certain cther mantapams so as to please Seshagiriga (Sri Veakatega, abiding on 
the serpent-like Hills) and presented Bhiri-dakshind gifts for many Brah- 
manas. 

May this charity continue as long as the moon and the sun endure! 


——— 


No. 135. 
(No. 242—T. T.) 


{On the south base (right inner side) of the first Gopuram (west of 
Dhvajastambha) in Tirumalai-Temple.] 


Text 
GS CParssdjo. 
SBS 8 | SS xXAV- 
SHIH DNesgTe- 
SD DOSS SE | 
Bs Wo veo (I) 
Wymooos Treassoyyh a 


a Fe ww Fe 


ao8 il oll a TONG Se 6. 
eres s GP snsroiios. 
ST sl BP od SawHo- 
SOP PASSr-asysreg. 
HUGS 9 Badihy Jose 
Nea Porndo[S]AC- 
WAM DHE 81 Gre. 
re Trased Jeo 

15 wre eseaTRg- 


oOo OM FT 


ee et 
BR wo mw | BS 





Notz 1:—This day correspondent to 11th September 1878 A D. 
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16 ESSs0 1 3 QUAAL 
17 OBAGXo wx\yfyaoy- 

18 B sit: Xyers8S oe. 

19 ssargrad SBExg 

20 OST |NY NYC 

21 So¥Sou vt SHEA 

22 ocharary AssoewWer- 

23 Sry Siow Tray ( 

24 882 Sv MBH. 

2 ex) GES rsanaoy- 

26 oF s 1X4 Hog SU Kase 

27 BS KHIR YET ase 

28 A wrh bowser. * 

29 Raswr RISe-ysorG- 

3) Sedo Sys? wari e | 
Translation 


1-30. Satutation to Sri Veakatesa! Ramalakshmbnadasa, one of the 
brother-disciples of Sri Mahant Prayagadasa, the then Vichirapakarta of these 
Devasthanams arranged for fixing of the kanaka-kalaéa (golden vase)? over 
the Vimanam of ri Veikatéévara’s central shrine on the sth lunar day? of the 





Note 1:—For the view of this golden vase vide Nos, 17th and 18th of illustra- 
tions in Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report. 


The following will show the list of the benefactors who had under taken the 
fixing the Kanaka-Kalagam (golden vase) over the Ananda-Nilaya-Vimanam of Sri Vatka- 
{@svara’s central shrine at Tiramalai :— 


1, Jagavarman Sundara Pandya I «» (1260 A,D.), (See No, 49 of Vol, I of Tirupati 
Dévasthanam Inscriptions.) 


Saluva Mafigideva Maharaja we (1359 A.D.), (6-7-1359), (No. 179 of Vol. 1) 
Minister Mallanna of Chandragiri ,,. (1417 A.D.), (20-4-1417), (No, 198 of Vol. I) 
Kgishnadévaraya Maharaya we» (1518 A.D.), (9-9-1518), (No. 81 of Vol, II). 


Kétikanyadénam Tatacharya we. (1630 A.D,), (2-4-1630), (No, 650 of 1919 of 
- Madras Govt. Fpig. Records.) and 


6, Adhikari Rimalakshmanadasa wz (L908 A.D.), (30-9-1908), (No. 135 of Vol. VI) 
Note 2:-~The equivalent English date is 30th September 1908 A, D. 


2s eS 
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bright fortnight of the month of Asvayuja in the year Kilaka, current with the 
Kaliyuga year soto, 
No. 136 
(No. 433—G. T.) 
[On the west wall (inner side) of the second prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 
Text 

1 Qaeramusr earring 6 b— 

2 grefcruéat SnéG 6 Qe 9.murat— 

3 [or] éséar_agreapel|| *] 

Translation 


1-3. One Saturday light was arranged by Kondayyan—and 1 light 
was also arranged by Dasari-Nayakkar ; altogether 2 Saturday-lights were 
provided in the presence of Sri Hartman (Afijanéya)—In this manner this 
charity shall continue to be in force— 


No, 137. 
(No. so7—T. T.) 
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.j 
Text 
1 w¥rgo “DSBemodsognrs sr. 


2 Seber TSN......|lI =) 


Translation 
i-2, This is the poliyatta charity arranged by Tallapakam Chinna- 
Tirumalayyaagar. 


No. 138. 
(No. 713—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

1—wtre hudba pGugorenib oréGuor( 5b] BGaAB— 
I-Bpso YperBss GremGorsr sora G— 
8—InerBes ségerd ued @ Jo ssrups Ga— 
4—asr8yjoa%at Qupés_arraaid Serngy per— 
5—esisrecutbus FEA secr m1. s6b6_aI— 
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Translation 
1.—while Sri Malaikunjyaninga-Peruma] and His consorts seated in 
this mantapam after the procession— 
2.—to be offered while seated in the shrine of Sri Varahasvami, 


abiding at Tirumalai Hills after the holy-bath (Tirthavari) on the 
day of Purattasi- Brahmotsavam— 


3-—5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and 1,000 betels for distri- 
bution— 


4.-—Bkaki Srivaishaavas shall receive . ...The balance of the prasa- 
dam shall be distributed— 


5.—In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of his heirs till the lasting of the moon and 
the sun.— 


No, 139, 
(No. 338—G. T-.) 


{On the south wall (inner side) of the prakara of Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in ‘lirupati-] 


Text 
1—QarguiGrencuyn Bit uGayr Bqpobduwuw— 
I. ardem & & HGsD voemd #9 SEL.uwu.— 
3—elLr use GR s 46 WOTAs sorger gy, — 
4_fagr~eer Gardésrrger sparen sapone[uy]— 
b—maarG Dassariean up & yonDpgsarieem uy. a— 
Translation 


1.—the shares of lands situated in the village of Paduvir in Vélir- 


sirmai— 

2.—400 panam was utilised for the excavation of an irrigation 
channel— 

3.—as stipulated by you, Lord Sri Govindaraija shall receive,,....every 
year— 


4.1 padi to be offered to Sri Gévindarajan on the day of Chittirai- 
vishu festival— 


5.—1 padi on the day of Tirthavari festival of Vaikasi-Brahmétsavam, 
1 padi on the day of Tirthavari festival of Ani Brahmstsavam— 
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No. 140. 
(No. to9 A—T. T.) 
[On the east wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1—SqgurcPwein_ug Bo assyGe gps@Qeruibug s— 
Q—ams sr Qurdy irs s_éebuyse— 
B—agrarApiny ug sor-900 Quin sii_— 
4—Ariracr 842 Borpg srQw Qupée_ar— 
Translation 
1.—9 padi to be offered while seated in Tirumamapi-manfapam— 
2.—all the above said offerings shall be presented as your poliyattu— 
3.—he shall receive during Garudan-digappu-padi distribution— 


4-—after deducting these shares, the remaining prasadam shall be 
delivered to you— ‘ 


No. 141. 
(No. 714 A—T. T.) 
{[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
lites Qari gs gya@eL sono up amas— 
2—~AA soph Qera. wOe Quig 1 _4Garésiag@s— 
Translation 


1-2. The donor's portion of the padi-vagai-prasidam offered in the 
name of Penukonda Virappanpan in his garden at Tirumalai 
shall be delivered to Kondayyan and he is authorised to main- 
tain and cultivate this flower-garden at Tirumalai~ 


et 


No. 142, 
(No. 6s8—T. T.) 
(On the east wall (inner side) of the Ihamahal mantapam 
in Tirumalai temple.] 
Text 
1—Qtuard gosto ques YUpsZd Gdams— 
I—-Hrawxw Agpéer® @SGerarob srw Qurés_er— 
3—siO.. &é grerurlt usr sO" Gsaar ws5— 
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Translation 
1.—This sum of 663 panam is the capital— 
2.—The quarte srhare of the offered prasadam shall be delivered to 


you— 
3--—-This charity shall con‘inue to be observed throughout the succes- 
sion of your descendants till the lasting of the moon and the 


sun— 


No. 143. 
(Ne 65S A—T. T.) 
[On the east wall (irner side) of Indmahal-mantapam 
in ‘lirumalai teinple.] 
Text 


l—em. 2@ ya anand ysé@s om 0— 

2—e@er nf gopaGewnid AGUQurerad « G— 

8—-Oupésarraad Quude sibepsnwu— 

Translation 

1.—15 rékhai-pon (gold-coins) was paid by you in previous year ; 
rorekbai-pon is paid by you in the year Yuva; altogether 
25 rékhai-pon is the capital for— 

2,1 tirupponaka-taligai to be presented daily to (Sri Vaikatega)— 

3-—You are entitled to receive the share of the offered prasidam due 
to you. In this manter this ubhaiyam shall continue to be 
inforce throughout the succession of your hairs.~ 





No, 144. 
(No. 658 B—T. T.) 


[On the east wall (inner side) of the Inamahal mantapam 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
l—orcrayf S2C0Qur séaagrsanb— 
I—sdHL. eb srorustivo Cubmeaur— 
8—an05eSy WSS, 
Translation 
I,—(all the above-said articles) shall be supplied daily from the 


temple-store— 
2.—You are entitled to receive the share of the (offered prasadam 

due to the donor) throughout the succession of your hairs ~ 
3-—This is the writing of Buradappa...... 





22) 
Vor. VI—-15 : 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. Vi 


No. 145. 
(No. 658 C—T. T.) 
(On the east wa't (inner side) of the Inadmahél-mangapam 
in lirumalai Temple.] 
Text 
l—eidi Gury ire SLE 51 gsé6eLai— 
I—BHepHar Es [QeaGaamer] CFS Ys Gar aD &e— 
3—gyaGerlsqgonh Osisiiug KO ga— 
4-eerwanr spgel sg amd Ae@i@Ourea [m0] 
5— gy pEuOucHoran Beguissirefl or PFF(ui)enar Ay DFUjLb— 
Translation. 
1.—shall be conducted as your poliyattu (charity )— 
2—t1 alakku of gingelly-oil for lights ; altogether for 30 days— 
3.—30 téntalai-pagi (tenkulal-padi) to be presented during these 
30 days of Dhanurmasa-puja— 
4-30 tirupponakam to be offered to Udaiyavar (Sri Ramanuja)— 
5.—(30 tirupponakam) to be presented to Sri Alagiya-Perumil 
(Sri Sundararajan, abiding in Tiruchanar) on the 30 days of 
Tiruppalji-eluchchi (Dhanurmasa-paja)— 


No 146. 
(No. 658 D—T. T.) 
[On the east wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai ‘emple.] 
Text 
l—ygagrreragGOa War gopgm@ruyh wsBreuy s— 
2—ugplny © wréarga~@ usb 2 Qadebd Hone x EG ws 
[~]— 
8—esg0rb ued @ gs srot w Se gior8e— 
A —Slarentiun@eweart web 6 sharofuurer verb & 9 gp 
F5— 
5—Guuore ub vemb & Quapegiub ued 2 Fmacup[enp|— 
Translation 


1.—1 atirasa-padi to be offered to Sri Krishvan on the occasion of His 
incornation— 

2,—2 panam for 2 marakkal of split pulse, 6 patam for 6 visai of 
Jaggery— 

3.—5 palam of chandanam; altogether for nine days......in your...— 
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4.—t panam for Vinnappam officer, 1 panam for supervisor, 1 papam 
for Anusandhani— 

5-—-% pavam for kummara-svaripam (pots), 2 param for mégarai 
svaripam (brass vessels)......for Siagamugai (fuel suppliers) ..— 


No. 147, 
\No. 7o2—T. T.) 
{On the'south wall (inner side) of Inadmahal-mantapam in 
Tirumalai Tirupati.j 
Text 
l—sarug 966 QuOss fég0b usb = Spey ergs Fégse1d vend e 
wygreuys Aaweyes— 
I-[Gelarcms5d some opaDrcaqens Bopo[*élebd = w 
aang iisg wpe — 
8—Canrrée Paris mae nyu [ciem BM \eraeee MUI Leer & 
REyparsratéons vat s— 
4—nefurd Ganidsoméea, Hest pencgenwrer oep.sgi LaGOGovagar. 
Magee 
Translation 


1.—6 palam of chandanam for kajabham decoration, 2 palam of 
chandanam for covering His body,......to be presented as tiru- 
mafijana-padi after tirumafiJanam— 


2,—1 tiruvélakka-taligai and 6 vagai-padi to be offered after tirumafi- 
janam (worship) on the day of— 

3—thus in total 300 panam is the cost for conducting this Kéjarkuji- 
vasantham festival......1 panam for Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors), 1 panam as tirumun-kapikkai (cash-offering)— 

4-—On the assent of the Srivaishnavas, the temple accountant Tiru- 
ninga-arudaiyan has written this deed of charity. May this the 
Srivaishnavas protect ! 


No, 148. 
(No. 7o2 A—T. T.) 


[On the south wall of Indmahal-mantapam in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—uerefiQerain[Quagorer] AopuehePrase— 
Iga AGiusIa BoqElarn,sHG@ar % ES— 
d—geyra@evisGond HGIQurssd BD [wry o]— 
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Translation 
1.—to be presented to Sri Pallikonda-Perumal (Sri Govindarajan) as 
tiruppalli-eluchchi (Dhanurmaca- paja-offerings)— 
2,—for the celebration of 3 Brahmitsavam in Tirupati yearly—- 
3-—30 tirupponaka-taligai and 6 iddali-padi to be offered— 





No. 149. 
(No. 702 B—T. T.) 
{On the south wall of Inamahal-mantapam in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1-@s%arn @D é@ vusmb & #Dretug O &G— 
Q-ameiiy & goiéarigis mt FOopg seAm— 
3—rrower eimors gpgOElaGnond 2RrtFtuy. 6— 
4—ge @m 6 GH HYysuy & Y % wséard Ooporf—- 
j—sraggrr Sieve 2 da GrmeGurer & vam 2 
[arora |— 

Translation 
1.—6 penam for 50 cocoanuts,...... for 5 atirasa-padi......— 
2.-—€ vagai-padi, goo areca-nuts and 1800 betels to be prasented— 
3—1 atirasa-padi to be offered as the ubhaiyam of Ramayyan— 
4.—thus in total 1 vatti, 6 marakkal and 2 nali of rice per day— 


5.—1 rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham (officers) of the temple 
trustees,...... for vagai officers — 





No. 150 
(No. 7o2 C- T T.) 
[On the south wall of Inamahal-mantapam in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—SqnmeGn SQiuPsGb syor Ag@aradeb [ae w\— 
2—-GauoggeraOartmGn srgSumeyn uvsOiGQewry (#0@] 
8-RquedwaeOs Qupés_aireopin Po lws@epruad s]— 
A—ay és Qoa GASeagarIIe2 [|| ¥] 
Tranglstion 
t—altogether 6 truvilakka-taligai are arranged for offerings in 
the temple at jirumalai and in Tirupati— 
2.—65 rose-water vessels to be presented yearly during tirumafi- 
janam (holy bath)— 
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3—Tallapakam Tirur.alayyangar alone shall receive the portion of 
ae and Yagnyépavitam (sacred threads)— 


4.—The protection of the Srivaishaavas is sought for these arrange. 
ment. 


No. 151, , 
(No, 702 D—T. T.) 
{On the south wall of Inamahal mantapam in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—urenasé & 86 ugsearons Bone [2] 46 usm [fe] — 
2—.ge0r_éaruiap.s On@D & used BGeageya Gu és vamp 
s— 
8—aGe Bolu sero sréaQpG used 6 wairulb [yosshses|— 
4-Bogeuésés e2Of gts 46 vemb & Oahyr epyri 
a 
Translation 
I.—2 panam for 2 viéai of refined sugar for the preparation of 
1 panakam pot— 
2.—1 panam for 250 areca-nuts, and 1 panam for 500 betels— 
3.--I panam for the supplier of flowers,......for the decoration of 
mantapam— 
4-1 panam for 1 pana-weight of musk for tirunimam (Urdhva- 
puddram),......for 1 pana-weight of refined camphor— 


No. 152, 
(No. 7o2 E—T. T.} 
(On the south wall of Inamahél-magtapam in Tirumalai Temple.) 
Text 

1—Ogrmrug. On Oardésrrget sapSib Dn s5— 
2—gysHneti send FeGous unos [Da dJ— 
8—WGODaak ay sar ueturd OerIscorée Boy@ery— 

Translation 


1.—13 dééai-padi to be offered to Sri Gévindar&jan on the 13 days of 
His star......— 

2.—13 paruppuviyal-padi to be presented in the name of Chandi- 
rayyan on the 13 days of......— 

3.—with the permission of the Srivaishnavas the temple-accountant 
has written this deed of charity- : 
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No. 153. 
(No. 703 A—T. T.) 
{On the north wall (inner side) of the Inimahal-mantapam in 
Tirumalai Temple-] 
Text 
l-gBsacruste® Sarunb— 
ICsrAssiOugurengs srarays sps— 
3-gepsug ag wiésrgid UUpDYA CFS — 
Translation 
1.-3. + since you have granted Adittanpalli village for the purpose of 
propitiating Sri Govindapperumal with 1 tiruppénaka-taligai daily—and for the 
preparation of 1 tiruppénaka-taligai (poagal taligai) 1 marakkal of rice, 
1 ajakku of green gram and— 


ene sant 


No, 154, 
(No. 704 A—T. T.) 
(On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—@fgb QrnaQurer Gidler uambd & Bs G— 
Q—sigerd ued 4 46 usemnd & Boapa— 
3—SqRssequ@LégG verb & gtiiug.— 
4—veidugeny « [uréergiag ued «| orar— 
Translation 
1—altogether 57 rékhai-pon (gold-coins) and 6 panam per year 
as the salary— 
2.—4 panam for 8 palam of chandanam,......for His face— 
3.—6 panam for the preparation of © tirukkan&madai,......for 1 appa- 
padi— 
4—1 panam for 1 marakkal of select dal,— 





No. 155. 
(No. 704 B—T. T.) 
[On the north wall (inner side) of the Inimahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.} 
Text 
1—QerexO AGluimsgiparr Saja ]— 
2—BGEOary. gpargmeg ugpeijAud [2.]— 
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3—Smdgug & ge agaiOsrob— 
4—A ear eerargs Qarulaug. as01-SOa— 
Translation 

1.—from the income realised......shall be supplied from the temple- 
store during the Adhyayanstsavam celebrated for Tirumaigai 
Alvar— 

2.—2 paruppuviyal-padi to be offered to Tirukkodi Alvan (Flag 
Garuda or Garudajvan) during the— 

3-—3 kunukku-padi; thus in total,.....shall be prepared and offered 
every year— 

4.—the balance of the prasadam due to the donor shall be distributed 
during kéyil-padi adaiva— 


—_— 


No. 156. 
(No. 704 C—T. T.) 
{On the north wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Sgin ase Sqg@x YyormégG at b Rolsrar|— 
2—nerL ugh e Awyy-eret Ly. sss OP E— 
8—[georléargngs @™* Geyypg n vésleb| ud s— 
4—[rresred | BepeineAnQartrse ug RU ME 5— 
Translation 


1.—~on all the 7th festival days during 3 Brahmétsavam celebrated in 
the temple of Sri Gévindarajan in Tirupati— 


2.—1 padi to be offered while seated in the mantapam on the day of 
Uri-adi-festival— 
3.—50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam— 


4.—3 panam for......per padi for Tiruppavippillai (temple-repairers.)— 


No. 157. 
(No. 376 A—G. T.) 


[On the north wall of the second prakara of Sri Govindaraja- 
svami Temple in Tirupati.] 
Text 
l—Osrdiégrrecr udoDarpFraGGgeade BaQarvnéss— 
Q— [esas] @ar"cot_wrer SQGataQeorriadet goréasnt— 
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38-[S@legGeoduy sE0urgenn & aensing.de Bamb— 
4-Giuend gga (orgnmd Spe wurii— 
Translation 

t.—one tiruvdlakkam (taligai) to be offered to Sri Govindarajan 
during *Pallavotsavam festival— 

2,—one padi to be presented to Sri Govindardjan while seated in the 
maytapam constructed onthe bank of the tank of Tiruvénkata- 
valar Nayinar— 

3~four dadhyédanam to be presenied as tirumafijana-padi; along 
with this vagai-padi of six kinds— 

4.—This sum of 1300 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villages— 





No. 158. 
(No, 434--G, T.) 
[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
Leger eon 
2b see gah [|] *] 
Translation 


1-2. The Ratha-Saptami festival is instituted by Appalayar? as his 
ubhaiyam (charity). 





No. 159. 
(No. 595 A—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—fgysnmasmaes spy [ar a|— 
2—ueesras Dae & uneraner o— 
8—Peremiu@svian? veer & coGor? Lemrb s— 





Note 1:—This Pallavotsavam festival for Sri Govindarajan was instituted by 


Karanika Appalayar in the name of Pappayyan on 26th January 1564 A. D, Vide No. 173 
of Vol, V of Tirupati Dévasthanam Inscriptions. 


Notz 2 :—He (Appalayar or Appala-Ayyar) was the son of Karanikkam Kamara- 


sappar of Bhiradvaja~gotra, Advaléyanasiitra and Rik-dakha instituted this Ratha-Saptami 
Sestival for Sri Vénkagééa abiding at Tirumalai on 26th January 1564 A, D. through a 
grant of Sgigalléru village surnamed Tiruvéhkagapuraia siluated in Gandikogai-girmai 
yielding an annual income of 150 rékhai-pon (gold-coins). For farther reference vide 
No. 173 of Vol V of Tirupati Davasthinam Inscriptions, 
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4—atleraamiG? Osx Ber3g epsa— 
5— AL @LOurgés_wgraail...,. 
Translation 
t.—} pana-weight of refined camphor for His face— 
2.—1 viéai of refined sugar, 2 pots of panakam— 


3—1 panam for Vinnappaméeyvar, 1 panam for Nambimar (temple. 
priests) — 


4.—we are authorised to utilised this sum of......panam for the 
improvement of the tanks and channels in the temple villages 
ana with the income realised thereby— 


5.—all the articles shail be supplied from the temple-store— 


No. 160. 
(No. 281 A—G. T.) 
{On the east wall (inner side) north of first gopuram in the 
first prakira of Sri Govindarajasvami temple in Tirupati.] 
Text 
l—séarréOgrph ggurer GEogpFora— 
2—[yorarne uorgi9Ipen [gye|...0re BDe ES— 
8—saPaysramd Galigeal eras sQuGguresée— 
4—srorouréassrt Sqardaperpee ugenjiue On— 
b—asisuasr pies pSuRiar Bpogsercr— 
Translation 
1.—tirumafijanam (ablution) to be conducted for Hanaman on every 
Saturday— 
2,—altogether 36 paruppuviyal-padi to be presented to this Hanaman 
on the 36 days, viz., 13 days of Amavasai, occurring every year, 
12 days of Masa-saikramam— 
3.—to be offered to Sri Gévindapperumal after hearing Kaisika- 
Purdpam on the day of— 
4—13 paruppuviyal-padi to be offered yearly to Tiruvali-Alvan (Sri 
Sudargana) installed by Tallapakkam achirya— 
s.—tirumafijanais to be performed to Alagiya-Siigar (Sri Narasimha- 
svami) on the day of Vasanta-Parnima, being His annual birth- 
star— 
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No. 161. 
(No. 431—G. T.) 


(On a slab in front of the ruined temple of Sri Kalyana 
Vaikateéa-Perumal in Maagapuram at Chandragiri ] 


Text 
1 QerSsr¥ BWaLmecg 7S S*Srr0t — ANBersocogorres 
bene OB ICNIOSON DY ssa woe. Bases 
2 er ASOVOS Hy000...... 


Translation 


1-2. Tallapakkam Chinna-Tirumalayyaagar,? son of | allapakam Sri 
Periya-Tirumalayyaigar reconstructed the ruined temple at Alamélumaaga- 
puram near Chandragiri Fort,.....the blessings...... Sri Vaikatasa...... 





No. 162. 
(No. 640—T. T.) 
{On the south wall of the second Prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 
1-—[Yslameps Cupp 2 sBrri_vapSenor— 
Is GP s 4% Gmseginy aradG Lge apo ]— 
3—[souggde] OunGse séigonbd vad « 8G umd [a|— 
4Ds 46 BQ@aradsn & 46 OaarlnRGiQureres [eDer]— 
5—..8G vembd & Gassgunifaledége vemd %— 
Translation 

1.—On Wednesday, combined with the star Uttiragham— 
2,—365 kunukku padi to be presented yearly ; altogether ..... kuauk- 

ku-padi to be offered to Haniman— 
3-—I panam for 1 palam of perfumed chandanam for kalabham deco- 

ration— 
4—during these 1r Brahmétsavam 11 tiruvélakka-taligai comprising 

27 vellai-tirupponaka-taligai (per tiruvélakkam) to be presented— 
5.—1 pagam for......4 panam for 1 naji and 1 uri of fenugreek— 








Nove 1:—The reconstruction of the ruined temple of Sri Kalyana Vankatééa at 
Alam@lumangapuram, reinstalation of the Ananta, Garuda, Vishvakséna, Alvars, Udaiyavar, 
Piirvacharyas (Si Kirattalvan, Sri Védanta-Dagika and other Acharyas) and Annamacharya 
(his own grand-father and preceptor) and the arrangement for offerings for them were 
registered in Nos. 144 and 145 of the 4th Volume of Tirupati Dévasthdnam Inscriptions. 

For other gifts made by this Chinna-Tirumalayyangar vide. Section UI of 
Part II, Vol. VI, 
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No, 163. 
(No. 258—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

Le—aurtsir VFR girarciCansia Be Pemerwus— 
2—Ouanh yGeriBGgeowlda adurhsr uvarugSH a5 {wcgefl|— 
38—[Csranligef sypeQeunn BRl@urarsr ¢ Bgaursrgs— 
d—sigmn um 2 ang, an @lng, en suurt Beeps— 
54Gb Woatat Ourés_argesin Sing yIRsBo— 


Translation 


1 —This is the gilisésanam issued in favour of Tiruvehkatayyan,? the 
manager of Ajvan-kéyil (Sri Karattalvan’s shrine) and disciple of 
Appa (one of the religious teachers)— 

2.-to be presented while seated in the mantapam constructed by 
Appa on the sth festival day of Adhyavandtsavam— 

3.—4 tiruppénake-taligai to be offered after tirumafijanam and 
taligai after tiruvaradhanam or worship— 

4—2 palam of chandanam, 2 0 areca-nuts and 400 betels for distri- 
bution,... . as tirumun-kanikkai (cash-offering) for the Sabhaiysr 
(temple-councillors)— 

s.—the Srivaishnavas residing in the .... shall receive....,. The balance 


of the prasidam shall be reserved for distribution during early 
adaippu— 


No, 164. 
(No. 259—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 


1 AgukOnd QusrE yeaa Ae_aui wiParedusr Qurol- 


yO Sorereard{|| +] 
Translation 
This is the poliyata-silaéasanam (record of charity) instituted by 


Sattalar Srinivasayyan, one of the Tirumalai Ekaki Srivaishnavas residing at 
Tirumalai. 





Novy 1:—On 7th June 1539 A. D., he made a gift of 2,800 nar-patam for 


certain offerings to Tiruvehkatamudaiyan and other deities. Vide No, 184 of Vol. IV of 
Tirupati Devasthanam Inscription. 


Note 2:--He paid the sum of 2,770 nar-panam into the temple-treasury of 


ii Vehkataéa for certain offerings on 13th February 1541 A.D, Vide No. 157 Vol, IV of 
Tirupati Dévasthinam Inscriptions, 
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No, 165 
(No. 431 A—G. T.) 

{On the north wall of the central shrine of Alipiri Perlyajvar at 

Alipiri (Foot of the Tirupati Hills). 

Text 
Brann De BON 
OLIN ST wr Ere. 
Geuusr HeOaudacpoor- 
wrt QebsSO nar] *] 
Translation 


1-4. 1, Kuppayyan of Makdndi family residing in Naranamaigalam 
village bows Lord Sri Vaakateéa abiding at Tirumalai- Hills. 


m who re 


No. 166. 
(No. 136. A.—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—ugedyo [ygers|pd Cupp Omr@efsrpSé gore Bq wi uly 
srogarQers OuuSarIa C sp a Bsrle|— 
IAgGiursa Oaiigah g,Gewlagond @r mD sq HGQuTe 
ab 5D Osrinage@ola mur % Bapsi— 
38—urgu@aroeer gGretug & wrFusé gee whreuy & 
AFBI Gr poner uy & Bs WI9— 
4—Qureréb 40 g9Gvetug Db aforeGur QurrQa BLS Glug. 
ato wisiven? gGéGer vem [nm@O|— 
5—AGiurae s5MtDS5 OO wWoaBar Qupssrargeab— 
Translation 
t.—This is the silagisanam executed by the Sthanattdr (trustees) of 
Tirumalai temple in favour of Periya-Keyil Kalvi Yatiraja Jiyar 


on the day of the star Rohini combind with Wednesday, being 
sth solar day of the month of — 

2.—30 tirupponakam to be offered after hearing the Tiruppavai 
prabandham on the 30 days of Margali month,......in the name 
of Ramachandra Dikshitar on the day of Garden festival— 

3-1 atirasa-padi on the day of Padiyavettai (hunting f estival), 
1 atirasa-padi on the day of Masi-Makham festival and 1 atirasa- 
padi on the day of Vasanta-Parnima festival ; thus in total— 

4.—~30 tiruppénaka-taligai and 10 atirasa-padi to be offered in the 
name of Yatiraja Jiyar; for which the sum of 350 nag-panam 
was paid into the temple-treasury as capital— 
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5—shall be delivered to the Nattu Srivaishnavas, reciting the Tiru- 
ppavai-prabandham on the 30 days of Margali month— 


No. 167. 
(No. 274—T. T.) 
fOn a slab in Kaki-chowk garden at Tirumalai ] 
Text 
WI Wines ano g vOETAQ a... 
apsquiy summing ¢pp0sFuyb Gerowrs...... 
feWangtéig ax ve gtusron gis St Oasiar- 
[éalmperig ‘que srongart Sorergend usivehSeD7 u- 
{p> sH8] eure ranmIersr egsretr garsBGa...... 
AGsserdshGs g,Oruyd Asrorug 5 HUA yer 
sarap 
[9g] glo greys Osraeuy & Ba@ardisrcp- 
our séspatrgRnaar uy 6 gy, Gs G© up On 
BGUBSA gFrsQuGura guy qusTdasr Osrme(up 5] 
GardésiOugurar usin urguOlar_jan worGieid....0 
coe QSTOTUD. Bisieee? 
Translation 
1-4, May prosperity shower! On Monday, being the z4.h solar day 


of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year.........the 
trustees of Tirumalai temple executed this silagisanam in favour of Véikaat- 
tugaivar. son of Appayyan of Vaikhavasa-satra and Yajus-éakha......— 


s-2t. since you bave paid the sum of... . pasam the following offer- 


ings shall be offered every year as your ubhaiyam, viz., 


1 
% 
3 
4. 
5 
6. 


1 déiai-padi to be presented to Sri Varahasvami at Tirumalai on the 
day of Utthana-dvadadi......, 

1 dégai-padi on the day of Tirudvadad (Mukkéti-dvadagi), 

1 dééai-padi to be offered to Sri Vishvakseaa on the day of the 
star Paradham, occurring in the month of Agpadi, being His 
annual hirth-star— 

53 dasai-padi to be presented to Sri Veakatada on all the 53 Fridays, 
occurring every year, 





Read waren, 7. Read Co Srap suri = 
Read QQaeitsan wO555, UiBags Gangs, 

Read waruores Tussty9uiresr. 8 Read ge«vgasu-arpag. 
Read SojwemnFa-Qror gar. 9. The rest of the inscription is 
Read @rveranenid. lost. 


Read gmaGeinia. 
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1 dééai-padi to be presented to Sri Achyuta Perumal, abididg in 
Tirupati on the day of Adi-Ayanam festival, 

3 désai-padi to be presented to Sri Gévinda-Perumal on the 3 days of 
Makara-saakramam, Padiyavattai and Masi-Makham festival......, 

& dasai padi...... 





No. 168. 
(No. 321—T. T.] 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—arfuyib sr@w Quyser—[emraapo|— 
2 gee Fa fsadsr_agsre— 
B—[WaGaaa Tages | | «| 
Translation 
I.—you are entitled to receive the one naj of prasadam offered— 
2.—shall be distributed during early adaippu— 
3.—May this the Srivaishpavas protect ! 


No. 169. 
(No. 377—T. T.) 
[On the south wall of the third praksra in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1—8ésuméq Gorerecmbd cvreirenf— 
2—DsraAgora .errsAGenne— 
38—[e] oréargid Gobgypg orP[upo|— 
4—....eLarrea gi Osrii— 
Dc Du MassELAl......— 
Translation 


1,—this is the silaé&sanam issued in favour of Siddhayyan, one of the 
temple-accountants— 

2.—on the sth festival day of Summer festival at Tirumalai— 

3.—4 marakkal of rice, 1 naji of ghee— 

4.—shall be delivered to the cultivators of your garden— 

5.—shall receive..,.. — 
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No. 170. 
(No. 386—T. T.)} 
[On the west wall of the third prakara in Lirumalai Temple.] 
Text 
l—gtariiSa sii. BySuiGurs— 
2W—[wdr Mori wen « Qsma usmb s— 
38—sésarb ued 2 solder gg ea— 


4— perch vemb ? sri gry uemrib @— 


Translation 
t.—as you have excavated a channel at Avilali village at your own 
cost— 
2.—1 panam for Nambimar (temple-priests), 1 panam for temple- 
cooks— 


3.—2 palam of chandanam, 400 areca-nuts— 
4.—-} panam for garlands, } pagam for fibre— 


et a 


No. 171. 
(No. 397—T. T-) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai ‘emple.] 
Text 
vorpotag> gas — 
OarsBrsg Querrans— 
[atu urd Qar@ah[Qe7] 
Age Bgqi@urersb— 
uupppa e- Orblepsi]— 
ib Gusting GGe B.@— 


SLLID BLESS SLa— 


Aon k WNP r 


Translation 
Hail, Prosperity 1— 
gotra and Yajussakhi— 
in favour of Kéneri-éetti, one of the merchants—~ 
1 tiruppénaka-taligai to be offered— 
nali of green-gram, 1 nali of ghee— 
shall be supplied-from the temple-stores—- 
this ubhaiyam shall be conducted— 


VP anh e pr 
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No. 172. 
(No. 438—T. T.) 
(On the north wall of the third Prakara in Tirumalai Temple-j 
Text 
l—verrAcGrrtgesa BPraibu— 
2 Gur Sharad & semd5j— 
8—apisg@erniuarer maé@arent— 
4 [gle Sgomtb -guI— 
Translation 


1.—in the village of Virakampanallar in Padaividu rajyam— 

2—1 nirvaham for Jiyar, 1 nirvaham for the temple-accountant— 

3.-—for kaikkélar (temple-servants) for carrying on the vahanam— 

4.—on the day of the star Satayam (Satabbishak), being the annual 
birth-star of — 





No. 173. 
(No. 449—T. T.) 
On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Srinemer OrtusrpgGr— 
2—rruQerGerflacor womrtugGa— 
38—[ge] gtuuy De Fescrts— 
Translation 
1.—on the day of the star (Rohipi), being the monthly birth-star of 
Virappasvan— 
2,—while seated in the maytapam constructed or the bank of Achyu- 
taraya’s tank at Tirumalai— 
3-—thus in total 16 appa-padi, 16 palam of chandanam— 





No. 174. 
(No. 554—T. T.) 
{On the south-wall of pindi-room in the second prakara of 
Tirumalai ‘emple.] 
Text 
l—auQuguret Dugas Poreri@nsr De— 
2—sngh grésbd a shy gréeb a— 
3—Osrmruy D2 spguy gopeurede— 
1—Bossennm. D gs GQ s se— 
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1—on the 12 days of Adhyayandtsavam celebrated for Emperu- 
manar (Sri Ramanuja or Udaiyavar)— 

2—t1 pana-weignt of musk, 1 paga-weight of refined camphor— 

3-—altogether 12 dééai-padi to be presented—to be offered in front 
of the Amudu-padi-agai (temple-store)— 

4-—10 tirukkandmadai—altogether per year— 





No. 175. 
(No. 625—T. T.) 
[On the south wall of pivdi-room in the second prakara of 
Tirumalai Temple-] 
Text 
1 Qamie_wer egrQerana 
2 Gtusmwer waar sbafl ov- 
3 srQerana GR0...... 
A isc IDET seve 


Translation 
1. Vaakatayyan alwavs bows before the divine presence of Sri 
Veakatesa. 
2. Kanni, the son of Kuppayyan also bows before the divine pre- 
sence of Sri Vaikatésa. 
3-4. Paran (Parama-Purusha or Sri Veikateca) abiding in Tiru- 
malai— 





No 176 
(No. 665-—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Osriisirscr syppQets— 
I—sdO sr wemrtugHe wine fu— 
8—slurt séarggéG rorgpsel — 
4—Garer AeptuohlaepéAse wret— 
5—9@SBar veer em Orinembd or grg— 
Translation. 
1.—to be offered to $ri Gévindarajan on the day— 


2.—while Sri Malaikuniyanigaperuma} seated in the stone-car-mapta- 
pam at Tirumalai— 
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3-—after the procession of Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena) on the 
day of Kaiyar-chakram (Aakurarpanam)— 

4.—to be presented to Sri Gnanappiran (Sri Varahasvami) everyday 
during Dhanurmasa-pija— 

5.—the sum of 400 panam was paid into the temple-treasury al 
Tirumalai— 


— 


No. 177. 
(No. 7os—T. T.) 
[On the south base of Padikavali-gspuram at Tirumalai Temple.] 
Text 
l—agtnwer Qame_égopart uy s— 
2—e. D.g9.@eor ug. & earrorhior— 
3—Gurl & wréera® gee = wuréera spb GO— 
4—Qu pasar geod Aer wg. pe|— 
Translation 
1.—1 padi to be presented to Sri Vaakatatturaivar (Sri Darsicbivtsn) 
as the ubhaiyam of Appayyan— 
2.—-i padi on the day of Usi-adi, 1 padion the day of Vijeyadaiami 
festival— 
3——1 marakkal of pori, 1 marakkal of aval, 50 sugar-canes— 
4—shall receive. The remaining prasadam shall be distributed 
during early adaippu— 





No, 178. 
(No. 706—T. T.) 
[On the north-base of the padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—Sq00[ua* ler? oe Dgge5 Ep.or— 
I—smaéeq ugerer ued s— 
8—-ALOHOursésag gaealb— 
Translation 


1,.—-was paid for conducting Usi-adi festival at Tirumalai in the name 
of Taljapakam Tirumalai Ayyaagar— 

2,—1 papam for turmeric to be presented on the day of Kanu- 
festival— 

3—all these articles shall be supplied from the temple-stores— 
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No 179, 
(No. yo7—-T, ‘T.} 
{On the north wall (inner side, near Yamuraithugai) in the 
second prakéra of Tirumalai iemp!‘e.j 
Text 

l—asCursearg G00 SrerRseéeo- 

2—urée Da jsin eben eom_rar 2— 
3—usia Deran® 2 338 ne[lae]— 


4—Guanerié gee stl. aad acl 


Translation 


1.—shall distributed among the devoiees asserrbied on the day of 
Vanabhéjanam (picnic) festival instituted by Tallapakam Periya 
Tirumalayyaagar at Tirumalai-— 


2 —areca-nuts, betels, chandanam and other articies shall be supplied— 
3.—shall receive as his share on the day of Kartikai festival— 
4.—this sum shall be paid every year for conducting this ubhaiyam— 


No. 180. 
(No. 7o8—T. T.) 


[Cn the north wall (inner side) of the padikivali-gopuram at 
Tirumalai Temple. ] 


Text 
l—soflarciaohGa 2 50915 BHogpeoris— 
Q—rrseucr Buse cugpenjlergueae— 
38—gypp@eisgetés_ar 0p g@eei— 
4—[upsséOaranh| gemonht an pee— 
Translation 


1.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Hangman on all 
the Saturdays, occurring every year-— 


2.—for the purpose of preparing paruppuviyai-padi in the name of 
Nagaypan— 


3-—all these offerings to be offered on the preserjbed days. Out of 
the prasidam— 


4.—receiving this (prasadam) and maintain the water-shed— 
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No. 181. 
(No. 7og—T. T.} 
[On the north wall of the third prikasa in T jrumalai Temple.] 
Text 


Translation 


1-3. Nagayya (a devotee) always bows before the divine presence 
of Sri Vaakafasa, abiding in the temple at Tirumalai. 





No. 182, 
(No. 710-—-T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple-] 
Text 

1l—sGitorer Qerknupsdumrcgs Gur fera— 

Qe us Be spaQec sqjeherung.— 

3—Sigharpygeurer opéa||| +] 

Translation 
t.—after the procession of Sri Vishvakséna and Sri Ramanuja on the 
day of Alaikadir festival (new harvest festival) at Tirumalai— 

2.—out of the prasadam and padi offered in Tirumamayi-maafapam— 
3.—This was written by the temple-accountant Tiruniuga-trudaiyan. 


No. 183. 
(No. 7ur—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text. 

l—séBrars(ypyd un. = 3s GR 

2—[y oi] aosuppd spgpOFLu— 

8 —rrorgiswer wainugsOa— 

4—ariGos unigal Snd@aiQo— 

5—(ALG] os edeagsreaph— 

Translation 

lmone padi to be offered on every Friday; thus in total— 
2.—six kinds of vagai-padi to be offered— 
3.—-while seated in the mantapam constructed by Ramanujayyan— 
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4—while seated on the temple-car during Kartikai and Paaguni- 
Brahmotéavam at Tirumalai— 


5.—~all the articles shall be supplied from the temple-stores— 





No. 184. 
(No. 4s—G. T.) 
(On the west wall (inner-side) of the second prakara in the temple of 
Sri Gavindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1—GirGaterpF$ gerar Gop uIa— 
2-[Orcylég Sarsreard uAé5O4a[9.]— 
3s eGo BqOatieOsrura— 
4—uismidb GG a LD wT Sts KE ESlD...000-— 
Translation 
1.—On the day of the star Rohini, the trustees of Tirumalai temple— 
2.—this is the record on stone issued in favour of..... Setti— 
3-—to be presented to Sri Tiruvéakata-Gepiiakyishnan abiding in 
Ramapuram, one the suburbs of — 
4-—this sum of 240 panam shall be utilised for— 


No. 185, 
(No. 179—G. T.) 
(On the west wall (inner-side) of the second prakara of the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 

1—Qar@sflésornIe sper weirto— 
2—sréurusr GsGrgg #xéqorgr-— 
8—masr8igerer gAAumerer Brot rs— 

Translation 


t.—while seated in front-mantapam of Haniiman’s shrine, constructed 
on the bank of (Krishnaraya) konéri (tank) in Tirupati— 

2—of Katyayana-satra and Sukla-Yajus-éakha— 

zon the second festival days of Vaikaési and Ani-Brahmdtsavam 
celebrated in Tirupati— 
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No, 186. 
(No. 272—G. T.) 
(On the north wall (inner-side) of the second prakara in the temple 
of Sri Goyindarajasvami in Tirupati.j 
Text 
l—Garuzia Z@urf ge sr— 
2 Guir@x GrrBePsrst gy, evi— 
Bet PRWe Ouméera— 
Translation 
1.—to be presented to sri Sudargana (Tiruvali Alvin) abiding in the 
tower of the temple of Sri Govindaraijan— 
2.—to be offered on the day of the star Rohini in the name of— 
3.—is authorised to receive during early sandhi— 





No. 187. 
(No. 402—G. T.) 
{On the east wall (in the old-kitchen) in the second prakara of the 
temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
l—wriyGQg air sy 8b Gurri— 
2—ty. & Haalmssror uy. 6 af gro— 
S—uwiaps & uiéerd Osvig, ofa [ecg J—~ 
461 BEEL OU 
5... 0rSups QubD.....— 
Translation 
tas the ubhaiyam of...,..son of Anna of Madhabhashi family 
@—1 padi......1 padion the day of Dipavali, 1 padi on the day of 
Utthina (Ekadas)— 
3-—1 marakkal of green gram, 2 nali of ghee, salt— 
4-—shall conduct (this ubhaiyam),.....— 
5.—1 nali of prasidam shall be delivered— 





No. 188, 
(No, 426—G. T.) 
(On the north wall (inner-side, near Bokkasam-room) in the second 
prakéra of Sri Govindarajasvami ‘lemple in Tirupati.) 
Text 
1—@3G05wain_ug Ma or Buscjoh— 
Q—Basrayener side. Sto[ wseir'|— 
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B—FauOa ayisgat sraolariGe] 
4— grein OraiBi aygi— 
Translation 


1.—while seated in Chitrakita-mantapam (front-matjapam near Dvara- 
palakas (Jaya and Vijaya)— 


2—on the day of (Chittirai) Vishu-festival as the ubhaiyam of your 
elder brother— 


3.—while the temple-car reaches its destination— 
4.—two atirasa-padi to be offered to (Sri Govindarajan)— 


No. 189. 
(No. 435—G. T.) 
[On the east wall (inner-side) in the second prakara of the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 8668 Sxowrs— 


2.661 OSS MISA 





Translation 
1..-for Sri Raghungdhan (Sri Rama), abiding in Tirupati— 
2.--,.,...Abhayan Narasayyan (donor}— 
No. 190. 


(No. 436—G. T.) 
(On the east wall (inner-side) in the second prakira of the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
l—eged@a apes 9, Qeuis— 
QW—sgor GurcPuy' A aera. ger gib— 
8—srepé@eurucmer srardh o{epgiuy.|— 
4—e [arty] m [wréard] Oqeryf— 
5—or pub... sires Br OvOurs— 
Translation 
1.—to be presented while seated in Swing on the day of—- 
2.—along with one vagai-padi arranged as the charity of — 
3—of rice, measured with the Chalukya Ndarayavan-kal (Tirupati 
temple-measure)— 
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4.04 Vatti, 3 marakkal and 2 naji of — 
5.—1 naji of...,..curds...., shall be supplied from the temple-stores— 





No. 191. 
(No. 437—G. T.) 
{On the east wall (inner-side) in the second prakara of the Temple 
of Sri Gévindarajasvimi in Tirupati.] 
Text 

1l—QuasrrégiOurgsa gyaCrugQoniug éEe— 
sires uy & b Fegusir ug & w Areas — 
8—epaemruypgs ud OO Couig, Oaoory...... —— 

Translation 


1.—to be presented during Iyal-Sattu function— 
2.—1 padi in the name of Tammayyan andr padi inthe name of 
Siddhayyan; after deducting the share of prasadam due to the 


donor— 
3.—50 palam of sugar, 2 nali of ghee.....— 


No, 192. 
(No. 438—G. T.) 
(On the east wall (inner-side) in the second prakara of the 
Temple of Sri Govindarsjasvami in Tirupati.] 
Text 
l—uGeagdpers orf 688 forp— 
Q—Aiirar 868 eororg grQuw Qubgi— 
38-[B@Qaradab uo 863 aar@ Qups— 
Amen (Curefy Glare Sorog ypudsGa— 


Translation 
t.—after deducting 1 nali of prasadam for Jiyar’s Matham as Matha- 
prasidam— 
2—-you are entitled to receive the remaining prasadam as your 
share— 
3-—-Ekaki-Srivaishnavas shall receive the remaining portion of the 
Tiruvolakka-prasadam— 


4-—the remaining portion of the offered prasadam shall be destribu- 
ted among the (officials and devotees).....— 


INDEX 





INDEX. 


A 


Abhaiyam (family) 116 

Abhaiyam Narasayyan (scholar) 116, 251 

Abhimanyu (king) 4, 12 

Acharattir (goldsmiths in Tirupati), 89 

Achyutaperumal (God in Tirupati) 241 

Achyutipuram, village 108 

Achyutayyangair F. 116 

Adi-Ayanam=Anivarai Asthinam festival 
168 

Adi-Brahmétsavam at Tirumalai 48 

Adittanpalli (Tirupati temple village) 216, 
236 

Adivira-mangapam (=Alipiri-magtapam 
in Tirupati) 190 

Adhikari Ramalakshmapadasa (donor) 225 

Adhivasam function during Arpasi-Brah- 
mdtsavam 36 

Adhyapakas, the recitors of the praban- 
dham of Alvars 150 

Adhyayandtsavam for Sri Govindaraja in 
Tirupati 140 

Adhyayandtsavam for Sri Lakshmi- 
Narayanaperumal in Tirupati 140 

Adhyayandtsava ubhaiyam by Timmappa- 
Nayakkar 56, 57 

Agaram (Agraharam)=village 56 

Agaram (Maniyakkénpattu village) 148 

Agaram (Pindamalli village) granted by 
Timmappa Nayakkar 56 

Aghaéanti (sacrificial function) 109 

Aghaganti-taligai (offerings) 109 

Agni-Tirtha in Svami-pushkarivi at Tiru- 
malaj 220 

Agtagépuram at Titumalai Hills, construc- 
ted by Matla Anantaraja 158 

Agrahiras, established by Matla Ananta- 
raja 154 

AhobalaAbdbala-Hills 8, 158 

Abdbgla-Magham at Titumalai 67 


‘ 
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Akhéta-mantapam (sport-manfapam) at 
Tirumalai by Magla Anantaraja 153 

Akhilandakoti © Brahmapdanayaka=Sri- 
Vénkatesa 220 

Akkali-prasidam 180 

Akkara (family) 71 

Akkara Vébkatayyan (donor) 71 

Alagarayyaagar = Prativadibhayahkaram 
Alagar Ayyangar 138 

Alagappiranar tirumafijanam at Tirumalai 
168 

Alagiya Mavavala Jiyar (religious teacher) 
60 

Alagiya Mavavala Ramanuja 
(religious teacher) 85 

Alagiya peruméal in Tiruchanir 197 

Alagiyagiigar==Sri Narasizhha 287 

Alaikadir (new harvest festival) 168 

Alakku (measure) 85— 

Alaakara-taligai (offerings) 150 

Alamélumangapuram (village, near Chan- 


Jiyar 


dragiri) 288 

Alarmélmangai Nachchiyér = Lakshmi 
(Divine consort of Sti Véikatééa at 
Tirumalai) 14 


Alipiri=foot of the hills in Tirupati 155 

Alipiti Sripaddla-mantapam, constracted 
by Matla Anantaraja 155, 190 

Alipuram (Tirupati temple village) 91 

Aliya Ramaraja (Officer and donor) 2 

Aliya Rimardja’s avasaram (worship) 
in the temple at Tirumalai 116 

Aliya Ramaraja’s death in 1565 A.D, 2 

Aliya Ramaraja’s glory 4 

Aliya Ramaraja’s younger brother, Tiru- 
malaraja 8 

Alli=Tulukkigam Alla (chief) 4 

Alla’s reduction 4 

Alvinkoyil=Karattalvankéyil 187 

Alvankgyil Annan (agent) 187 

Alvir Mudaliyar’s son Narasayyan 176 

Alvar Mudaliyar’s garden in Tirupati 185 
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Alyar—Srivaishpava saints 60 

Alvar Tirtham (tank in Tirupati) 60 

Alvar-Tirtham anna-satram (free feeding 
house) by Matla Anantaraja 155 

Amarataru=-Bhuparijata 3 


Anabhihananda, preceptor of ‘Lirupati 
Mahant 222 

Knai-Nambirin, Elephant vehicle at 
Tirumalai presented by  Mazla 


Anantaraja 3 

Anantappa, brother of Tammayya 163 

Anantaraja=Matla Kumara Anantaraja, 
chiet (donor) 158 

Anantarfja’s Anna.satram (free feeding 
house) at Alvar-Tirtham in Tirupati 
155 

Anantaraja’s Anna-satram at Anantaraja 
puram 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Duyviru 
village 155 

Anantarsja’s Anna-satram at Gundliru 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Nelavanira 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Ogamapadi 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Pormamilla 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Pushpagiri 
city 156 

Anantaraja’s Anna-satram at Siddha- 
vattam city 155 

Anantaraja’s Anna-satram at ‘Tirupati 
(=Tirumalai village) 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Urmilla 
village 155 

Anantaraja’s Anna-satram at Vontimitta 
city 155 

Anantarija’s banner (Elephant-mark and 
drum) 153 

Anantaraja’s charity at Chandragiri city 
154 

Anantaraja’s charity at Kalahasti city 
154 

Anantaraja’s charity at Nandaliir city 
154 

Anantaraja’s charity at Pushpagiri city 
154 

Anantaraja’s charity at Rayachdgi town 
154 





Anantaraja’s charity at Siddhavata city 
154 

Anantaraja’s charity at Tirumalai Hills 
158 

Anantaraja’s charity at Tirupati 158 

Anantaraja’s charity at Tiruvallir city 
158 

Anantaraja’s charity at Vongimigta city 
154 

Anantaraja’s flag (Elephant-flazgs) 153 

Anantaraja’s Gili-gdpuram in Tirupati 
hills 158 

Anantaraja’s Sannidhi-street gopuram in 
Tirupati 159 

Anantarajapuram Anna-satram by Magla 
Ananataraja 155 

Andal=Sri Gouadevi. (Goddess) enshrined 
in Tirupati 181 

Andal’s Margali-Nirattotsavam in Tlrupati 
140 

Andal’s Tiruvadi-piram festival in Tiru- 
pati 142 

Andél’s Vaikarai-mautapam in Tirupati 

_ 187 

Kni-Brahmotsavam in Tirupati 57 

Ani-Branmétsava ubhaiyam by Bokka- 
sam Narasayyan 89 

Ani-Brahmétsava ubhaiyam by Dasari 
Nayakkar 97 

Animéla, village 153 

Animéla battle 158 


jue Asthanam festival at Tirwmalai 
16 
Ankurarpanam festival at Tirumalai 111 
Ankurdrpagam for Arpasi-Brahm6tsavam 
at Tirumalai 34 
Anmnamayyangér=Tallapakam Annamay- 
yangar (great scholar) 288 
Anna==Madhabhishi Auna (scholar) 79 92 
Annan=Alvénkdyil Agnan (agent) 187 





Annaigarachirya, Tirupati Acharya-puru- 
sha-prativadi-bhayatkaram Annan- 
garacharya (donor) 133 

Annatgar-palaiyam (Tirupati temple vil- 
lage) granted by General Annangar 91 

Annan Ramanuja Jiyar (donor) 67, 109, 
215 

Annan Ramanuja Jiyar’s Matham in Tiru- 
pati 68 

Annangir—=Hanumayyar 
(Officer and donor) 90 


Antnangar 


INDEX 


Auvavayyangar (donee) 92 


Anna-satram in Tirupati Alvar Tirtham : 
135 
Anna-satram at Anantardjapuram city | 
155 | 

| 


Anua-satram at Duvyiru village 158 
-Anna-satram at Guudlaru village 155 ! 
Anna-satram at Nelavanir village 155 ‘ 
Anna-satrain at Ogamapidu village 155 
Anna-satram at Pormimilla village 155 
Anna-satram at Pushpagiri city 155 
Anna-satram at Siddhavatam city 155 
Anna-satram at Tirupati Hills 155 
Annarsatram at Vobtimitta village 155 
Anna-satram at Urmilla village 165 
Annd-tirunakshatram (birth-star celebra- 
tion in Tirupati) 140 
Annual birth-star of Periyalvar 13s 
Annual birth-star of Prativadi-Bb hayanka. 
ram Anna (scholar) 140 





Annual birth-star of Tillappa-Nayakkar 
18 

Annual birth-star of Tiramangai Alvar 69 

Annual ceremony of Tirupati Mahant 
Sivadasa 222 

Annual festival at Pushpagiri city 154 

Anusandhanam officer in the temples 19 

Antamberaganda (title) 8 

Apastamba-sttra 8 

Appala (family) 23 

Appila-Chinnappan (donor) 28 

Appala Chinnappan’s garden in Tirupati 
24 

Appalayyar (officer and donor) 236 

Appangar (donor) 69 

Appa-padi (cake offerings) 18—~ 

Appavayyangar (scholar) 14 

Appavayyangar (donee) 92 

Appayyar (donor) 14 

Appayyan, father of Véikatattuyaivar 241 

Arkduam (city and sirmai) 44 

Aravidu, city 8 

Aravidu Nagari (city) 4 

Aravidu (Royal family) 2 

Aravidu Bukkaraja (king) 3 

Aravidu Srirangaraja 3 

Aravidu Stiraigaraja’s son Tirumalaraja 

Aravidu Tirumalarija (king and donor) 
23 
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Arjuna (Pagdu’s soa) 12 

Army at Gundliru village 153 

Army at Nuttagala villa 

Army at Kunillakdiva village 1538 

Army at Mushtaru village 155 

Army at Palagada village 153 

Arpasi-Brahmdotsavain at Tirumalai 34 

Arpasi-Brahmétsavam ubhaiyam by 
Kumira Tatacharya 34 

Agpagi-Titthavari festival 87 

Art {sixty four arts) 3 

Arundhati (wife of sage Vasishtha) 6 

Asthanam (temple durbar) lo— 

Atirasa-padi (offerings) 24— 

Aval (flattened rice, offerings) 57— 

Avavi-Brahmotsavam in lirupati 57 

Avani garden festival at Tirumalai 88 

Avanigiri-durga (Adhoni fort) 5 

Avasaram (worship) 14 

Avasaram by Aliya Ramaraja 14 

Avasaram Chennappar (donor) 47 

Avilali (a village, near Tirupati) 44 

Avilali-garden festival 44 

Avilali Vénkamarasa Reddi 43 

Ayu (king) 4, 12 

Ayyampakkam (temple village) granted by 
Kumara Tatacharya 88 

Ayyan, Kumara Tatachdryar Ayyan 
{religious teacher and donor) 38 

Ayyaigar street in Tirupati 138 

Ayyavaru, (Kunyapakkam Ayyavary, 
agent) 151 

Ayyavayyangar (I) 38 















B 


Badari hills, over the Himalayas) 155 

Bahukanyakadina (by Matla Anantaraia) 
155 

Bala Timmayyan (accountant) 72 

Bali-undai-tiruppénakam (offerings) 36 

Banner (Matla kings’ banner) 153 

Banner, Elephant-banner 153 

Battle at Animéla village 153 

Battle at Cheppalli village 153 

Battle at Gundlaru village 153 

Battle at Kottagala village 153 

Battle at Kumillakalva village 153 

Battle at Mushtiiru village 158 

Battle at Phalagiri village 153 

Battle at Palagada village 153 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Battle at Piléru village 153 

Battle at Talikota 2 

Battle at Vémupalli village 153 

Baturu village 217 

Baguru Nagappan 217 

Baturu Narasa 217 

Bed-chamber in the temple at Tirumalai 
88 

Benefactor, Matla Anantaraja 158 

Bhagiratha (king) 6 

Bhairava Bhatta (donor) 152 

Bhantj pantulu (donor) 150 

Bharadvaja-gétra (parantage) 128 

Bharadvaja-gotra Narayaga (donor) 128 

Bharata (king) 4. 12 

Bhashegu-tappuvaraya (title) 11 

Bhogalarajayyan (chief) 116 

Bhdja (king) 11 

Bhalokan (donor) 61 

Bhilékan-Siddhayyan (donor) 211 

Bhiparijata (title) 3 

Bhiridinam (liberal-gifts) 57 

Bhari-dakshiva 224 

Bhiri-dainam during Car-festival 38 

Bijjaléndra (king) 12 

Biruda (title) 4 

Boar-ensign 3 

Bodiyachari (engraver) 186 

Bokkasam=treasurer 87, 88 

Bokkasam Kyishtayyan (donor) 87 

Bokkasam Narasayyan 88 

Bokkasam Narasayyan’s flower-garden 
at Tirumalai 88 

Braéhmana-Bhéjanam at Tirumalai 117 

Brahmana-Bhiri-dakshing 224 

Brahmavda-dana by Magla Anantaraja 
155 

Brahma (Creator) 155 

Brahmasénapati (image) 36 

Brahmétsavam at Tirumalai 38 

Brahmétsavair, Car-festival 88 

Brahmétsavam procession 48 

Brahmétsava-vishaiyam by Annan Rima- 
nuja Jiyar 68 

Brahndtsavam ubhaiyam by Bokkasam 
Krishnayyan 88 

Brandavanam for Tirupati Mahant Séeva- 
dasa 222 


Brother disciple, Adhiiari! Rimalaksh- 
mapadisa (benefactor) 225 
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Budha (king) 4, 12 

Budha (scholar) 5 

Budha-Kalpagakhi (title) 5 

Bukkaraja=Aravidu Bukkaraja (king) 8 

Bukkar&ja’s queen Vallamji 3 

Bull-vehicle==Vyishabha.vahanam at 
Siddhavatam city presented by Matla 
Anantaraja 154 

Burudappa (writer) 229 


Cc 


Capital (change of capital city) % 

Car-decoration in Tirupati 57 

Car festival at Tirumalai 38 

Car-procession during Maéi-Brahmstsavam 
in Tirupati 67 

Car-procession during Andal’s Nirdgpotsa- 
vam 57 

Car-procession during Ram&nuja’s festival 
56 

Cash.offering=Tirumun-kapikkai 58 

Cash-payment for temple-officials 75, 77, 
84— 

Chakravarti-Tirumaganar=Sri Rama in 
Tirupati 141 

Chilikki (king) 4, 12 

Chalukki-Narayata==Ramaraja 3 

Chandragin (Hill-fort) 154 

Chandragiri Kapardi (God Siva) 154 

Chandragiri Mallanpa (donor), (1417 A.D.) 
225 

Chandragiri-rajya 91 

Chandragékharan (donor) 201 

Chandrayya (secretary) 162 

Chandrayya 283 

Chappalli village 153 

Chappalli-battle 153 

Charu-prasidam (offerings) 36 

Chaturtha.gotra 74 

Chenna-Kéagava (God at Siddhavatam city) 
154 

Chenhamman, queen of Magla Anantaraja 
158 

Chennamambapuram, capital city 
Matla Anantaraja 154 

Chennamambdsamudram (city) established 
by Matla Anantaraja (donor) 154 


Chennappan=Appala Chennappan (donor) 
28 


of 


INDEX 


‘Chennappar=Avasaram Chennappar 
(donor) 47 

Chenniru (village, near Tirupati) 153 

‘Chief minister, Tirumalairaja 2 

Chikkarija=King Ranga III 91 

Chinna-Hottir, village 112 

Chinna-Hottiir Vénkatayyan 112 

Chinna Jiyangar (donee) 150 

Chinna Jiyar-matham in Tirupati 182 

Chinna-Koyii-kélvi Jiyar 125 

Chinnappan (donor) 24 

Chinnappan’s mangapam in Tirupati 24 

Chinna-Timmaraja, younger brother o' 
Tirumalaraja 91 

Chinna-Timmarajayyan, (chief and donor) 
116 

Chinna-Timmayyan (donor) 216 

Chinna Virumalachaérya of Tallapakam 
family (scholar and donor) 226 

Chinnaya-Nayakkar, F. 108 

Chintamani (title) 6 

Chiragiri Rajayyan F. 116 

Chittirai Brahmdtsavam at Tirumalai 69 

Chittirai Tiruvadirai (star) festival in 
‘Virupati 71 

Chittirai Vigakham function 83 

Chittirai Visékham tirumafijanam 83 

Chittirai-Vishu festival in Tirupati 181 

Chittrakija-map¢apam in Tirupati 251 

Chitrapirvimai festival at Tirumalai 67 

Chitrépirnimai festival in Tirupati 181 

Chitrapirtimai festival ubhaiyam by 
Anan Ramanuja Jiyar 67 

Chitrapirnimai festival ubhaiyam by 
Dasari Nayakkar 96 

Chitrapirnimai festival ubbaiyam by 
Ramachandrayyan 181 

Chitrapirnimai festival ubhaiyam by 
Koyilkélvi Alagiya Manavala Jiyar 85 

Chila=Dévachéla Maharaja=M a tla 
Tiruvéngalanatha (king) 159 

Chola=Deévachéla Maharaja Matla Anan- 
taraja (king and donor) 159 

Chirakira (title) 155 

Chirpabhishskam festival at Tirumalai 85 

Commanding officer, Hanumayyar Agnai- 
gar (donor) 90 

Copper-statue of Vénkajapatiraya I at 
Tirumalai 91 

Co-regent (Sriraigaraya or Raiga II) 3 

Co-regent (Raiga IT) 91 
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Councillors, temple-councillors 146— 

Councillor’s nirvabam 146— 

Crown-prince, Kumara Vénkata II 180 

Cuddapah district 153, 154 

Cuddapah city 154 

Cuddapah Ramavibhu (Sri Vishnu in 
Cuddapah city) 154 

Cuddapan Venkatega (Sri Veikatesa in 
Cuddapah) 154 


D 


Dabirsa (title) 150 

Dadhyédana-avasaram (time for offerings) 
91 

Daily bath—=Alagappiranar-tirumafijanam 
at Tirumalai 168 

Daily gifts=by king Sriraigaraja 8 

Daily prayers 3 

Daily offerings by Dasari Nayakkar 96 

Daily offerings by Yadamatarav 150 

Daily offerings for Sri Varadarajaperu- 
mal in Tirupati 81 

Daily offerings for Sri Vaakatééa 84 

Daily prayers by king Srirangaraja 8 

Daily worship at Vontimitta city by Matla 
Anantaraja 154 

Damayi (banner-mark-drum) 153 

Dana Dharma (charity by Matla Ananta- 
raja) 155 

Danayaka Achyutapuram village 108 

Danayaka Mangalam village 128 

Dasanambimar=Sattada Srivaishnavas 24 

Dasari Nayakkar (donor) 95 

Day offering during Arpasi Brahmétsa- 
vam 85 

Day procession at Tirumalai 125 

Demon vehicle at Kalahasti city, presen- 
ted by Matla Anantaraja 154 

Deva-Chéla family (Royal family) 158 

Déva-Chéla Maharaja-=Matla Anantaraja 
(donor) 159 

Déva-Chéla Maharaja==Matla Tirnven- 
galanadha 159 

Devarayapalli (temple village) granted by 
Agnan Ramanuja Jiyar 67 

Dévas 155 

Dhanapati=Kubsra 7 

Dhanurmasa~ptjé for Sri Raghunidhan 96 

Dhanurmasa pija for Sri Sudaréana= 
Chakrattilvan 96 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Dhanurmasa==ptja for Tirupati Varada- 
rajaperumal 83 

Dhbanurmasa pija-ubhaiyam by Dasari 
Nayakkar 96 

Dharayi Kénéri Reddi I’. 74 

Dharani-Varaha (title) 10 

Dharmadasa (Sri Mahant of Tirupati) 222 

Dhatri (Goddess of earth) 4 

Dhvajastambha=-Flag-staff at Tirumalai 
3 

Dipavali festival for Varadarajaperumal 
in Tirupati 82 

Diparadhana (Harati) 110 

Déolamahitsavam (Swing festival at Tiru- 
malai) 8 

Dglamma, mother of Ramayya 218 

Dosai-padi (offerings) 18— 

Drum==Drum-banner for Matla chiefs 153 

Durga (fort) 4 

Duvviru-(village) 155 

Duvviru-Anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 


E 


Bkaki Srivaishnavas at Tirumalai 239 

Elephant-vehicle presented by Matla 
Anantarfja 158 

Elephant-vehicle procession at Tirumalai 3 

Ellamarasayyar (dcnor) 89 

Ellan (donor) 208 

Ellappa-Pillai’s garden in Tirupati 25 

Ellundai-padi (cake offerings) 109 

Emperumanér (Sri Ramanuja=Udaiya- 
var) 92 

Emperumanar’s shrine at Tirumalai 92 

Entrance gépuram at Tirumalai 91 

Bttir (village) 33 

Fttir Tirumalai Kumara Taticharya 
(donor) and the performar of the coro- 
nation of Vénkatapatiraya I 88, 91 

Evening lights 217 

Expert knowledge for donor 1238 


ir 


family priest==Kumira Tatacharya 91 

Feeding house (anna-satra) in Tirupati 
by Matla Anantaraja 155 

Feeding house at Anantarajapuram 155 

Feeding house at Duvviru village 155 











260 


Feeding house at Guadlitu village 155 

Feeding house at Nelavaniru village 155 

Feeding house at Oramapadu village 155 

Feeding house at Pormimilla village 155 

Feeding house at Pushpagiri-city 155 

Feeding house at Siddhavata city 155 

Feeding house at Tirumalai Hills 155 

Feeding house at Urmilla village 155 

Feeding house at Vontimitta 155 

Fifth-day vehicle=Elephant vehicle in 
the temple at Tirumalai 3 

Fire-works at Tirumalai 110 

First-day procession, Sishavahanam pro- 
cession 8 

Five queens 91 

Flag Garuda==Garudalvin 36 

Flag-staff (Dhvajasthambha) in the temple 
at Tirumalai 8, 84 

Floating festival in Tirupati 59 

Floating festival ubhaiyam by Krishgay- 
yan 88 

Floating festival ubhaiyam by Silambidai- 
yar Seti 85 

Flower-crown festival at Tirumala: 38 

Flower-decoration festival in Tirupati by 
Timmappa-Nayakkar 58 

Flower-garden at Nandalir by Anantaraja 
154 

Flower-garden (Narasayyan’s flower-gar- 
den) at Tirumalai 88 

Flower-worship in ‘Tirupat: 98 

Four-gépuram at Nandalir, by Matla 
Anantaraja 154 

Tourth-festival-day vehicle Vaikuugha 
viminam vehicle at Tirumalai 8 

Foot of Tirupati-hills (Alipiri-) 155 

Free gifts 86 

Friday-ablution in the temple at Tirnmalai 
34 

Priday-ablution ubhaiyam by Kumiara- 
Tatacharya 84 

Friday-festival at Tirumalai 126 

Front-mayzapam of Haniiman 88 


G 


Gadyana gold-coins, issued by king Sri- 
vangaraya 150 

Gaja=Elephant-vehicle for Sti Gévinda- 
raja, presented by Matla Anantarija 
163 


INDEX 


Gilava-Tirtha in 
Tirumalai 220 

Gili-gopuram, constructed by Matla Anan- 
taraja 153, 158 

Gandikéga (Gandiketa Forti 91 

Gandikoga ruler, Chinna Timmariya 91 

Gagdikéga-tirmai (district) 91 

Ganges-water for Matla Ana:-araja 155 

Garden==Aynan Ramanuja Jis ur’s garden 
at Tirumalai 68 

Garden at Avilili village (nea. Tirupat:) 44 

Garden==Chinnappan’s garden in Tirupati 
25 

Garden =Ramabhattar’s garden in Tiru- 
pati 25 

Garden==Ramachandrayyan’s garden in 
Tirupati 131i 

Garden at Nandalir by Matla Kumara 
Anantaraja 154 

Garden in Tirupati, by Pottaua-Nayakkar 
60 

Garden=Timmappa - Nayakkar’s garden 
wm Tirupati 89 

Garden=Tirumalarayar’s garden at Tira- 
malai Hills 88 

Garden=Tirumalai-Nayakkar’s garden in 
Tirupati 24 

Garden festival in Tirupati 76 

Garden festival at Tirumalai 88 

Garden festival ubhaiyam by Boikasara 
Narasayyan 88 

Garden festival ubhaiyam by Nardyanar 
76 

Gardan Vasantan festival at Tirumalai 
124 

Garudalvin==Flag garuda 117 

Garudilvar in Tirupati 182 

Garudan-sixappu (offerings) 228 

Garudavahanam (vehicle) at Tirumalai 3 

Garudavahanam (vehicle) in Tirupati 147 

Gautama-gitoa (parantage) 112 

Gautama-gotra Vénkatayyan 112 

Ghattu (family) 

Ghattu Tiruvétkatayyan 117 

Gidadevi (Adil) 18, 155 

Gadadévi’s Margali Niratt6tsavam in Tiru- 
pati 140 

Goddess=Alarmélmangai Nachchiyar 14 

Goddess=Godadévi or Avda] 18 

Gadhi-padi=-Okkorai-padi (offerings) 89, 
172— 


Svimi-pusharini at 
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Gold-coins=Gadyanas of king Sriranga- 
raya Maharaya 150 

Gold~kaytik ornainent, 
Yatamaidarav 150 

Golden-bull vehicle for Siva at Siddhavita 
city 154 

Golden-horse vehicle presented by Matla 
Kumira Anantaraja 153 

Golden- peacock vehicle for Siva at Kala- 
hasti 154 

Gopinidhan-Kaly Ay (hamnel) 141 

Gopuram ‘tower} at Anantarajapuam by 
Matla Anantaraja 155 

Gopuram: at Chandragin by Magla Anun- 
taraja 15k 

Gbpurar at Cuddapan by Matla Ananta- 
tija 154 

GGpuram at Nandalir by Maéla Ananta- 
raja 154 

Gopuram at Rgyachdh village by Magla 
Anantarfia 154 

Gépuram at Pushpagir city by Matla 
Anantai 154 

Gipuram==Gili-gdpuram on the way to 
‘Virumalai by Matla Anantaraju 154 

Goparam in Tirupati Sannidin street by 
Matia Anantardja 154 

Gépuram at Vontimitta city by Magla 
Anantarija 154 

Govindappar Kyshray yar (donor) 97 

Govindar (donor} 169 

Govindarajan (God in Tirupati) 18~ 

Govin lakyishpan (God) in Tirupati, ins- 
taned by Venkatayyan 192 

Govinda-Pushkarini (tank in Tirupati) 89 

Guodliru Anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 

Gundlira-army 133 

Guravayya (a devotee) 186 

Guravayya’s son Bédiyachari 186 





plesented by 








it 


Hamsa-vahanam festival at Tirumalai 3 

Haniman=-Afjanéya (at Tiramalai) 114, 
169 

Hanttmin in Tirupati 88 

Hanumayyar Anvangir (officer and donor, 
90 

Harati=harpira-barati 124 
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Hataka-\ yishabha-(golden-bull vehicle for | 
God Siva at Siddhavagam city 154 

Hattwamjee Matham (Mahant Matham in | 
Tirupati) 220, 222 

Hemadri-Kalaga 4 

Himalaya-mountains 155 

Holy occasions 3 

Home-images 109 

Hangurubhakti-parayana (title for Tuu- 
pat: Mahant) 223 

Horse-vehicle 20 

Horse-vehicle procession in Tirupati 89 

Horse-vehicle presented by Matla Anan- 
taraja 154 

Hosabirudara-ganda (title) 10 \ 

Hunting festival in Turupati 71 

Hunting festival ubharyam by Nardyayan 
15 

Hurting festival ubaaiyam by Tillappa- 
Ndayakkar 1@ 


I 





Iddah-padi (offerings) 18— 

Ilamandiyam (temple village) 116 

Tlabkdyil-kélvi Jiyar==Chinna Jiyar 181, 
146 

Image of Sri Véhkatésa, installed on the 
way to Tirumalai by Matla Ananta- 
raja 154 

Tevara 155 

lévara-gotra (parantage) 48 

Tévara-gitra Venkamarasa Reddi 48 

Iyal-prabandham of Alvars 36— 


J 


Jalakridimantapam at ‘Lirumalai 220 

Jatavarman Sundara Pandya I (1260 A.D,) 
225 

Jaya (divine Dvarapalaka-image in Tiru- 
pati temple) 251 

Jayaikouda-Chéla - mandalam (province) 
14, 28 

Jayanta 8 

Jivitam (salary) 60 

Jiyar (spiritual teacher) 67 

Jiyar=Annan Ramanuja Jiyar 67 

Jiyar==Tlankoyil-kélvi Jiyar 146 

Jnyar’s garden at Tirumalai 171 
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INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


K 


Kadalai-éudal==Paruppuviyal (offerings) 
36 

Kadamaikkal (grain-measure) 108 

Karkkolar=temple-servants 20— 

Kaikkélar-mantapam 44 

Karlasanadhar F 72 

Kaicika~Purivam festival at Tirumala: 40 

Kaigiha-Puranam festrval in Tirupati: 237 

Karyat-Chakram==Ankurérpanam —cete~ 
mony 36 

Kalabham (perfumed chandanam) 18 - 

Kalabham-decaration 1X— 

Kalahasti city 154 

Kallitu-niver 91 

Kalanda-tiruppanakham 
172— 

Kalnga king 11 

Kalyatapuram city 3— e 

Kalyanapura’s lord king biirangaraja 8 

Kalyava Verkatésaperumal at Chandragit: 
238 

Kalyanini=queen Ballambika 5 

Kamalanabha==Har 5 

Kambhéya king 11 

Kamparaja, Manamapoh Kamparaja 8 

Kamparaya, father of Mallayya 218 

Kanaka-dina (gift of gold) 8 

Kanakakalasam (golden vase) at lirumalar 
by Jatavarman Sundara Paidya I 
(1260 A.D.) 225 

Kanakakalagam (golden vase} at 1irumalar 
by Saluva Mangu (1359 A. D,) 225 

Kanakakalasam (golden vase) at Tirumalar 
by Mallanna of Chandragir: (1417 
A, D.) 225 

Kanakakalagam (golden vase) at 1irumalar 
by Kpishuadévaraya (1518 A, D) 225 

Kanakakalaéam (golden vase) at Tirumalai 
by Képikanyakadanam Tatiacharya 
(1680 A. D,) 225 

Kanakakalagam (golden vase) at |irumalai 
by Ramalakshmanadasa (1908 A. D) 
225 

Kanaka-Mayira-vahana (peacock-vehicle) 
154 

Kanakkuppillai=temple-accountant 187 

Kanakasabha==Chidambaram city 8 

Kaficni==Conjeevaram city 8 


fottermgs) 36, 


INDEX 


Kandanaydlu-gurga (kurnool fort) 5 

Kahganippan (supervisor) 19— 

K4niyakshi-ubhaiyam 117 

Kannan (donor) 201 

Kanni (devotee) 245 

Kanti=ornament, presented by Yadama- 
taravu 150 

Kanuvu-mantapam in Tirupati 215 

Kanyakadina by Matla Anantaraja 155 

Kapardi (God Siva) 158 

Kapila-Tirtham=Alvar 
tank) in Tirupati 224 

Kapila-Tirtham renovation 224 

Karahata, king 11 

Karanika Appallayyar (officer and donor) 
236 

Karapika-Kamarasappar (officer) 286 

Karnata-Country 11 

Karnarta-Sithhasana (throne) 11 

Karnata-throne 91 

Karpira-harati=Tiruvandikkappu 111 

Kartikai festival for Tirupati Varadaraja- 
Perumal 82 

Kaégappndaiyar, chief 5 

Kagyapa-gotra 116 

Kasyapa-gotra - Tiruvénkagayyan (donor) 
116 

Kasyapa-gotra-Timmaraja 8 

Kagyapa-gotra Kamparaja 3 

Kasyapa-gotra Madarasayyan F, 19 

Katyayana~sitra 19, 249 

Katyfiyana-sitra Madarasayyan 19 

Katydyana-sitra Tirumalayyan 19 

Kautdinya-gotra 47 

Kaundinya-gotra Narasayyan 47 

Kavarai-merchants-class 55, 188 

Kavunadi (family) 17 

Kilachchéri village 23 

Kilappadai (family) 23 

K6dai-tirunal=Summer festival in Tiru- 
pati 85 

Kadai tirundl-ubhaiyam by Silambidaiyar. 
Setti 85 

Kolal-Koydayyan 161 

Komandir village 14 

Komandir Appavayyangar 14 

Komandir Appayyan (donor) 14 

Konappayyan=Nottakkara-Konappayyan 
F, 108, 123 

Konda Paaditar (scholar) 168 


Tirtham (bely 
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Kondaér Dasari Nayakkar (devote) 201 

Kondavidu (Fort} 91 

Kondayyan (agent) 197 

Kondayyan (donor) 226 

Kondayya (devotee) 160, 161 

Koprdu-getgi (donor) 189 

Konéri (donor) 44 

Konéri getti (donor) 248 

Koneri Reddi F, 74 

Kétikanyakédinam 9 ‘iavacharya (donor), 
(1680 A. D.}, 225 

Kotta-gépuram (new-tower) at Tirupati-bill 
by Magla Anantaraja 158 

Kattam (temple-village) 91 

Kottigala (village) 153 

Kogtigala-army 158 

ilalvar-tirumafijanam at Tirumalai 68 

Koyilalvar-tirumafijana-ubhaiyam by Ad- 
nan Ramanuja Jiyar 68 

Kéyil-Kavakku (temple-accounts) 146 

Koyil kanakkuenirvaham 146 

Kéyilkélvi Alagiyamayavala Ramadnuja 
Jiyar (don) 85 

Kayil-kélvi Aunan Ramanuja-Jiyar (donor) 
67 

Kéyil-kelvi-SathakOpan (donee) 85 

Krishna (river) 91 

Krishaamamba, queen of Vankatapati I 91 

Krishnampattu (tank) 85 

Kyishnaraya (emperion) 91, 225 

Kpishvaraya’s general, Ramalingaraja 91 

Krishnayya-Bhagavatar (scholar) 141 

Kyishpayyan=Bokkasam Krishtayyan 
(donor) 87 

Kyishtayyan=Govindappan Kyishpayyan 
(donor) 97 

Kubéra-Tirtha in Svamipushkarini (tank) 
at ‘Tirumalai 220 

Kudavir-nadu (district) 108 

Kudiram (weight) 39 

Kumillakalva (village) 152 

Kimallakdlva-army 158 

Kumara==God Subrahmanya 5 

Kumara Anantaraja=Matla 
Anantaraja 158 

Kumara Tatachirya (religious teacher) 33, 
91 

Kumara Véakatapatiraya==Peda Vénka’: 
II 180 

Kummarasvariipam (suppliers of pots) 20 

Kummarasu Sivayya (devotee) 162 





Kumara 
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Kutidandlu (village) 19, 146 ; 

Kumapakkam (village) 151 i 

Jkumapikkam Ayjavfru agent) 153 

burravardhana-Kottam (district) 23 

Kuppayyan of Mey kand: fam ly 240 

Kuppéivaiy yangar {donor} 70 

Kuppay yan (donor: 201 

Kurnool (district) 91 

Kunukku-pad: (offerimgs) 18— 

kara khahay (temple-village 164 

Kirattilvan (rehgicus teacher and chiet 
disciple of Ramanuja 238 


L 


Lalkappa-Nayakkar (tather) 90 
Lakshmana (son of Dagaratha) 3 
Lakshmana (Image of Lakshmana in the 
temple at Tirumalai) 111 
Lakshmi-Ngrayata-Perumal m Tirupati 
188 
Lakshmi-Narayaya~Perumal’s 
notsavam 140 
Lilavaraba (Lord Hari) 4 


Adhyaya- 


M 


Madabhish: (family} 69 

Madabhishi Ang (father) 69, 92 

Madabhtishi-Appayyangar (donor) 69, 92 

Madabhishi-Tiruvappangar 69 

Madarasayyan 19 

Madarasu Pantulu (donor) 164 

Madippu (images in the temple-car) 58 

Madhava (Lord Hari) 5 

Madhurakavi Alvar 194 

Maharajaéri (title) 150 

Maharajasri Shiidabhanaj (donor 150 

Madhuparkam (offermgs) 35 

Magatalayya (donor) 162 

Mahant Dharmadasa of Tirupati 222 

Mahant Prayagadasa of Tirupati 225 

Mahant Sévadasa of Tirupati 220, 222 

Mamm-street=Rajavidhi in Tiruputi 82 

Mahbarajarajasri, title for Mahants of 
Tirupati 220 

Makara-Sankranti festival in Tirupati 182 

Malaikuniyanmra-Perumal 34 

Mallanya (donor, 1417 A D.) 225 

Malayappan (temple ~ accountant and 
donor) 98 








INSCRIPTIONS :—Vor. VI 


Mallayya, father of {irumalayya 218 
Mélyavanta-hills at \ijayanagara 90 
Mahandi family Kuppayyan 240 
Makara-sankramam festival in Sirupati 
177 
Manamapél (royal family) % 
Manamapoli Kamparaya 8 
Manamapoh Timmaraja 8 
Mandalika-ganda (title) 38, 10 
Mangu (denor) 225 
Maniyakharan Ramanujayyan 185 
Mantyakkonpattu (temple village) 148 
Mamyaram=Maniyakaran, village officer 
185 
Manmatha 3 
Manniya (chiefi 10 
MandGharapadi (offerings) 124 
Mansharapadi by Appa (scholar) 289 
Mantapam by Alvar Mudalyar 185 
» by Appdla-Chinnappan 24 
é by Aiaxidu Tirumalaraja 3 
” by Bokkasam Narasayyan 89 
4 by Dasar: Nayakkar 98 
” by Kammattan 123 
” by Kanakkuppilla: 85 
Px by Kumara Anantaraja 153 
” by Nachchiyappar 218 
” by Narayanan 75 
a by Ramachandra Ayyan 181 
s by Ramanujayyan 248 
' by Silambidaryar-gethi 81, 88 
* by Tillappanayakkar 18 
” by Timmayyan 195 
” by Tirumadaiyar 88 
” by Tiruvémbidaryar 88 
” by Venkamarasa Reddi 44 
» by Venkatadn Reddi 76 
“ by Virappagnangar 45 
Mantapam-decoration 25, 88 
Mantapa-kottar 40 
Manu (Law giver) 6 
Marappan (temple-accountant) 208 
Margah-Niratyam festival in Tirupati 57 
Margah-Niritjam ubhaiyam by Dasari- 
Nayakkar 98 
Margali-Nirattam ubhaiyam by Rama- 
chandra Ayyan 133 
Marga)i-Visikham-tirumafijanam 83 
Marakkal (grain-measure) 85—~ 
Markandéya-Tirtha-in Svimi-pushkarim at 
Tirumalai 220 
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INDEX 


Markapir (village) 91 

Marriage for girls (=kanyakadana) by 
Matla Anantaréja 155 

Masi-Makham festival in Tirupati 23 

Maéi-Makham ubhaiyam by Chennappan 
23 

Magi-Makham ubhaiyam by Narayanan 
76 

Masi-Vigakham-tiruman janam 83 

Magia (capital city) 158 

Matla (royal family) 153 

Magla Anantaraja (benifactor) 153 

Matla Tiruvengalanadha (F) 158 

Matla queen Chennamman 153 

Mattirai-prasadam (offerings) 58 

Mayapuri (city) 4 

Mayira (peacock-vehicle at Kalahasti) 
presented by Majla Anantaraja 154 

Mégarai-svaripam (brass vessels) 20 

Mélkota=Tirunirayanapuram in Mysore 
State 117 

Merchant-street in Tirupati 81 

Meykkotti (royal family) 59 

Meykkotti-Narasayyan’ 189 

Meykkotti Pottapa-Nayakkar (chief) 59 

Meykkotti Timmappa-Nayakkar (donor) 
58 

Military Conquest 4 

Minister Mallanna (donor), (1417 A. D,) 
225 

Méhana-vahana (syren vehicle) at Kala- 
hasti 154 

Monthly birth star of Raghunddhan in 
Tirupati 179 

Monthly birth-star ubhaiyam of Periyal- 
var in Tirupati 142 

Monthly birth star of Stinivasayyan 166 

Muchukunda-Moksham festival in Tirupati 
98 

Mubammadan chief 4 

Mubammadan Sultan 91 

Milam-star festival in Tirupati 147 

Mullaivayil (Tirupati temple village, gran- 
ted by Kumara Tatacharya) 83 

Munnavar-mantapam 201 

Murari (Lord Vishau) 4 

Mirurayara-ganda (title for kings) 11 

Mushtiru (village) 153 

Mushtiru-army 158 

Mattaraiyar (donor) 208 
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N 


Nachchimiar (divine Consorts) 18— 

Nachchiyappar (donor) 213 

Nadhamuni Alvar=Nadhamuni Acharya 
in Tirupati 141 

Nadhamunipuram==Nadhamuni street in 
Tirupati 85 

Nagappan, son of Narasayyan (donor) 217 

Nagappayyan (donor) 89, 247 

Nagayyan (devotee) 247 

Nahusha (king) 4, 12 

Naivédya-bhajana (plates for offerings) 
presented by Matla Anantaraja 153 

Nambimar (Archakas or temple-priests) 19 

Nambimar’s Nirvaham 146 

Nammialvar in Tirupati 194 

Nammialvar’s Sattumurai festival 194 

Nanadana (various gifts) 8 

Nanavarva Sri Mandalika ganda (title) 3 

Nanda (king) 4, 12 

Nandalir==Nelandalar city 154 

Nandalir-garden by Magla Anantaraja 
154 

Nandalir-gopuram by Matla Anantardija 
154 

Nafiji-vihanam = Hamsavyahanam 
at Tirumalai 35 

Naranamangalam Kuppayyan 240 

Narasagané (Jain donor) 217 

Narasa, father of Nagappan 217 

Narasayyan = Bokkasam Narasayyan 
(treasury officer) 88 

Narasayyan (Tirupati temple accountant) 
184 

Narasayyan=Méykkott: Narasayyan 189 

Narasayyan=Noyttima Narasayyan 
(donor) 88 

Narasayyan (son of Alvar Mudaliyar) 176 

Narasayya 47 

Narasayya (F. of Chandrayya) 162 

Narasithha==Saluva Narasimha 3 

Narayana Dasari Nayakkar (donor} 95 

Narayanan=Notgakkaéra Narayanan 
(donor) 123 

Narayavar (donor) 74 

Naréyana-Perumal (donor) 188 

Nariratna==Ahalya 4 

Nariyanar (Tirupati temple-village) 168 

Nariyayu (river) 91 
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Naslihhar (sulage’ 45 

Nasiul hdr Cuennappu 48 

Natgah ilvay~ Chan x: 108 

Nittu orivaishnayas 179 

Navadhinyam 3+ 

Nayahan-Kalvay (village) 108 

Nayinarayyangar (donor) $5 

Nayinarayyangit’s house in Tirupati 85 

Nelavanar (village) 150 

Nelavanir-Anra-satram 155 

Night-offerings 36 

Night-procession at T rurala: 108, 111 

Niril -1uantipam by Matla Anantaraja 154 

Nuviham (temple-n anagements) 19—~ 

Nitydtsar ta mstituted by Matla Ananta- 
raja lot 

Nottam (estimater of jex els} 128 

Nottakkaia-Konappayyan F, 108, 128 

Nottahhara Nu iyanan (dono) 128 

Notttkhdra \Cnkatayyan (donor) 108, 128 

Nottakhdra \iukatayyan’s pieseniation, 
Silver Stsha-vahanam for Tuupati 
Temple 109 

Noyttama-Narasay yan (donor) 88 

Ninandadh festival in Pirupats 183 





o 


Oddaiija 10 

Oramapadi (village) 155 

Oramapadi-anna-satram by Matla Ananta- 
raja 155 


Pp 


Pachchadihhdiar (distributors) 18 

Pachchavadam (gailands) 112 

Padi (Tirupati temple village) 17 

Pad-hival: (maim entrance of the temple) 
150 

Padi-kivah officers 150 

Padirikuppam (village) 24 

Padmapitha (lotus shaped seat for Sri 
Venkatisa) presented by Magla 
Anantaraja 153 

Paduvir (Tirupati temple village) 227 

Palagin, village 158 

Palagirt battle 153 

Palahada, village 153 

Palakada-army 153 

Palasa-flowers 124 








INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Pala étu-sirmai (district) 83 

Palaryam sirmai (district) 56 

Palam=v eight 35 

Pallam (lands granted by Smgandyakkar) 
108 

Pallayamtulam (temple vehicle) 58 

Vallihondaperumal==Sri Gov ndaraja 232 

Pinakam (Taumala: temple-village) 28 

Panakam (sugai-water) offering 184 

Panam==comns 85— 

Pana-weight=tihkam 18— 

Pafichadhara: pongal=Sarkarat - pongal- 
talizai 90 

Paficha-havis=prasidam 38 

Pandal 20 

PanditarKonda Panditar 163 

Pantminai (baskets) 18— 

Panguni-Uttiram festival im Tirupati 23,77 

Pangunt-l tturam ubhaiyam by Chennap 
par 23 

Pangun-Uttiram ubharyam by Narayanar 
7 

Pangum-\ isakham-tuumafijanam 83 

Pantulu==\lidarasu Paniulu (donor) 164 

Paramésvaramangalam, village 24 

Paiamisyaramangalain Sirya Narayanar 
24 

Parariya-bhayanhara (title for kings) 11 

Parikslut (king) 4, 12 

Parnatiam (sacred silk) 189, 191 

Paruppuviyal-padiz=hadala: suudal (offer- 
ings) 86 

Pattibhishtham (coronation) 7 

Pattabhishéham festival at Tuumala: 111 

Pattibhishtham festival ubharyam by 
No¢takkara \inhatayyan 111 

Pattabhi \énkatésa-Perumal in lirupati, 
installed by Dasa1: Nayakkar 98 

Pattanam-dogar (offermgs) 37 

Pathiha==trayellers 155 

Paurnasa-gotra 89 

Paurnasa-gotia Nagappayyan (donor) 89 

Payasam offerings at Tirumala: 150 

Peda Jiyangar==Pertya Jiyar (donor) 150 

Peda-Timmar4ja, mumster of Vénkaga~ 
patiraya I 91 

Peda-Vénhata I[—=Kumira Vénkatapati- 
aya II 180 

Pemmasani (royal family) 91 

Pemmasim Ramalngaraja 91 
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INDEX 


Pemmasini Timmaraja 91 

Penali-binam==fire-works for the festival 
at Tirumalai 38 

Pendili-bavam at Tirumalai 110 

Penukoyda (Fort) 8, 91 

Penukouda Virappatnan (officer) 228 

Periya-Alvar (saint) 188 

Periya Alvar’s annual-birth star 138 

Periya Alvar’s Sattumurai festival 194 

Periya Bkidasi=Mukk6ti-Ekadasi festival 
in Tirupati 61 

Periya Jiyar 109 

@lvi Jiyar 125 

1 Yatiraja Jiyar 240 

Periya-ké6yil-kélvi==Periya Jiyar 109, 209 

Periya-Kyishnan (God in Tirupati) 197 

Periya - mattapam=Tirumamani - manya- 
pam at Tirumalai 38, 172 

Periya Perumal Jiyar (donee) 62 

Periyapillai (chief-accountant) 138 

Periya-Prat.vadi-Bhayabkaram Anna (reli- 
gious teacher) 140 

Periya Rajavidhis=main street in Tirupati 
81 

Periya Timmakkan (donor) 109 

Periya Timmappa-Nayakkar (donor) 55 

Piléru (village) 153 

Piléru-battle 158 

Pinnama (Aravidu king) 4, 12 

Pisattir (Tirumalai temple village) gran- 
ted by Kumara Tatacharya 33 





Podatiiru Yallayya (devotee) 162 

Poliydtgu (charity) 187 

Poliyidttu-prasidam 187 

Pongal-taligai (offerings) 14 

Pori (parched rice, offerings) 75 

Porivilaagay padi 37 

Pormamilla (village) 155 

Pormamilla~Anna-satram by Matla Anan- 
taraja 155 

Prabandham (Tamil works of Alvars) 118 

Prakéra-walls at Cuddappah (constructed 
by Magla Anantaraja 154 

Prakara-walls at Pushpagiri, constructed 
by Matla Kumara Anantaraja 154 

Prativadi-Bhayaikaram (Achiryapurusha 
Family) 138 

Pratividi-Bhayaakaram Anna, Acharya 
140 
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Pranvadi-Bhayanxaram Aynaigaracharya 
138 

Prativadi-Bhayankaram 
188 

Prativadi- Bhayankaram Veaganachirya 
138 

Partivadi- Bhayaakaram Avné - tirunak- 
shatram in Tirupati 140 

Prayagadasa (Sri Mahant of Tirupati) 225 

Precious-stones for Tulédina ceremony 


Alagarayyangat 


155 
Puli-Ggarai taligai 109 
Pindamalli (Tirumalai-temple villaze,) 


granted by Periya Timmappanjiyak- 
kar 56 


Pandi (Tirumalai temple village) 103 
Punniga kulyOtsavam=Néavalirru festival 
219 






si-Brahmétsavam at Tirumala: 2 

jtisi- Brahmétsavam ubhaiyam by 
Annan Ramanuja Jiyar 68 

Purattasi - Brahmdtsava - ubhaiyam by 
Ramachandrayyan 131 

Purattasi Visakham-tirumafijanam 988 

Pora (king) 4, 12 

Puriravas (king) 4, 12 

Purushéttamayyan (donor) 216 

Pushpagiri (city) 155 

Pushpagiri-Anna-satram by Matla Anan- 
taraja 155 

Pushpagiri annual festival 154 

Pushpagiri-prakara-walls constructed by 
Matla Anantaraja 154 

Pushpaydgam festival 87 


Q 


Queen Kausalys 3 
Queen Kiishnamamba 9 
Queen Lakkamba 8 
Queen Obalimba 9 
Queen Righavamba 9 
Queen Tirumalamba 3 
Queen Vallambika 3 
Queen Véngalamba 3, 9 


R 
Rachavidu==Rayaché¢i town 154 


Rachavidu Virabhadra (God Siva) 154 
Raghava-Dévar (king) 4 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Rachuvadna ‘another Raghunddha=Sri 

Rasna in Tirupati! installed by Dasari 

Nayakkar 96 

Raghanidha==$ri Rama at Voutimitta 156 

Raghunatha (son of Tirumalarija) 8 

Rahutiamalla (stle) 8 

Rajanartndra (xirg) 12 

Rajanna-tiruppdnakam (offerings) 36 

Rajaéri (title) 150 

Rajasri Sivaraja Ri 
rav (donor) 150 

Rajatadina (gift of silver) by Matla 
Anantaraja 155 

Rama {Ramaraja of Aravidu 12 

Rarva II=Aliya Ramaraja 12 | 

Rama Hi (king) 91 

Rama IV (king) 91 

Ramabhattar’s garden in Tirupati 25 

Ramachandra Ayyan (donor) 130 

Ramachandra Dikshitar (officer) 240 

Ramachandra Yatamadaray (donor) 150 

Ramadisa (a devotee) 218 

Rimalakshmayadisa (Adhikari), (br ther 
disciple of Tirupati Mahant and) 
(donor) 225 

Ramahngaraja (Kyistwariya’s general) 91 

Ramianuja’s car-procession 56 

Rinvinuja in Tirupati 56, 17£ 

Raminujaa, son of Alvan keyil Annan 187 

Riminuia Jiyar=Koyil-ké.i Annan 
Raéménuja Jiyar 67, 85 

Ramtinuja Jiyar’s garden at Tirumalai 68 

Raminu a Jiyar’s Matham in Tirupati 68 

Rinninujakitam at Tirumalai 116 

Ramf@aujakitam in Tirupati 96 

Raminujakitam manager 118 

Ramanuia’s shrine at Tirumalai 92 

Randnujayyan==Mayiyakiram Ramapu. 
jay yan 185 

Raarinujan-street at Tirumalai 109 

Ramanujan (a devotee) 186 

Ramépuram, village 81 

Ranipuram-accountants (donors) 85 

Rényipuram-garden festival 86 

Riinapuram Silambidaiyar-setti (d) 81 

Ramipuram Tiruvenkata Gopala-Kyish- 
nan (Godj 249 

Ramarsja (king), son of Aravidu Bukka- 
raja 3 

Riimaraja’s son Sriraagaraja 8 

Ramarja’s queen Tirumalimba 8 














rachandra Yadainada. 
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Ramarajayyan=Aliya Ramaraja 116 

Ramarijayyan’s Avasaram (worship) at 
Tirumalai 14, 116 

Rimarava Déva Maharaja (Rima IV) 
empiror 123 

Ramivibhu (God) Sti Véaka $ééa at 
Cuddapah city 154 

Ramayana~Paytabhishékam festival insti- 
tuted at Tirumalai by Nottakkara 
Venkatayyan 111 

Ramayya (son of Stiraigaraja) 164 

Ramayyar (F) 92 

Ramayya, son of Délamma (a devotee) 
218 

Ramayyan (donor) 232 

Raméévaram=Sétu 185 

Ramudu (son of Ramayya) 164 

Ravamukha-Rama (title) 10 

Ranga I (Aravidu king) 91 

Ranga Il (king) second son of Tirumala 
3,91 

Ranga III (Aravidu king) 91 

Ratha-Saptami festival in Tirupati 184, 236 

Ratnidhya-makuta=gem-set crown pre- 
sented by Matla Anantaraja 153 

Rayachoti (city) 154 

Rayanéri kagakkdlvay (chennal) $1 

Raya Rahuttaminda (title) 8 

Rayasam (Secretary) 19 

Rayasam Tirumalayyar (donor) 19 

Rayastham Chandraya 162 

Rayastham (Secretary) Tirumalayya 162° 

Reddi-tank in Tirupati 187 

Reddi tank mattapam 187 

Rékhai pon (gold-coins) 17 

Rohini (queen) 6 

Royal benifactor==Matla Anantaraja 153 

Ruling line (Aravidu kings) 2 


Ss 


Sachi=(consort of Indra) 5 

Sadagivaraya (Emperor) 2 

Sadasivariya’s minister, Tirumalaraya 2 

Sadiagtvardya’s subordinate, Venkata 91 

Sages 155 : 

Silai=temple-stores 62 

Silaiyar—=Managers of the temple-stores 
61 

Saluva Matigu (donor), (1859 A, D.) 225 

Saluva Narasichha 3, 5 





INDEX 


Samaja=-Elephant 153 

Samara-Bhipila - yahanam=war - chariot 
for Sri Vénkatega presented by Matla 
Anantaraja 153 

Sampangi-Pradakshinam (Secoud prakdra) 
at Tirumalai 3 

Samulas (ruling chiefs) 10 

Sanaka (Divine sage) 155 

Sankara (God Siva) 5 

Sannidhi-street gopuram, in Tirupati cons- 
tructed by Matla Anantaraja 159 

Sanskrit verses 8 

Santéna=Kalpaka-tree (divine tree) 9 

Santanu. king 4, 12 

Sarasvati-Tirtha in Svdmipushkarigi at 
Tirumalai 220 

Saradi-mantapam==Niréli - magtapaim (at 
Nandalir) constructed by Matla 
Anantaraja 154 

Sathakopan-matham=Vap Sathakepan- 
Magham (Ahébilamatham in Tirupati) 
187 

Sathamarshana-gétra (parentage) 33 

Sathamarshana-gotra Kumara Tatacharya 
33 

Sagi-vaméa-dipa (title) 6 

Second day vehicle (Hamsa-vahanam at 
Tirumalai temple) 3 

Senai Mudaliyar—Vishvaksena (God) 189 

Senai Mudaliyar at Tirumalai 18 

Ssghichala=Tirumalai or upper Tirupati 
8 

Sesha-yahanam presented by Nottakkira 
Venkatayyan 109 

Sellappa Reddi F. 48 

Sengalléru village=Tiruvéhkatapuram 236 

Settalar Srinivasayyan (donor) 239 

Sétu=Raméévaram 155 

Sevidasa (Sri Mahant of Tirupati,) 220, 222 

Sevvatti (mother) 23 

Sevvinayaka, father of Timmanayaka 218 

Shuda-Bhanaj donor) 150 

Shuda-Bhinij’s avasaram 150 

Siddhaliru (village) 164 

Siddhaliru Madarsu Pantulu (donor) 164 

Siddhavatam, city 154 

Siddbavata - Anna-satram, by 
Kumara Anantaraja 155 

Siddhavata-Chennakegava (God at Sid- 
dhavatam city) 154 


Matla 





Siddhavata-Siva (God Siva at Siddhavatam. 
city) 154 
Siddhayyan-Bhilokan (donor) 62 
Siddhayyar 61 
Siddhayyan, (temple-accountant) 242 
Silambidaiyar-setti (donor) 81 
Silver-Seshavaham presented by Nojtak- 
kara Véhkatayyan 109 
Silver-Sithhavaham in the temple at Tiru- 
malai 111 
Sithhasana (throne) 8 
Sindhura=Elephant vehicle presented by 
Magla Anantaraja 158 
Siigamurai (fuel suppliers) 18— 
Sisgaya-Nayakkar (donor) 108 
Sippiyar (artisan) 25— 
Sizappu-tirupponaka-taligai (offerings) 85 
Sizupillai (cultivators) 74 
Sirmai (sub-district) 44 
Sirmai—Arak6nam-éirmai 44 
» ~~ Gandik6ga-sirmai 91 
» —Palaiyam-dirmai 56 
» —Palavettu-dirmai 88 
» —Tulaparivadyi-girmai 88 
» —Uzuvakonda-girmai 19 
» —Vijayanagara-girmai 89 
Sisamalika (Telugu stanza) 158 
Sita==Sitadevi at Tirumalai 111 
Sitichala—=Badari hills over Himalayas 
155 
Siva==God Siva at Chandragiri 154 
Siva=God Siva at Siddhavatam city 154 
Sivaraja Pamachandra  Yatamadarav 
(donor) 150 
Sivayya (devotee) 162 
Sixty four arts 8 
Snapana-tirnmafijanam at Tirumalai 35 
Solar race (Matla Anantaraja) 158 
Sgmidéva (king) 4, 12 
Sdmagila==Chandragiri 154 
Sépana-marga==path-way with a flight of 
steps in ‘Lirupati 153 
Spring festival (Vasantétsavam) in Tiru- 
pati 61 
Spring festival at ‘Tiruvallar 153 
Sri Achyutaperumal (God) in Tirupati 241 
Sri Anda] (Sri Godadevi) in Tirupati 140 
Sri Andal’s Margali-Nirdttam festival 140 


. Sri Bhashyakarar==-Ramanuja 20 


$i Bhishyakdrar’s street at Tirumalai 86 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. VI 


Sri giris=Chirag:riraja 116 

Sri Govindarajan (God in Tirupati Temple) 
18— 

Sri Jayanti festival at Tirumalai 68 

Sri Jayanti ubhaiyam by Avpan Ramanuja 
Jiyar 68 

Sri Jayanti festival for Tirupati Varada- 
rajasvami 82 

Sri Kalahastidvara (Lord Siva) 154 

Sri Kyishyan at Tirumalai 37 

§ri Karattilvan (disciple of Raminuja) 288 

$ri Lakshmi Narayanaperumal in Tiru- 
pati 188, 139 

Srimadakhilaudakoti Brahmaydaniyaka= 
Sri Vaikatesa 220 

Sri Mahant Dharmadisa of ‘Tirupati 222 

Sri Mahant Prayagadasa of Tirupati 225 

$ri Mahant Savadisa of Tirupati 222 

Sri Malaikuniyaninya Perumal at Tiru- 
malai 34—- 

Srimadvédamarga - pratishthapandcharya 
(Srivaishava-title) 88 

Srivivasan (donor) 210 

Srinivasa=Sri Veakatéda 220 

Srinivasa - Mahatirtha=-SvAmipushkarini 
at Tirumalai 220 

Srinivasayyan (donor) 166 

Srinivasayyan’s monthly birth star 166 

Sripida-maugapam at Alipiri, foot of the 
hill of Tirupati constructed by Matla 
Anantarfija) 155 

§ri Pimama (Aravidu chief) 4 

Sri Raghunddhan at Vontimitta village 
154 

Sri Raghunadhan in Tirupati 179 

Sri Rama in the temple at Tirumalai 111 

Si Rama-Navami festival in Tirupati 141 

Sri Rama-Navami festival ubhaiyam by 
Dasari Nayakkar 97 

Sri Ramayana-Pattibhishékam festival at 
Tirumalai 112 

Sri Raménuja in Tirupati 56 

Sriraigam (holy city) 8 

Stiraiga, son of Tirumalaraja 3 

Stiraiga Il (Aravidu king) 91 

Sriraiga’s younger brother Vétkata I 91 

Srirangaraya (Aravidu king) 151 

Stirahgariya’ 3 gadyana (gold-coins issued 
by king Srirangaraya) 151 

Sriraigantyaka (God at Udayagiri) 158 
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Si Svami-pushkarigt (holy tank at Tiru- 
malai) 220 

Sri Svamipushkariuf-renovation by Sri 
Mahant Sévadasa of Tirupati 220 

ri Tirumadgai Alvar (Saint) 69 

Srivaisbnava-feedings at Tirumalai 117 

Sti Varadaraja-Perumél in Tirupati’81 

Sri Varaha-pushkayini (holy tank at Tiru- 
mailai) 220 

Sri Varahasvimi at Tirumalai 150 

Srivatsa-gotra (parentage) 138 

Srivatsa - gétra - Antahgaracharya alias 
Prativadi - Bhayankaram Aunanhgara- 
charya 188 

Srivatsa-gétra-Srirangaraja 150 

Sri Vadanta Désika 238 

Sri Voikagésa at Tirumalai 3 

gri- Vehkatésa at Cuddapah 154 

Sti Virabhadra (God Siva in Rayachdti 
city) 154 

Sti Vishvakscna Mudradhikiri,-=Mahant 
of Tirupati 220 

Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) 
14— 

Sthanattar-nirvaham 19 

Sthanappoduvu (distribution for trustees) 
184 

Sthinikas («=trustees) 150 

Stone-car at Tirumalai 178 

Suddhanna-Alankira-taligai (offerings) 150 

Sudhi-tilaka (title for ‘Tatacharya) 9 

Sagikkkodutta- -Nachchiyar==Goddess Andal 
alias Sii Godadevi 18 

Sugtiva in Tirumalai temple 111 

Sukhiyan-padi (offerings) 18— 

Sukla-Yajué-sakha (Veda) 19, 89, 249 

Sultan (Muhammaden chief) 91 

Sultan’s battle 91 

Sumanhgalis=married women 118 

Sumitrd (queen of Dagaratha) 6 

Summer festival ubhaiyam hy Silambidar- 
yar-Segti of Tirupati 85 

Sunday festivai at Tirumalai 126 

Sungura (title) 17 

Suragiri==mountain Maru 9 

Siiryanirayanar (donor) 24 

Suvarna-dana (gift of gold) by Mala 
Anantarija 155 ; 

Suvarnasva==golden horse-vehicle for Si 
Venkatésa presented by Matla Anan- 
tarija 158 


INDEX 


Swing fest val at Trrwnatai 4 

Swing-mantapam in the temple at Tiru- 
malar 38 

Swing-maitapam in the temple in Lirupati 
212 

Syren-velucle=Mohanavahana at Kala. 
nasti 154 


T 


Tai-Amavasa festival m I nupati 60 

lai-Pigam festival for Tirupati Varada- 
aja-Perumal 83, 209 

fai-Visakbam-tirumafijanam 83 

TAkkapad: Sewvatti (person) 33 

Tallapikam China Trrumalacharya (d) 226 

Taligat-tiruppavadat (offermgs) 36 

Tahhota battle 2 

Tambi-éetti 81 

Tammu-Nayakkar 17 

Tammarayar 207 

Tammayyan, son of Kondi Panditar 163 

Tammayyan, son of Koydayyan 161 

Tank-mantapam in Tirupati 186 

Tanuiramudn iestival in Tirupat: 140 

Tannirpandal-mattapam 216 

Patacharya=Tirumalai Kumara Tatachar- 
ya 88, 91 

‘Tatacharya=Kotikanyakadinam  Tata- 
charya, (donor), (1680 A. D.) 225 

“Vata-Pmmnama (Aravidu king) 4, 12 

Tattayyan=Tatachérya 9 

Tekkir (village) 76 

Telugu-kavya (Vasuchantramu) 91 

Telugu Works 3 

Temple-accountants in Tirumalar 85 

lemple-accountants in ‘Tirupati 56 

‘\emple-astrologer 38 

temple-councillors at Tnumalai 36 

Temple-durbii=-Asthinam 85— 

Temple-officials at Tirumalai 36 

Temple-priests 85 

Temple village--Alipuram 91 

~Annangirpdlayam 91 

—Ayyampakkam, granted 
by Kum7:a Tatacharya 
38 

—Tlamandiy 3x 116 

—Kaittilam 9f 

—Maniyakkonpatin—148 


a ” 


f 
| 
| 
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Temple village—Mullanayil, granted by 
Kumara Tatdcharya 33 
—Nariyaniir 108 


> x —Padi 17 

” »  —Pavakam 23 

» » —Pisattir, granted by 
Kumara Tatacharya 83 

” » ~Pulway, granted by 


Kumara Tatéchirya 33 
—Pindamalli, granted by 
Timmappandiyakkar 56 
—Pindi 108 
—Timmapuram, granted by 
Dasan Nayakar 96 
—Tippagubtapalh 166 
—Téttilam 72 
» —Vadudjapuram 138 
Téntalai-padi (offerings) 19— 
Terku-maganai (division) 88, 168 
Tevai (temple-cooks) 18, 19— 
Third festival vehnle=Garudavahanam at 
Tirumalai 8 
Thousand pillared-mangapam at Tirumalat 
38 
Throne for Vatgablushékam festival at 
Tirumala: 112 
Vildnna-ialigai (==ellu-dgaras, offermgs) 37 
Tilanna-tirupponaka-taligai 216 
Tillappanayakkar of Vyayanagaram 17, 
18 
Tillappandyakat’s annual birth-star ubhai- 
yam at Tirumalai 18 
Tillappaniyakar’s garden in Tirupati 19 
Timmakkan (donor) 109 
Timmanayaka, son of Sevvi Nayaka 218 
Timmipmam, Tuupati temple-village, 
granted hy Dasare-Nayakkar 96 
‘Tmmappa-Niyakkar (donor) 35 
Timmaraja, mimister of Vénkatapati I 91 
Timmaraja==Manamapoli Timmaraja 2 
Tmmardjayyaa=Chinna Timmarajayyan 
(chief and donor) 116 
Timmarasayya (son of Tirumalayya) 105 
Timmayyan (F) 24 
Trenmayyar (donor) 170 
Timmayyan=Bala Timmayyan 72 
Tippaguatapallh (village) granted by Srint- 
visayyar 166 
Tippu-getti (a devotee) 188 
Tirthavan testrval at Tirumala: 37 
Tirthavari-padi (offerings) 37 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. VI 


Tiruchanir Alagiyaperumal (God) 197 
Tiruchi (temple vehicle at Tirumalai) 109 
Tiuchi vehicle for Sri Ramanuja 109 
Tiruchi vehicle for Sri Vishvakséna 109 
Tiruchchivikai (palanquin) vehicle 36 
Tiruchchivikai-padi (offerings) 36 
Tirukkachchi-Nambi (spirutual teacher) 81 
Tirukkai-valakkam (sundry-expenses in 
the temples) 18 
Tirukkandmadai (offerings) 36 
Tirukkodi-Alvin (Flag Garudalvan) 36 
Tirumadivalam (services) 24 
Tirumala I (Aravidu King) 8 
Tirumala’s son Raghunatha 3 
Tirumala’s son Ramaraja 3 
Tirumala’s son Srirahgarija 8 
Tirumala’s son Védkatadri 3 
Tirumalai (Upper Tirupati) 8 
- Adivira-mantapam (constructed 
by Magla King) 190 
% Adbyapakas (recitors of the 
ptabandham of Alvars) 150 
* Agra-gopuram=Gili-gopuram 
by Magla Anantaraja 153 
oe Arpasi-Brahmotsavam by 
Kumara Tatacharya 34 
Tirumalayya (son of Mallayya) 218 
Tirumalayyan (agent) 126 
Tirumalayya (devotee) 165 
Tirumalayyar (Rayasam Tirumalayyar) 19 
Tirumalai Adi-Brahmdtsavam image 48 
Tirumalai Angada (image of Vali’s son) 112 
Tirumalai Ankurirpapam festival 111 
Tirumalai Brihmana-bhéjanam (feeding) 
117 
Tirumalai Car-festival 88 
* Chitirai-Brahmétsayam 69 
Day procession 125 
»  Dbvajastambham (flag-staff) 8 
»  Déelétsavam (Swing festiva) 3 
»  Bkaki-Srivaishnavas 289 
* Fire-works 110 
4 Flower - crcwen festivel by 
Kumara Tatichadrya $8 
»  Friday-festival 126 
Garden-maptapam 36 
»  Garndalvar 117 
# Haniiman 111 
oy Hunting-festival 18 
a Kaiéika-Puranam festival 40 
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Tirumalai Koyililvar Tirumafijanam by 
Annan Ramanuja Jiyar 68 
a Kumara Tatacharya (donor) 33, 
91 
»  Lakshmana (God, Rima’s 
brother) 111 
»,  Nachchimar (consorts) 48 
bg Nayakkar (doner) 24 
“ Nayakkar’s garden in Tirupati 
24 
. Night-procession 125 
»  Padikavali officer 150 
of Pattabhishékam fetival 111, 
» Purattagi-Brahmétsavam 118 
é Pushpayagam festival 87 
Ramanujan-street 109 
iy Raméanujakigam 116 
% Rathasaptami festival 236 
»  Manttapam at Tirumalai temple 
2, 8, 87 
Tirumalariya’s son Sriraagariya 
(Ranga I) 8 
Tirumalai Sampanki-pradakshinam 3 
7 Sénai Mudaliyar 48 
» Silver Séshavdhanam 111 
» Silver Simbavahanam 111 
» ‘Sitadevi 111 
Sépana-marga 153 
» Sti Bhashyakarar = Raminyja. 
87 
» Sri Kpishnan 87 
Si Rima 111 
»  Svarhigva = golden_ horse- 
vehicle 158 
S -Stone car 178 
»  Sugriva 111 
Sunday festival 126 
Pr Swing festival 4 
” Temple-astrologer 38 
* (ten)-Brahmétsavam 8 
Titthavari festival 87 
Tirthavari-padi (offerings) 87 
* Tirumoli-padi-mantapam 111 
a Tirupati Periyakoyil-kélvi Jiyar 
109 
” Tiruvéymoli-mantapam 111 
»  Tiruvéakagayyanhgar (doner) 117 
Ufijal mattapam by Aravidu 
Tirumalaraja 8 
Utthana-dvadaéi 40 


INDEX 


Tirumalai Uttara-pdrapaty an (temple 
officer) 150 
i Vasantotsavam festival 3 
” Vénkatayyan 126 
” Venru-malaiyiggan-mattapam 
112 
War-Charist (=Samarabhiipala 
vahanam by Matla Ananta- 
raja 153 
" Yugadi festival 70 
Tirumalamms Queen of Ramarija 8 
Tirumalayya (secretary) 162 
Tirumalayyan=Tallapaékkam Tirumalay- 
yangar (scholar and donor) 226 
Tirumilligai Srivaishnavas 142 
Tirumimati-mattapam 38 
Tirumaigai Alvar 101 
Tirumaagai Alvar’s annual birth star 69, 
101 
Tirumanivadam (garlands) 146 
Tirumafjanam (holy bath) 146 
Tirumafijana-garden at Tirumalai 110 
Tirumaijana~padi (offerings) 146 
Tirumoli-mantapam at Tirumalai 110 
Tirumoli-sattumugai in Tirupati 141 
Tirumugaikagtai (flower-crown festival, 
instituted by Kumfra Tatacharya 84 
Tirumun-Kapikkai (cash-offerings) 18 
Tirundmam=irdhva-purdram 18 
Tirmarayanapuram=M elk Ota city in 
Mysore stete 116, 117 
Tirunarayanapuram Tiruvébkatayyahgsr 
7 
Tiruninga-Drudaiyar (temple-accountants) 
142 
Tirupati Acharattar (gold-smiths in Tiru- 
pati) 89 
»  Alipiri-mattapam 190 
Kni-Brahmotsavam 57 
Alvar Tirtham 60 
»  Appaigr (donor) 69 
Kvani-Brahmdtsavam 57 
Kvani-Brahmétsava-ubhaiyam by 
Srinivasayyaagar 57 
Chittirai vishu festival 181 
Chitrapirpimai festival 181 
Floating festival 59 
Floating festival ubhaiyam by 
Bokkasam Kgishpayya 88 
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Tirupati Floating festival ubhalyam by 
Silambidaiyar. dept: 85 
»  Flowe:-decoration festival 58 
» Garden festival 76 
»  Géali-gépuram by Matla Ananta- 
raja 158 
»  Garudalvan 138, 147 
»  Gévinda-pushkarini (tank) 89 
»  Haniman 88 
‘i Hattirimjee Matham 220, 222 
»  Hill-Annasatram (choultry) 155 
»  Hunting-festival 71 
»  Lakshmi-Nargyana-Perumal 188 
»  Lakshmi- Narayana - Perumal’s 
Adhyayana-Utsavam 140 
»  Merchant’s Street 81 
»  Makara-sankramam festival 182 
»  Margali-Niriggam festival 57 
»  Maéagi-Makham festival 23, 76 
»  Muchukunda.-miksham festival 
98 
»  Malam-star festival 147 
»  Nadhamuni.Alvar 
»  Pahguni Uttiram festival 28, 77 
»  Periya-Alvar 139 
»  Periyaraja-vidhi 81 
»  Raghunadhan 179 
»  Rémanuja 56 
»  Ramanuja’s Adbyayanotsavam 
56 
»  Ramanujakitam 96 
»  Ratha-Saptami festival 184 
»  Reddi tank 187 
»  Sannidhi-Street Géputam by 
Matla Ananturaja 159 
»  Sénai Mudaliyar 
»  Séshavahanam festival 182 
« ‘ Stirdma-Navani festival 141 
» Summer festival 69 
»  Tanniramudu festival 140 
»  Tirakkachchi-Nambi’s shrine 8L 
»  Temple-accountant 184 
»  Tulagi-Mahatmyam festival 60 
»  Vaikégi-Brahmétsavam 57 
»  (Vannimaram) Vijayadasami fes- 
tival 70. 75 
»  Vap-Sathaképan matham (Ahs- 
bila-matham) 187 
Varadaraja-Perumal 81 
Vasantotsavam festival 61, 213 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-—VoL. VI 


Tirupat: Yagasala: 190 

Tiruppamppilla: (temple-repairers) 18— 

Tiruppanyaram (offerings) 18 

Tiruppavadai (offermgs) 35, 171 

Trruppavadai offerings (during Axpaéi- 
Brahmotsavam 85 

Tiruppavada: offerings (during garden fes- 
tival 44 

Tiruppavai-prabandham 240 

Tiruppdnaka-taliga: (offerings) 19— 

Tiravadira: festival in Tirupati 71 

Tiruvadi-puram festival im Tirupati 189, 
142 

Tiruvadi-piram festival ubhayam by 
Prativad-Bhayankaram Abvaigara- 
charya 139 

Tiruvallir (holy city) 153 

Tiruvallér Sri Virarighavasvimi (God) 
153 

Tiuvanandal=Seshavahanam festival in 
Tirupati 182 

Tirevandikkappu=Karpira-harati 111 

Tiruvappangar (scholar) 69 

Tirnvaradhanam (worship) 19, 49 

Tiruyaymohi (works of Nammélvar) 111 

Tiruvéymoli-mangapam at Tirumalai 111 

Tiruviiral-garden at Tirumaiai 68 

Tiruvéikajamudayan—=Sri Veakateia 14 

Tiruvéikata Gdpala Krishyan (God) 249 

Tiruvéngalanatha (Matla king) 153 

Tiruvabkatana¢¢ar-Nayinar’s tank in Tiru- 
pati 177 

Tiruvénkatayyan gar (agent) 116 

Tiruvéakatavelar-Nayinar’s tank 236 

Talappacharya (religious teacher) 38 

Tondamudatyan (person) 44 

Tottilam (temple village) 72 

Tuladinam ceremony by Matla Ananta- 
raja 155 

Tulasi-Mahatmyam festival m Tirupati 
60 

Tulasi-Mahatmya-Puranam 61 

Tulukkapam Alla (Muhammadan) 4 

Tulaparivayi-dirmai 83 

Tulapurusha-dina 8 

Turangama (horse vehicle) in Tirupati 158 

Turkish chief + 

Tiivaran family 168 

Tivaram Konda Panditar 168 

Tivarani Tammayya 168 
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U 

Ubhatya - Vedanticharya (Srivaishnava 
ttle) 38 

Udayachala=Udayagir: Fort 158 

Udaydchaladhisvara (God Rafiganddha at 
Udayagiri) 158 

Udayagiri-sport-mantapam 158 

Udayagit: Srirahgandyaka (God) 158 

Udayavar=Sri Ramanuya 92 

Udaiyavar’s shrine at Tirumala: 92 

Uddagiri=Udayagin Fort 8 

Udyana-=garden 158 

Udaiyavar (=Ramanuja) 191 

Udaiyavar’s land 191 

Ugra Srimvasa (God at Tirumalai) 204 

Ulagappar-tank in Tirupati 24 

Ulundu-dgarai-taligai (offermgs) 124 

Ufijal-(Swing) festival at Tirumala: by 
Saluva Narasimha 3 

Ufjal-manjapam at Tirumalai by Tiru- 
malaraja I 3 

Unnata-mantapam at Tirumalai by Matla 
Anantaraja 158 

Urdhva-pundram=Tirunémam 147 

Uri-ad: festrval at Tirumala: 68 

Un-adi festival ubhaiyam by Annan 
Raménuja Jiyar 68 

Un-adi, instituted by Tallapikam Peda 
Tirumalachirya 214 

Un-adi festival ubhaiyam by Kumara 
Tatacharya 84 

Urigdla-Suratrina=Sultan of Warrangal 
10 

Trmilla (village) 155 

Urmilla~Anna-satram (choultry) by Matla 
Anantaraja 155 

Uruva-konda girmai 19, 146 

Utsava-Mirt: (processional images) at 
Tirumalai 35 

Uttaraparapatyam m the temple at Tiru- 
malai (officer and donee) 150 

Utthina-dvadaéi festival at Tirumalai 40 


Vv 


Vadakundi (village) 89 

Vadirajapuram (Tirumalai temple-village) 
183 

Vagai-padi (offermgs) 18— 


INDEX 


Vahanam bearers 19 
Vahanam presentation 
Véenkatayyan 111 


by Néttakkara 


Vahana-mantapam 110 

Vaikarai-mantapam in Tirupati for Andal 
187 

Vaikasi-Brahmotsavam in Tirupati 57— 

Vaikaéi-Brahmdtsavam ubhaiyam by 
Dasari Nayakkar 97 

Vaikagi-Tirthavari festival 84 

Vaikasi-Viéakham festival for Varadaraia- 
Perumal in Tirupati 83 

Vaikuntha-skadaéi-festival in Tirupati 61 

Vaikuptha-vimanam vehicle in Tirumalai- 
temple 3 

Vaishnava-agent 146 

Vaiyanayakappa (donor) 161 

Vallamjee (queen of Aravidi Bukkaraya) 3 

Vanabhdjanam festival at Tirumalai 247 

Vannimaram (Vijayadagami festival) in 
Tirupati 75 

Van-Sathaképan-Matham (Ah6bila- 
matham) at Tirumalai 67 


Van-Sathagdpan-Matham in Tirupati 187 

Varadaraja~Perumal in Tirupati 81 

Varahapushkarini (holy tank at Tirumalai) 
220 


Varahasvami (God) at Tirumalai 150 

Varakkulam (Yagaédlai images) 36 

Varuna-Tirtha (in Svami-pushkarini) at 
Tirumalai 220 

Vasantan festival at Tirumalai 167 

Vasantan function at Tirumalai 85 

Vasantan-garden at Tirumalai 110 

Vasanta-mantapam by Kammattar 193 

Vasanta-manjapam by Ramanuja Jiyar 
109 

Vasanta-~mantapam at Tiruvallir 153 

Vasanta-Navami festival at Tirumalai 
124 

Vasanta-Pirnima festival 237 

Vasanta-tirumafijanam 109, 124 

Vasanta~tirunal in Tirupati 61 

Vasantdtsavam at Tirumalai 108 

Vasantotsava ubhaiyam by Narayanan 
123 

Vasantotsava ubhaiyam by Véhkatayyan 
108 
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Vasish¢ba-Tirtha in Svamipushkarixi at 
Tirumalai 220 

Vasu-charitramu (Telugu work) 91 

Vatti (grain measure) 35 

Vayu-Puravam recital at Tirumalai 112 

Vayu-Tirtha in Svami-pushkaripi at Tiru- 
malai 220 

Védanta-Désika (great scholar) 288 

Vénkataréya=Akkara Vankataraya 71 

Véenkatarayasamudram (tank) 91 

Vénkatattu-Anpa (scholar) 215 

Vénkatayyan (donor) 84 

Venkayattnyaivar—=Ugra Srinivasa (God 
at firumalai) 204 

Venkagatturaivar (donor) 241 

Venkagayyan of Bharadvaja-gotra 108 

Vénkatayyan of Gautama-gotra 112 

Venkatayyan=Notpakkara Véikatayyan 
(donor) 108, 123 

Véhkatayyan’s wife, Venkatamma (donor) 
112 

Vennamapalli (Tirupati temple village, 
granted by Chinna Timmayyan) 216 

Venrzu-milaiyittar-maytapam at Tirumalai 
112 

Vichiranakarta (title for Sri Mahants of 
Tirupati) 220 

Vidayarri festival at Tirumalai 34 

Vidayazy: festival in Tirupati 175 

Vidyadhari (Kinnari) 6 

Vidu (Tirumalai temple village, grante. 
by Chinna Timmayan) 216 

Vijaya 4, 12 

Vijaya (divine Dvarapalaka in Tirupati 
Temple) 251 

Vijaya-Dagami festival in Tirupati 70, 75 

Vijaya-Dagami ubhaiyam by Narayanar 
74 

Vijayanagara forces 90 

Vijayanagaram Malyavanta-Hills 90 

Vijayanagara-sirmai 89 

Vijayanagara throne 2 

Vijayanagram Tillappa~Nayakkar 18 

Vijjalendra (Aravidu king) 4 

Village-bali (offerings) 36 

Viynappam officer 19 

Virabhadra (God Sive at Rayachéti city} 
154 

Vira~Hemmiliraya (Aravidu king) 4 


TIRUPATI DEVASTHANAM 


Virakampanallir Tirupati temple village 
244 

Virama-éetti (donor) 190 

Virappannaigir’s maptapam 45 

Virappanpan (an officer of Achyutaraya) 
228 

Vitappauan’s garden at Tirumalai 229 

Vira Vasantariya=Véikatapatiraya 91 

Visha==poison 6 

Vishnu=Chennakééava (Vishnu at Siddha- 
vatam city) 154 

Vishvakséna, Sénai Mudaliar in Tirupati 4, 
18, 189 

Vishvakséna-Mudridhikari, title for 
Mahants of Tirupati 220 

Vivasa-stitra 43 

Vongimitta (town in Cuddapah district) 154 

Vontimitta-Anna-satram (choultry) 155 

Vontimitta Raghunidha (God at Vouti- 
mitta) 154 

Vrishabha-vahana for God Siva presented 
by Matla Anantaraja 154 

Veisha-Saila=Tirumalai or Upper Tiru- 
pti 10 





INSCRIPTIONS :—Vot. VI 
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War-chariot (Samara-Bhipala-vahana for 
Sti Veakateéa, presented by Matla 
Anantardja) 153 

War at Animéla village 153 

Wear at Cheppalli village 158 

War at Palagiri village 153 

War at Piléru village 158 

War at Vamupalli village 153 


¥ 


Yagaéalai in Tirupati temple 190 

Yagagalai-images 86 4 

Yagnyépavitam, sacred thread 238 

Yallayya (son of Bhairava-Bhatgar) 162 

Yallayya (son of Sivayya) 162 

Yatamadariive (chief and donor) 150 

Yatiraja Jiyar (Tirumalai Yatiraja Jiyar) 
240 

Yamya-Tirtha in Svami-pushkarini at 
Tirumalai 220 

Yayati (king) 4, 12 

Yugadi festival at Tirumalai 70, 171 
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